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Le Moniteur belge du 24 février 2023 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 60 et 61.

Het Belgisch Staatsblad van 24 februari 2023 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 60 en 61.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 162/2022 van 8 december 2022,
bl. 25033.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 162/2022 vom 8. Dezember 2022, S. 25049.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 SEPTEMBER 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 november 2015 betreffende de opleiding van
de leden van de openbare hulpdiensten en tot wijziging van diverse
koninklijke besluiten. — Erratum, bl. 25057.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

12 JANUARI 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie
van het personeel van de politiediensten betreffende het zorgouder-
schap en het ouderschapsverlof. — Erratum, bl. 25057.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 162/2022 du 8 décembre 2022, p. 25041.

Service public fédéral Intérieur

20 SEPTEMBRE 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 novembre 2015 relatif à la formation des membres des services
publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux — Erratum,
p. 25057.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

12 JANVIER 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services
de police concernant la parenté sociale et le congé parental. — Erratum,
p. 25057.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 novem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende de toekenning van een coronapremie in
uitvoering van het sectorakkoord 2021-2022, bl. 25057.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de
begrafenisondernemingen, betreffende het tijdskrediet, loopbaanver-
mindering en landingsbanen, bl. 25059.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de textielverzorging,
houdende het akkoord van sociale vrede 2021-2022, bl. 25061.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap, betreffende de verhoging van de laagste lonen,
bl. 25064.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de audiovisuele sector,
betreffende de organisatie van mediastages voor werkzoekenden door
mediarte.be voor de periode van 1 januari 2022 tot en met 31 maart 2022,
bl. 25065.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 novem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de vrije beroepen,
betreffende het tijdskrediet in 2021-2022, bl. 25068.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de apotheken en
tarificatiediensten, betreffende het sectorakkoord 2021-2022,
bl. 25069.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van titel 3
betreffende asbest van boek VI van de codex over het welzijn op het
werk, bl. 25070.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

17 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
schorst voor de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor
de betonindustrie ressorteren (PSC 106.02), bl. 25075.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

17 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen die onder het Paritair Comité voor de steenbakkerij
(PC 114) ressorteren, van de voorwaarden waaronder het gebrek aan
werk wegens economische oorzaken de uitvoering van de arbeidsover-
eenkomst voor werklieden schorst, bl. 25076.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 novembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, relative à l’octroi
d’une prime corona en exécution de l’accord sectoriel 2021-2022,
p. 25057.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire des pompes funèbres, relative au crédit-temps, à
la diminution de carrière et aux emplois de fin de carrière, p. 25059.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, contenant l’accord de
paix sociale 2021-2022, p. 25061.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 décembre 2021, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné de la Communauté flamande,
concernant l’augmentation des salaires les plus bas, p. 25064.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur audio-visuel, relative à l’organi-
sation de stages média pour demandeurs d’emploi par mediarte.be
pour la période du 1er janvier 2022 jusqu’au 31 mars 2022, p. 25065.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 novembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les professions libérales, relative au crédit-
temps en 2021-2022, p. 25068.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les pharmacies et offices de tarification ,
relative à l’accord sectoriel 2021-2022, p. 25069.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 FEVRIER 2023. — Arrêté royal modifiant le titre 3 relatif à
l’amiante du livre VI du code du bien-être au travail, p. 25070.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

17 FEVRIER 2023. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles
le manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises ressor-
tissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie du béton
(SCP 106.02), p. 25075.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

17 FEVRIER 2023. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie des briques
(CP 114), les conditions dans lesquelles le manque de travail résultant
de causes économiques suspend l’exécution du contrat de travail
d’ouvrier, p. 25076.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor toeristische attracties,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag in uitvoe-
ring van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 152 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad. — Rechtzetting, bl. 25077.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

8 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit betreffende de integratie in
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging van gedeti-
neerden en geïnterneerden geplaatst in inrichtingen zoals bedoeld in
artikel 3, 4°, a), b) en d), van de wet van 5 mei 2014 betreffende de
internering, bl. 25077.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

10 FEBRUARI 2023. — Decreet tot wijziging van de Vlaamse Codex
Wonen van 2021, wat de invoering van een normenkader voor de
tijdelijke huisvesting van arbeidskrachten betreft, bl. 25081.

Vlaamse overheid

27 JANUARI 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het koninklijk besluit van 16 juli 2009 tot vaststelling van de lijst
van niet voor productiedoeleinden gehouden zoogdieren die gehouden
mogen worden en het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 2019
tot vaststelling van de lijst van reptielen die gehouden mogen worden,
bl. 25084.

Vlaamse overheid

18 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
herverdeling vanuit een provisioneel krediet van de Vlaamse Gemeen-
schap voor het begrotingsjaar 2023, bl. 25087.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

20 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 21 december 2022 houdende tijdelijke aanvul-
lende maatregelen voor het jaar 2023 tot het behoud van de visbestan-
den in zee, bl. 25089.

Vlaamse overheid

Omgeving

23 JANUARI 2023. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
compendium voor de monsterneming, meting en analyse van lucht
(LUC), bl. 25091.

Vlaamse overheid

Omgeving

23 JANUARI 2023. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
compendium voor de monsterneming, meting en analyse van water
(WAC) en tot wijziging van bijlage 4.2.5.2 bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen
inzake milieuhygiëne, bl. 25100.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les attractions touristiques, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise en exécution de la
convention collective de travail n° 152 conclue au sein du Conseil
national du Travail. — Erratum, p. 25077.

Service public fédéral Sécurité sociale

8 FEVRIER 2023. — Arrêté royal relatif à l’intégration dans l’assu-
rance obligatoire soins de santé des détenus et internés placés dans une
institution comme prévu à l’article 3, 4°, a), b) et d), de la loi du
5 mai 2014 relatif à l’internement., p. 25077.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

10 FEVRIER 2023. — Décret modifiant le Code flamand du Logement
de 2021, en ce qui concerne l’introduction d’un cadre de normes pour
le logement temporaire de main-d’œuvre, p. 25082.

Autorité flamande

27 JANVIER 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté royal du 16 juillet 2009 fixant la liste des mammifères non
détenus à des fins de production qui peuvent être détenus et l’arrêté du
Gouvernement flamand du 22 mars 2019 fixant la liste des reptiles qui
peuvent être détenus, p. 25086.

Autorité flamande

18 FÉVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
redistribution à partir d’un crédit provisionnel de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2023, p. 25088.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

20 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 21 décembre 2022 portant des mesures complémentaires temporai-
res de conservation pour l’année 2023 des réserves de poisson en mer,
p. 25090.

Autorité flamande

Environnement et Aménagement du Territoire

23 JANVIER 2023. — Arrêté ministériel approuvant le compendium
d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de l’air (LUC), p. 25096.

Autorité flamande

Environnement et Aménagement du Territoire

23 JANVIER 2023. — Arrêté ministériel approuvant le compendium
d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de l’eau (WAC) et modifiant
l’annexe 4.2.5.2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995
fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de
l’environnement, p. 25110.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

14 DECEMBER 2022. — Programmadecreet houdende diverse bepa-
lingen bij de initiële begroting 2023, bl. 25141.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

24 NOVEMBER 2022. — Besluit van de regering van de Franse
Gemeenschap houdende goedkeuring van het huishoudelijk reglement
van de Kamer van Beroep opgericht bij artikel 38 van het besluit van de
regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot
vaststelling van een mandaatregeling voor de ambtenaren-generaal van
de diensten van de regering van de Franse Gemeenschap en van de
instellingen van openbaar nut die ressorteren onder het comité van
sector XVII, bl. 25164.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 DECEMBER 2022. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het model van aangifte van
verdelers van audiovisuele mediadiensten, bl. 25176.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

12 DECEMBER 2022. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
referentiedossier van de afdeling « Barman / Barmaid » (code
411500S20D1) gerangschikt op het niveau van het secundair onderwijs
voor sociale promotie van de derde graad, bl. 25177.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

15. DEZEMBER 2022 — Dekret zur dritten Anpassung des Dekrets vom 10. Dezember 2020 zur Festlegung des
Haushaltsplans der Einnahmen und des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der Deutschsprachigen Gemeinschaft
für das Haushaltsjahr 2021, S. 25177.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

15 DECEMBER 2022. — Decreet tot derde wijziging van het decreet
van 10 december 2020 houdende de begroting van de ontvangsten en
de algemene begroting van de uitgaven van de Duitstalige Gemeen-
schap voor het begrotingsjaar 2021, bl. 25201.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

21 DECEMBER 2022. — Besluit van de Waalse Regering tot
organisatie van de toekenning van een toelage aan de ondernemingen
ter compensatie van de indirecte emissiekosten tussen 2021 en 2030,
bl. 25208.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. DEZEMBER 2022 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gewährung einer Beihilfe an Unternehmen zum
Ausgleich der indirekten CO2-Kosten zwischen 2021 und 2030, S. 25205.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

14 DECEMBRE 2022. — Décret-programme portant diverses dispo-
sitions accompagnant le budget initial 2023, p. 25122.

Ministère de la Communauté française

24 NOVEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française portant approbation du règlement d’ordre intérieur de
la Chambre de recours instituée par l’article 38 de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 20 septem-
bre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires
généraux des Services du Gouvernement de la Communauté française
et des Organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de Secteur
XVII, p. 25161.

Ministère de la Communauté française

15 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du modèle de déclaration des distribu-
teurs de services de médias audiovisuels, p. 25164.

Ministère de la Communauté française

12 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Barman / Barmaid » (code 411500S20D1)
classée au niveau de l’enseignement de promotion sociale secondaire
du troisième degré, p. 25176.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

15 DECEMBRE 2022. — Décret portant la troisième modification du
décret du 10 décembre 2020 contenant le budget des recettes et le
budget général des dépenses de la Communauté germanophone pour
l’année budgétaire 2021, p. 25201.

Région wallonne

Service public de Wallonie

21 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement wallon organisant
l’octroi d’une aide aux entreprises en compensation des coûts des
émissions indirectes entre 2021 et 2030, p. 25202.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

16 FEBRUARI 2023. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot wijziging van
bepaalde bepalingen met betrekking tot de financiering van initiatieven
voor beschut wonen en psychiatrische verzorgingstehuizen,
bl. 25211.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

12 JANUARI 2023. — Ministerieel besluit tot ontslag en benoeming
van leden van de Commissie voor de overheidsopdrachten,
bl. 25213.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière hoofdbestuur. — Personeel. — Benoeming in vast verband,
bl. 25214.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Bevordering, bl. 25214.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Federale Politie. — Aanstelling in een hoger ambt (mandaatfunctie),
bl. 25215.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Bijzonder comité bedoeld in artikel 28, § 2, van de wet van
26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen. —
Benoeming, bl. 25215.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

21 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit houdende erkenning van
de personeelsleden van het sociaal verzekeringsfonds ″Securex Integrity″,
Vrij Sociaal Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen, belast met de
kohieren uitvoerbaar te verklaren, bl. 25215.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot erkenning van
zevenentwintig vennootschappen als landbouwonderneming en tot
schrapping van deze zevenentwintig vennootschappen uit de lijst van
vennootschappen die worden vermoed erkend te zijn als landbouwon-
derneming bedoeld in bijlage 2 van het ministerieel besluit van
27 augustus 2019 houdende de lijsten van vennootschappen die
worden vermoed erkend te zijn als sociale onderneming of als
landbouwonderneming, bl. 25216.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot erkenning van acht ven-
nootschappen als landbouwonderneming, bl. 25218.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

16 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit nr. 142 houdende
erkenning van een onderneming gespecialiseerd in financieringshuur,
bl. 25218.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Benoeming, bl. 25219.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

16 FEVRIER 2023. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune modifiant certaines dispositions relatives au
financement des initiatives d’habitations protégées et des maisons de
soins psychiatriques, p. 25211.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

12 JANVIER 2023. — Arrêté ministériel portant démission et
nomination de membres de la Commission des marchés publics,
p. 25213.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’administration centrale. — Personnel. — Nomination
définitive, p. 25214.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Promotion, p. 25214.

Service public fédéral Intérieur

Police Fédérale. — Commissionnement dans une fonction supérieure
(fonction à mandat), p. 25215.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Comité particulier visé à l’article 28, § 2, de la loi du 26 juin 2002
relative aux fermetures d’entreprises. — Nomination, p. 25215.

Service public fédéral Sécurité sociale

21 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel portant agréation des
membres du personnel de la caisse d’assurances sociales « Securex
Integrity », Caisse libre d’Assurances sociales pour Travailleurs
indépendants, chargés de rendre les rôles exécutoires, p. 25215.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel portant agrément de
vingt-sept sociétés comme entreprise agricole et portant retrait de ces
vingt-sept sociétés de la liste des sociétés qui sont présumées agréées
comme entreprise agricole visée à l’annexe 2 de l’arrêté ministériel du
27 août 2019 établissant les listes des sociétés qui sont présumées
agréées comme entreprise sociale ou agricole, p. 25216.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel portant agrément de
huit sociétés comme entreprise agricole, p. 25218.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

16 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel n° 142 portant agréation
d’une entreprise pratiquant la location-financement, p. 25218.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Nomination, p. 25219.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Omgeving

17 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit houdende de organisatie
van calls voor het jaar 2023 voor het indienen van steunaanvragen voor
middelgrote installaties op basis van zonne-energie en kleine en
middelgrote windturbines, bl. 25219.

Vlaamse overheid

Omgeving

12 JANUARI 2023. — Besluit van het afdelingshoofd Bodembeheer
tot wijziging van het besluit van het afdelingshoofd Bodembeheer tot
het vaststellen van gronden gelegen in Mortsel als site ’Voormalige
stortplaats ’vijf aprilwarande’ op particuliere gronden in Mortsel’,
bl. 25225.

Vlaamse overheid

Omgeving

3 FEBRUARI 2023. — Definitieve bescherming als cultuurhistorisch
landschap met overgangszones, bl. 25232.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 NOVEMBER 2022. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 25 maart 2021 tot benoeming van de leden
van de centrale paritaire commissie van het officieel gesubsidieerd
onderwijs, bl. 25233.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 NOVEMBER 2022. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 januari 2020 tot benoeming van de leden
van de Commissie voor de erkenning van de nuttige ervaring van de
leden van het onderwijzend personeel van alle studiegebieden van het
door de Franse Gemeenschap gesubsidieerd secundair kunstonderwijs,
bl. 25235.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 DECEMBER 2022. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de algemene
voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de diensten
bedoeld in artikel 139 van het decreet van 18 januari 2018 houdende het
wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming,
bl. 25237.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 DECEMBER 2022. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 24 april 2019 houdende aanwijzing van de
Commissarissen van de Regering bij de Hogescholen en van de
Afgevaardigden van de Regering bij de Hogere Kunstscholen,
bl. 25239.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Omgeving

17 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit houdende de organisatie
van calls voor het jaar 2023 voor het indienen van steunaanvragen voor
middelgrote installaties op basis van zonne-energie en kleine en
middelgrote windturbines, p. 25219.

Vlaamse overheid

Omgeving

12 JANUARI 2023. — Besluit van het afdelingshoofd Bodembeheer
tot wijziging van het besluit van het afdelingshoofd Bodembeheer tot
het vaststellen van gronden gelegen in Mortsel als site ’Voormalige
stortplaats ’vijf aprilwarande’ op particuliere gronden in Mortsel’,
p. 25225.

Vlaamse overheid

Omgeving

3 FEBRUARI 2023. — Definitieve bescherming als cultuurhistorisch
landschap met overgangszones, p. 25232.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

16 NOVEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 25 mars 2021 portant nomination des membres de la
Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel subventionné,
p. 25233.

Ministère de la Communauté française

29 NOVEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 15 janvier 2020 portant désignation des membres de
la Commission de reconnaissance d’expérience utile pour les membres
du personnel enseignant de l’ensemble des domaines de l’enseigne-
ment secondaire artistique subventionné par la Communauté française,
p. 25234.

Ministère de la Communauté française

15 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions générales d’agré-
ment et d’octroi des subventions pour les services visés à l’article 139
du décret du 18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide
à la jeunesse et de la protection de la jeunesse, p. 25236.

Ministère de la Communauté française

15 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 24 avril 2019 déterminant les affectations des Commissai-
res du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des Délégués du
Gouvernement auprès des Ecoles Supérieures des Arts, p. 25238.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 DECEMBER 2022. — Besluit van de regering van de Franse
Gemeenschap houdende benoeming van de voorzitter en de leden van
de raden van beroep in het gewoon secundair onderwijs,
bl. 25241.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de examencommissie
voor de voorafgaande proef over de grondige kennis van de Franse taal
als zender en ontvanger in een beroepscontext, bl. 25243.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 DECEMBER 2022. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van een Regeringscommissaris-
afgevaardigde d.d. voor de hogescholen en de hogere kunstscholen,
bl. 25243.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 DECEMBER 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 10 december 2019 tot aanstelling van de leden
van de Examencommissie belast met het uitreiken van het Getuigschrift
van pedagogische bekwaamheid, bl. 25244.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

2 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van de leden van de ″Conseil de la Fiscalité et des Finances de
Wallonie” (Raad van de Fiscaliteit en de Financiën van Wallonië),
bl. 25247.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. FEBRUAR 2023 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestimmung der Mitglieder des Rates für das Steuer-
und Finanzwesen der Wallonie, S. 25246.

Service public de Wallonie

12 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel adoptant le périmètre de
reconnaissance économique pour l’extension du parc d’activités écono-
miques dit « Le Haut du Sud » et le périmètre d’expropriation, pour
cause d’utilité publique, de parcelles de terrains situées sur le territoire
de la Commune de Tintigny , bl. 25248.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 25262.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 25262.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL708122, bl. 25263.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL708269, bl. 25263.

Ministère de la Communauté française

21 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation du Président et des Membres des
Conseils de recours dans l’enseignement secondaire ordinaire, p. 25239.

Ministère de la Communauté française

16 FEVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du jury de l’épreuve
liminaire portant sur la maîtrise approfondie de la langue française en
qualité d’émetteur et de récepteur en contexte professionnel, p. 25242.

Ministère de la Communauté française

15 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation d’un Commissaire-Délégué du Gouver-
nement faisant fonction auprès des Hautes Ecoles et des Ecoles
supérieures des Arts, p. 25243.

Ministère de la Communauté française

15 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 10 décembre 2019 portant désignation des Membres du Jury
chargé de délivrer le Certificat d’aptitudes pédagogiques, p. 25244.

Région wallonne

Service public de Wallonie

2 FEVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation des membres du Conseil de la Fiscalité et des Finances de
Wallonie, p. 25245.

Service public de Wallonie

12 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel adoptant le périmètre de
reconnaissance économique pour l’extension du parc d’activités écono-
miques dit « Le Haut du Sud » et le périmètre d’expropriation, pour
cause d’utilité publique, de parcelles de terrains situées sur le territoire
de la Commune de Tintigny , p. 25248.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 25262.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 25262.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL708122, p. 25263.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL708269, p. 25263.
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Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL708422, bl. 25264.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL708790, bl. 25264.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL708852, bl. 25265.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL708076, bl. 25265.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets SE220088, bl. 25266.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

16 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 3 oktober 2019 betreffende personen gemachtigd om de
partijen te horen in overeenstemming met artikel 81 van de ordonnantie
van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen, bl. 25266.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

16 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 21 november 2019 betreffende personen gemachtigd om
de partijen te horen in overeenstemming met artikel 56 van de
ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende het beheer en de sanering
van verontreinigde bodems, bl. 25267.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 25268.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL708422, p. 25264.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL708790, p. 25264.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL708852, p. 25265.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL708076, p. 25265.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets SE220088, p. 25266.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

16 FEVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de Bruxelles-
Capitale du 3 octobre 2019 relatif aux personnes habilitées à entendre
les parties conformément à l’article 81 de l’ordonnance du 5 juin 1997
relative aux permis d’environnement, p. 25266.

Région de Bruxelles-Capitale

16 FEVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de Bruxelles-
Capitale du 21 novembre 2019 relatif aux personnes habilitées à
entendre les parties conformément à l’article 56 de l’ordonnance du
5 mars 2009 relative à la gestion et à l’assainissement des sols pollués,
p. 25267.

Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 25268.
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 108/2022 van 15 september 2022,
bl. 25269.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 108/2022 vom 15. September 2022, S. 25277.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 127/2022 van 13 oktober 2022,
bl. 25285.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 127/2022 vom 13. Oktober 2022, S. 25289.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Duitstalige Veelzijdige Werknemers voor
het kantoor in Eupen (m/v/x) (niveau C) voor de Hulpkas voor Ziekte-
en Invaliditeitsverzekering. — Selectienummer: ADG23003,
bl. 25292.

Föderaler Öffentlicher Dienst Politik und Unterstützung

Vergleichende Auswahl von deutschsprachigen Polyvalenten Mitarbeitern für das Büro in Eupen (m/w/x)
(Niveau C) für die Hilfskasse für Kranken- und Invalidenversicherung — Auswahlnummer : ADG23003, S. 25293.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Cybersecurity Program
Quality managers (m/v/x) (niveau A3) voor het Centrum voor
Cybersecurity België. — Selectienummer: ANG23008, bl. 25293.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Specialisten farmaceu-
tisch beleid (m/v/x) (niveau A2) voor het RIZIV. —
Selectienummer: ANG23092, bl. 25293.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige JAVA/Angular ontwikkelaars
(m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie. — Selectienummer: AFG23048, bl. 25293.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Doorlopende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewaking-
sassistenten gevangenis Antwerpen (m/v/x) (niveau C) voor de FOD
Justitie. — Selectienummer: ANG23030, bl. 25294.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Inspecteurs Leefmilieu
Oost- en West-Vlaanderen (m/v/x) (niveau A1) voor FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. —
Selectienummer: ANG23071, bl. 25294.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Financieel medewerkers
(m/v/x) (niveau C) voor het RIZIV. — Selectienummer: ANG23106,
bl. 25294.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 108/2022 du 15 septembre 2022, p. 25273.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 127/2022 du 13 octobre 2022, p. 25282.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de collaborateurs polyvalent germanophones
pour le bureau d’Eupen (m/f/x) (niveau C) pour la Caisse Auxiliaire
d’Assurance Maladie-Invalidité. — Numéro de sélection : ADG23003,
p. 25292.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Gestionnaires Cybersecurity program qua-
lity (m/f/x) (niveau A3) francophones pour le Centre pour la
Cybersecurity Belgique. — Numéro de sélection : AFG23019, p. 25293.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Spécialistes en politique pharmaceutique
(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour l’INAMI. — Numéro de
sélection : AFG23056, p. 25293.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Développeurs.euses JAVA/Angular (m/f/x)
(niveau A1), francophones, pour le SPF Economie, PME, Classes
moyennes & Energie. — Numéro de sélection : AFG23048, p. 25293.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection continue d’assistants de surveillance pénitentiaire pour le
prison d’Anvers (m/f/x) (niveau C) néerlandophones pour le SPF
Justice. — Numéro de sélection : ANG23030, p. 25294.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Inspecteurs Environnement Flandre-
Orientale et -Occidentale (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour le
SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environne-
ment. — Numéro de sélection : ANG23071, p. 25294.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Collaborateurs financier (m/f/x) (niveau C),
néerlandophones, pour l’INAMI. — Numéro de sélection : ANG23106,
p. 25294.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Project managers ICT &
Senior business analysten (m/v/x) (niveau A2) voor De Cel ICT van de
Steundienst van het College van de hoven en rechtbanken. —
Selectienummer: MNG23017, bl. 25294.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Teug-
keercoaches (m/v/x) (niveau B) voor de Dienst Vreemdelingenza-
ken. — FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienummer: ANG22512,
bl. 25295.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende Nederlandstalige selecties voor
bevordering naar niveau A (reeks 3) voor de FOD
Financiën. —Selectienummer : BFG21112, bl. 25295.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Officieel bericht. — Aanpassing buiten index op 1 januari 2023 van
het bedrag van sommige sociale uitkeringen. — Erratum,
bl. 25295.

Federale Overheidsdienst Justitie

Examens waarbij de licentiaten in het notariaat in de gelegenheid
worden gesteld te bewijzen dat zij in staat zijn de voorschriften van de
wet op het gebruik der talen in gerechtszaken na te leven. — Gewone
zittijd van april 2023, bl. 25296.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

Vacature onderwijsinspectie. — Werving inspecteur gewoon
basisonderwijs, bl. 25298.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar Ambt

Vergelijkende selectie van Franstalige Data Center Managers (m/v/x)
(niveau B) voor Gewestelijke Overheidsdienst Brussel. — Selectienum-
mer: REQ272, bl. 25299.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 25300 tot 25352.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Project Managers ICT & Senior Business
analyste (m/f/x) (niveau A2) néerlandophones pour la cellule TIC du
Service d’appui du Collège des cours et tribuneaux. — Numéro de
sélection : MNG23017, p. 25294.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Coaches de retour (m/f/x)
(niveau B) néerlandophones pour l’Office des étrangers SPF Inté-
rieur. — Numéro de sélection : ANG22512, p. 25295.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat des sélections comparatives francophones d’accession au
niveau A (3ème série) pour le SPF Finances. — Numéro de
sélection : BFG21112, p. 25295.

Service public fédéral Sécurité sociale

Avis officiel. — Adaptation hors index au 1er janvier 2023 du montant
de certaines prestations sociales. — Erratum, p. 25295.

Service public fédéral Justice

Examens permettant aux licenciés en notariat de justifier qu’ils sont
à même de se conformer aux dispositions de la loi sur l’emploi des
langues en matière judiciaire. — Session ordinaire avril 2023, p. 25296.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

Vacature onderwijsinspectie. — Werving inspecteur gewoon
basisonderwijs, p. 25298.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional Bruxelles Fonction publique

Sélection comparative de Data Center Managers (m/f/x) (niveau B)
francophones pour le Service public régional de Bruxelles. — Numéro
de sélection : REQ272, p. 25299.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 25300 à 25352.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2022/207220]

Uittreksel uit arrest nr. 162/2022 van 8 december 2022

Rolnummer 7612
In zake : het beroep tot vernietiging van hoofdstuk 4 (artikelen 18 tot 22) van de programmawet van

20 december 2020, ingesteld door Matthias Dobbelaere-Welvaert en anderen.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters L. Lavrysen en P. Nihoul, de rechters T. Giet, J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache,

T. Detienne, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia en W. Verrijdt, en, overeenkomstig artikel 60bis van de bijzondere wet
van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, emeritus rechter J.-P. Moerman, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut,
onder voorzitterschap van voorzitter L. Lavrysen,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 29 juni 2021 ter post aangetekende brief en ter griffie is

ingekomen op 30 juni 2021, is beroep tot vernietiging ingesteld van hoofdstuk 4 (artikelen 18 tot 22) van de
programmawet van 20 december 2020, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 december 2020, door Matthias
Dobbelaere-Welvaert, de private stichting « The Ministry of Privacy » en Nico Weymaere, bijgestaan en
vertegenwoordigd door Mr. C. Lardenoit en Mr. N. Somers, advocaten bij de balie van Antwerpen.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepalingen
B.1. De verzoekende partijen vorderen de vernietiging van de artikelen 18 tot 22 van de programmawet van

20 december 2020. De bestreden artikelen maken alle deel uit van hoofdstuk 4 (« Overdracht van het saldo van de bank-
en betaalrekeningen, en financiële contracten naar het centraal aanspreekpunt »), titel 2 (« Financiën ») van de
voormelde programmawet. Die artikelen zijn in werking getreden op 31 december 2020, krachtens artikel 21 van de
voormelde wet.

B.2.1. Zoals het werd gewijzigd bij artikel 18 van de bestreden programmawet, bepaalt artikel 322, § 3, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (hierna : het WIB 1992) thans :

« Elke bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling is ertoe gehouden aan het Centraal Aanspreekpunt dat door de
Nationale Bank van België wordt gehouden overeenkomstig de wet van 8 juli 2018 houdende organisatie van een
Centraal Aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten en tot uitbreiding van de toegang tot het centraal
bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest, de gegevens mee te
delen die bedoeld zijn in artikel 4 van voormelde wet en die betrekking hebben op bank- en betaalrekeningen in de zin
van artikel 2, 7o, van dezelfde wet en op financiële contracten in de zin van artikel 2, 10o, van dezelfde wet.

Artikel 5 van voormelde wet van 8 juli 2018 is van toepassing op die gegevens.

Deze verplichting geldt enkel voor zover de mededeling van dezelfde gegevens niet reeds is opgelegd door de
voornoemde wet van 8 juli 2018.

Wanneer de door de minister aangestelde ambtenaar bedoeld in paragraaf 2, derde lid, heeft vastgesteld dat het
gevoerde onderzoek bedoeld in paragraaf 2, één of meer aanwijzingen van belastingontduiking heeft opgeleverd, kan
hij de beschikbare gegevens over die belastingplichtige opvragen bij dat centraal aanspreekpunt. In voorkomend geval
kunnen bij het centraal aanspreekpunt de identificatiegegevens worden opgevraagd betreffende een rekeningnummer
dat tijdens het voormelde onderzoek is ontdekt en waarvan de belastingplichtige de titularis niet identificeert.

Met als enig doel de verplichtingen van deze paragraaf na te komen, hebben de bank-, wissel-, krediet- en
spaarinstellingen en de Nationale Bank van België de toelating om het identificatienummer van het Rijksregister van
de natuurlijke personen te gebruiken om de cliënten te identificeren ».

B.2.2. Artikel 62bis van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde (hierna : het BTW-Wetboek),
zoals gewijzigd bij artikel 19 van de bestreden programmawet, bepaalt:

« In afwijking van de artikelen 61, § 1, en 62, § 1, mogen de ambtenaren van de administratie belast met de
belasting over de toegevoegde waarde, teneinde de juiste toepassing van de belasting in hoofde van derden na te gaan,
de voorlegging ter inzage van de andere dan in artikel 60, § 4, eerste lid, bedoelde boeken en stukken alsmede het
verstrekken van inlichtingen door de Bank van De Post, de bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellingen slechts vorderen
wanneer zij op grond van een machtiging verleend door de door de Minister van Financiën daartoe aangewezen
ambtenaar optreden.

De ambtenaren van de administratie belast met de belasting over de toegevoegde waarde met ten minste de graad
van adviseur-generaal hebben de machtiging om, wanneer de administratie over een of meer aanwijzingen van
belastingontduiking beschikt, de in artikel 322, § 3, eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
bedoelde beschikbare gegevens over een schuldenaar op te vragen bij het centraal aanspreekpunt van de Nationale
Bank van België

De in het vorige lid vermelde machtiging wordt slechts verleend als alle andere wettelijke middelen voor het
bekomen van de gewenste inlichtingen of informatie, behoudens het visitatierecht voorzien in artikel 63 uitgeput zijn
en na de bevraging van de schuldenaar. Bij die bevraging wordt aan de schuldenaar meegedeeld dat bij gebreke aan
antwoord het in het tweede lid bedoelde contactpunt zal worden geraadpleegd.

De raadpleging van het in het tweede lid bedoeld centraal aanspreekpunt gebeurt volgens de nadere regels in
toepassing van artikel 322, § 3, derde lid, 3o, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 ».
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B.2.3.1. Zoals het werd gewijzigd bij artikel 20 van de bestreden programmawet, bepaalde artikel 4 van de wet van
8 juli 2018 « houdende organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten en tot
uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve
schuldenregeling en protest » (hierna : de CAP-Wet) (de gewijzigde tekst is gecursiveerd) :

« Iedere informatieplichtige deelt onverwijld aan het CAP de volgende informatie mee met betrekking tot ieder
van zijn cliënten :

1o de opening of de afsluiting van elke bank- of betaalrekening waarvan de cliënt houder of medehouder is, de toekenning of
de intrekking van een volmacht aan een of meerdere volmachtdrager(s) op deze bank- of betaalrekening en de identiteit van deze
volmachtdrager(s), alsook het periodieke saldo van deze bank- of betaalrekening, samen met de datum ervan en met het nummer
van deze bank- of betaalrekening;

2o het bestaan van een of meerdere financiële verrichtingen waarbij contanten betrokken zijn welke door de
informatieplichtige werden uitgevoerd en waardoor contanten werden gestort of afgehaald door deze cliënt of voor zijn
rekening, alsook, in dit laatste geval, de identiteit van de natuurlijke persoon die de contanten daadwerkelijk heeft
gestort of ontvangen voor rekening van deze cliënt, samen met de datum ervan;

3o het bestaan of het einde van het bestaan van een contractuele relatie met de cliënt, alsook het in euro uitgedrukte,
periodieke geglobaliseerde bedrag waarop het geheel van de verschillende met deze cliënt gesloten financiële contracten, zoals bedoeld
in artikel 4, eerste lid, 3o, b) en 4, eerste lid, 3o, c), slaat, samen met de datum ervan, wat iedere van de volgende soorten
van financiële contracten betreft :

a) de verhuur van kluizen, als bedoeld in artikel 4, eerste lid, 14), van de wet van 25 april 2014 op het statuut van
en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen;

b) de levensverzekeringsovereenkomst die onder tak 21, als bedoeld in bijlage II van de wet van 13 maart 2016 op
het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen valt, alsook de verzekerings-
overeenkomst die onder de takken 23, 25 of 26 als bedoeld in voormelde bijlage II valt en waarbij het beleggingsrisico
door de verzekeringnemer wordt gedragen, met uitzondering evenwel van de overlijdensverzekeringen alsook van de
contracten gesloten in het kader van een van de drie pijlers van het Belgisch pensioenstelsel;

c) de overeenkomst met betrekking tot beleggingsdiensten en/of nevendiensten als bedoeld in artikel 1, § 3,
tweede lid, van de voornoemde wet van 25 april 2014, met inbegrip van het aanhouden van zicht- of vernieuwbare
termijndeposito’s ten behoeve van de cliënt en bestemd voor de verwerving van financiële instrumenten of voor
terugbetaling, krachtens artikel 533, § 1, van dezelfde wet;

d) het hypothecair krediet, als bedoeld in artikel I.9, 53/3o, van het Wetboek van economisch recht, ongeacht de
benaming of de vorm, toegekend aan een natuurlijke persoon die hoofdzakelijk handelt met een oogmerk dat geacht
kan worden vreemd te zijn aan zijn handels-, beroeps- of ambachtelijke activiteiten;

e) de verkoopovereenkomst op afbetaling, te weten elke overeenkomst, ongeacht de benaming of de vorm, waarbij
een krediet wordt toegekend aan een natuurlijke persoon die hoofdzakelijk handelt met een oogmerk dat geacht kan
worden vreemd te zijn aan zijn handels-, beroeps- of ambachtelijke activiteiten, dat normaal leidt tot de verkrijging van
lichamelijke roerende goederen of de levering van diensten, verkocht door de kredietgever of de kredietbemiddelaar
en waarvan de prijs betaald wordt door middel van periodieke stortingen;

f) de leasingovereenkomst, te weten elke overeenkomst die beantwoordt aan de criteria vastgesteld in artikel 95,
§ 1, van het koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen voor de
post III.D ’ Leasing en soortgelijke rechten ’, evenwel met dien verstande dat het woord ’ vennootschap ’ in voormelde
post III.D als ’ cliënt ’ moet worden gelezen voor deze definitie;

g) de leningsovereenkomst op afbetaling, te weten elke overeenkomst, ongeacht de benaming of de vorm, waarbij
een krediet wordt toegekend aan een natuurlijke persoon die hoofdzakelijk handelt met een oogmerk dat geacht kan
worden vreemd te zijn aan zijn handels-, beroeps- of ambachtelijke activiteiten, en waarbij geld of een ander
betaalmiddel ter beschikking wordt gesteld van de kredietnemer die zich ertoe verbindt de lening terug te betalen door
periodieke stortingen;

h) de kredietopening, te weten elke overeenkomst, ongeacht de benaming of de vorm, waarbij een krediet wordt
toegekend aan een natuurlijke persoon die hoofdzakelijk handelt met een oogmerk dat geacht kan worden vreemd te
zijn aan zijn handels-, beroeps- of ambachtelijke activiteiten, en waarbij koopkracht, geld of gelijk welk ander
betaalmiddel ter beschikking wordt gesteld van de kredietnemer, die ervan gebruik kan maken door een of meerdere
kredietopnemingen te verrichten onder meer met behulp van een betaalinstrument of op een andere wijze, en die zich
ertoe verbindt terug te betalen volgens de overeengekomen voorwaarden;

i) elke andere overeenkomst dan bedoeld in de punten c) tot h) hierboven, krachtens welke een kredietverlener
geldmiddelen ter beschikking stelt van een natuurlijke persoon of van een rechtspersoon, met inbegrip van niet
toegelaten debetstanden op een rekening, of zich ertoe verbindt geldmiddelen ter beschikking te stellen van een
onderneming onder de voorwaarde van de terugbetaling ervan op termijn, of zich garant stelt voor een onderneming;

j) alsook elke andere overeenkomst of verrichting waarvan de kennis van het bestaan relevant is voor de
uitvoering van zijn wettelijke opdrachten door een informatiegerechtigde. De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad
overlegd besluit en na advies van de Cel voor Financiële Informatieverwerking en de NBB, de lijst van de betrokken
overeenkomsten en verrichtingen.

[...]
De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd besluit, bovendien :
- de periodiciteit van de vaststelling door de informatieplichtige van het saldo van de bank- en betaalrekeningen en van het

geglobaliseerde bedrag van de financiële contracten met het oog op de mededeling ervan krachtens het eerste lid, 1o en 3o;
- het minimumbedrag waaronder de in het vorige streepje bedoelde saldi en bedragen niet door de informatieplichtige aan het

CAP moeten worden meegedeeld ».
B.2.3.2. Artikel 4 van de CAP-Wet is daarna opnieuw gewijzigd bij artikel 115 van de wet van 27 juni 2021

« houdende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het
witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten » (hierna : de wet
van 27 juni 2021) en bij artikel 3 van de wet van 2 december 2021 « tot wijziging van de wet van 8 juli 2018 houdende
organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten en tot uitbreiding van de toegang
tot het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest »
(hierna : de wet van 2 december 2021). Artikel 4 bepaalt thans (de gewijzigde tekst is gecursiveerd) :

« Iedere informatieplichtige deelt onverwijld aan het CAP de volgende informatie mee met betrekking tot ieder
van zijn cliënten :

1o de opening of de afsluiting van elke bank- of betaalrekening waarvan de cliënt houder of medehouder is, de
toekenning of de intrekking van een volmacht aan een of meerdere volmachtdrager(s) op deze bank- of betaalrekening
en de identiteit van deze volmachtdrager(s), alsook het periodieke saldo van deze bank- of betaalrekening, samen met
de datum ervan en met het nummer van deze bank- of betaalrekening;
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2o het bestaan van een of meerdere financiële verrichtingen waarbij contanten betrokken zijn welke door de
informatieplichtige werden uitgevoerd en waardoor contanten werden gestort of afgehaald door deze cliënt of voor zijn
rekening, alsook, in dit laatste geval, de identiteit van de natuurlijke persoon die de contanten daadwerkelijk heeft
gestort of ontvangen voor rekening van deze cliënt, samen met de datum ervan;

3o het bestaan of het einde van het bestaan van een contractuele relatie met de cliënt, alsook het in euro
uitgedrukte, periodieke geglobaliseerde bedrag waarop het geheel van de verschillende met deze cliënt gesloten
financiële contracten, zoals bedoeld in de bepalingen onder b) en c) hieronder, slaat, samen met de datum ervan, wat
iedere van de volgende soorten van financiële contracten betreft :

a) de verhuur van kluizen, als bedoeld in artikel 4, eerste lid, 14), van de wet van 25 april 2014 op het statuut van
en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen;

b) de levensverzekeringsovereenkomst die onder tak 21, als bedoeld in bijlage II van de wet van 13 maart 2016 op
het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen valt, alsook de verzekerings-
overeenkomst die onder de takken 23, 25 of 26 als bedoeld in voormelde bijlage II valt en waarbij het beleggingsrisico
door de verzekeringnemer wordt gedragen, met uitzondering evenwel van de overlijdensverzekeringen alsook van de
contracten gesloten in het kader van een van de drie pijlers van het Belgisch pensioenstelsel;

c) de overeenkomst met betrekking tot beleggingsdiensten en/of nevendiensten als bedoeld in artikel 1, § 3,
tweede lid, van de voornoemde wet van 25 april 2014, met inbegrip van het aanhouden van zicht- of vernieuwbare
termijndeposito’s ten behoeve van de cliënt en bestemd voor de verwerving van financiële instrumenten of voor
terugbetaling, krachtens artikel 533, § 1, van dezelfde wet;

d) het hypothecair krediet, als bedoeld in artikel I.9, 53/3o, van het Wetboek van economisch recht, ongeacht de
benaming of de vorm, toegekend aan een natuurlijke persoon die hoofdzakelijk handelt met een oogmerk dat geacht
kan worden vreemd te zijn aan zijn handels-, beroeps- of ambachtelijke activiteiten;

e) de verkoopovereenkomst op afbetaling, te weten elke overeenkomst, ongeacht de benaming of de vorm, waarbij
een krediet wordt toegekend aan een natuurlijke persoon die hoofdzakelijk handelt met een oogmerk dat geacht kan
worden vreemd te zijn aan zijn handels-, beroeps- of ambachtelijke activiteiten, dat normaal leidt tot de verkrijging van
lichamelijke roerende goederen of de levering van diensten, verkocht door de kredietgever of de kredietbemiddelaar
en waarvan de prijs betaald wordt door middel van periodieke stortingen;

f) de leasingovereenkomst, te weten elke overeenkomst die beantwoordt aan de criteria vastgesteld in artikel 3:89
van het koninklijk besluit van 29 april 2019 tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen voor
de post III.D ’ Leasing en soortgelijke rechten ’, evenwel met dien verstande dat het woord ’ vennootschap ’ in
voormelde post III.D als ’ cliënt ’ moet worden gelezen voor deze definitie;

g) de leningsovereenkomst op afbetaling, te weten elke overeenkomst, ongeacht de benaming of de vorm, waarbij
een krediet wordt toegekend aan een natuurlijke persoon die hoofdzakelijk handelt met een oogmerk dat geacht kan
worden vreemd te zijn aan zijn handels-, beroeps- of ambachtelijke activiteiten, en waarbij geld of een ander
betaalmiddel ter beschikking wordt gesteld van de kredietnemer die zich ertoe verbindt de lening terug te betalen door
periodieke stortingen;

h) de kredietopening, te weten elke overeenkomst, ongeacht de benaming of de vorm, waarbij een krediet wordt
toegekend aan een natuurlijke persoon die hoofdzakelijk handelt met een oogmerk dat geacht kan worden vreemd te
zijn aan zijn handels-, beroeps- of ambachtelijke activiteiten, en waarbij koopkracht, geld of gelijk welk ander
betaalmiddel ter beschikking wordt gesteld van de kredietnemer, die ervan gebruik kan maken door een of meerdere
kredietopnemingen te verrichten onder meer met behulp van een betaalinstrument of op een andere wijze, en die zich
ertoe verbindt terug te betalen volgens de overeengekomen voorwaarden;

i) elke andere overeenkomst dan bedoeld in de punten c) tot h) hierboven, krachtens welke een kredietverlener
geldmiddelen ter beschikking stelt van een natuurlijke persoon of van een rechtspersoon, met inbegrip van niet
toegelaten debetstanden op een rekening, of zich ertoe verbindt geldmiddelen ter beschikking te stellen van een
onderneming onder de voorwaarde van de terugbetaling ervan op termijn, of zich garant stelt voor een onderneming;

j) alsook elke andere overeenkomst of verrichting waarvan de kennis van het bestaan relevant is voor de
uitvoering van zijn wettelijke opdrachten door een informatiegerechtigde.

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd besluit en na advies van de Cel voor Financiële
Informatieverwerking en de NBB, de lijst van de betrokken overeenkomsten en verrichtingen.

[...]
De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd besluit, bovendien :
- de periodiciteit van de vaststelling door de informatieplichtige van het saldo van de bank- en betaalrekeningen

en van het geglobaliseerde bedrag van de financiële contracten met het oog op de mededeling ervan krachtens het
eerste lid, 1o en 3o;

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, het minimumbedrag waaronder de in het zesde
lid bedoelde saldi en bedragen niet door de informatieplichtige aan het CAP moeten worden meegedeeld, bepalen ».

B.2.4. Artikel 21 van de bestreden programmawet bepaalt :
« De bepalingen van dit hoofdstuk treden in werking op 31 december 2020 ».
B.2.5. Artikel 22 van de bestreden programmawet bepaalt :
« De eerste mededeling door de informatieplichtigen van de saldo’s van de bank- en betaalrekeningen alsook van

de geglobaliseerde bedragen van de financiële contracten voor de jaren 2020 en 2021 moet ten laatste gedaan worden
op 31 januari 2022.

[...] ».
B.3.1. Met de bestreden bepalingen beoogt de wetgever de strijd tegen fiscale fraude op te drijven, door het

verhogen van de transparantie inzake de gegevens van de belastingplichtige, die worden verzameld in het centraal
aanspreekpunt (hierna : het CAP). Het CAP is een elektronische databank bij de Nationale Bank van België met een
overzicht van allerhande financiële gegevens, rekeningen, of nog, contracten die in België worden aangehouden bij
financiële instellingen van zowel inwoners als niet-inwoners.

In de parlementaire voorbereiding van de programmawet van 20 december 2020 wordt vermeld :
« In overeenstemming met het regeerakkoord wordt de strijd tegen de fraude als een prioriteit ingeschreven gezien

fraude de rechtvaardigheid van het belastingstelsel ondermijnt. In het bijzonder in de huidige omstandigheden, met de
gezondheidscrisis als gevolg van COVID-19 dient eenieder bij te dragen in de noodzakelijke financiering in onze
gezondheidszorg en het relanceplan. Vanuit deze doelstelling is één van de voorgestelde maatregelen inzake
transparantie en preventie om binnen de bestaande mogelijkheid voor de belastingadministratie om het Centraal
Aanspreekpunt (CAP) te raadplegen, deze raadpleging uit te breiden met de gegevens over het saldo van de bank- en
betaalrekening en contracten die nu aan het CAP moeten worden gecommuniceerd. Na de uitbreiding van het CAP zal
de administratie die bijkomende gegevens kunnen raadplegen, onder de voorwaarden reeds bepaald in artikel 322,
§ 2, van het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992.
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Het principe is thans opgenomen in artikel 322, § 3, van voornoemd Wetboek, die de mededeling vereist door de
informatieplichtige (elke bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling) van alle gegevens bedoeld in artikel 4 van de wet
van 8 juli 2018 houdende organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten en tot
uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve
schuldenregeling en protest (kaderwet CAP) betreffende de bank- en betaalrekeningen alsook de financiële contracten
uitdrukkelijk opgenomen in de wet. [...]

Het is in de kaderwet CAP dat de verplichting om het periodieke saldo van de bank- en betaalrekeningen alsook
het geglobaliseerde bedrag van een geheel van uitdrukkelijke bedoelde contracten mee te delen, formeel is voorzien.

Ook het artikel 322, § 3, eerste lid, WIB 92 werd herschreven om, zonder aanpassing door te voeren aan het
toepassingsgebied van de bestaande bepalingen, de fiscale bepalingen voor de raadpleging van het CAP door de
Federale Overheidsdienst Financiën en de kaderwet CAP van 8 juli 2018 op één lijn te brengen, en dit om elke
tegenstrijdigheid te vermijden tussen de gebruikte termen in de twee voornoemde wetten.

[...]

Zo zal de belastingadministratie bij het CAP, op basis van de artikelen 322, § 3, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 en 75 van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en
niet-fiscale schuldvorderingen, het saldo van de rekeningen en het geglobaliseerd bedrag van de contracten van de
belastingplichtigen in het kader van de invordering van de schuldvorderingen beheerd door de Algemene
Administratie van de Inning en de Invordering kunnen raadplegen.

De belastingadministratie kan ook de supra bedoelde gegevens kunnen raadplegen in het kader van de
belastingheffing met het oog op de verificatie van de door een bepaalde belastingplichtige verschuldigde belasting
(inkomstenbelastingen, met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen en btw), maar enkel indien
voorafgaand onderzoek werd uitgevoerd (stapsgewijze procedure).

[...]

De wijzigingen aangebracht aan artikel 4 van de kaderwet-CAP vormen het hart van het dispositief dat toelaat de
raadpleging op te zetten door de FOD Financiën van de saldo’s van de bank- en betaalrekeningen en van het
geglobaliseerd bedrag van de financiële contracten, aangegaan door de informatieplichtigen met hun cliënten. Alsook
wordt artikel 4, 1o en 3o, van dezelfde wet gewijzigd om de mededeling van de saldo’s van de bank- en
betaalrekeningen en de geglobaliseerde bedragen van de financiële contracten bedoeld in artikel 4, eerste lid, 3o, b) en
in artikel 4, eerste lid, 3o, c), op te leggen bij het CAP door de informatieplichtigen, in de zin van artikel 2, 4o, van
dezelfde wet » (Parl. St., Kamer, 2020-2021, DOC 55-1662/001, pp. 32-34).

De parlementaire voorbereiding van de wet van 2 december 2021 vermeldt dienaangaande :

« De omvorming van het CAP van een slechts eenmaal per jaar geactualiseerde database tot een dynamisch
databestand dat doorlopend wordt geactualiseerd, gekoppeld aan de mogelijkheid die voortaan aan de informatie-
gerechtigden is geboden om onverwijld toegang te krijgen tot de informatie van het CAP via instantelijke
informatica-aansluitingen heeft de efficiency van de tools waarover de overheid beschikt in haar strijd tegen de
belastingsfraude, het witwassen van geld en de financiering van het terrorisme en van de zware criminaliteit
aanzienlijk verbeterd. Tevens geeft ze een boost aan de inning van de verschuldigde achterstallige belasting en de
invordering van het bedrag van boetes, van in beslag genomen gelden en van verbeurd verklaarde tegoeden in
strafzaken » (Parl. St., Kamer, 2021-2022, DOC 55-2244/001, p. 4).

B.3.2. Het CAP is opgericht bij artikel 55 van de wet van 14 april 2011 « houdende diverse bepalingen » en had
initieel de bedoeling de fiscale administratie « snel en vlot de verborgen rekeningnummers te [laten] achterhalen » (Parl.
St., Kamer, 2010-2011, DOC 53-1208/012, p. 23). De bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellingen dienden jaarlijks aan
het CAP de nummers van alle bankrekeningen en het bestaan van bepaalde soorten financiële contracten mee te delen
die op enig ogenblik van het voorgaande kalenderjaar bestonden op naam van al dan niet in België ingezetenen,
natuurlijke personen en rechtspersonen. Bij zijn oprichting werd het CAP beschouwd als een louter fiscaal databestand,
dat enkel toegankelijk was ten behoeve van de controlediensten en de invorderingsdiensten inzake de inkomsten-
belastingen.

De oprichting van het CAP was bedoeld om de fiscale administratie toe te laten over te gaan tot een effectievere
controle en inning van de inkomstenbelastingen in de strijd tegen fiscale fraude en tevens toe te laten « het
bankgeheim » (artikel 318 van het WIB 1992) te doorbreken bij aanwijzingen van belastingontduiking of bij het
ambtshalve bepalen van de belastbare grondslag op basis van tekenen en indiciën (Artikel 322, § 2, van het WIB 1992).

B.3.3. Echter, een nieuw organiek kader voor het CAP werd noodzakelijk ingevolge diverse Europeesrechtelijke en
internationale ontwikkelingen, in het bijzonder de richtlijn (EU) 2018/843 van 30 mei 2018 van het Europees Parlement
en de Raad van 30 mei 2018 « tot wijziging van Richtlijn (EU) 2015/849 inzake de voorkoming van het gebruik van
het financiële stelsel voor het witwassen van geld of terrorismefinanciering, en tot wijziging van de
Richtlijnen 2009/138/EG en 2013/36/EU ». Het nieuwe organieke kader is uitgewerkt in de CAP-Wet, waardoor het
CAP uit zijn fiscale context werd gehaald en aangepast aan de behoeften van andere belanghebbenden.

De wetgever beoogde van het CAP « een performant instrument te maken in de strijd tegen het witwassen van
geld, tegen de financiering van het terrorisme en van de zware criminaliteit en tegen de belastingontduiking » (Parl. St.,
Kamer, 2017-2018, DOC 54-3114/001, p. 6).

De parlementaire voorbereiding van de CAP-Wet vermeldt :

« Het doel van het CAP bestaat er wezenlijk in de informatie betreffende de in België bestaande rekeningen en
financiële contracten in een unieke gestructureerde database in te zamelen teneinde de informatie die nodig is met het
oog op de verwezenlijking van hun opdrachten van algemeen belang snel ter beschikking te stellen van de overheden,
personen en organismen die de wetgever reeds heeft gemachtigd en in de toekomst zou kunnen machtigen deze
informatie aan te vragen » (Parl. St., Kamer, 2017-2018, DOC 54-3114/001, p. 7).

B.3.4. De bestreden bepalingen zijn derhalve gesitueerd na het ontstaan van het CAP en zijn nieuw organiek kader
(CAP-Wet). De finaliteit van de gegevensverwerking in het CAP wordt niet in het geding gebracht door de verzoekende
partijen, maar wel de uitgebreidere informatieplicht van de informatieplichtigen.

Ten aanzien van de ontvankelijkheid

B.4. De vijf middelen zijn gericht tegen de artikelen 18 tot 22 van de bestreden programmawet van
20 december 2020, waarvan artikel 20 naderhand is gewijzigd bij artikel 115 van de wet van 27 juni 2021, in werking
getreden op 30 juni 2021 (B.2.3.2).

Vanaf die datum is het beroep, in zoverre het gericht is tegen artikel 20, deels zonder voorwerp geworden. Immers,
geen van de verzoekende partijen heeft een beroep ingediend tegen artikel 115 van de wet van 27 juni 2021 binnen de
termijn van zes maanden te rekenen vanaf de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad op 30 juni 2021.
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Bovendien blijkt niet dat de Koning uitvoering heeft gegeven aan artikel 4, zesde lid, van de CAP-Wet. Het Hof
stelt inzonderheid vast dat de keuze van de Koning om voormelde bepaling niet uit te voeren (verslag aan de Koning,
koninklijk besluit van 6 juni 2021 « tot wijziging van het koninklijk besluit van 7 april 2019 betreffende de werking van
het centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten » (hierna : het koninklijk besluit van 6 juni 2021)),
heeft geleid tot de wetswijziging van 27 juni 2021 (Parl. St., Kamer, 2020—2021, DOC 55-1993/001, p. 60).

Daar artikel 20 van de CAP-Wet niet is uitgevoerd vóór de inwerkingtreding van artikel 115 van de wet van
27 juni 2021, bepaling die niet is bestreden, hebben de verzoekende partijen geen belang bij de gehele of gedeeltelijke
vernietiging van die bepaling.

B.5.1. Het tweede, het derde, het vierde en het vijfde middel hebben betrekking op de mogelijke schending van het
recht op bescherming van de persoonlijke levenssfeer (tweede middel), het recht op toegang tot de rechter (derde
middel) en het gelijkheidsbeginsel (vierde en vijfde middel).

B.5.2. Een beroep dat gericht is tegen een schending van een grondrecht die niet uit de bestreden wet voortvloeit,
maar reeds is vervat in een vroegere wet, is niet ontvankelijk.

Wanneer de wetgever in een nieuwe wetgeving echter een oude bepaling zou overnemen en zich op die wijze de
inhoud ervan zou toe-eigenen, zou tegen de overgenomen bepaling een beroep kunnen worden ingesteld binnen zes
maanden na de bekendmaking ervan.

B.5.3. Echter, het tweede, het derde, het vierde en het vijfde middel hebben betrekking op modaliteiten die reeds
vanaf het ontstaan van het CAP bestaan, met name aangaande de getrapte procedure voor het doorbreken van het
bankgeheim (artikel 322, § 2, van het WIB 1992), dat bepaalt dat de belastingplichtige eerst wordt verzocht de
inlichtingen mee te delen en dat pas wanneer die de inlichtingen verborgen houdt of weigert om die mee te delen een
toestemming tot opheffing van het bankgeheim kan worden gegeven en inlichtingen kunnen worden opgevraagd bij
de financiële instelling, (vierde en vijfde middel) en de raadpleging van het CAP zonder een gelijktijdige kennisgeving
aan de belastingplichtige (tweede en derde middel), en die door de bestreden bepalingen niet zijn gewijzigd
(artikel 322, § 3, van het WIB 1922) (B.3.4).

Aangezien het tweede, het derde, het vierde en het vijfde middel voorheen bestaande modaliteiten bekritiseren, is
het beroep tot vernietiging laattijdig ingesteld en dus onontvankelijk.

Ten gronde
B.6. Het eerste middel heeft betrekking op de mogelijke schending van het recht op de bescherming van de

persoonlijke levenssfeer en de bescherming van de persoonsgegevens.
De verplichte mededeling aan het CAP van de periodieke saldi van de bank- en betaalrekeningen en het periodieke

geglobaliseerde bedrag van bepaalde financiële contracten van alle belastingplichtigen door de financiële instellingen,
houdt, volgens de verzoekende partijen, een ongeoorloofde inmenging in in het recht op de eerbiediging van het
privéleven van de betrokken personen alsook van de personen met wie zij die financiële verrichtingen hebben gedaan.
De uitbreiding van de financiële gegevens zou niet strikt noodzakelijk zijn in een democratische samenleving omdat
de doelstellingen ook op een andere, minder privacygevoelige manier zouden kunnen worden bereikt. Bovendien zou
het risico op een oneigenlijk gebruik van het CAP stijgen.

B.7.1. De verzoekende partijen voeren, ter ondersteuning van hun beroep tot vernietiging, diverse nationale en
internationale bepalingen aan.

B.7.2. Artikel 22 van de Grondwet :
« Ieder heeft recht op eerbiediging van zijn privé-leven en zijn gezinsleven, behoudens in de gevallen en onder de

voorwaarden door de wet bepaald.

De wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde regel waarborgen de bescherming van dat recht ».

B.7.3. Artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :

« 1. Eenieder heeft recht op eerbiediging van zijn privé-leven, zijn gezinsleven, zijn huis en zijn briefwisseling.

2. Geen inmenging van enig openbaar gezag is toegestaan met betrekking tot de uitoefening van dit recht dan voor
zover bij de wet is voorzien en in een democratische samenleving nodig is in het belang van ’s lands veiligheid, de
openbare veiligheid, of het economisch welzijn van het land, de bescherming van de openbare orde en het voorkomen
van strafbare feiten, de bescherming van de gezondheid of de goede zeden, of voor de bescherming van de rechten en
vrijheden van anderen ».

De Grondwetgever heeft gestreefd naar een zo groot mogelijke concordantie tussen artikel 22 van de Grondwet en
artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens (Parl. St., Kamer, 1992-1993, nr. 997/5, p. 2).

De draagwijdte van dat artikel 8 is analoog aan die van de voormelde grondwetsbepaling, zodat de waarborgen
die beide bepalingen bieden, een onlosmakelijk geheel vormen.

B.7.4. Artikel 7 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie bepaalt :

« Eenieder heeft recht op eerbiediging van zijn privé-leven, zijn familie- en gezinsleven, zijn woning en zijn
communicatie ».

Artikel 8 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie bepaalt :

« 1. Eenieder heeft recht op bescherming van zijn persoonsgegevens.

2. Deze gegevens moeten eerlijk worden verwerkt, voor bepaalde doeleinden en met toestemming van de
betrokkene of op basis van een andere gerechtvaardigde grondslag waarin de wet voorziet. Eenieder heeft recht van
inzage in de over hem verzamelde gegevens en op rectificatie daarvan.

3. Een onafhankelijke autoriteit ziet erop toe dat deze regels worden nageleefd ».

De artikelen 7 en 8 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie hebben, wat de verwerking van
persoonsgegevens betreft, een draagwijdte die analoog is aan die van artikel 8 van het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens (HvJ, grote kamer, 9 november 2010, C-92/09 en C-93/09, Volker und Markus Schecke GbR e.a.) en
van artikel 22 van de Grondwet. Hetzelfde geldt voor artikel 16, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie en voor artikel 17 van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten.

Artikel 52, lid 1, van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie bepaalt :

« Beperkingen op de uitoefening van de in dit Handvest erkende rechten en vrijheden moeten bij wet worden
gesteld en de wezenlijke inhoud van die rechten en vrijheden eerbiedigen. Met inachtneming van het evenredigheids-
beginsel kunnen slechts beperkingen worden gesteld, indien zij noodzakelijk zijn en daadwerkelijk beantwoorden aan
door de Unie erkende doelstellingen van algemeen belang of aan de eisen van de bescherming van de rechten en
vrijheden van anderen ».
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B.7.5. Artikel 16, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie bepaalt :

« Eenieder heeft recht op de bescherming van zijn persoonsgegevens ».

B.7.6. Artikel 17 van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten bepaalt :

« 1. Niemand mag worden onderworpen aan willekeurige of onwettige inmenging in zijn privé-leven, zijn
gezinsleven, zijn huis en zijn briefwisseling, noch aan onwettige aantasting van zijn eer en goede naam.

2. Een ieder heeft recht op bescherming door de wet tegen zodanige inmenging of aantasting ».

B.8.1. Het recht op eerbiediging van het privéleven, zoals gewaarborgd in de voormelde grondwets- en
verdragsbepalingen, heeft als essentieel doel de personen te beschermen tegen inmengingen in hun privéleven. Dat
recht heeft een ruime draagwijdte en omvat, onder meer, de bescherming van persoonsgegevens en van persoonlijke
financiële informatie.

B.8.2. De rechten die bij artikel 22 van de Grondwet en bij artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van
de mens worden gewaarborgd, zijn evenwel niet absoluut. Zij sluiten een overheidsinmenging in het recht op
eerbiediging van het privéleven niet uit, maar vereisen dat zij wordt toegestaan door een voldoende precieze wettelijke
bepaling, dat zij beantwoordt aan een dwingende maatschappelijke behoefte in een democratische samenleving en dat
zij evenredig is met de daarmee nagestreefde wettige doelstelling.

De wetgever beschikt ter zake over een beoordelingsvrijheid. Die vrijheid is evenwel niet onbegrensd : opdat een
wettelijke regeling verenigbaar is met het recht op eerbiediging van het privéleven, is vereist dat de wetgever een billijk
evenwicht heeft ingesteld tussen alle rechten en belangen die in het geding zijn.

B.8.3. Het inwinnen en het verwerken van gegevens in verband met rekeningen en financiële transacties vormen
een inmenging in het privéleven van de betrokken personen, alsook van de personen met wie zij die financiële
verrichtingen hebben gedaan.

Het Hof moet bijgevolg erover waken dat de wetgever, wanneer hij voor de fiscale administratie bijkomende
mogelijkheden creëert om inzage te hebben in bepaalde gegevens met betrekking tot rekeningen en financiële
transacties, de voorwaarden naleeft waaronder een dergelijke inmenging in het recht op de bescherming van het
privéleven en, in voorkomend geval, van het gezinsleven toelaatbaar is in het licht van artikel 22 van de Grondwet, in
samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, met de artikelen 7, 8 en 52,
lid 1, van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie, met artikel 16, lid 1, van het Verdrag betreffende
de werking van de Europese Unie en met artikel 17 van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke
rechten.

B.9. Artikel 322, § 2, van het WIB 1992 laat de fiscale administratie toe om, in het kader van de
inkomstenbelastingen, onder bepaalde voorwaarden, van de financiële instellingen te eisen dat zij de financiële
gegevens betreffende één van hun cliënten in twee hypothesen meedelen : de eerste, wanneer de administratie beschikt
over één of meer aanwijzingen van belastingontduiking, de tweede, wanneer de administratie zich voorneemt de
belastbare grondslag te bepalen overeenkomstig artikel 341 van het WIB 1992.

Artikel 62bis, tweede lid, van het BTW-Wetboek laat de fiscale administratie toe om, in het kader van de belasting
over de toegevoegde waarde, onder bepaalde voorwaarden en wanneer zij beschikt over één of meer aanwijzingen van
belastingontduiking, de in artikel 322, § 3, eerste lid, van het WIB 1992 bedoelde financiële gegevens betreffende een
van hun cliënten op te vragen bij het CAP.

De financiële gegevens die moeten worden meegedeeld, zijn de gegevens die bedoeld worden in artikel 4 van de
CAP-Wet. Echter, enkel de uitbreiding van de meldingsplichtige gegevens door de bestreden programmawet van
20 december 2020, wordt betwist. Het onderzoek van het Hof beperkt zich derhalve tot de verplichte mededeling van
de saldi van de bank- en betaalrekeningen en de geglobaliseerde bedragen van bepaalde financiële contracten.

B.10.1. Vanuit de doelstelling dat « eenieder [dient] bij te dragen in de noodzakelijke financiering in onze
gezondheidszorg en het relanceplan » (Parl. St., Kamer, 2020-2021, DOC 55-1662/001, p. 32), bestaat één van de
voorgestelde maatregelen inzake transparantie en preventie erin de « raadpleging [van het CAP] uit te breiden met de
gegevens over het saldo van de bank- en betaalrekening en contracten die nu aan het CAP moeten worden
gecommuniceerd. Na de uitbreiding van het CAP zal de administratie die bijkomende gegevens kunnen raadplegen,
onder de voorwaarden reeds bepaald in artikel 322, § 2, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 » (Parl. St.,
Kamer, 2020-2021, DOC 55-1662/001, p. 32). Het betreft « een preventieve maatregel die voor meer transparantie moet
zorgen en de doeltreffendheid van andere maatregelen moet bevorderen » (Parl. St., Kamer, 2020-2021,
DOC 55-1662/010, p. 11).

De parlementaire voorbereiding van de programmawet van 20 december 2020 vermeldt daarenboven :

« Het is ook een effectief - en goedkoper - instrument voor de bestrijding van de fiscale fraude [...], door het veel
gemakkelijker te maken dan nu het geval is om bijvoorbeeld bedragen op een bankrekening te vatten.

De raadpleging van het saldo van de rekeningen zal de ontvanger die een vereenvoudigd derdenbeslag wens
te leggen op rekeningen waarvan het laatste saldo voldoende is om de schulden te helpen afbetalen, in staat stellen dit
te doen, waardoor kostbare, tijdrovende en onnodige procedures zo veel mogelijk worden vermeden.

Deze maatregel, samen met de beslissing om een einde te maken aan de procedure voor de regularisatie van
niet-aangegeven inkomsten, zou nalatige belastingbetalers ertoe moeten aanzetten hun belastingzaken onverwijld op
orde te brengen, wat een belangrijke stap is in de richting van een grotere fiscale rechtvaardigheid » (Parl. St.,
Kamer, 2020-2021, DOC 55-1662/010, pp. 11-12).

B.10.2. Het CAP heeft volgens de parlementaire voorbereiding verschillende finaliteiten :

« Bovendien komt deze raadpleging van het saldo van de rekeningen en de geglobaliseerde bedragen van
bepaalde financiële contracten niet alleen ten goede aan de belastingautoriteiten, maar ook aan het gerecht (openbaar
ministerie, onderzoeksrechters, strafhoven en -rechtbanken), bijvoorbeeld in het kader van onderzoeken met het oog
op de invordering van geldboetes en de uitvoering van beslagen en verbeurdverklaringen die door het gerecht zijn
opgelegd, in de strijd tegen de organisatie van onvermogen en bij het blootleggen van netwerken van de grote
financiële criminaliteit, aan de cel voor financiële informatieverwerking in het kader van onderzoeken naar het
witwassen van geld, de financiering van terrorisme en zware criminaliteit, aan de inlichtingen- en veiligheidsdiensten
of nog aan de notarissen in het kader van opengevallen nalatenschappen, door hen in staat te stellen eventuele
schenkingen buiten erfdeel op te sporen of de exacte samenstelling van de aan te geven vermogensbestanddelen in het
kader van de successierechten gemakkelijker te bepalen » (ibid., p. 12).

Er moet derhalve rekening worden gehouden met al die finaliteiten, en niet enkel met de finaliteit van de controle
van de belastingen.
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B.11.1. Zoals is vermeld in B.3.1 beroept de wetgever zich onder meer op de strijd tegen fiscale fraude ter
verantwoording van de bestreden wijzigingen. Fraude ondermijnt immers de rechtvaardigheid van het belastingstelsel.
Ook wordt verwezen naar de gezondheidscrisis ten gevolge van COVID-19 en naar meer transparantie aangaande de
gegevens van de belastingplichtige teneinde een eerlijker belastingstelsel te waarborgen en de verhoging van de
efficiëntie inzake de inning van de belastingschulden.

Gebeurtenissen van voorbijgaande aard, zoals een gezondheidscrisis, kunnen de invoering van permanente
maatregelen evenwel niet verantwoorden.

B.11.2. De parlementaire voorbereiding van de wet van 2 december 2021 vermeldt :

« Uit het advies nr. 122/2020 van 26 november 2020 van de Gegevensbeschermingsautoriteit met betrekking tot
hoofdstuk 4 van titel 2 van de programmawet van 20 december 2020 dat betrekking heeft op de mededeling aan het
CAP van het saldo van bank- en betaalrekeningen en van het totaalbedrag van bepaalde financiële contracten is
bovendien gebleken dat een verdere verduidelijking van de noodzakelijkheid van de verwerking van deze
persoonsgegevens zich ten deze opdringt.

[...]

In het kader van de gegevensverwerking is het van belang te wijzen op de wettelijke opdrachten die de fiscale
administratie hoort te vervullen. Het betreft een veelheid aan taken die in het kader van een correcte belastingheffing
reiken van fiscaal onderzoek tot de inning en invordering van fiscale schulden. Daarbij is het van primordiaal belang
erop te wijzen dat in België de fiscale wet van openbare orde is. Deze wetten worden geacht de ’ wezenlijke belangen
van de staat of de gemeenschap te treffen, of berusten op de economische of juridische grondslagen van de
samenleving ’. [...] Meer bepaald heeft de praktijk aangetoond dat de tijdrovende werkwijze die de fiscale administratie
zou dienen te hanteren om bijkomende gegevens gelijkaardig aan diegene die thans in het CAP zijn opgenomen, te
kunnen bekomen, de behoorlijke vervulling van die wettelijke opdrachten, zoals vervat in de fiscale wetten en dus van
openbare orde, in het gedrang zouden brengen. Men mag immers niet vergeten dat er vaak nogal wat onwil bestaat
om bv. medewerking te verlenen aan een fiscaal onderzoek dat fiscale fraude aan het licht kan brengen. De stelling van
de Gegevensbeschermingsautoriteit [...] neemt de noodwendigheden van het fiscaal onderzoek en van de wettelijke
opdrachten die de fiscale administratie vervult, niet in rekening en kan derhalve niet worden bijgetreden, gelet op de
uitdagingen waarmee de fiscale administratie wordt geconfronteerd. Overigens werken de territoriale, temporele en
materiële beperkingen van de fiscale bevoegdheden door op vlak van gegevensbescherming en kan daarvoor nuttig
worden verwezen naar de wet van 3 augustus 2012 houdende bepalingen betreffende de verwerking van
persoonsgegevens door de Federale Overheidsdienst Financiën in het kader van zijn opdrachten, die met het oog op
de bescherming en de verwerking van persoonsgegevens overeenkomstig van toepassing is » (Parl. St.,
Kamer, 2021-2022, DOC 55-2244/001, pp. 5-6).

B.11.3. De uitbreiding van de meldingsplichtige gegevens leidt tot meer transparantie op fiscaal niveau en maakt
het tevens mogelijk om op efficiënte wijze en tegen minder kosten belastingfraude te bestrijden.

Daarnaast komt het CAP niet alleen de fiscale administratie ten goede; ook andere entiteiten (de informatie-
gerechtigden (artikel 2, 5o, van de CAP-Wet)), zoals gerechtelijke overheden, de Cel voor Financiële Informatieverwer-
king en inlichtingen- en veiligheidsdiensten, mogen het CAP bevragen, waardoor tegemoet kan worden gekomen aan
de diverse opdrachten van openbaar belang en kan worden bijgedragen aan de bestrijding van terrorisme en zware
criminaliteit (Parl. St., Kamer, 2021-2022, DOC 55-2244/001, pp. 8-9).

B.11.4. De gezamenlijke rapportagestandaard (Common Reporting Standard - CRS), op basis van de Gezamenlijke
Overeenkomst tussen de Raad van Europa en de OESO van 25 januari 1988 inzake wederzijdse administratieve bijstand
in fiscale aangelegenheden en de richtlijn 2014/107/EU van de Raad van 9 december 2014 « tot wijziging van
Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied », legt de
mededeling op van financiële informatie aan derde of EU-landen over hun fiscale inwoners, met inbegrip van het saldo
van de rekeningen die zij in België aanhouden. Ook de wet van 16 december 2015 « tot regeling van de mededeling van
inlichtingen betreffende financiële rekeningen, door de Belgische financiële instellingen en de FOD Financiën, in het
kader van een automatische uitwisseling van inlichtingen op internationaal niveau en voor belastingdoeleinden »,
handelt over saldi (artikel 5, § 2, f), van voormelde wet).

Het is derhalve redelijk verantwoord dat de saldi van de bank- en betaalrekeningen en de geglobaliseerde
bedragen van bepaalde financiële contracten van inwoners worden opgenomen in het CAP, wanneer eenzelfde
informatie wordt uitgewisseld over de saldi van bank- en betaalrekeningen van niet-inwoners.

B.11.5. De afwezigheid van een drempelbedrag voor de saldi en de geglobaliseerde bedragen leidt niet tot een
andere conclusie. Initieel was aan de Koning de machtiging gegeven dat drempelbedrag vast te stellen. Evenwel heeft
de Koning geoordeeld dat het vaststellen van die minimumdrempel de informatieplichtigen « zou opzadelen met
ernstige technische moeilijkheden, zodat de voorkeur aan de mededeling aan het CAP van alle saldi en geglobaliseerde
bedragen wordt gegeven, ongeacht het bedrag ervan » (verslag aan de Koning, koninklijk besluit van 6 juni 2021). In
navolging van het advies van de afdeling wetgeving van de Raad van State (nr. 68/960/2 van 29 maart 2021) werd
besloten artikel 4 van de CAP-Wet aan te passen (artikel 115 van de wet van 27 juni 2021) en duidelijk te maken dat
de machtiging die aan de Koning is gegeven slechts een facultatief karakter heeft.

Het ontbreken van een minimumdrempel moet worden beoordeeld samen met de ingevoerde periodiciteit van de
saldi en de geglobaliseerde bedragen van bepaalde financiële contracten. Het opleggen van een minimumdrempel, in
combinatie met het feit dat er voor bank- en betaalrekeningen slechts een halfjaarlijkse mededeling is, en voor financiële
contracten slechts een jaarlijkse mededeling, kan voor de diverse finaliteiten van het CAP, zoals opgesomd in B.10.1,
een ernstige beperking vormen. Een laag saldo op een rekening of een contract betekent niet dat er geen of weinig
verrichtingen op die rekeningen of contracten hebben plaatsgevonden of nog zullen plaatsvinden. Bij onderzoek naar
witwaspraktijken en financiering van terrorisme is immers vastgesteld dat criminele organisaties dikwijls een groot
aantal transacties van een relatief klein bedrag doen plaatsvinden. Een voldoende saldo in overeenstemming met een
vastgestelde minimumdrempel blijkt niet altijd een relevant gegeven te zijn voor de finaliteit van de raadpleging. Een
veelheid van rekeningen met een klein saldo kan een belangrijke parameter zijn bij de beoordeling door de gerechtelijke
instanties om een onderzoek al dan niet op te starten.

B.11.6. Artikel 35 van de wet van 22 februari 1998 « tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank
van België » bepaalt dat de Nationale Bank van België (hierna : de NBB), de leden van haar organen en van haar
personeel aan het beroepsgeheim zijn gebonden en dat zij aan geen enkele persoon of autoriteit de vertrouwelijke
gegevens mogen bekendmaken waarvan zij uit hoofde van hun functie in kennis werden gesteld, tenzij de mededeling
van dergelijke informatie door of krachtens de wet wordt voorgeschreven of toegestaan. Daartoe wordt in artikel 2, 5o,
van de CAP-Wet uitdrukkelijk bepaald dat onder het begrip « informatiegerechtigde » moet worden verstaan, « elke
natuurlijke persoon of rechtspersoon die uitdrukkelijk bij wet is gemachtigd de in het CAP opgenomen informatie op
te vragen met het oog op de uitvoering van de door de wetgever na advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit
toevertrouwde opdrachten van algemeen belang ».
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Artikel 8, § 2, van de CAP-Wet bepaalt dat iedere informatiegerechtigde verantwoordelijk is voor de naleving van
de voorwaarden in de CAP-wetgeving en van de wetgeving tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer :

« [...] Iedere informatiegerechtigde ontwikkelt en past in dit kader doeltreffende gedragslijnen, procedures en
interne controlemaatregelen toe die evenredig zijn met zijn aard en omvang, en neemt alle passende technische en
organisatorische maatregelen om te garanderen, onder zijn exclusieve verantwoordelijkheid, dat :

1o eenieder die namens hem een aanvraag om informatie bij het CAP indient, wordt ondubbelzinnig
geïdentificeerd en gelegitimeerd vooraleer hij of zij toegang tot het CAP krijgt;

2o iedere namens hem bij het CAP ingediende aanvraag om informatie wettig en met redenen omkleed is en de
door de wetgever bepaalde finaliteit naleeft;

3o alle namens hem bij het CAP ingediende aanvragen om informatie gelogd worden en opspoorbaar zijn;
4o de vertrouwelijkheid van de van het CAP verkregen informatie bewaard blijft en dat hij deze informatie niet

verder gebruikt, verwerkt of verspreidt voor doeleinden die niet verenigbaar zijn met de finaliteit waarvoor hij deze
informatie initieel aan het CAP opgevraagd heeft ».

In artikel 8, § § 3 en 4, van de CAP-Wet worden soortgelijke voorwaarden ten aanzien van de centraliserende
organisaties uitgewerkt, waarbij onder een centraliserende organisatie wordt verstaan « elke organisatie die er door de
Koning toe gemachtigd is aanvragen om informatie van het CAP vanwege een specifieke categorie van informatie-
gerechtigden te centraliseren » (artikel 2, 6o, van de CAP-Wet). « Iedere categorie van informatiegerechtigden die meer
dan vijf personen telt is ertoe gehouden de aanvragen om informatie van het CAP via een centraliserende organisatie
in te dienen » (artikel 6, tweede lid, van de CAP-Wet).

B.11.7. Specifiek met betrekking tot de raadplegingsprocedure voor fiscale ambtenaren, blijkt dat deze strikt is
omkaderd (artikel 322 van het WIB 1992 en artikel 62bis van het BTW-Wetboek), om oneigenlijk gebruik van de
geraadpleegde gegevens te vermijden.

Zo blijkt uit artikel 322, § 3, vierde lid, van het WIB 1992, dat enkel de ambtenaar die daartoe werd gemachtigd
door de minister conform de voorwaarden van artikel 322, § 2, derde lid, de beschikbare gegevens over een
belastingplichtige kan opvragen bij het CAP, en dit enkel wanneer de ambtenaar beschikt over één of meer
aanwijzingen van belastingontduiking. Artikel 322, § 2, derde lid, van het WIB 1992 bepaalt :

« De door de minister aangestelde ambtenaar mag de machtiging slechts verlenen :
1o nadat de ambtenaar die het onderzoek voert, de inlichtingen en gegevens met betrekking tot de rekeningen

tijdens het onderzoek middels een vraag om inlichtingen als bedoeld in artikel 316 heeft gevraagd en bij die vraag
duidelijk heeft aangegeven dat hij de toepassing van artikel 322, § 2, kan vragen indien de belastingplichtige de
gevraagde gegevens verborgen houdt of ze weigert te verschaffen. De opdracht bedoeld in het tweede lid kan pas
aanvangen wanneer de termijn bepaald in artikel 316 is verlopen;

2o nadat hij heeft vastgesteld dat het gevoerde onderzoek een eventuele toepassing van artikel 341 uitwijst of één
of meer aanwijzingen van belastingontduiking heeft opgeleverd of er aanwijzingen zijn dat de bepalingen van de
artikelen 326/1 tot en met 326/9 niet correct werden nageleefd en dat er vermoedens zijn dat de belastingplichtige
gegevens daarover bij een in het tweede lid bedoelde instelling verborgen houdt of dat de belastingplichtige weigert
om die gegevens zelf te verschaffen ».

Uit artikel 62bis, tweede, derde en vierde lid, van het BTW-Wetboek blijkt eveneens dat de gemachtigde ambtenaar
het CAP niet kan raadplegen zonder dat de belastingplichtige daarvan op de hoogte is (B.2.2).

De parlementaire voorbereiding vermeldt dienaangaande :
« Wat de inkomstenbelasting betreft, moet de betrokken ambtenaar ten minste de rang van Adviseur hebben,

terwijl hij in kwesties van belasting over de toegevoegde waarde de titel van Adviseur generaal moet hebben.
Bovendien moet de belastingadministratie eerst de belastingplichtige bevraagd hebben alvorens het CAP te bevragen
bij gebrek aan antwoord door de belastingplichtige of als de antwoorden niet volledig of niet juist lijken. De situatie is
ook vergelijkbaar met betrekking tot registratierechten, voor de vestiging of inning waarvoor het CAP kan worden
bevraagd, maar alleen na machtiging van een ambtenaar in de rang van Adviseur generaal. Ten slotte kan het CAP ook
geraadpleegd worden, na machtiging door een Adviseur generaal, door ambtenaren van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie in het kader van de aangifte in de successierechten. Deze strikte procedure beperkt
het risico tot onevenredig gebruik van de gegevens in het CAP en verzekert tegelijkertijd dat de gegevens effectief
gebruikt worden voor de vermelde doelstelling van fraudebestrijding ″ (Parl. St., Kamer, 2021-2022, DOC 55-2244/001,
p. 7).

Ook inzake de invorderingsprocedure voor fiscale en niet-fiscale schulden bepaalt artikel 75 van het Wetboek van
13 april 2019 van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen dat de
ontvangers van de Algemene Administratie van Inning en Invordering de mogelijkheid hebben om het CAP te
raadplegen, maar enkel met toelating van een meerdere in rang van adviseur-generaal.

B.11.8. Ter controle van de naleving van artikel 8, § § 2, 3 en 4, van de CAP-Wet bepaalt paragraaf 1 dat iedere in
het CAP geregistreerde persoon, in principe op schriftelijk verzoek gericht aan de NBB, de lijst meegedeeld krijgt van
alle instellingen, overheden en personen aan wie zijn gegevens tijdens de zes kalendermaanden voorafgaand aan de
datum van zijn aanvraag werden meegedeeld.

Aan de hand van die lijst kan iedere in het CAP geregistreerde persoon zelf nagaan welke instellingen, overheden
en personen zijn gegevens hebben opgevraagd.

B.11.9. Ter bescherming van de rechten van iedere in het CAP geregistreerde persoon wordt bovendien voorzien
in een geheimhoudingsplicht voor alle informatiegerechtigden en centraliserende organisaties (artikel 8, § 2, 4o, en § 4,
4o, van de CAP-Wet). Zo dient iedere informatiegerechtigde de vertrouwelijkheid te waarborgen van de van het CAP
verkregen informatie en mag hij die informatie niet verder gebruiken, verwerken of verspreiden voor doeleinden die
niet verenigbaar zijn met de finaliteit waarvoor hij die informatie initieel bij het CAP heeft opgevraagd. Iedere
centraliserende organisatie moet eveneens de vertrouwelijkheid van de van het CAP verkregen informatie bewaren,
hetgeen betekent dat de centraliserende organisatie die informatie enkel meedeelt aan de informatiegerechtigde die
erom gevraagd heeft, die informatie niet verder gebruikt of verwerkt en die informatie onverwijld en onherroepelijk
vernietigt zodra die informatie is meegedeeld aan de informatiegerechtigde die erom gevraagd heeft.

B.11.10. Al de vermelde procedurele en inhoudelijke vereisten vormen belangrijke waarborgen tegen willekeurige
inmengingen in het privéleven van de in het CAP geregistreerde personen en van de personen met wie zij financiële
verrichtingen hebben gedaan.

B.11.11. Indien evenwel zou blijken dat de informatiegerechtigden de verworven informatie oneigenlijk zouden
gebruiken, dan is dit een tekortkoming die niet voortvloeit uit de bestreden artikelen van de programmawet, maar uit
de houding en het handelen van de informatiegerechtigden zelf. Het staat niet aan het Hof, maar aan de bevoegde
rechter, om een dergelijke houding of handelen aan een sanctie te onderwerpen.
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B.12. De bestreden artikelen schenden niet artikel 22 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 8 van het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens, met de artikelen 7, 8 en 52, lid 1, van het Handvest van de grondrechten
van de Europese Unie, met artikel 16, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en met
artikel 17 van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten.

Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 8 december 2022.
De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut L. Lavrysen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2022/207220]
Extrait de l’arrêt n° 162/2022 du 8 décembre 2022

Numéro du rôle : 7612
En cause : le recours en annulation du chapitre 4 (articles 18 à 22) de la loi-programme du 20 décembre 2020,

introduit par Matthias Dobbelaere-Welvaert et autres.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents L. Lavrysen et P. Nihoul, des juges T. Giet, J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache,

T. Detienne, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia et W. Verrijdt, et, conformément à l’article 60bis de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, du juge émérite J.-P. Moerman, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée
par le président L. Lavrysen,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 29 juin 2021 et parvenue au greffe le

30 juin 2021, un recours en annulation du chapitre 4 (articles 18 à 22) de la loi-programme du 20 décembre 2020, publiée
au Moniteur belge du 30 décembre 2020, a été introduit par Matthias Dobbelaere-Welvaert, la fondation privée « The
Ministry of Privacy » et Nico Weymaere, assistés et représentés par Me C. Lardenoit et Me N. Somers, avocats au
barreau d’Anvers.

(...)
II. En droit
(...)
Quant aux dispositions attaquées
B.1. Les parties requérantes demandent l’annulation des articles 18 à 22 de la loi-programme du 20 décembre 2020.

Les articles attaqués font tous partie du chapitre 4 (« Transmission au point de contact central du solde des comptes
bancaires et de paiement, et des contrats financiers ») du titre 2 (« Finances ») de la loi-programme précitée. Ces articles
sont entrés en vigueur le 31 décembre 2020, en vertu de l’article 21 de ladite loi.

B.2.1. L’article 322, § 3, du Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après : le CIR 1992), tel qu’il a été modifié par
l’article 18 de la loi-programme attaquée, dispose actuellement :

« Tout établissement de banque, de change, de crédit et d’épargne est tenu de communiquer au Point de contact
central tenu par la Banque nationale de Belgique conformément à la loi du 8 juillet 2018 portant organisation d’un Point
de contact central des comptes et contrats financiers et portant extension de l’accès du fichier central des avis de saisie,
de délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt, les données visées à l’article 4 de cette loi qui
se rapportent aux comptes bancaires et de paiement au sens de l’article 2, 7o, de la même loi et aux contrats financiers
au sens de l’article 2, 10o, de la même loi.

L’article 5 de la loi précitée du 8 juillet 2018 s’applique à ces données.
Cette obligation ne s’applique que lorsque la communication de ces données n’est pas déjà rendue obligatoire par

la loi précitée du 8 juillet 2018.
Lorsque l’agent désigné par le ministre, visé au paragraphe 2, alinéa 3, a constaté que l’enquête visée au

paragraphe 2, a révélé un ou plusieurs indices de fraude fiscale, il peut demander au point de contact central les
données disponibles relatives à ce contribuable. Le cas échéant, les données d’identification relatives à un numéro de
compte découvert lors de l’enquête précitée et dont le contribuable n’identifie pas le titulaire, peuvent être demandées
auprès du point de contact central.

Dans le seul but de respecter les obligations du présent paragraphe, les établissements de banque, de change, de
crédit et d’épargne et la Banque Nationale de Belgique ont l’autorisation d’utiliser le numéro d’identification dans le
Registre national des personnes physiques pour identifier les clients ».

B.2.2. L’article 62bis du Code de la taxe sur la valeur ajoutée (ci-après : le Code de la TVA), tel qu’il a été modifié
par l’article 19 de la loi-programme attaquée, dispose :

« Par dérogation aux articles 61, § 1er, et 62, § 1er, les agents de l’administration en charge de la taxe sur la valeur
ajoutée ne peuvent exiger, en vue de vérifier la correcte application de la taxe à charge de tiers, la communication des
livres et documents autres que ceux visés à l’article 60, § 4, alinéa 1er, et la fourniture de renseignements de la Banque
de La Poste, des établissements de banque, de change, de crédit et d’épargne, que lorsqu’ils agissent en vertu d’une
autorisation délivrée par le fonctionnaire désigné à cet effet par le Ministre des Finances.

Les agents de l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée avec le grade de conseiller général au
moins ont l’autorisation de demander, lorsque l’administration dispose d’un ou de plusieurs indices de fraude fiscale,
les données disponibles visées à l’article 322, § 3, alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, relatives à un
redevable au point de contact central de la Banque Nationale de Belgique.

L’autorisation visée à l’alinéa précédent est uniquement octroyée lorsque tous les autres moyens légaux nécessaires
pour l’obtention des renseignements ou informations requis, sauf le droit de visite prévu à l’article 63 ont été épuisés
et, ce après avoir interrogé le redevable. A l’occasion de cette interrogation, il est communiqué au redevable qu’à défaut
de réponse, il sera procédé à la consultation du point de contact central visé à l’alinéa 2.

La consultation du point de contact central visé à l’alinéa 2, a lieu selon les modalités prévues en application de
l’article 322, § 3, alinéa 3, 3o, du Code des impôts sur les revenus 1992 ».
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B.2.3.1. L’article 4 de la loi du 8 juillet 2018 « portant organisation d’un point de contact central des comptes et
contrats financiers et portant extension de l’accès au fichier central des avis de saisie, de délégation, de cession, de
règlement collectif de dettes et de protêt » (ci-après : la loi du 8 juillet 2018), tel qu’il avait été modifié par l’article 20
de la loi-programme attaquée, disposait (modifications en italique) :

« Chaque redevable d’information communique sans délai les informations suivantes au PCC, en ce qui concerne
chacun de ses clients :

1o l’ouverture ou la fermeture de chaque compte bancaire ou de paiement dont le client est titulaire ou co-titulaire, l’octroi ou
la révocation d’une procuration à un ou plusieurs mandataires sur ce compte bancaire ou de paiement et l’identité de ce ou ces
mandataire(s), de même que le solde périodique de ce compte bancaire ou de paiement, ainsi que sa date et le numéro de ce compte
bancaire ou de paiement;

2o l’existence d’une ou plusieurs transactions financières impliquant des espèces effectuées par le redevable
d’information, par lesquelles des espèces ont été versées ou retirées par son client ou pour son compte ainsi que, dans
ce dernier cas, l’identité de la personne physique qui a effectivement versé ou reçu les espèces pour compte de ce client,
ainsi que sa date;

3o l’existence ou la fin de l’existence d’une relation contractuelle avec le client, de même que le montant globalisé
périodique, exprimé en euros, sur lequel porte l’ensemble des différents contrats financiers visés à l’article 4, alinéa 1er, 3o, b), et 4,
alinéa 1er, 3o, c), conclus avec ce client, ainsi que sa date, en ce qui concerne chacun des types des contrats financiers
suivants :

a) la location de coffres, visée à l’article 4, alinéa 1er, 14), de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle
des établissements de crédit et des sociétés de bourse;

b) le contrat d’assurance-vie qui relève de la branche 21 visée à l’annexe II de la loi du 13 mars 2016 relative au
statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de réassurance, ainsi que le contrat d’assurance relevant des
branches 23, 25 ou 26 visée à l’annexe II précitée et dont le risque de placement est supporté par le preneur d’assurance,
à l’exception toutefois des assurances décès ainsi que des contrats conclus dans le cadre d’un des trois piliers du
système belge des pensions;

c) la convention portant sur des services d’investissement et/ou des services auxiliaires visés à l’article 1er, § 3,
alinéa 2, de la loi précitée du 25 avril 2014, en ce compris la tenue pour les besoins du client de dépôts à vue ou à terme
renouvelable en attente d’affectation à l’acquisition d’instruments financiers ou de restitution, conformément à
l’article 533, § 1er, de la même loi;

d) le crédit hypothécaire, tel que visé à l’article I.9, 53/3o du Code de droit économique, quelle qu’en soit la
qualification ou la forme, consenti à une personne physique qui agit principalement dans un but pouvant être considéré
comme étranger à ses activités commerciales, professionnelles ou artisanales;

e) la convention de vente à tempérament, à savoir toute convention, quelle qu’en soit la qualification ou la forme,
en vertu de laquelle un crédit est consenti à une personne physique qui agit principalement dans un but pouvant être
considéré comme étranger à ses activités commerciales, professionnelles ou artisanales, qui doit normalement emporter
acquisition de biens meubles corporels ou prestation de services, vendus par le prêteur ou l’intermédiaire de crédit et
dont le prix s’acquitte par versements périodiques;

f) la convention de location-financement, à savoir toute convention qui répond aux critères établis à l’article 95,
§ 1er, de l’arrêté royal du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés pour la rubrique III.D
’Location-financement et droits similaires ’, étant toutefois entendu que les mots ’ la société ’ dans la rubrique III.D
précitée doivent être lus comme ’ le client ’ pour la présente définition;

g) la convention de prêt à tempérament, à savoir toute convention, quelle qu’en soit la qualification ou la forme,
en vertu de laquelle un crédit est consenti à une personne physique qui agit principalement dans un but pouvant être
considéré comme étranger à ses activités commerciales, professionnelles ou artisanales et aux termes de laquelle une
somme d’argent ou un autre moyen de paiement est mis à la disposition du preneur de crédit qui s’engage à
rembourser le prêt par versements périodiques;

h) l’ouverture de crédit, à savoir toute convention, quelle qu’en soit la qualification ou la forme, en vertu de
laquelle un crédit est consenti à une personne physique qui agit principalement dans un but pouvant être considéré
comme étranger à ses activités commerciales, professionnelles ou artisanales et aux termes de laquelle un pouvoir
d’achat, une somme d’argent ou tout autre moyen de paiement est mis à la disposition du preneur de crédit, qui peut
l’utiliser en faisant un ou plusieurs prélèvements de crédit notamment à l’aide d’un instrument de paiement ou d’une
autre manière, et qui s’engage à rembourser selon les conditions convenues;

i) toute autre convention que visée aux points c) à h) ci-dessus, en vertu de laquelle un prêteur met des fonds à
disposition d’une personne physique ou morale, y compris les facilités de découvert non autorisées sur un compte, ou
s’engage à mettre des fonds à disposition d’une entreprise à condition que ceux-ci soient remboursés à terme, ou se
porte garant d’une entreprise;

j) ainsi que toute autre convention ou transaction dont la connaissance de l’existence est pertinente pour
l’exécution de ses missions légales par une personne habilitée à recevoir l’information. Le Roi détermine, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres et après avis de la Cellule de Traitement des Informations Financières et de la BNB,
la liste des conventions et transactions concernées.

[...]
Le Roi détermine, en outre, par arrêté délibéré en Conseil des ministres :
- la périodicité suivant laquelle le solde des comptes bancaires et de paiement et le montant globalisé des contrats financiers

doivent être arrêtés par le redevable d’information en vue de leur communication conformément à l’alinéa 1er, 1o et 3o;
- le montant minimum en dessous duquel le solde et le montant visés au tiret précédent ne doivent pas être communiqués

au PCC par le redevable d’information ».
B.2.3.2. L’article 4 de la loi du 8 juillet 2018 a ensuite été modifié à nouveau par l’article 115 de la loi du 27 juin 2021

« portant des dispositions fiscales diverses et modifiant la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces » (ci-après : la
loi du 27 juin 2021) et par l’article 3 de la loi du 2 décembre 2021 « modifiant la loi du 8 juillet 2018 portant organisation
d’un point de contact central des comptes et contrats financiers et portant extension de l’accès au fichier central des avis
de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt » (ci-après : la loi du 2 décembre 2021).
L’article 4 dispose actuellement (modifications en italique) :

« Chaque redevable d’information communique sans délai les informations suivantes au PCC, en ce qui concerne
chacun de ses clients :

1o l’ouverture ou la fermeture de chaque compte bancaire ou de paiement dont le client est titulaire ou co-titulaire,
l’octroi ou la révocation d’une procuration à un ou plusieurs mandataires sur ce compte bancaire ou de paiement et
l’identité de ce ou ces mandataire(s), de même que le solde périodique de ce compte bancaire ou de paiement, ainsi que
sa date et le numéro de ce compte bancaire ou de paiement;

25042 MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



2o l’existence d’une ou plusieurs transactions financières impliquant des espèces effectuées par le redevable
d’information, par lesquelles des espèces ont été versées ou retirées par son client ou pour son compte ainsi que, dans
ce dernier cas, l’identité de la personne physique qui a effectivement versé ou reçu les espèces pour compte de ce client,
ainsi que sa date;

3o l’existence ou la fin de l’existence d’une relation contractuelle avec le client, de même que le montant globalisé
périodique, exprimé en euros, sur lequel porte l’ensemble des différents contrats financiers visés aux b) et c) ci-dessous,
conclus avec ce client, ainsi que sa date, en ce qui concerne chacun des types des contrats financiers suivants :

a) la location de coffres, visée à l’article 4, alinéa 1er, 14), de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle
des établissements de crédit et des sociétés de bourse;

b) le contrat d’assurance-vie qui relève de la branche 21 visée à l’annexe II de la loi du 13 mars 2016 relative au
statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de réassurance, ainsi que le contrat d’assurance relevant des
branches 23, 25 ou 26 visée à l’annexe II précitée et dont le risque de placement est supporté par le preneur d’assurance,
à l’exception toutefois des assurances décès ainsi que des contrats conclus dans le cadre d’un des trois piliers du
système belge des pensions;

c) la convention portant sur des services d’investissement et/ou des services auxiliaires visés à l’article 1er, § 3,
alinéa 2, de la loi précitée du 25 avril 2014, en ce compris la tenue pour les besoins du client de dépôts à vue ou à terme
renouvelable en attente d’affectation à l’acquisition d’instruments financiers ou de restitution, conformément à
l’article 533, § 1er, de la même loi;

d) le crédit hypothécaire, tel que visé à l’article I.9, 53/3o du Code de droit économique, quelle qu’en soit la
qualification ou la forme, consenti à une personne physique qui agit principalement dans un but pouvant être considéré
comme étranger à ses activités commerciales, professionnelles ou artisanales;

e) la convention de vente à tempérament, à savoir toute convention, quelle qu’en soit la qualification ou la forme,
en vertu de laquelle un crédit est consenti à une personne physique qui agit principalement dans un but pouvant être
considéré comme étranger à ses activités commerciales, professionnelles ou artisanales, qui doit normalement emporter
acquisition de biens meubles corporels ou prestation de services, vendus par le prêteur ou l’intermédiaire de crédit et
dont le prix s’acquitte par versements périodiques;

f) la convention de location-financement, à savoir toute convention qui répond aux critères établis à l’article 3:89
de l’arrêté royal du 29 avril 2019 portant exécution du Code des sociétés et des associations pour la rubrique III.D
’Location-financement et droits similaires ’, étant toutefois entendu que les mots ’ la société ’ dans la rubrique III.D
précitée doivent être lus comme ’ le client ’ pour la présente définition;

g) la convention de prêt à tempérament, à savoir toute convention, quelle qu’en soit la qualification ou la forme,
en vertu de laquelle un crédit est consenti à une personne physique qui agit principalement dans un but pouvant être
considéré comme étranger à ses activités commerciales, professionnelles ou artisanales et aux termes de laquelle une
somme d’argent ou un autre moyen de paiement est mis à la disposition du preneur de crédit qui s’engage à
rembourser le prêt par versements périodiques;

h) l’ouverture de crédit, à savoir toute convention, quelle qu’en soit la qualification ou la forme, en vertu de laquelle
un crédit est consenti à une personne physique qui agit principalement dans un but pouvant être considéré comme
étranger à ses activités commerciales, professionnelles ou artisanales et aux termes de laquelle un pouvoir d’achat, une
somme d’argent ou tout autre moyen de paiement est mis à la disposition du preneur de crédit, qui peut l’utiliser en
faisant un ou plusieurs prélèvements de crédit notamment à l’aide d’un instrument de paiement ou d’une autre
manière, et qui s’engage à rembourser selon les conditions convenues;

i) toute autre convention que visée aux points c) à h) ci-dessus, en vertu de laquelle un prêteur met des fonds à
disposition d’une personne physique ou morale, y compris les facilités de découvert non autorisées sur un compte, ou
s’engage à mettre des fonds à disposition d’une entreprise à condition que ceux-ci soient remboursés à terme, ou se
porte garant d’une entreprise;

j) ainsi que toute autre convention ou transaction dont la connaissance de l’existence est pertinente pour l’exécution
de ses missions légales par une personne habilitée à recevoir l’information. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres et après avis de la Cellule de Traitement des Informations Financières et de la BNB, la liste des
conventions et transactions concernées.

[...]
Le Roi détermine, en outre, par arrêté délibéré en Conseil des ministres :
- la périodicité suivant laquelle le solde des comptes bancaires et de paiement et le montant globalisé des contrats

financiers doivent être arrêtés par le redevable d’information en vue de leur communication conformément à
l’alinéa 1er, 1o et 3o;

Le Roi peut déterminer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le montant minimum en dessous duquel le solde et
le montant visés à l’alinéa 6 ne doivent pas être communiqués au PCC par le redevable d’information ».

B.2.4. L’article 21 de la loi-programme attaquée dispose :
« Les dispositions du présent chapitre entrent en vigueur le 31 décembre 2020 ».
B.2.5. L’article 22 de la loi-programme attaquée dispose :
« La première communication par les redevables d’information des soldes des comptes bancaires et de paiement,

ainsi que des montants globalisés des contrats financiers pour les années 2020 et 2021 devra être effectuée au plus tard
le 31 janvier 2022.

[...] ».
B.3.1. Par les dispositions attaquées, le législateur vise à encourager la lutte contre la fraude fiscale, en renforçant

la transparence relative aux données du contribuable, qui sont collectées au niveau du point de contact central
(ci-après : le PCC). Le PCC est une banque de données électronique tenue par la Banque nationale de Belgique qui
répertorie toutes sortes de données financières, de comptes ou encore de contrats qui sont détenus en Belgique auprès
d’établissements financiers tant par des résidents que par des non-résidents.

Les travaux préparatoires de la loi-programme du 20 décembre 2020 mentionnent :
« Conformément à l’accord du gouvernement, la lutte contre la fraude est inscrite comme une priorité dans la

mesure où la fraude sape le système fiscal. Particulièrement dans les conditions actuelles, avec la crise sanitaire due au
COVID-19, toute personne se doit de contribuer au nécessaire financement de nos soins de santé et du plan de relance.
Compte tenu de cet objectif, une des mesures de transparence et de prévention proposées est, dans le cadre de la faculté
existante pour l’administration fiscale de consulter le Point de contact central (PCC) d’élargir cette consultation aux
données relatives au solde des comptes bancaires et de paiement et des contrats qui devront désormais être
communiquées au PCC. Après l’élargissement du PCC, l’administration pourra consulter ces données supplémentaires,
dans les conditions déjà établies par l’article 322, § 2, du Code des impôts sur les revenus 1992.
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Le principe est désormais inscrit dans l’article 322, § 3, du Code précité, qui exige la communication par les
redevables de l’information (tout établissement de banque, de change, de crédit et d’épargne) de toutes les données
visées à l’article 4 de la loi du 8 juillet 2018 portant organisation d’un Point de contact central des avis de saisie, de
délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt (loi-cadre PCC) concernant les comptes bancaires
et de paiement, ainsi que les contrats financiers expressément repris dans la loi. [...]

C’est précisément dans la loi-cadre PCC que l’obligation de communiquer le solde périodique des comptes
bancaires et de paiement ainsi que le montant globalisé d’un ensemble de contrats financiers expressément visés.

Ainsi, l’article 322, § 3, alinéa 1er, CIR 92 a été réécrit de manière à pouvoir, sans entraîner aucune modification au
champ d’application des dispositions existantes, opérer un alignement total entre les dispositions fiscales régissant la
consultation par le Service public fédéral Finances du PCC et la loi cadre PCC du 8 juillet 2018, et ce afin d’éviter toute
discordance dans les termes employés dans les deux législations précitées.

[...]
Ainsi, l’administration fiscale pourra consulter auprès du PCC, sur la base des articles 322, § 3, du Code des impôts

sur les revenus 1992 et 75 du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, le solde des
comptes et le montant globalisé des contrats des contribuables dans le cadre du recouvrement des créances gérées par
l’Administration générale de la Perception et du Recouvrement.

L’administration fiscale pourra également consulter les données évoquées supra dans le cadre de la taxation en vue
de la vérification de l’impôt dû (impôts sur les revenus, taxes assimilées aux impôts sur les revenus et TVA) par un
contribuable déterminé mais uniquement si des investigations préalables auront été effectuées (procédure par paliers).

[...]
Les modifications apportées à l’article 4 de la loi cadre-PCC constituent le cœur du dispositif qui permet de mettre

en place la consultation par le SPF Finances des soldes des comptes bancaires et de paiement et du montant globalisé
des contrats financiers, contractés par les redevables des informations avec leurs clients. Ainsi, l’article 4, 1o et 3o, de
la même loi est modifié pour imposer la communication des soldes des comptes bancaires et de paiement et des
montants globalisés des contrats financiers visés à l’article 4, alinéa 1er, 3o, b) et à l’article 4, alinéa 1er, 3o, c), au PCC
par les redevables d’information, au sens de l’article 2, 4o, de la même loi » (Doc. parl., Chambre, 2020-2021,
DOC 55-1662/001, pp. 32-34).

Les travaux préparatoires de la loi du 2 décembre 2021 mentionnent à cet égard :
« La transformation du PCC d’une base de données actualisée une fois par an seulement en une base de données

dynamique et actualisée en permanence, couplée à la possibilité désormais offerte aux personnes habilitées à recevoir
l’information d’accéder à l’information recueillie par le PCC sans délai, via des connexions informatiques instantanées,
a grandement amélioré l’efficacité des outils dont les autorités disposent dans leur lutte contre la fraude fiscale, le
blanchiment de capitaux et le financement du terrorisme et de la grande criminalité. Elle améliore de même la
perception de l’arriéré d’impôt dû et la récupération du montant des amendes, des saisies et des confiscations en
matière pénale » (Doc. parl., Chambre, 2021-2022, DOC 55-2244/001, p. 4).

B.3.2. Le PCC a été créé par l’article 55 de la loi du 14 avril 2011 « portant des dispositions diverses » et avait
initialement pour objectif de permettre à l’administration fiscale « de retrouver rapidement les numéros de compte
cachés » (Doc. parl., Chambre, 2010-2011, DOC 53-1208/012, p. 23). Les établissements de banque, de change, de crédit
et d’épargne devaient communiquer chaque année au PCC les numéros de tous les comptes bancaires et l’existence de
certains types de contrats financiers existant à un moment quelconque de l’année civile révolue au nom de personnes
physiques et morales, installées en Belgique ou non. Lors de sa création, le PCC a été considéré comme une banque de
données purement fiscale, uniquement accessible pour les besoins des services de contrôle et du recouvrement en
matière d’impôts sur les revenus.

La création du point de contact central visait à permettre à l’administration fiscale de procéder à un contrôle et à
une perception plus efficaces des impôts sur les revenus dans le cadre de la lutte contre la fraude fiscale et à permettre
également de lever le « secret bancaire » (article 318 du CIR 1992) en cas d’indices de fraude fiscale ou lorsque
l’administration envisage de déterminer d’office la base imposable sur le fondement de signes et d’indices (article 322,
§ 2, du CIR 1992).

B.3.3. Toutefois, diverses évolutions de droit européen et internationales, en particulier la directive (UE) 2018/843
du Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2018 « modifiant la directive (UE) 2015/849 relative à la prévention de
l’utilisation du système financier aux fins du blanchiment de capitaux ou du financement du terrorisme ainsi que les
directives 2009/138/CE et 2013/36/UE », ont nécessité la mise en place d’un nouveau cadre juridique pour le PCC. Le
nouveau cadre juridique a été défini dans la loi du 8 juillet 2018, de sorte que le PCC a été extrait de la sphère fiscale
et adapté aux besoins d’autres intéressés.

Le législateur entendait faire du PCC « un instrument performant dans la lutte contre le blanchiment de capitaux,
contre le financement du terrorisme et de la grande criminalité et contre la fraude fiscale » (Doc. parl., Chambre,
2017-2018, DOC 54-3114/001, p. 6).

Les travaux préparatoires de la loi du 8 juillet 2018 mentionnent :
« La finalité du PCC consiste essentiellement à rassembler les informations relatives aux comptes et contrats

financiers existant en Belgique dans une base de données structurée unique, afin de fournir rapidement les informations
qui sont nécessaires aux autorités, personnes et organismes que le législateur a déjà habilités et pourrait habiliter dans
le futur par le biais de législations spécifiques à demander ces informations, pour la réalisation de leurs missions
d’intérêt général » (Doc. parl., Chambre, 2017-2018, DOC 54-3114/001, p. 7).

B.3.4. Les dispositions attaquées se situent donc après la création du PCC et de son nouveau cadre organique (la
loi du 8 juillet 2018). Les parties requérantes ne remettent pas en question la finalité du traitement des données par le
PCC, mais le devoir renforcé d’information de la part des redevables.

Quant à la recevabilité
B.4. Les cinq moyens sont dirigés contre les articles 18 à 22 de la loi-programme, attaquée, du 20 décembre 2020,

dont l’article 20 a été modifié ensuite par l’article 115 de la loi du 27 juin 2021, entrée en vigueur le 30 juin 2021 (B.2.3.2).
À partir de cette date, le recours a donc perdu partiellement son objet en tant qu’il est dirigé contre l’article 20. En

effet, aucune des parties requérantes n’a introduit un recours contre l’article 115 de la loi du 27 juin 2021 dans le délai
de six mois à compter de sa publication au Moniteur belge le 30 juin 2021.

En outre, il ne semble pas que le Roi ait donné exécution à l’article 4, alinéa 6, de la loi du 8 juillet 2018. La Cour
constate en particulier que le choix du Roi de ne pas exécuter la disposition précitée (Rapport au Roi, arrêté royal du
6 juin 2021 « modifiant l’arrêté royal du 7 avril 2019 relatif au fonctionnement du point de contact central des comptes
et contrats financiers » (ci-après : l’arrêté royal du 6 juin 2021)) a conduit à la modification législative du 27 juin 2021
(Doc. parl., Chambre, 2020—2021, DOC 55-1993/001, p. 60).

Dès lors que l’article 20 de la loi du 8 juillet 2018 n’a pas été exécuté avant l’entrée en vigueur de l’article 115 de
la loi du 27 juin 2021, disposition qui n’a pas été attaquée, les parties requérantes ne justifient pas d’un intérêt à
demander l’annulation de cette disposition en tout ou partie.
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B.5.1. Les deuxième, troisième, quatrième et cinquième moyens portent sur l’éventuelle violation du droit au
respect de la vie privée (deuxième moyen), du droit d’accès au juge (troisième moyen) et du principe d’égalité
(quatrième et cinquième moyens).

B.5.2. Un recours dirigé contre la violation d’un droit fondamental qui ne résulte pas de la loi attaquée mais qui
est déjà contenue dans une loi antérieure n’est pas recevable.

Toutefois, si, dans une législation nouvelle, le législateur reprenait une disposition ancienne et s’appropriait de
cette manière son contenu, un recours pourrait être introduit contre la disposition reprise, dans les six mois de sa
publication.

B.5.3. Les deuxième, troisième, quatrième et cinquième moyens concernent cependant des modalités qui existaient
dès la naissance du PCC, notamment pour ce qui concerne la procédure par paliers dans le cadre de la levée du secret
bancaire (article 322, § 2, du CIR 1992), lequel prévoit que le contribuable est d’abord invité à fournir des informations
et que ce n’est que lorsque celui-ci dissimule les informations ou refuse de les communiquer qu’une autorisation de
levée du secret bancaire peut être donnée et que des informations peuvent être réclamées à l’établissement financier
(quatrième et cinquième moyens) et la consultation du PCC sans notification simultanée au contribuable (deuxième et
troisième moyens), et que les dispositions attaquées ne modifient pas (article 322, § 3, du CIR 1992) (B.3.4).

En ce que les deuxième, troisième, quatrième et cinquième moyens critiquent des modalités qui existaient déjà, le
recours en annulation a été introduit tardivement et est donc irrecevable.

Quant au fond
B.6. Le premier moyen porte sur l’éventuelle violation du droit à la protection de la vie privée et à la protection

des données à caractère personnel.
Selon les parties requérantes, l’obligation pour les établissements financiers de communiquer au PCC les soldes

périodiques des comptes bancaires et de paiement et le montant globalisé périodique de certains contrats financiers de
tous les contribuables constitue une ingérence illicite dans le droit au respect de la vie privée des personnes concernées,
ainsi que des personnes avec qui celles-ci ont réalisé ces transactions financières. L’extension des données financières
à communiquer au PCC ne serait pas strictement nécessaire dans une société démocratique parce que les objectifs
pourraient aussi être atteints par d’autres moyens moins sensibles quant au respect de la vie privée. En outre, le risque
d’un recours abusif au PCC serait accru.

B.7.1. À l’appui de leur recours en annulation, les parties requérantes invoquent différentes dispositions nationales
et internationales.

B.7.2. L’article 22 de la Constitution dispose :
« Chacun a droit au respect de sa vie privée et familiale, sauf dans les cas et conditions fixés par la loi.
La loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 garantissent la protection de ce droit ».

B.7.3. L’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :

« 1. Toute personne a droit au respect de sa vie privée et familiale, de son domicile et de sa correspondance.

2. Il ne peut y avoir ingérence d’une autorité publique dans l’exercice de ce droit que pour autant que cette
ingérence est prévue par la loi et qu’elle constitue une mesure qui, dans une société démocratique, est nécessaire à la
sécurité nationale, à la sûreté publique, au bien-être économique du pays, à la défense de l’ordre et à la prévention des
infractions pénales, à la protection de la santé ou de la morale, ou à la protection des droits et libertés d’autrui ».

Le Constituant a recherché la plus grande concordance possible entre l’article 22 de la Constitution et l’article 8 de
la Convention européenne des droits de l’homme (Doc. parl., Chambre, 1992-1993, no 997/5, p. 2).

La portée de cet article 8 est analogue à celle de la disposition constitutionnelle précitée, de sorte que les garanties
que fournissent ces deux dispositions forment un tout indissociable.

B.7.4. L’article 7 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne dispose :

« Toute personne a droit au respect de sa vie privée et familiale, de son domicile et de ses communications ».

L’article 8 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne dispose :

« 1. Toute personne a droit à la protection des données à caractère personnel la concernant.

2. Ces données doivent être traitées loyalement, à des fins déterminées et sur la base du consentement de la
personne concernée ou en vertu d’un autre fondement légitime prévu par la loi. Toute personne a le droit d’accéder aux
données collectées la concernant et d’en obtenir la rectification.

3. Le respect de ces règles est soumis au contrôle d’une autorité indépendante ».

Les articles 7 et 8 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne (ci-après : la Charte) ont, en ce qui
concerne le traitement des données à caractère personnel, une portée analogue à celle de l’article 8 de la Convention
européenne des droits de l’homme (CJUE, grande chambre, 9 novembre 2010, C-92/09 et C-93/09, Volker und Markus
Schecke GbR et autres) et de l’article 22 de la Constitution. Il en va de même pour l’article 16, paragraphe 1, du Traité
sur le fonctionnement de l’Union européenne et pour l’article 17 du Pacte international relatif aux droits civils et
politiques.

L’article 52, paragraphe 1, de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne dispose :

« Toute limitation de l’exercice des droits et libertés reconnus par la présente Charte doit être prévue par la loi et
respecter le contenu essentiel desdits droits et libertés. Dans le respect du principe de proportionnalité, des limitations
ne peuvent être apportées que si elles sont nécessaires et répondent effectivement à des objectifs d’intérêt général
reconnus par l’Union ou au besoin de protection des droits et libertés d’autrui ».

B.7.5. L’article 16, paragraphe 1, du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne dispose :

« Toute personne a droit à la protection de ses données personnelles ».

B.7.6. L’article 17 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques dispose :

« 1. Nul ne sera l’objet d’immixtions arbitraires ou illégales dans sa vie privée, sa famille, son domicile ou sa
correspondance, ni d’atteintes illégales à son honneur et à sa réputation.

2. Toute personne a droit à la protection de la loi contre de telles immixtions ou de telles atteintes ».

B.8.1. Le droit au respect de la vie privée, tel qu’il est garanti par les dispositions constitutionnelles et
conventionnelles précitées, a pour but essentiel de protéger les personnes contre les ingérences dans leur vie privée. Ce
droit a une portée étendue et englobe notamment la protection des données à caractère personnel et des informations
financières personnelles.
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B.8.2. Les droits que garantissent l’article 22 de la Constitution et l’article 8 de la Convention européenne des droits
de l’homme ne sont toutefois pas absolus. Ils n’excluent pas une ingérence d’une autorité publique dans l’exercice du
droit au respect de la vie privée, mais exigent que cette ingérence soit prévue par une disposition législative
suffisamment précise, qu’elle réponde à un besoin social impérieux dans une société démocratique et qu’elle soit
proportionnée à l’objectif légitime qu’elle poursuit.

Le législateur dispose en la matière d’une marge d’appréciation. Cette marge n’est toutefois pas illimitée : pour
qu’une norme soit compatible avec le droit au respect de la vie privée, il faut que le législateur ait établi un juste
équilibre entre tous les droits et intérêts en cause.

B.8.3. La collecte et le traitement de données relatives aux comptes et aux transactions financières constituent une
ingérence dans le droit au respect de la vie privée des personnes concernées, ainsi que des personnes avec qui celles-ci
ont réalisé des opérations financières.

La Cour doit dès lors veiller à ce que le législateur, lorsqu’il crée pour l’administration fiscale des possibilités
supplémentaires de prendre connaissance de données relatives aux comptes et transactions financières, respecte les
conditions dans lesquelles une telle ingérence dans le droit au respect de la vie privée, et le cas échéant de la vie
familiale, est admissible au regard de l’article 22 de la Constitution, lu en combinaison avec l’article 8 de la Convention
européenne des droits de l’homme, avec les articles 7, 8 et 52, paragraphe 1, de la Charte des droits fondamentaux de
l’Union européenne, avec l’article 16, paragraphe 1, du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne et avec
l’article 17 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques.

B.9. L’article 322, § 2, du CIR 1992 autorise l’administration fiscale, dans le cadre des impôts sur les revenus, sous
certaines conditions, à exiger des établissements financiers la communication de données financières concernant l’un
de leurs clients dans deux hypothèses : la première, lorsque l’administration dispose d’un ou de plusieurs indices de
fraude fiscale, la seconde, lorsque l’administration envisage de déterminer la base imposable conformément à
l’article 341 du CIR 1992.

L’article 62bis, alinéa 2, du Code de la TVA autorise l’administration fiscale, dans le cadre de la taxe sur la valeur
ajoutée, sous certaines conditions, et lorsqu’elle dispose d’un ou de plusieurs indices de fraude fiscale, à réclamer
auprès du PCC les données financières visées à l’article 322, § 3, alinéa 1er, du CIR 1992 concernant l’un des clients de
ces établissements.

Les données financières qui doivent être communiquées sont celles qui sont visées à l’article 4 de la loi du
8 juillet 2018. N’est toutefois contestée que l’extension des données soumises à l’obligation de déclaration par la
loi-programme du 20 décembre 2020, attaquée. La Cour limite donc son examen à l’obligation de communiquer les
soldes des comptes bancaires et de paiement et les montants globalisés de certains contrats financiers.

B.10.1. Compte tenu de l’objectif selon lequel « toute personne se doit de contribuer au nécessaire financement de
nos soins de santé et du plan de relance » (Doc. parl.,Chambre, 2020-2021, DOC 55-1662/001, p. 32), une des mesures
de transparence et de prévention proposées est « d’élargir cette consultation [du PCC] aux données relatives au solde
des comptes bancaires et de paiement et des contrats qui devront désormais être communiquées au [PCC]. Après
[l’élargissement du PCC], l’administration pourra consulter ces données supplémentaires, dans les conditions déjà
établies par l’article 322, § 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 » (Doc. parl., Chambre, 2020-2021,
DOC 55-1662/001, p. 32). Il s’agit d’une « mesure d’ordre préventif [qui] permet d’assurer une plus grande
transparence et doit favoriser l’efficience d’autres mesures » (Doc. parl., Chambre, 2020-2021, DOC 55-1662/010, p. 11).

Les travaux préparatoires de la loi-programme du 20 décembre 2020 mentionnent en outre :

« Elle constitue en outre un instrument de lutte efficace - et à moindre coût - contre la fraude fiscale, [...] en
permettant d’appréhender beaucoup plus facilement qu’actuellement les montants se trouvant sur un compte bancaire
par exemple.

La consultation du solde des comptes permettra ainsi au receveur qui souhaite procéder à une saisie-arrêt
simplifiée de l’effectuer sur des comptes dont le dernier solde est suffisant pour contribuer à apurer les dettes, et d’éviter
ainsi autant que possible des démarches aussi coûteuses et énergivores qu’inutiles.

Cette mesure, concomitante à la décision de mettre un terme à la procédure de régularisation de revenus non
déclarés, doit encourager les contribuables négligents à se mettre sans délai en ordre du point de vue fiscal, ce qui
constitue un pas important vers davantage de justice fiscale » (Doc. parl., Chambre, 2020-2021, DOC 55-1662/010,
pp. 11-12).

B.10.2. Selon les travaux préparatoires, le PCC a différentes finalités :

« Par ailleurs, cette consultation du solde des comptes et des montants globalisés de certains contrats financiers ne
bénéficie pas uniquement aux autorités fiscales mais également au pouvoir judiciaire (ministère public, juges
d’instruction, cours et tribunaux agissant en matière pénale), par exemple dans le cadre des enquêtes visant à récupérer
les amendes pénales et à réaliser les saisies et confiscations ordonnées par la Justice, dans la lutte contre l’insolvabilité
organisée et dans la mise à nu des filières de la grande criminalité financière, à la cellule de traitement des informations
financières dans le cadre des enquêtes sur le blanchiment d’argent, le financement du terrorisme et la grande
criminalité, aux services de renseignement et de sécurité ou encore aux notaires dans le cadre de successions ouvertes,
en leur permettant de détecter d’éventuelles donations extra-réservataires ou d’appréhender plus aisément la
composition exacte du patrimoine à déclarer dans le cadre des droits de succession » (ibid., p. 12).

Toutes ces finalités doivent donc être prises en compte, et pas seulement la finalité du contrôle des impôts sur les
revenus.

B.11.1. Comme il est dit en B.3.1, le législateur, pour justifier les modifications attaquées, invoque, entre autres, la
lutte contre la fraude fiscale. La fraude sape en effet le système fiscal. Il se réfère aussi à la crise sanitaire due au
COVID-19 et à la recherche d’une plus grande transparence en ce qui concerne les données du contribuable, afin de
garantir un système fiscal plus juste et une plus grande efficacité en matière de perception des dettes fiscales.

Des événements passagers, tels qu’une crise sanitaire, ne peuvent toutefois pas justifier l’introduction de mesures
permanentes.

B.11.2. Les travaux préparatoires de la loi du 2 décembre 2021 mentionnent :

« Par ailleurs, il apparaît de l’avis no 122/2020 du 26 novembre 2020 de l’Autorité de protection des données, relatif
au Chapitre 4 du Titre 2 de la loi-programme du 20 décembre 2020, qui porte sur la communication au PCC du solde
des comptes bancaires et de paiement et du montant globalisé de certains contrats financiers, qu’une clarification de la
nécessité du traitement de ces données à caractère personnel s’impose en l’occurrence.

[...]

25046 MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Dans le contexte du traitement des données, il est important de souligner les tâches légales que l’administration
fiscale est tenue d’accomplir. Cela concerne une multitude de tâches qui, dans le cadre d’une imposition correcte, vont
des enquêtes fiscales à la perception et au recouvrement des dettes fiscales. À cet égard, il est primordial de souligner
qu’en Belgique, le droit fiscal est d’ordre public. Ces lois sont réputées ’ toucher aux intérêts essentiels de l’État ou de
la communauté, ou sont basées sur les fondements économiques ou juridiques de la société ’. [...] La pratique a
notamment montré que la longue procédure que l’administration fiscale devrait suivre pour obtenir les informations
complémentaires similaires à celles reçues du PCC, compromettrait la bonne exécution de ces missions légales, telles
que définies dans les lois fiscales d’ordre public donc. En effet, il ne faut pas oublier qu’il y a souvent une réticence
considérable, par exemple, à coopérer à une enquête fiscale qui pourrait mettre au jour une fraude fiscale. L’affirmation
de l’Autorité de protection des données [...] ne tient pas compte des nécessités de l’enquête fiscale et des missions
légales effectuées par l’administration fiscale, et ne peut donc être soutenue, compte tenu des défis auxquels
l’administration fiscale est confrontée. En outre, les limitations territoriales, temporelles et matérielles des compétences
fiscales ont une incidence sur la protection des données et, à cette fin, il est utile de se référer à la loi du 3 août 2012
portant des dispositions relatives aux traitements de données à caractère personnel réalisés par le Service public fédéral
Finances dans le cadre de ses missions, qui s’applique en conséquence en vue de la protection et du traitement des
données à caractère personnel » (Doc. parl., Chambre, 2021-2022, DOC 55-2244/001, pp. 5-6).

B.11.3. L’extension des données devant être communiquées crée une plus grande transparence au niveau fiscal et
permet également de lutter efficacement et à moindre coût contre la fraude fiscale.

En outre, le PCC ne bénéficie pas uniquement à l’administration fiscale; d’autres entités aussi (les personnes
habilitées à recevoir l’information (article 2, 5o, de la loi du 8 juillet 2018)), comme les autorités judiciaires, la Cellule
de traitement des informations financières et les services de renseignement et de sécurité peuvent consulter le PCC, ce
qui permet de répondre à des missions d’intérêt public de la première importance et de contribuer à la lutte contre le
terrorisme et la grande criminalité (Doc. parl., Chambre, 2021-2022, DOC 55-2244/001, pp. 8-9).

B.11.4. Le « Common Reporting Standard » (norme commune en matière de déclaration) (ci-après : le CRS), sur la
base de la Convention conjointe OCDE/Conseil de l’Europe du 25 janvier 1988 concernant l’assistance administrative
mutuelle en matière fiscale et de la directive 2014/107/UE du Conseil du 9 décembre 2014 « modifiant la
directive 2011/16/UE en ce qui concerne l’échange automatique et obligatoire d’informations dans le domaine fiscal »,
impose la communication des informations financières à des États tiers ou aux États membres de l’Union européenne
concernant leurs résidents fiscaux, en ce compris le solde des comptes que ceux-ci détiennent en Belgique. La loi du
16 décembre 2015 « réglant la communication des renseignements relatifs aux comptes financiers, par les institutions
financières belges et le SPF Finances, dans le cadre d’un échange automatique de renseignements au niveau
international et à des fins fiscales » traite des soldes (article 5, § 2, f), de la loi précitée).

Il est donc raisonnablement justifié que les soldes des comptes bancaires et de paiement et les montants globalisés
de certains contrats financiers de résidents soient répertoriés au niveau du PCC, lorsqu’une même information est
échangée sur les soldes des comptes bancaires et de paiement de non-résidents.

B.11.5. L’absence d’un montant minimal en ce qui concerne les soldes et les montants globalisés ne conduit pas à
une autre conclusion. Initialement, le Roi avait été habilité à fixer ce montant minimal. Toutefois, le Roi a estimé que
la fixation de ce seuil minimal « entraînerait de sévères complications techniques pour les redevables de l’information,
de sorte que la communication au PCC de tous les soldes et montants globalisés, quel qu’en soit le montant, est
privilégiée » (Rapport au Roi, arrêté royal du 6 juin 2021). À la suite de l’avis émis par la section de législation du
Conseil d’État (no 68.960/2 du 29 mars 2021), il a été décidé d’adapter l’article 4 de la loi du 8 juillet 2018 (article 115
de la loi du 27 juin 2021) et de préciser que l’habilitation qui a été conférée au Roi ne revêt qu’un caractère facultatif.

L’absence d’un seuil minimal doit être mise en balance avec la périodicité introduite des soldes et des montants
globalisés de certains contrats financiers. L’imposition d’un seuil minimal, associée au fait que, pour les comptes
bancaires et de paiement, il n’y a qu’une communication semestrielle et, pour les contrats financiers, une
communication annuelle, peut constituer un sérieux obstacle à certaines finalités du PCC, telles qu’elles sont énumérées
en B.10.1. Ce n’est pas parce que le compte ou contrat présente un solde faible qu’il n’y a eu sur ces comptes ou contrats
aucune transaction ou que peu de transactions, ni qu’aucune transaction ne peut avoir lieu sur ceux-ci à l’avenir. Les
recherches sur le blanchiment d’argent et le financement de terrorisme ont en effet révélé que les organisations
criminelles effectuent souvent un grand nombre de transactions d’un montant relativement faible. Un solde suffisant
conforme à un seuil minimal fixé n’est pas toujours un facteur pertinent au regard de la finalité de la consultation. Une
multitude de comptes à petit solde peut constituer un paramètre important dans l’appréciation par les autorités
judiciaires de l’opportunité ou non d’ouvrir une enquête.

B.11.6. L’article 35 de la loi du 22 février 1998 « fixant le statut organique de la Banque Nationale de Belgique »
prévoit que la Banque nationale de Belgique (ci-après : la BNB) et les membres de ses organes et de son personnel sont
tenus au secret professionnel et ne peuvent divulguer à quelque personne ou autorité que ce soit les informations
confidentielles dont ils ont eu connaissance en raison de leurs fonctions, sauf dans les cas où la communication de telles
informations est prévue ou autorisée par ou en vertu de la loi. L’article 2, 5o, de la loi du 8 juillet 2018 prévoit
explicitement à cette fin que par la notion de « personne habilitée à recevoir l’information », il faut entendre « toute
personne physique ou morale explicitement habilitée par le législateur à demander l’information reprise dans le PCC
en vue de l’exécution des missions d’intérêt général qui lui sont confiées par le législateur après avis de l’Autorité de
protection des données ».

L’article 8, § 2, de la loi du 8 juillet 2018 prévoit que chaque personne habilitée à recevoir l’information est
responsable du respect des conditions de la législation relative au PCC et de la législation protectrice de la vie privée.

« [...] Dans ce cadre, chaque personne habilitée à recevoir l’information définit et met en œuvre des politiques, des
procédures et des mesures de contrôle interne efficaces et proportionnées à sa nature et à sa taille, et prend toutes les
mesures techniques et organisationnelles appropriées pour garantir, sous sa responsabilité exclusive, que :

1o quiconque introduit une demande d’information auprès du PCC en son nom est identifié sans équivoque et
légitimé avant qu’il puisse obtenir accès au PCC;

2o toute demande d’information introduite en son nom auprès du PCC est légitime et motivée et respecte la finalité
définie par le législateur;

3o toutes les demandes d’information introduites en son nom auprès du PCC sont enregistrées et peuvent être
tracées;

4o la confidentialité des informations obtenues du PCC est sauvegardée et que ces informations ne sont pas ensuite
utilisées, retraitées ou diffusées par elle à des fins non compatibles avec la finalité pour laquelle elle les a initialement
demandées au PCC ».
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L’article 8, § § 3 et 4, de la loi du 8 juillet 2018 détaille des conditions similaires à l’égard des organisations
centralisatrices, en précisant que l’on entend par organisation centralisatrice « toute organisation habilitée par le Roi à
centraliser les demandes d’information du PCC provenant d’une catégorie spécifique de personnes habilitées à recevoir
l’information » (article 2, 6o, de la loi du 8 juillet 2018). « Toute catégorie de personnes habilitées à recevoir l’information
qui compte plus de cinq personnes est tenue d’introduire ses demandes d’information du PCC via une organisation
centralisatrice » (article 6, alinéa 2, de la loi du 8 juillet 2018).

B.11.7 En ce qui concerne spécifiquement la procédure de consultation pour les agents fiscaux, celle-ci demeure
encadrée de manière stricte (article 322 du CIR 1992 et article 62bis du Code de la TVA), pour éviter tout usage
inapproprié des données consultées.

Ainsi, il résulte de l’article 322, § 3, alinéa 4, du CIR 1992 que seul l’agent désigné à cette fin par le ministre
conformément aux conditions prévues par l’article 322, § 2, alinéa 3, peut demander au PCC les données disponibles
relatives à un contribuable, et ce, uniquement lorsque l’agent dispose d’un ou de plusieurs indices de fraude fiscale.
L’article 322, § 2, alinéa 3, du CIR 1992 dispose :

« L’agent désigné par le ministre peut uniquement accorder l’autorisation :

1o après que l’agent qui mène l’enquête a réclamé au cours de l’enquête les informations et données relatives aux
comptes, par le biais d’une demande de renseignements telle que visée à l’article 316, et a stipulé clairement à cette
occasion qu’il peut requérir l’application de l’article 322, § 2, si le contribuable dissimule les informations demandées
ou s’il refuse de les communiquer. La mission visée à l’alinéa 2 ne peut prendre cours qu’à l’expiration du délai visé
à l’article 316;

2o après avoir constaté que l’enquête effectuée implique une application éventuelle de l’article 341 ou qu’elle a
fourni un ou plusieurs indices de fraude fiscale ou qu’il y a des indices que les dispositions des articles 326/1 à 326/9
n’ont pas été correctement respectées et qu’il existe des présomptions que le contribuable dissimule des données à ce
sujet auprès d’un établissement visé à l’alinéa 2 ou refuse de les communiquer lui-même ».

Il résulte également de l’article 62bis, alinéas 2, 3 et 4, du Code de la TVA que l’agent autorisé ne peut pas consulter
le PCC sans que le contribuable en ait été informé (B.2.2).

Les travaux préparatoires mentionnent à cet égard :

« En ce qui concerne l’impôt sur les revenus, le fonctionnaire visé doit avoir au moins le titre de Conseiller, alors
qu’en matière de taxe sur la valeur ajoutée, il doit avoir le titre de Conseiller général. En outre, l’administration fiscale
doit d’abord avoir interrogé le contribuable avant de procéder à la consultation du PCC à défaut de réponse du
contribuable ou si les réponses ne lui apparaissent pas complètes ou exactes. La situation est également similaire en ce
qui concerne les droits d’enregistrement, pour l’établissement ou le recouvrement desquels le PCC peut être consulté,
mais uniquement après autorisation d’un fonctionnaire de grade de Conseiller général. Enfin, le PCC peut être
également consulté, après autorisation également d’un Conseiller général par les fonctionnaires de l’Administration
générale de la Documentation patrimoniale dans le cadre de la déclaration de succession. Cette procédure stricte limite
le risque d’utilisation disproportionnée des données dans le PCC et garantit en même temps que les données soient
utilisées efficacement pour l’objectif anti-fraude déclaré » (Doc. parl., Chambre, 2021-2022, DOC 55-2244/001, p. 7).

En ce qui concerne la procédure de recouvrement des dettes fiscales et non fiscales également, l’article 75 de la loi
du 13 avril 2019 « introduisant le Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales » prévoit
que les receveurs de l’Administration générale de la Perception et du Recouvrement n’ont la possibilité de consulter le
PCC qu’avec l’autorisation d’un supérieur hiérarchique du grade de conseiller général.

B.11.8. Pour contrôler le respect de l’article 8, § § 2, 3 et 4, de la loi du 8 juillet 2018, le paragraphe 1er prévoit que
toute personne enregistrée dans le PCC reçoit, en principe sur demande écrite adressée à la BNB, communication de
la liste de tous les organismes, autorités et personnes qui ont reçu communication de ses données au cours des six mois
calendrier précédant la date de sa demande.

Sur la base de cette liste, toute personne enregistrée dans le PCC peut vérifier elle-même quels organismes,
autorités et personnes ont réclamé ses données.

B.11.9. À des fins de protection des droits de toute personne enregistrée dans le PCC, le législateur a en outre prévu
une obligation de secret pour toutes les personnes habilitées à recevoir l’information et organisations centralisatrices
(article 8, § 2, 4o, et § 4, 4o, de la loi du 8 juillet 2018). Chaque personne habilitée à recevoir l’information est ainsi tenue
de garantir la confidentialité des informations obtenues du PCC, et ne peut pas ensuite utiliser, retraiter ou diffuser ces
informations à des fins non compatibles avec la finalité pour laquelle elle les a initialement demandées au PCC. Chaque
organisation centralisatrice doit également sauvegarder la confidentialité des informations obtenues du PCC, ce qui
implique que l’organisation centralisatrice ne communique cette information qu’à la personne habilitée à recevoir
l’information qui l’a demandée, qu’elle n’utilise et ne retraite pas ensuite cette information, et qu’elle détruise sans délai
et irrévocablement cette information dès qu’elle l’a communiquée à la personne habilitée à recevoir l’information qui
l’a demandée.

B.11.10. Toutes les conditions procédurales et concrètes précitées constituent des garanties importantes contre des
ingérences arbitraires dans la vie privée des personnes enregistrées dans le PCC et des personnes avec qui celles-ci ont
réalisé des opérations financières.

B.11.11. S’il s’avérait toutefois que les personnes habilitées à recevoir l’information font un usage inapproprié des
informations acquises, il s’agirait d’un manquement qui découle non pas des articles attaqués de la loi-programme,
mais de l’attitude et des actes commis par les personnes habilitées à recevoir l’information elles-mêmes. Il appartient
non pas à la Cour mais au juge compétent de sanctionner une telle attitude ou de tels actes.

B.12. Les articles attaqués ne violent pas l’article 22 de la Constitution, lu en combinaison avec l’article 8 de la
Convention européenne des droits de l’homme, avec les articles 7, 8 et 52, paragraphe 1, de la Charte des droits
fondamentaux de l’Union européenne, avec l’article 16, paragraphe 1, du Traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne et avec l’article 17 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques.

Par ces motifs,

la Cour

rejette le recours.

Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la
loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 8 décembre 2022.

Le greffier, Le président,

F. Meersschaut L. Lavrysen
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2022/207220]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 162/2022 vom 8. Dezember 2022

Geschäftsverzeichnisnummer 7612
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung von Kapitel 4 (Artikel 18 bis 22) des Programmgesetzes vom

20. Dezember 2020, erhoben von Matthias Dobbelaere-Welvaert und anderen.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten L. Lavrysen und P. Nihoul, den Richtern T. Giet, J. Moerman, M. Pâques,

Y. Kherbache, T. Detienne, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia und W. Verrijdt, und dem emeritierten Richter
J.-P. Moerman gemäß Artikel 60bis des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, unter
Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten L. Lavrysen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 29. Juni 2021 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 30. Juni 2021 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung von
Kapitel 4 (Artikel 18 bis 22) des Programmgesetzes vom 20. Dezember 2020, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
30. Dezember 2020: Matthias Dobbelaere-Welvaert, die Privatstiftung « The Ministry of Privacy » und Nico Weymaere,
unterstützt und vertreten durch RÄin Lardenoit und RÄin N. Somers, in Antwerpen zugelassen.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen

B.1. Die klagenden Parteien beantragen die Nichtigerklärung der Artikel 18 bis 22 des Programmgesetzes vom
20. Dezember 2020. Die angefochtenen Artikel sind Bestandteil von Kapitel 4 (« Übermittlung des Saldos der Bank- und
Zahlungskonten und der Finanzverträge an die zentrale Kontaktstelle »), von Titel 2 (« Finanzen ») des vorerwähnten
Programmgesetzes. Diese Artikel sind nach Artikel 21 des vorerwähnten Gesetzes am 31. Dezember 2020 in Kraft
getreten.

B.2.1. In der Fassung seiner Abänderung durch Artikel 18 des angefochtenen Programmgesetzes legt Artikel 322
§ 3 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 (nachstehend: EStGB 1992) jetzt fest:

« Bank-, Wechsel-, Kredit- und Sparinstitute sind verpflichtet, der gemäß dem Gesetz vom 8. Juli 2018 zur
Organisation einer zentralen Kontaktstelle Konten und Finanzverträge und zur Ausweitung des Zugriffs auf die
zentrale Datei der Pfändungs-, Einzugsermächtigungs-, Abtretungs- und Protestmeldungen und der Meldungen einer
kollektiven Schuldenregelung von der Belgischen Nationalbank verwalteten Zentralen Kontaktstelle die in Artikel 4
des vorerwähnten Gesetzes erwähnten Angaben mitzuteilen, die sich auf Bank- und Zahlungskonten im Sinne von
Artikel 2 Nr. 7 desselben Gesetzes und auf Finanzverträge im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 desselben Gesetzes beziehen.

Artikel 5 des vorerwähnten Gesetzes vom 8. Juli 2018 ist auf diese Angaben anwendbar.
Diese Verpflichtung gilt nur, sofern die Mitteilung derselben Angaben nicht bereits durch das vorerwähnte Gesetz

vom 8. Juli 2018 auferlegt wird.
Hat der in § 2 Absatz 3 erwähnte vom Minister bestimmte Bedienstete festgestellt, dass die in § 2 erwähnte

durchgeführte Untersuchung ein oder mehrere Indizien der Steuerhinterziehung ausgewiesen hat, kann er die
verfügbaren Angaben über diesen Steuerpflichtigen bei der zentralen Kontaktstelle abfragen. Gegebenenfalls können
bei der zentralen Kontaktstelle Identifikationsdaten in Bezug auf Nummern von Konten abgefragt werden, die bei
vorerwähnter Untersuchung entdeckt worden sind und deren Inhaber der Steuerpflichtige nicht identifiziert.

Bank-, Wechsel-, Kredit- und Sparinstitute und die Belgische Nationalbank sind ausschließlich zum Zwecke der
Einhaltung der Verpflichtungen des vorliegenden Paragraphen ermächtigt, die Erkennungsnummer des National-
registers der natürlichen Personen zu benutzen, um Kunden zu identifizieren ».

B.2.2. Artikel 62bis des Mehrwertsteuergesetzbuches (nachstehend: MwStGB), abgeändert durch Artikel 19 des
angefochtenen Programmgesetzes, bestimmt:

« In Abweichung von den Artikeln 61 § 1 und 62 § 1 können Bedienstete der mit der Mehrwertsteuer beauftragten
Verwaltung im Hinblick auf eine Überprüfung der korrekten Anwendung der Steuer zu Lasten Dritter die Vorlage
anderer Bücher und Dokumente als derjenigen, die in Artikel 60 § 4 Absatz 1 erwähnt sind, und die Bereitstellung von
Auskünften seitens der Bank Der Post und seitens Bank-, Wechsel-, Kredit- und Sparinstituten nur verlangen, wenn sie
aufgrund einer Ermächtigung handeln, die von dem zu diesem Zweck vom Minister der Finanzen bestimmten
Beamten erteilt wird.

Bedienstete der mit der Mehrwertsteuer beauftragten Verwaltung mit mindestens dem Dienstgrad eines
Generalberaters sind ermächtigt, die in Artikel 322 § 3 Absatz 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten
verfügbaren Angaben über einen Steuerschuldner bei der zentralen Kontaktstelle der Belgischen Nationalbank
abzufragen, wenn die Verwaltung über ein oder mehrere Indizien der Steuerhinterziehung verfügt.

Die im vorhergehenden Absatz erwähnte Ermächtigung wird nur erteilt, wenn alle anderen rechtlichen Mittel, die
für den Erhalt der geforderten Auskünfte oder Informationen erforderlich sind, das in Artikel 63 vorgesehene
Besichtigungsrecht ausgenommen, ausgeschöpft sind und nach Befragung des Steuerschuldners. Bei dieser Befragung
wird dem Steuerschuldner mitgeteilt, dass in Ermangelung einer Antwort die in Absatz 2 erwähnte zentrale
Kontaktstelle abgefragt wird.

Die Abfrage der in Absatz 2 erwähnten zentralen Kontaktstelle erfolgt gemäß den in Anwendung von Artikel 322
§ 3 Absatz 3 Nr. 3 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 vorgesehenen Modalitäten ».

B.2.3.1. In der Fassung seiner Abänderung durch Artikel 20 des angefochtenen Programmgesetzes sah Artikel 4 des
Gesetzes vom 8. Juli 2018 « zur Organisation einer zentralen Kontaktstelle Konten und Finanzverträge und zur
Ausweitung des Zugriffs auf die zentrale Datei der Pfändungs-, Einzugsermächtigungs-, Abtretungs- und Protest-
meldungen und der Meldungen einer kollektiven Schuldenregelung » (nachstehend: ZKS-Gesetz) vor (abgeänderter
Wortlaut kursiv dargestellt):

« Auskunftspflichtige übermitteln der ZKS unverzüglich für jeden ihrer Kunden jeweils folgende Informationen:
1. Eröffnung oder Schließung eines Bank- oder Zahlungskontos, dessen Inhaber oder Mitinhaber der Kunde ist, Erteilung

einer Vollmacht über dieses Bank- oder Zahlungskonto an einen oder mehrere Bevollmächtigte beziehungsweise Widerruf dieser
Vollmacht und Identität dieses beziehungsweise dieser Bevollmächtigten sowie periodischen Saldo dieses Bank- oder Zahlungs-
kontos, zusammen mit dem diesbezüglichen Datum und der Nummer des betreffenden Bank- oder Zahlungskontos,
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2. Bestehen einer oder mehrerer vom Auskunftspflichtigen durchgeführten finanziellen Verrichtungen mit Bargeld,
die Bareinzahlungen oder Barabhebungen durch seinen Kunden oder für dessen Rechnung bewirken, und in letzterem
Fall Identität der natürlichen Person, die für Rechnung dieses Kunden tatsächlich Bargeld eingezahlt oder erhalten hat,
zusammen mit dem diesbezüglichen Datum,

3. Bestehen oder Ende des Bestehens einer vertraglichen Beziehung mit dem Kunden sowie in Euro ausgedrückten
periodischen globalisierten Betrag, der Gegenstand der Gesamtheit der verschiedenen in Artikel 4 Absatz 1 Nr. 3 Buchstabe b) und
Artikel 4 Absatz 1 Nr. 3 Buchstabe c) erwähnten Finanzverträge ist, die mit diesem Kunden geschlossen wurden,
zusammen mit dem diesbezüglichen Datum, was folgende Arten Finanzverträge betrifft:

a) die Miete von Schließfächern wie in Artikel 4 Absatz 1 Nr. 14 des Gesetzes vom 25. April 2014 über den Status
und die Kontrolle der Kreditinstitute und der Börsengesellschaften erwähnt,

b) einen Lebensversicherungsvertrag, der zu Zweig 21 gehört wie in Anlage II zum Gesetz vom 13. März 2016 über
den Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversicherungsunternehmen erwähnt, und einen
Versicherungsvertrag, der zu Zweig 23, 25 oder 26 gehört wie in vorerwähnter Anlage II erwähnt und bei dem das
Anlagerisiko vom Versicherungsnehmer getragen wird, jedoch mit Ausnahme von Todesfallversicherungen und
Verträgen, die im Rahmen eines der drei Pfeiler der belgischen Pensionsregelung abgeschlossen werden,

c) eine Vereinbarung über Wertpapierdienstleistungen und/oder Nebendienstleistungen wie in Artikel 1 § 3
Absatz 2 des vorerwähnten Gesetzes vom 25. April 2014 erwähnt, einschließlich Halten von Sichteinlagen oder
verlängerbaren Termineinlagen für den Kunden, die für den Erwerb von Finanzinstrumenten bestimmt sind oder
zurückgezahlt werden müssen, gemäß Artikel 533 § 1 desselben Gesetzes,

d) einen Hypothekarkredit wie in Artikel I.9 Nr. 53/3 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnt, ungeachtet der
Bezeichnung oder Form, der einer natürlichen Person gewährt wird, die hauptsächlich zu einem Zweck handelt, der
nicht ihrer gewerblichen, beruflichen oder handwerklichen Tätigkeit zugerechnet werden kann,

e) eine Vereinbarung über einen Teilzahlungsverkauf, das heißt eine Vereinbarung, ungeachtet der Bezeichnung
oder Form, aufgrund deren ein Kredit einer natürlichen Person gewährt wird, die hauptsächlich zu einem Zweck
handelt, der nicht ihrer gewerblichen, beruflichen oder handwerklichen Tätigkeit zugerechnet werden kann, und die
normalerweise zum Erwerb von beweglichen Sachgütern oder zur Erbringung von Dienstleistungen führt, wobei
bewegliche Sachgüter beziehungsweise Dienstleistungen vom Kreditgeber oder Kreditvermittler verkauft werden und
durch periodische Zahlungen bezahlt werden,

f) einen Leasingvertrag, das heißt eine Vereinbarung, die die Kriterien erfüllt, die in Artikel 95 § 1 des Königlichen
Erlasses vom 30. Januar 2001 zur Ausführung des Gesellschaftsgesetzbuches für den Posten III.D ’ Leasing und
ähnliche Rechte ’ festgelegt sind, wobei aber das Wort ’ Gesellschaft ’ in vorerwähntem Posten III.D für vorliegende
Begriffsbestimmung als ’ Kunde ’ gelesen werden muss,

g) eine Vereinbarung über ein Teilzahlungsdarlehen, das heißt eine Vereinbarung, ungeachtet der Bezeichnung
oder Form, aufgrund deren ein Kredit einer natürlichen Person gewährt wird, die hauptsächlich zu einem Zweck
handelt, der nicht ihrer gewerblichen, beruflichen oder handwerklichen Tätigkeit zugerechnet werden kann, und bei
der Geld oder irgendein anderes Zahlungsmittel dem Darlehensnehmer zur Verfügung gestellt wird, der sich
verpflichtet, das Darlehen durch periodische Zahlungen zurückzuzahlen,

h) eine Krediteröffnung, das heißt eine Vereinbarung, ungeachtet der Bezeichnung oder Form, aufgrund deren ein
Kredit einer natürlichen Person gewährt wird, die hauptsächlich zu einem Zweck handelt, der nicht ihrer gewerblichen,
beruflichen oder handwerklichen Tätigkeit zugerechnet werden kann, und bei der Kaufkraft, Geld oder irgendein
anderes Zahlungsmittel dem Kreditnehmer zur Verfügung gestellt wird, der davon durch eine oder mehrere
Kreditaufnahmen, unter anderem anhand eines Zahlungsinstruments oder anders, Gebrauch macht und sich zur
Rückzahlung gemäß den vereinbarten Bedingungen verpflichtet,

i) eine Vereinbarung, die nicht in den vorstehenden Buchstaben c) bis h) erwähnt ist und bei der ein Kreditgeber
einer natürlichen oder juristischen Person Geldmittel zur Verfügung stellt, einschließlich nicht gewährter
Kontoüberziehungen, oder sich dazu verpflichtet, einem Unternehmen Geldmittel zur Verfügung zu stellen, sofern
diese zu festgelegtem Termin zurückgezahlt werden, oder bei der ein Kreditgeber als Bürge für ein Unternehmen
auftritt,

j) eine andere Vereinbarung oder Verrichtung, bei der die Kenntnis von ihrem Bestehen für die Ausführung der
gesetzlichen Aufträge durch einen Auskunftsberechtigten relevant ist. Der König legt durch einen im Ministerrat
beratenen Erlass und nach Stellungnahme des Büros für die Verarbeitung finanzieller Informationen und der BNB die
Liste der betreffenden Vereinbarungen und Verrichtungen fest.

[...]
Der König legt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass außerdem Folgendes fest:
- Periodizität der Festlegung des Saldos der Bank- und Zahlungskonten und des globalisierten Betrags der Finanzverträge

durch den Auskunftspflichtigen im Hinblick auf die Mitteilung dieses Saldos und dieses globalisierten Betrags gemäß Absatz 1 Nr.
1 und 3,

- Mindestbetrag, unter dem im vorhergehenden Gedankenstrich erwähnte Salden und Beträge der ZKS vom
Auskunftspflichtigen nicht mitgeteilt werden müssen ».

B.2.3.2. Artikel 4 des ZKS-Gesetzes wurde anschließend erneut durch Artikel 115 des Gesetzes vom 27. Juni 2021
« zur Festlegung verschiedener steuerrechtlicher Bestimmungen und zur Abänderung des Gesetzes vom 18. September
2017 zur Verhinderung von Geldwäsche und Terrorismusfinanzierung und zur Beschränkung der Nutzung von
Bargeld » (nachstehend: Gesetz vom 27. Juni 2021) und durch Artikel 3 des Gesetzes vom 2. Dezember 2021 « zur
Abänderung des Gesetzes vom 8. Juli 2018 zur Organisation einer zentralen Kontaktstelle Konten und Finanzverträge
und zur Ausweitung des Zugriffs auf die zentrale Datei der Pfändungs-, Einzugsermächtigungs-, Abtretungs- und
Protestmeldungen und der Meldungen einer kollektiven Schuldenregelung » (nachstehend: Gesetz vom 2. Dezember
2021) abgeändert. Artikel 4 sieht jetzt vor (abgeänderter Wortlaut kursiv dargestellt):

« Auskunftspflichtige übermitteln der ZKS unverzüglich für jeden ihrer Kunden jeweils folgende Informationen:

1. Eröffnung oder Schließung eines Bank- oder Zahlungskontos, dessen Inhaber oder Mitinhaber der Kunde ist,
Erteilung einer Vollmacht über dieses Bank- oder Zahlungskonto an einen oder mehrere Bevollmächtigte beziehungs-
weise Widerruf dieser Vollmacht und Identität dieses beziehungsweise dieser Bevollmächtigten sowie periodischen
Saldo dieses Bank- oder Zahlungskontos, zusammen mit dem diesbezüglichen Datum und der Nummer des
betreffenden Bank- oder Zahlungskontos,

2. Bestehen einer oder mehrerer vom Auskunftspflichtigen durchgeführten finanziellen Verrichtungen mit Bargeld,
die Bareinzahlungen oder Barabhebungen durch seinen Kunden oder für dessen Rechnung bewirken, und in letzterem
Fall Identität der natürlichen Person, die für Rechnung dieses Kunden tatsächlich Bargeld eingezahlt oder erhalten hat,
zusammen mit dem diesbezüglichen Datum,
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3. Bestehen oder Ende des Bestehens einer vertraglichen Beziehung mit dem Kunden sowie in Euro ausgedrückten
periodischen globalisierten Betrag, der Gegenstand der Gesamtheit der verschiedenen in den nachstehenden
Buchstaben b) und c) erwähnten Finanzverträge ist, die mit diesem Kunden geschlossen wurden, zusammen mit dem
diesbezüglichen Datum, was folgende Arten Finanzverträge betrifft:

a) die Miete von Schließfächern wie in Artikel 4 Absatz 1 Nr. 14 des Gesetzes vom 25. April 2014 über den Status
und die Kontrolle der Kreditinstitute und der Börsengesellschaften erwähnt,

b) einen Lebensversicherungsvertrag, der zu Zweig 21 gehört wie in Anlage II zum Gesetz vom 13. März 2016 über
den Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversicherungsunternehmen erwähnt, und einen
Versicherungsvertrag, der zu Zweig 23, 25 oder 26 gehört wie in vorerwähnter Anlage II erwähnt und bei dem das
Anlagerisiko vom Versicherungsnehmer getragen wird, jedoch mit Ausnahme von Todesfallversicherungen und
Verträgen, die im Rahmen eines der drei Pfeiler der belgischen Pensionsregelung abgeschlossen werden,

c) eine Vereinbarung über Wertpapierdienstleistungen und/oder Nebendienstleistungen wie in Artikel 1 § 3
Absatz 2 des vorerwähnten Gesetzes vom 25. April 2014 erwähnt, einschließlich Halten von Sichteinlagen oder
verlängerbaren Termineinlagen für den Kunden, die für den Erwerb von Finanzinstrumenten bestimmt sind oder
zurückgezahlt werden müssen, gemäß Artikel 533 § 1 desselben Gesetzes,

d) einen Hypothekarkredit wie in Artikel I.9 Nr. 53/3 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnt, ungeachtet der
Bezeichnung oder Form, der einer natürlichen Person gewährt wird, die hauptsächlich zu einem Zweck handelt, der
nicht ihrer gewerblichen, beruflichen oder handwerklichen Tätigkeit zugerechnet werden kann,

e) eine Vereinbarung über einen Teilzahlungsverkauf, das heißt eine Vereinbarung, ungeachtet der Bezeichnung
oder Form, aufgrund deren ein Kredit einer natürlichen Person gewährt wird, die hauptsächlich zu einem Zweck
handelt, der nicht ihrer gewerblichen, beruflichen oder handwerklichen Tätigkeit zugerechnet werden kann, und die
normalerweise zum Erwerb von beweglichen Sachgütern oder zur Erbringung von Dienstleistungen führt, wobei
bewegliche Sachgüter beziehungsweise Dienstleistungen vom Kreditgeber oder Kreditvermittler verkauft werden und
durch periodische Zahlungen bezahlt werden,

f) einen Leasingvertrag, das heißt eine Vereinbarung, die die Kriterien erfüllt, die in Artikel 3: 89 des Königlichen
Erlasses vom 29. April 2019 zur Ausführung des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen für den Posten III.D
’ Leasing und ähnliche Rechte ’ festgelegt sind, wobei aber das Wort ’ Gesellschaft ’ in vorerwähntem Posten III.D für
vorliegende Begriffsbestimmung als ’ Kunde ’ gelesen werden muss,

g) eine Vereinbarung über ein Teilzahlungsdarlehen, das heißt eine Vereinbarung, ungeachtet der Bezeichnung
oder Form, aufgrund deren ein Kredit einer natürlichen Person gewährt wird, die hauptsächlich zu einem Zweck
handelt, der nicht ihrer gewerblichen, beruflichen oder handwerklichen Tätigkeit zugerechnet werden kann, und bei
der Geld oder irgendein anderes Zahlungsmittel dem Darlehensnehmer zur Verfügung gestellt wird, der sich
verpflichtet, das Darlehen durch periodische Zahlungen zurückzuzahlen,

h) eine Krediteröffnung, das heißt eine Vereinbarung, ungeachtet der Bezeichnung oder Form, aufgrund deren ein
Kredit einer natürlichen Person gewährt wird, die hauptsächlich zu einem Zweck handelt, der nicht ihrer gewerblichen,
beruflichen oder handwerklichen Tätigkeit zugerechnet werden kann, und bei der Kaufkraft, Geld oder irgendein
anderes Zahlungsmittel dem Kreditnehmer zur Verfügung gestellt wird, der davon durch eine oder mehrere
Kreditaufnahmen, unter anderem anhand eines Zahlungsinstruments oder anders, Gebrauch macht und sich zur
Rückzahlung gemäß den vereinbarten Bedingungen verpflichtet,

i) eine Vereinbarung, die nicht in den vorstehenden Buchstaben c) bis h) erwähnt ist und bei der ein Kreditgeber
einer natürlichen oder juristischen Person Geldmittel zur Verfügung stellt, einschließlich nicht gewährter
Kontoüberziehungen, oder sich dazu verpflichtet, einem Unternehmen Geldmittel zur Verfügung zu stellen, sofern
diese zu festgelegtem Termin zurückgezahlt werden, oder bei der ein Kreditgeber als Bürge für ein Unternehmen
auftritt,

j) eine andere Vereinbarung oder Verrichtung, bei der die Kenntnis von ihrem Bestehen für die Ausführung der
gesetzlichen Aufträge durch einen Auskunftsberechtigten relevant ist. Der König legt durch einen im Ministerrat
beratenen Erlass und nach Stellungnahme des Büros für die Verarbeitung finanzieller Informationen und der BNB die
Liste der betreffenden Vereinbarungen und Verrichtungen fest.

[...]
Der König legt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass außerdem Folgendes fest:
- Periodizität der Festlegung des Saldos der Bank- und Zahlungskonten und des globalisierten Betrags der

Finanzverträge durch den Auskunftspflichtigen im Hinblick auf die Mitteilung dieses Saldos und dieses globalisierten
Betrags gemäß Absatz 1 Nr. 1 und 3,

Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass den Mindestbetrag, unter dem im vorhergehenden
Gedankenstrich erwähnte Salden und Beträge der ZKS vom Auskunftspflichtigen nicht mitgeteilt werden müssen,
festlegen ».

B.2.4. Artikel 21 des angefochtenen Programmgesetzes bestimmt:
« Die Bestimmungen des vorliegenden Kapitels treten am 31. Dezember 2020 in Kraft ».
B.2.5. Artikel 22 des angefochtenen Programmgesetzes bestimmt:
« Die erste Mitteilung der Salden der Bank- und Zahlungskonten und der globalisierten Beträge der

Finanzverträge für die Jahre 2020 und 2021 durch Auskunftspflichtige muss spätestens am 31. Januar 2022 erfolgen.
[...] ».
B.3.1. Mit den angefochtenen Bestimmungen möchte der Gesetzgeber den Kampf gegen Steuerhinterziehung

verstärken, indem die Transparenz hinsichtlich der in der zentralen Kontaktstelle (nachstehend: ZKS) erfassten Daten
des Steuerpflichtigen erhöht wird. Die ZKS ist eine elektronische Datenbank bei der Belgischen Nationalbank mit einer
Übersicht verschiedener finanzieller Daten, Konten und auch Verträge, die entweder von Einwohnern oder
Gebietsfremden bei Finanzinstituten in Belgien geführt werden.

In den Vorarbeiten zum Programmgesetz vom 20. Dezember 2020 heißt es:
« Conformément à l’accord du gouvernement, la lutte contre la fraude est inscrite comme une priorité dans la

mesure où la fraude sape le système fiscal. Particulièrement dans les conditions actuelles, avec la crise sanitaire due au
COVID-19, toute personne se doit de contribuer au nécessaire financement de nos soins de santé et du plan de relance.
Compte tenu de cet objectif, une des mesures de transparence et de prévention proposées est, dans le cadre de la faculté
existante pour l’administration fiscale de consulter le Point de contact central (PCC) d’élargir cette consultation aux
données relatives au solde des comptes bancaires et de paiement et des contrats qui devront désormais être
communiquées au PCC. Après l’élargissement du PCC, l’administration pourra consulter ces données supplémentaires,
dans les conditions déjà établies par l’article 322, § 2, du Code des impôts sur les revenus 1992.
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Le principe est désormais inscrit dans l’article 322, § 3, du Code précité, qui exige la communication par les
redevables de l’information (tout établissement de banque, de change, de crédit et d’épargne) de toutes les données
visées à l’article 4 de la loi du 8 juillet 2018 portant organisation d’un Point de contact central des avis de saisie, de
délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt (loi-cadre PCC) concernant les comptes bancaires
et de paiement, ainsi que les contrats financiers expressément repris dans la loi. [...]

C’est précisément dans la loi-cadre PCC que l’obligation de communiquer le solde périodique des comptes
bancaires et de paiement ainsi que le montant globalisé d’un ensemble de contrats financiers expressément visés.

Ainsi, l’article 322, § 3, alinéa 1er, CIR 92 a été réécrit de manière à pouvoir, sans entraîner aucune modification au
champ d’application des dispositions existantes, opérer un alignement total entre les dispositions fiscales régissant la
consultation par le Service public fédéral Finances du PCC et la loi cadre PCC du 8 juillet 2018, et ce afin d’éviter toute
discordance dans les termes employés dans les deux législations précitées.

[...]
Ainsi, l’administration fiscale pourra consulter auprès du PCC, sur la base des articles 322, § 3, du Code des impôts

sur les revenus 1992 et 75 du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, le solde des
comptes et le montant globalisé des contrats des contribuables dans le cadre du recouvrement des créances gérées par
l’Administration générale de la Perception et du Recouvrement.

L’administration fiscale pourra également consulter les données évoquées supra dans le cadre de la taxation en vue
de la vérification de l’impôt dû (impôts sur les revenus, taxes assimilées aux impôts sur les revenus et TVA) par un
contribuable déterminé mais uniquement si des investigations préalables auront été effectuées (procédure par paliers).

[...]
Les modifications apportées à l’article 4 de la loi cadre-PCC constituent le cœur du dispositif qui permet de mettre

en place la consultation par le SPF Finances des soldes des comptes bancaires et de paiement et du montant globalisé
des contrats financiers, contractés par les redevables des informations avec leurs clients. Ainsi, l’article 4, 1o et 3o, de
la même loi est modifié pour imposer la communication des soldes des comptes bancaires et de paiement et des
montants globalisés des contrats financiers visés à l’article 4, alinéa 1er, 3o, b) et à l’article 4, alinéa 1er, 3o, c), au PCC
par les redevables d’information, au sens de l’article 2, 4o, de la même loi » (Parl. Dok., Kammer, 2020-2021,
DOC 55-1662/001, SS. 32-34).

In den Vorarbeiten zum Gesetz vom 2. Dezember 2021 heißt es diesbezüglich:
« La transformation du PCC d’une base de données actualisée une fois par an seulement en une base de données

dynamique et actualisée en permanence, couplée à la possibilité désormais offerte aux personnes habilitées à recevoir
l’information d’accéder à l’information recueillie par le PCC sans délai, via des connexions informatiques instantanées,
a grandement amélioré l’efficacité des outils dont les autorités disposent dans leur lutte contre la fraude fiscale, le
blanchiment de capitaux et le financement du terrorisme et de la grande criminalité. Elle améliore de même la
perception de l’arriéré d’impôt dû et la récupération du montant des amendes, des saisies et des confiscations en
matière pénale » (Parl. Dok., Kammer, 2021-2022, DOC 55-2244/001, S. 4).

B.3.2. Die ZKS wurde durch Artikel 55 des Gesetzes vom 14. April 2011 « zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen » geschaffen und hatte ursprünglich den Zweck, dass die Steuerverwaltung « schnell und reibungslos
die versteckten Kontonummern in Erfahrung bringen [kann] » (Parl. Dok., Kammer, 2010-2011, DOC 53-1208/012, S. 23).
Die Bank-, Wechsel-, Kredit- und Sparinstitute mussten der ZKS jährlich die Nummern aller Bankkonten und das
Bestehen bestimmter Arten von Finanzverträgen mitteilen, die zu einem bestimmten Zeitpunkt des letzten
Kalenderjahrs auf den Namen der, in Belgien oder außerhalb Belgiens ansässigen, natürlichen und juristischen
Personen bestanden. Bei ihrer Schaffung wurde die ZKS als bloße Steuerdatenbank angesehen, auf die nur die
Kontrolldienste und die Beitreibungsdienste im Bereich der Einkommensteuern zugreifen konnten.

Die Schaffung der ZKS sollte es der Steuerverwaltung ermöglichen, im Kampf gegen Steuerhinterziehung eine
effektivere Kontrolle und Beitreibung hinsichtlich der Einkommensteuern vorzunehmen sowie « das Bankgeheimnis »
(Artikel 318 des EStGB 1992) bei Indizien der Steuerhinterziehung oder bei Festlegung der steuerpflichtigen Grundlage
von Amts wegen auf Grundlage von Anzeichen und Indizien zu durchbrechen (Artikel 322 § 2 des EStGB 1992).

B.3.3. Jedoch wurde ein neuer grundlegender Rahmen für die ZKS infolge verschiedener unionsrechtlicher und
internationaler Entwicklungen erforderlich, insbesondere der Richtlinie (EU) 2018/843 des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 30. Mai 2018 « zur Änderung der Richtlinie (EU) 2015/849 zur Verhinderung der Nutzung des
Finanzsystems zum Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung und zur Änderung der
Richtlinien 2009/138/EG und 2013/36/EU ». Der neue grundlegende Rahmen wurde im ZKS-Gesetz ausgearbeitet,
wodurch die ZKS aus ihrem steuerlichen Kontext herausgeholt und an die Bedürfnisse anderer Interessehabender
angepasst wurde.

Der Gesetzgeber wollte die ZKS zu « einem effizienten Instrument im Kampf gegen Geldwäsche, gegen die
Finanzierung von Terrorismus und schwerer Kriminalität sowie gegen Steuerhinterziehung machen » (Parl. Dok.,
Kammer, 2017-2018, DOC 54-3114/001, S. 6).

In den Vorarbeiten zum ZKS-Gesetz heißt es:
« La finalité du PCC consiste essentiellement à rassembler les informations relatives aux comptes et contrats

financiers existant en Belgique dans une base de données structurée unique, afin de fournir rapidement les informations
qui sont nécessaires aux autorités, personnes et organismes que le législateur a déjà habilités et pourrait habiliter dans
le futur par le biais de législations spécifiques à demander ces informations, pour la réalisation de leurs missions
d’intérêt général » (Parl. Dok., Kammer, 2017-2018, DOC 54-3114/001, S. 7).

B.3.4. Die angefochtenen Bestimmungen sind daher zeitlich nach der Entstehung der ZKS und ihres neuen
grundlegenden Rahmens einzuordnen (ZKS-Gesetz). Der Zweck der Datenverarbeitung bei der ZKS wird von den
klagenden Parteien nicht in Frage gestellt, sondern die erweiterte Informationspflicht der Auskunftspflichtigen.

In Bezug auf die Zulässigkeit
B.4. Die fünf Klagegründe sind gegen die Artikel 18 bis 22 des angefochtenen Programmgesetzes vom

20. Dezember 2020 gerichtet, wobei Artikel 20 durch Artikel 115 des Gesetzes vom 27. Juni 2021, am 30. Juni 2021 in
Kraft getreten, nachträglich abgeändert wurde (B.2.3.2).

Seit diesem Zeitpunkt ist die Klage, sofern sie gegen Artikel 20 gerichtet ist, teilweise gegenstandslos. Denn keine
der klagenden Parteien hat eine Klage gegen Artikel 115 des Gesetzes vom 27. Juni 2021 innerhalb einer Frist von sechs
Monaten ab Veröffentlichung dieses Gesetzes im Belgischen Staatsblatt am 30. Juni 2021 eingereicht.

Außerdem hat der König Artikel 4 Absatz 6 des ZKS-Gesetzes offensichtlich nicht ausgeführt. Der Gerichtshof
stellt insbesondere fest, dass die Entscheidung des Königs, die vorerwähnte Bestimmung nicht auszuführen (Bericht an
den König zum königlichen Erlass vom 6. Juni 2021 « zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 7. April 2019 über
die Funktionsweise der zentralen Kontaktstelle Konten und Finanzverträge » (nachstehend: königlicher Erlass vom
6. Juni 2021)), zur Gesetzesabänderung vom 27. Juni 2021 geführt hat (Parl. Dok., Kammer, 2020-2021, DOC 55-1993/001,
S. 60).
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Da Artikel 20 des ZKS-Gesetzes nicht vor dem Inkrafttreten von Artikel 115 des Gesetzes vom 27. Juni 2021 - einer
Bestimmung, die nicht angefochten wurde - ausgeführt worden ist, besitzen die klagenden Parteien kein Interesse an
der Beantragung der völligen oder teilweisen Nichtigerklärung dieser Bestimmung.

B.5.1. Der zweite, der dritte, der vierte und der fünfte Klagegrund beziehen sich auf einen möglichen Verstoß gegen
das Recht auf Schutz des Privatlebens (zweiter Klagegrund), das Recht auf Zugang zum Richter (dritter Klagegrund)
und den Gleichheitsgrundsatz (vierter und fünfter Klagegrund).

B.5.2. Eine Klage, die gegen den Verstoß gegen ein Grundrecht gerichtet ist, der sich nicht aus dem angefochtenen
Gesetz ergibt, sondern bereits in einem früheren Gesetz enthalten ist, ist unzulässig.

Wenn der Gesetzgeber in neuen Rechtsvorschriften jedoch eine alte Bestimmung übernehmen und sich auf diese
Weise deren Inhalt zu eigen machen würde, könnte gegen die übernommene Bestimmung eine Klage innerhalb von
sechs Monaten nach deren Veröffentlichung eingereicht werden.

B.5.3. Jedoch beziehen sich der zweite, der dritte, der vierte und der fünfte Klagegrund auf Modalitäten, die bereits
seit der Entstehung der ZKS bestehen, insbesondere in Bezug auf das Stufenverfahren für das Durchbrechen des
Bankgeheimnisses (Artikel 322 § 2 des EStGB 1992), wonach der Steuerpflichtige zunächst aufgefordert wird, die
Informationen mitzuteilen, und erst dann, wenn dieser die Informationen verheimlicht oder ihre Mitteilung verweigert,
eine Zustimmung zur Aufhebung des Bankgeheimnisses erteilt werden kann und die Informationen beim
Finanzinstitut angefordert werden können (vierter und fünfter Klagegrund), und die Inanspruchnahme der ZKS ohne
gleichzeitige Inkenntnissetzung des Steuerpflichtigen (zweiter und dritter Klagegrund), wobei diese Modalitäten durch
die angefochtenen Bestimmungen nicht abgeändert wurden (Artikel 322 § 3 des EStGB 1992) (B.3.4).

Da der zweite, der dritte, der vierte und der fünfte Klagegrund bereits früher gültige Modalitäten beanstanden,
wurde die Nichtigkeitsklage zu spät eingereicht und ist sie deshalb unzulässig.

Zur Hauptsache
B.6. Der erste Klagegrund bezieht sich auf einen möglichen Verstoß gegen das Recht auf Schutz des Privatlebens

und auf Schutz personenbezogener Daten.
Die obligatorische Mitteilung der periodischen Salden der Bank- und Zahlungskonten und des periodischen

globalisierten Betrags bestimmter Finanzverträge aller Steuerpflichtigen durch die Finanzinstitute stellt nach Ansicht
der klagenden Parteien einen ungerechtfertigten Eingriff in das Recht auf Achtung des Privatlebens der betroffenen
Personen sowie der Personen dar, mit denen sie diese finanziellen Transaktionen getätigt hätten. Die Erweiterung der
finanziellen Daten sei in einer demokratischen Gesellschaft nicht absolut notwendig, weil die Ziele auch auf eine
andere, weniger datenschutzsensible Weise erreicht werden könnten. Außerdem steige das Risiko einer zweckwidrigen
Nutzung der ZKS.

B.7.1. Die klagenden Parteien führen zur Untermauerung ihrer Nichtigkeitsklage verschiedene nationale und
internationale Bestimmungen an.

B.7.2. Artikel 22 der Verfassung bestimmt:
« Jeder hat ein Recht auf Achtung vor seinem Privat- und Familienleben, außer in den Fällen und unter den

Bedingungen, die durch Gesetz festgelegt sind.
Das Gesetz, das Dekret oder die in Artikel 134 erwähnte Regel gewährleistet den Schutz dieses Rechtes ».
B.7.3. Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:
« (1) Jede Person hat das Recht auf Achtung ihres Privat- und Familienlebens, ihrer Wohnung und ihrer

Korrespondenz.
(2) Eine Behörde darf in die Ausübung dieses Rechts nur eingreifen, soweit der Eingriff gesetzlich vorgesehen und

in einer demokratischen Gesellschaft notwendig ist für die nationale oder öffentliche Sicherheit, für das wirtschaftliche
Wohl des Landes, zur Aufrechterhaltung der Ordnung, zur Verhütung von Straftaten, zum Schutz der Gesundheit oder
der Moral oder zum Schutz der Rechte und Freiheiten anderer ».

Der Verfassungsgeber hat eine möglichst weitgehende Übereinstimmung zwischen Artikel 22 der Verfassung und
Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention angestrebt (Parl. Dok., Kammer, 1992-1993, Nr. 997/5, S. 2).

Die Tragweite dieses Artikels 8 entspricht derjenigen der vorerwähnten Verfassungsbestimmung, sodass die durch
die beiden Bestimmungen gebotenen Garantien ein untrennbares Ganzes bilden.

B.7.4. Artikel 7 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union bestimmt:
« Jede Person hat das Recht auf Achtung ihres Privat- und Familienlebens, ihrer Wohnung sowie ihrer

Kommunikation ».
Artikel 8 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union bestimmt:
« (1) Jede Person hat das Recht auf Schutz der sie betreffenden personenbezogenen Daten.
(2) Diese Daten dürfen nur nach Treu und Glauben für festgelegte Zwecke und mit Einwilligung der betroffenen

Person oder auf einer sonstigen gesetzlich geregelten legitimen Grundlage verarbeitet werden. Jede Person hat das
Recht, Auskunft über die sie betreffenden erhobenen Daten zu erhalten und die Berichtigung der Daten zu erwirken.

(3) Die Einhaltung dieser Vorschriften wird von einer unabhängigen Stelle überwacht ».
Die Artikel 7 und 8 der Charta der Grundrechte der Europäischen haben hinsichtlich der Verarbeitung von

personenbezogenen Daten eine analoge Tragweite wie Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention (EuGH,
Große Kammer, 9. November 2010, C-92/09 und C-93/09, Volker und Markus Schecke GbR u.a.) und wie Artikel 22 der
Verfassung. Das Gleiche gilt für Artikel 16 Absatz 1 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union sowie
für Artikel 17 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte.

Artikel 52 Absatz 1 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union bestimmt:
« Jede Einschränkung der Ausübung der in dieser Charta anerkannten Rechte und Freiheiten muss gesetzlich

vorgesehen sein und den Wesensgehalt dieser Rechte und Freiheiten achten. Unter Wahrung des Grundsatzes der
Verhältnismäßigkeit dürfen Einschränkungen nur vorgenommen werden, wenn sie notwendig sind und den von der
Union anerkannten dem Gemeinwohl dienenden Zielsetzungen oder den Erfordernissen des Schutzes der Rechte und
Freiheiten anderer tatsächlich entsprechen ».

B.7.5. Artikel 16 Absatz 1 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union bestimmt:
« Jede Person hat das Recht auf Schutz der sie betreffenden personenbezogenen Daten ».
B.7.6. Artikel 17 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte bestimmt:
« (1) Niemand darf willkürlichen oder rechtswidrigen Eingriffen in sein Privatleben, seine Familie, seine Wohnung

und seinen Schriftverkehr oder rechtswidrigen Beeinträchtigungen seiner Ehre und seines Rufes ausgesetzt werden.
(2) Jedermann hat Anspruch auf rechtlichen Schutz gegen solche Eingriffe oder Beeinträchtigungen ».
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B.8.1. Das Recht auf Achtung des Privatlebens, so wie es durch die vorerwähnten Verfassungs- und
Vertragsbestimmungen gewährleistet wird, dient im Wesentlichen dazu, die Personen gegen Einmischungen in ihr
Privatleben zu schützen. Dieses Recht hat eine große Tragweite und umfasst unter anderem den Schutz der
personenbezogenen Daten und der persönlichen Information.

B.8.2. Die Rechte, die durch Artikel 22 der Verfassung und durch Artikel 8 der Europäischen Menschenrechts-
konvention gewährleistet werden, sind jedoch nicht absolut. Sie schließen eine behördliche Einmischung in das Recht
auf Achtung des Privatlebens nicht aus, verlangen jedoch, dass diese durch eine ausreichend präzise Gesetzesbestim-
mung erlaubt wird, einem zwingenden gesellschaftlichen Bedürfnis in einer demokratischen Gesellschaft entspricht
und im Verhältnis zu der damit verfolgten gesetzmäßigen Zielsetzung steht.

Der Gesetzgeber verfügt in dem Zusammenhang über einen Ermessensspielraum. Dieser Ermessensspielraum ist
gleichwohl nicht grenzenlos; damit eine gesetzliche Regelung sich mit dem Recht auf Achtung des Privatlebens
vereinbaren lässt, ist es erforderlich, dass der Gesetzgeber ein gerechtes Gleichgewicht zwischen allen betroffenen
Rechten und Interessen schafft.

B.8.3. Die Erfassung und Verarbeitung von Daten über Konten und Finanztransaktionen stellen eine Einmischung
in das Privatleben der betroffenen Personen sowie der Personen, die mit ihnen diese Finanztransaktionen durchgeführt
haben, dar.

Der Gerichtshof muss folglich darauf achten, dass der Gesetzgeber, wenn er für die Steuerverwaltung zusätzliche
Möglichkeiten schafft, von bestimmten Daten zu Konten und Finanztransaktionen Kenntnis zu nehmen, die
Bedingungen beachtet, unter denen eine solche Einmischung in das Recht auf Schutz des Privatlebens und
gegebenenfalls des Familienlebens zulässig ist im Lichte von Artikel 22 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 8 der
Europäischen Menschenrechtskonvention, mit den Artikeln 7, 8 und 52 Absatz 1 der Charta der Grundrechte der
Europäischen Union, mit Artikel 16 Absatz 1 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union und mit
Artikel 17 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte.

B.9. Artikel 322 § 2 des EStGB 1992 erlaubt es der Steuerverwaltung, im Rahmen der Einkommensteuern unter
bestimmten Bedingungen von den Finanzinstituten die Übermittlung von finanziellen Auskünften über einen ihrer
Kunden in zwei Fällen zu verlangen, und zwar erstens, wenn die Verwaltung über ein oder mehrere Indizien der
Steuerhinterziehung verfügt, und zweitens, wenn die Verwaltung beabsichtigt, die steuerpflichtige Grundlage
aufgrund von Artikel 341 des EStGB 1992 festzulegen.

Artikel 62bis Absatz 2 des MwStGB erlaubt es der Steuerverwaltung, im Rahmen der Mehrwertsteuer unter
bestimmten Bedingungen und wenn sie über ein oder mehrere Indizien der Steuerhinterziehung verfügt, die in
Artikel 322 § 3 Absatz 1 des EStGB 1992 erwähnten Finanzdaten über einen ihrer Kunden bei der ZKS abzufragen.

Bei den mitzuteilenden Finanzdaten handelt es sich um Daten im Sinne von Artikel 4 des ZKS-Gesetzes. Jedoch
wird nur die Erweiterung der meldepflichtigen Daten durch das angefochtene Programmgesetz vom
20. Dezember 2020 beanstandet. Die Prüfung des Gerichtshofs beschränkt sich deshalb auf die obligatorische
Mitteilung der Salden der Bank- und Zahlungskonten und der globalisierten Beträge bestimmter Finanzverträge.

B.10.1. Vor dem Hintergrund des Ziels, dass « jeder sich an der notwendigen Finanzierung unseres Gesundheits-
wesens und des Aufbauplans beteiligen [muss] » (Parl. Dok., Kammer, 2020-2021, DOC 55-1662/001, S. 32), besteht eine
der vorgeschlagenen Maßnahmen in Bezug auf Transparenz und Prävention darin, die « Abfragung [bei der ZKS] um
Daten über den Saldo der Bank- und Zahlungskonten und über Verträge zu erweitern, die jetzt an die ZKS
kommuniziert werden müssen. Nach Erweiterung der ZKS kann die Verwaltung diese zusätzlichen Daten unter den
Bedingungen abrufen, die bereits in Artikel 322 § 2 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 geregelt sind » (Parl. Dok.,
Kammer, 2020-2021, DOC 55-1662/001, S. 32). Es handelt sich um « eine präventive Maßnahme, die für mehr
Transparenz sorgen und die Wirksamkeit anderer Maßnahmen erhöhen soll » (Parl. Dok., Kammer, 2020-2021,
DOC 55-1662/010, S. 11).

In den Vorarbeiten zum Programmgesetz vom 20. Dezember 2020 heißt es überdies:
« Elle constitue en outre un instrument de lutte efficace - et à moindre coût - contre la fraude fiscale, [...] en

permettant d’appréhender beaucoup plus facilement qu’actuellement les montants se trouvant sur un compte bancaire
par exemple

La consultation du solde des comptes permettra ainsi au receveur qui souhaite procéder à une saisie-arrêt
simplifiée de l’effectuer sur des comptes dont le dernier solde est suffisant pour contribuer à apurer les dettes, et d’éviter
ainsi autant que possible des démarches aussi coûteuses et énergivores qu’inutiles.

Cette mesure, concomitante à la décision de mettre un terme à la procédure de régularisation de revenus non
déclarés, doit encourager les contribuables négligents à se mettre sans délai en ordre du point de vue fiscal, ce qui
constitue un pas important vers davantage de justice fiscale » (Parl. Dok., Kammer, 2020-2021, DOC 55-1662/010,
SS. 11-12).

B.10.2. Die ZKS hat nach den Vorarbeiten unterschiedliche Zwecke:
« Par ailleurs, cette consultation du solde des comptes et des montants globalisés de certains contrats financiers ne

bénéficie pas uniquement aux autorités fiscales mais également au pouvoir judiciaire (ministère public, juges
d’instruction, cours et tribunaux agissant en matière pénale), par exemple dans le cadre des enquêtes visant à récupérer
les amendes pénales et à réaliser les saisies et confiscations ordonnées par la Justice, dans la lutte contre l’insolvabilité
organisée et dans la mise à nu des filières de la grande criminalité financière, à la cellule de traitement des informations
financières dans le cadre des enquêtes sur le blanchiment d’argent, le financement du terrorisme et la grande
criminalité, aux services de renseignement et de sécurité ou encore aux notaires dans le cadre de successions ouvertes,
en leur permettant de détecter d’éventuelles donations extra-réservataires ou d’appréhender plus aisément la
composition exacte du patrimoine à déclarer dans le cadre des droits de succession » (ebenda, S. 12).

Deshalb müssen alle diese Zwecke und nicht nur der Zweck der Prüfung der Steuern berücksichtigt werden.
B.11.1. Wie in B.3.1 erwähnt wurde, beruft sich der Gesetzgeber zur Rechtfertigung der angefochtenen

Abänderungen unter anderem auf den Kampf gegen Steuerhinterziehung. Die Steuerhinterziehung untergräbt nämlich
die Gerechtigkeit des Steuersystems. Auch wird auf die Gesundheitskrise infolge von COVID-19 und auf mehr
Transparenz hinsichtlich der Daten des Steuerpflichtigen Bezug genommen, um ein ehrlicheres Steuersystem zu
gewährleisten, sowie auf die Erhöhung der Wirksamkeit bei der Beitreibung der Steuerschulden.

Ereignisse vorübergehender Natur, wie eine Gesundheitskrise, können die Einführung dauerhafter Maßnahmen
gleichwohl nicht rechtfertigen.

B.11.2. In den Vorarbeiten zum Gesetz vom 2. Dezember 2021 heißt es:
« Par ailleurs, il apparaît de l’avis no 122/2020 du 26 novembre 2020 de l’Autorité de protection des données, relatif

au Chapitre 4 du Titre 2 de la loi-programme du 20 décembre 2020, qui porte sur la communication au PCC du solde
des comptes bancaires et de paiement et du montant globalisé de certains contrats financiers, qu’une clarification de la
nécessité du traitement de ces données à caractère personnel s’impose en l’occurrence.

[...]
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Dans le contexte du traitement des données, il est important de souligner les tâches légales que l’administration
fiscale est tenue d’accomplir. Cela concerne une multitude de tâches qui, dans le cadre d’une imposition correcte, vont
des enquêtes fiscales à la perception et au recouvrement des dettes fiscales. À cet égard, il est primordial de souligner
qu’en Belgique, le droit fiscal est d’ordre public. Ces lois sont réputées ’ toucher aux intérêts essentiels de l’État ou de
la communauté, ou sont basées sur les fondements économiques ou juridiques de la société ’. [...] La pratique a
notamment montré que la longue procédure que l’administration fiscale devrait suivre pour obtenir les informations
complémentaires similaires à celles reçues du PCC, compromettrait la bonne exécution de ces missions légales, telles
que définies dans les lois fiscales d’ordre public donc. En effet, il ne faut pas oublier qu’il y a souvent une réticence
considérable, par exemple, à coopérer à une enquête fiscale qui pourrait mettre au jour une fraude fiscale. L’affirmation
de l’Autorité de protection des données [...] ne tient pas compte des nécessités de l’enquête fiscale et des missions
légales effectuées par l’administration fiscale, et ne peut donc être soutenue, compte tenu des défis auxquels
l’administration fiscale est confrontée. En outre, les limitations territoriales, temporelles et matérielles des compétences
fiscales ont une incidence sur la protection des données et, à cette fin, il est utile de se référer à la loi du 3 août 2012
portant des dispositions relatives aux traitements de données à caractère personnel réalisés par le Service public fédéral
Finances dans le cadre de ses missions, qui s’applique en conséquence en vue de la protection et du traitement des
données à caractère personnel » (Parl. Dok., Kammer, 2021-2022, DOC 55-2244/001, SS. 5-6).

B.11.3. Die Erweiterung der meldepflichtigen Daten führt zu mehr Transparenz auf Steuerebene und ermöglicht es
auch, auf wirksame und weniger kostenintensive Weise Steuerhinterziehung zu bekämpfen.

Außerdem ist die ZKS nicht nur für die Steuerverwaltung von Nutzen, vielmehr dürfen auch andere Entitäten (die
Auskunftsberechtigten (Artikel 2 Nr. 5 des ZKS-Gesetzes)), wie Gerichtsbehörden, das Büro für die Verarbeitung
finanzieller Informationen sowie Nachrichten- und Sicherheitsdienste, Abfragen beim ZKS durchführen, wodurch den
verschiedenen Gemeinwohlaufgaben Rechnung getragen werden und ein Beitrag zur Bekämpfung von Terrorismus
und schwerer Kriminalität geleistet werden kann (Parl. Dok., Kammer, 2021-2022, DOC 55-2244/001, SS. 8-9).

B.11.4. Der gemeinsame Meldestandard (Common Reporting Standard - CRS), gemäß dem gemeinsamen
OECD-/Europarats-Übereinkommen vom 25. Januar 1988 « über die gegenseitige Amtshilfe in Steuersachen » und der
Richtlinie 2014/107/EU des Rates vom 9. Dezember 2014 « zur Änderung der Richtlinie 2011/16/EU bezüglich der
Verpflichtung zum automatischen Austausch von Informationen im Bereich der Besteuerung », verpflichtet zur
Mitteilung von Finanzinformationen an Drittstaaten oder EU-Länder über die steuerlich ansässigen Personen,
einschließlich des Saldos der Konten, die sie in Belgien führen. Auch das Gesetz vom 16. Dezember 2015 « zur Regelung
der Übermittlung von Informationen über Finanzkonten durch die belgischen Finanzinstitute und den FÖD Finanzen
im Rahmen eines automatischen Informationsaustauschs auf internationaler Ebene in Steuersachen » bezieht sich auf
Salden (Artikel 5 § 2 Buchstabe f) des vorerwähnten Gesetzes).

Es ist deshalb sachlich gerechtfertigt, dass die Salden der Bank- und Zahlungskonten und die globalisierten
Beträge bestimmter Finanzverträge von Einwohnern in die ZKS aufgenommen werden, wenn die gleichen
Informationen über die Salden von Bank- und Zahlungskonten von Gebietsfremden ausgetauscht werden.

B.11.5. Das Fehlen eines Schwellenbetrags für die Salden und die globalisierten Beträge führt zu keinem anderen
Schluss. Ursprünglich wurde der König dazu ermächtigt, diesen Schwellenbetrag festzulegen. Allerdings war der
König der Ansicht, dass die Festlegung dieser Mindestschwelle den Auskunftspflichtigen « erhebliche technische
Schwierigkeiten bereiten würde, sodass der Mitteilung aller Salden und globalisierter Beträge an die ZKS der Vorzug
gegeben wird, unabhängig vom betreffenden Betrag » (Bericht an den König zum königlichen Erlass vom 6. Juni 2021).
Im Anschluss an die Stellungnahme der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrats (Nr. 68/960/2 vom 29. März 2021)
wurde beschlossen, Artikel 4 des ZKS-Gesetzes anzupassen (Artikel 115 des Gesetzes vom 27. Juni 2021) und zu
verdeutlichen, dass die dem König eingeräumte Ermächtigung nur fakultativen Charakter hat.

Das Fehlen einer Mindestschwelle muss zusammen mit der eingeführten Periodizität der Salden und der
globalisierten Beträge bestimmter Finanzverträge beurteilt werden. Die Festlegung einer Mindestschwelle in
Verbindung mit dem Umstand, dass es für Bank- und Zahlungskonten nur eine halbjährliche Mitteilung und für
Finanzverträge nur eine jährliche Mitteilung gibt, kann für die verschiedenen Zwecke der ZKS, wie in B.10.1
angegeben, eine ernsthafte Beschränkung darstellen. Ein geringerer Saldo auf einem Konto oder ein Vertrag bedeutet
nicht, dass keine oder wenige Transaktionen auf diesen Konten oder zu diesen Verträgen stattgefunden haben oder
stattfinden werden. Bei Untersuchungen zu Geldwäschepraktiken und Terrorismusfinanzierung wurde nämlich
festgestellt, dass kriminelle Organisation oft einen großen Teil der Transaktionen mit einem relativ geringen Betrag
durchführen. Ein mit einer festgelegten Mindestschwelle übereinstimmender ausreichender Saldo erweist sich nicht
immer als für den Zweck der Abfrage relevante Information. Eine Vielzahl von Konten mit einem geringen Saldo kann
ein wichtiger Parameter bei der Prüfung durch die Gerichtsbehörden sein, ob eine Untersuchung eingeleitet wird oder
nicht.

B.11.6. Artikel 35 des Gesetzes vom 22. Februar 1998 « zur Festlegung des Grundlagenstatuts der Belgischen
Nationalbank » sieht vor, dass die Belgische Nationalbank (nachstehend: BNB), die Mitglieder ihrer Organe und ihres
Personals dem Berufsgeheimnis unterliegen und dass sie die vertraulichen Informationen, die sie in dieser Eigenschaft
erfahren, keiner einzigen Person oder Behörde offenlegen dürfen, es sei denn, die Mitteilung solcher Informationen ist
durch oder aufgrund des Gesetzes vorgeschrieben oder erlaubt. Dazu ist in Artikel 2 Nr. 5 des ZKS-Gesetzes
ausdrücklich festgelegt, dass unter dem Begriff « Auskunftsberechtigter » « eine natürliche oder juristische Person, die
ausdrücklich gesetzlich ermächtigt ist, die in die ZKS aufgenommenen Informationen abzufragen, um die ihr
nach Stellungnahme der Datenschutzbehörde vom Gesetzgeber anvertrauten Aufträge allgemeinen Interesses
auszuführen », zu verstehen ist.

Artikel 8 § 2 des ZKS-Gesetzes bestimmt, dass jeder Auskunftsberechtigte für die Einhaltung der Bedingungen
gemäß den ZKS-Rechtsvorschriften sowie der Rechtsvorschriften zum Schutz des Privatlebens verantwortlich ist:

« [...] In diesem Rahmen arbeiten Auskunftsberechtigte wirksame und in einem angemessenen Verhältnis zu ihrer
Art und Größe stehende Strategien, Verfahren und Maßnahmen der internen Kontrolle aus, setzen sie um und ergreifen
alle erforderlichen technischen und organisatorischen Maßnahmen, um unter ihrer ausschließlichen Haftung zu
gewährleisten, dass:

1. jeder, der in ihrem Namen bei der ZKS einen Antrag auf Mitteilung von Informationen einreicht, eindeutig
identifiziert und legitimiert wird, bevor er Zugriff auf die ZKS erhält,

2. jeder Antrag auf Mitteilung von Informationen, der in ihrem Namen bei der ZKS eingereicht wird, rechtmäßig
und mit Gründen versehen ist und mit den vom Gesetzgeber festgelegten Zielen übereinstimmt,

3. jeder Antrag auf Mitteilung von Informationen, der in ihrem Namen bei der ZKS eingereicht wird, registriert
wird und rückverfolgbar ist,

4. die Vertraulichkeit der von der ZKS erhaltenen Informationen gewahrt wird und sie diese Informationen danach
nicht zu Zwecken verwenden, neu verarbeiten oder verbreiten, die nicht mit den Zielen vereinbar sind, zu denen sie
diese Informationen ursprünglich bei der ZKS beantragt haben ».
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In Artikel 8 § § 3 und 4 des ZKS-Gesetzes sind vergleichbare Bedingungen in Bezug auf die zentralisierenden
Organisationen angeführt, wobei unter einer zentralisierenden Organisation « eine Organisation, die vom König
ermächtigt worden ist, Anträge auf Mitteilung von Informationen der ZKS, die von einer spezifischen Kategorie von
Auskunftsberechtigten ausgehen, zu zentralisieren », zu verstehen ist eine Organisation, die vom König ermächtigt
worden ist, Anträge auf Mitteilung von Informationen der ZKS, die von einer spezifischen Kategorie von
Auskunftsberechtigten ausgehen, zu zentralisieren. « Kategorien von Auskunftsberechtigten, die mehr als fünf
Personen zählen, sind verpflichtet, ihre Anträge auf Mitteilung von Informationen der ZKS über eine zentralisierende
Organisation einzureichen » (Artikel 6 Absatz 2 des ZKS-Gesetzes).

B.11.7. Besonders in Bezug auf das Abfrageverfahren für Steuerbeamte ergibt sich, dass dabei sehr enge Grenzen
gelten (Artikel 322 des EStGB 1992 und Artikel 62bis des MwStGB), um die zweckwidrige Nutzung der abgefragten
Informationen zu verhindern.

So ergibt sich aus Artikel 322 § 3 Absatz 4 des EStGB 1992, dass nur der Beamte, der dazu vom Minister gemäß
den Bedingungen aus Artikel 322 § 2 Absatz 3 ermächtigt wurde, die über einen Steuerpflichtigen verfügbaren
Informationen bei der ZKS abfragen kann, und zwar nur wenn der Beamte über ein oder mehrere Indizien der
Steuerhinterziehung verfügt. Artikel 322 § 2 Absatz 3 des EStGB 1992 bestimmt:

« Der vom Minister bestimmte Bedienstete darf die Ermächtigung nur erteilen:
1. nachdem der Bedienstete, der die Untersuchung durchführt, während der Untersuchung durch ein

Auskunftsersuchen wie in Artikel 316 erwähnt Informationen und Angaben in Bezug auf Konten angefragt hat und bei
diesem Ersuchen deutlich angegeben hat, dass er die Anwendung von Artikel 322 § 2 beantragen kann, wenn der
Steuerpflichtige angefragte Informationen verheimlicht oder ihre Mitteilung verweigert. Der in Absatz 2 erwähnte
Auftrag kann erst nach Ablauf der in Artikel 316 erwähnten Frist beginnen,

2. nachdem er festgestellt hat, dass die durchgeführte Untersuchung Anleitung zu einer möglichen Anwendung
von Artikel 341 gibt oder ein oder mehrere Indizien der Steuerhinterziehung ausgewiesen hat oder dass es Indizien
dafür gibt, dass die Bestimmungen der Artikel 326/1 bis 326/9 nicht korrekt eingehalten wurden, und dass es
Vermutungen gibt, dass der Steuerpflichtige diesbezügliche Angaben bei einem in Absatz 2 erwähnten Institut
verschleiert oder dass er sich weigert, sie selbst mitzuteilen ».

Aus Artikel 62bis Absätze 2, 3 und 4 des MwStGB ergibt sich ebenfalls, dass der ermächtigte Beamte keine Abfrage
bei der ZKS durchführen kann, ohne dass der Steuerpflichtige davon Kenntnis hat (B.2.2).

In den Vorarbeiten heißt es diesbezüglich:
« En ce qui concerne l’impôt sur les revenus, le fonctionnaire visé doit avoir au moins le titre de Conseiller, alors

qu’en matière de taxe sur la valeur ajoutée, il doit avoir le titre de Conseiller général. En outre, l’administration fiscale
doit d’abord avoir interrogé le contribuable avant de procéder à la consultation du PCC à défaut de réponse du
contribuable ou si les réponses ne lui apparaissent pas complètes ou exactes. La situation est également similaire en ce
qui concerne les droits d’enregistrement, pour l’établissement ou le recouvrement desquels le PCC peut être consulté,
mais uniquement après autorisation d’un fonctionnaire de grade de Conseiller général. Enfin, le PCC peut être
également consulté, après autorisation également d’un Conseiller général par les fonctionnaires de l’Administration
générale de la Documentation patrimoniale dans le cadre de la déclaration de succession. Cette procédure stricte limite
le risque d’utilisation disproportionnée des données dans le PCC et garantit en même temps que les données soient
utilisées efficacement pour l’objectif anti-fraude déclaré » (Parl. Dok., Kammer, 2021-2022, DOC 55-2244/001, S. 7).

Auch hinsichtlich des Beitreibungsverfahrens für Steuerschulden und nichtsteuerliche Schulden sieht Artikel 75
des Gesetzbuches vom 13. April 2019 über die gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von Steuerforderungen
und nichtsteuerlichen Forderungen vor, dass die Einnehmer der Generalverwaltung Einnahme und Beitreibung die
Möglichkeit haben, die ZKS abzurufen, allerdings nur mit Erlaubnis eines Vorgesetzten mit dem Dienstgrad eines
Generalberaters.

B.11.8. Zur Überprüfung der Einhaltung von Artikel 8, § § 2, 3 und 4 des ZKS-Gesetzes sieht Paragraph 1 vor, dass
jede in der ZKS registrierte Person grundsätzlich auf schriftlichen, an die BNB gerichteten Antrag hin die Liste aller
Einrichtungen, Behörden und Personen erhält, denen ihre Daten im Laufe der sechs Kalendermonate vor dem Datum
ihres Antrags mitgeteilt worden sind.

Anhand dieser Liste kann jede in der ZKS registrierte Person selbst überprüfen, welche Einrichtungen, Behörden
und Personen ihre Daten abgefragt haben.

B.11.9. Zum Schutz der Rechte jeder in der ZKS registrierten Person ist außerdem eine Geheimhaltungspflicht für
alle Auskunftsberechtigten und zentralisierenden Organisationen vorgesehen (Artikel 8 § 2 Nr. 4 und § 4 Nr. 4 des
ZKS-Gesetzes). So muss jeder Auskunftsberechtigte die Vertraulichkeit der von der ZKS erhaltenen Informationen
wahren und darf diese Informationen danach nicht zu Zwecken verwenden, neu verarbeiten oder verbreiten, die nicht
mit dem Ziel vereinbar sind, für das er diese Informationen ursprünglich bei der ZKS beantragt hat. Jede
zentralisierende Organisation muss ebenso die Vertraulichkeit der von der ZKS erhaltenen Informationen wahren, was
bedeutet, dass die zentralisierende Organisation diese Informationen nur dem Auskunftsberechtigten mitteilt, der sie
beantragt hat, diese Informationen danach weder verwendet noch neu verarbeitet, und sie unverzüglich und
unwiderruflich löscht, sobald diese Informationen dem Auskunftsberechtigten, der sie beantragt hat, mitgeteilt worden
sind.

B.11.10. Alle diese vorerwähnten verfahrensbezogenen und inhaltlichen Anforderungen stellen wichtige Garantien
gegen willkürliche Eingriffe in das Privatleben der in der ZKS registrierten Personen und der Personen dar, mit denen
sie finanzielle Transaktionen getätigt haben.

B.11.11. Falls sich jedoch herausstellen sollte, dass die Auskunftsberechtigten die erhaltenen Informationen
zweckwidrig verwenden, handelt es sich dabei um einen Verstoß, der sich nicht aus den angefochtenen Artikeln des
Programmgesetzes ergibt, sondern aus der Haltung und dem Handeln des Auskunftsberechtigten selbst. Es ist nicht
Sache des Gerichtshofs, sonders des zuständigen Richters, eine solche Haltung beziehungsweise ein solches Handeln
zu sanktionieren.

B.12. Die angefochtenen Artikel verstoßen nicht gegen Artikel 22 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 8 der
Europäischen Menschenrechtskonvention, mit den Artikeln 7, 8 und 52 Absatz 1 der Charta der Grundrechte der
Europäischen Union, mit Artikel 16 Absatz 1 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union und mit
Artikel 17 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
weist die Klage zurück.
Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 8. Dezember 2022.
Der Kanzler, Der Präsident,
F. Meersschaut L. Lavrysen
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/10049]
20 SEPTEMBER 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 18 november 2015 betreffende de opleiding
van de leden van de openbare hulpdiensten en tot wijziging van
diverse koninklijke besluiten. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 238 van 27 september 2022, blad-
zijde 70.393, moet de volgende correctie worden aangebracht:

In artikel 11 worden de woorden “artikel 175/6, § 1, 6°” vervangen
door de woorden “artikel 175/7, § 1, 6°”.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/40358]
12 JANUARI 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspo-
sitie van het personeel van de politiediensten betreffende het
zorgouderschap en het ouderschapsverlof. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 25 januari 2023, eerste editie, akte
nr. 2022/34708, blz. 9059, opschrift in het Frans, dient gelezen te
worden: “parenté” in plaats van “parente”.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2022/205314]

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 november 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende de toekenning van een coronapremie
in uitvoering van het sectorakkoord 2021-2022 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren,
betreffende de toekenning van een coronapremie in uitvoering van het
sectorakkoord 2021-2022.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 oktober 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :

Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/10049]
20 SEPTEMBRE 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

18 novembre 2015 relatif à la formation des membres des services
publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux— Erratum

Au Moniteur belge n° 238 du 27 septembre 2022, page 70.393, il y a lieu
d’apporter la correction suivante :

Dans l’article 11, les mots “l’article 175/6, § 1er, 6°” sont remplacés
par les mots “l’article 175/7, § 1er, 6°”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/40358]
12 JANVIER 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal

du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel
des services de police concernant la parenté sociale et le congé
parental. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 25 janvier 2023, première édition,
acte n° 2022/34708, page 9059, l’intitulé en français, lire : “parenté” au
lieu de “parente”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2022/205314]

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 novembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, relative à l’octroi
d’une prime corona en exécution de l’accord sectoriel 2021-2022 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du commerce alimentaire;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 novembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, relative à l’octroi
d’une prime corona en exécution de l’accord sectoriel 2021-2022.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 octobre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :

Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2021

Toekenning van een coronapremie in uitvoering van het sectorakkoord
2021-2022 (Overeenkomst geregistreerd op 30 november 2021 onder
het nummer 168588/CO/119)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die
onder de bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en de vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsvoorwaarden

Art. 2. De coronapremie in de vorm van consumptiecheques
bepaald door het koninklijk besluit van 21 juli 2021 tot wijziging van
artikel 19quinquies van het koninklijk besluit van 28 november 1969
wordt toegekend aan werknemers (inclusief uitzendkrachten en over-
eenkomsten voor tewerkstelling van studenten) van ondernemingen
die goede resultaten hebben behaald. Het bedrag van deze premie zal
afhangen van het aantal werknemers met een arbeidsovereenkomst in
de onderneming (volgens dezelfde berekening als voor de barema’s) en
van de bedrijfswinst (code 9901) in 2019 en 2020 :

Ondernemingen met minder dan 50 werknemers :

- Positieve bedrijfswinst in 2019 en 2020 : 200 EUR;

- Negatieve bedrijfswinst in 2019 en/of 2020 : geen coronapremie.

Ondernemingen met 50 werknemers en meer :

- Positieve bedrijfswinst in 2019 en 2020 : 500 EUR;

- Positieve bedrijfswinst in 2020 maar negatief in 2019 : 200 EUR;

- Negatieve bedrijfswinst in 2020 : geen coronapremie.

Art. 3. Werknemers die in dienst zijn op 29 oktober 2021 komen in
aanmerking voor de premie op voorwaarde dat zij tussen 1 april 2020
en 31 maart 2021 in de onderneming hebben gewerkt en naar
verhouding van het aantal kalendermaanden gedurende dewelke de
werknemer onder contract is geweest in deze periode (exclusief de
periode van langdurige ziekte, zoals bepaald in het koninklijk besluit
van 30 maart 1967, zijnde de ziekteperiode die de 12 kalendermaanden
overschrijdt).

Art. 4. Voor deeltijdse werknemers die in dienst zijn op 29 okto-
ber 2021 wordt de bovengenoemde premie toegekend naar rato van het
contractuele arbeidsregime.

Art. 5. Werknemers die na 31 maart 2021 in dienst werden
genomen, komen niet in aanmerking voor de bovengenoemde premie.

Art. 6. Deze coronapremie is een eenmalige en niet-recurrente
premie die tegelijk met de eindejaarspremie van 2021 zal worden
uitbetaald.

Ze zal niet in aanmerking komen voor de berekening van de
eindejaarspremie.

Art. 7. Op bedrijfsniveau zullen geen nieuwe vragen/eisen over
deze premie plaatsvinden.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking
vanaf 1 januari 2021. Zij houdt op van kracht te zijn op 31 decem-
ber 2021.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 oktober 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe

Commission paritaire du commerce alimentaire

Convention collective de travail du 22 novembre 2021

Octroi d’une prime corona en exécution de l’accord sectoriel 2021-2022
(Convention enregistrée le 30 novembre 2021 sous le numéro
168588/CO/119)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers des entreprises relevant de
la compétence de la Commission paritaire du commerce alimentaire.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Conditions d’octroi

Art. 2. La prime corona sous forme de chèques consommation
prévue par l’arrêté royal du 21 juillet 2021 modifiant l’article 19quin-
quies de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 est accordée aux
travailleurs (intérimaires et contrats d’occupation d’étudiants compris)
des entreprises qui ont connu de bons résultats. Le montant de cette
prime dépendra du nombre de travailleurs sous contrat de travail dans
l’entreprise (selon le même calcul que pour les barèmes) et du bénéfice
d’exploitation (code 9901) en 2019 et en 2020 :

Entreprises de moins de 50 travailleurs :

- Bénéfice d’exploitation positif en 2019 et en 2020 : 200 EUR;

- Bénéfice d’exploitation négatif en 2019 et/ou 2020 : pas de prime
corona.

Entreprises de 50 travailleurs et plus :

- Bénéfice d’exploitation positif en 2019 et en 2020 : 500 EUR;

- Bénéfice d’exploitation positif en 2020 mais négatif en 2019 : 200
EUR;

- Bénéfice d’exploitation négatif en 2020 : pas de prime corona.

Art. 3. Les travailleurs en service au 29 octobre 2021 seront éligibles
à la prime à la condition qu’ils aient effectué des prestations de travail
dans l’entreprise entre le 1er avril 2020 et le 31 mars 2021 et au prorata
du nombre de mois calendrier pendant lesquels ils ont été sous contrat
dans le courant de cette période (en excluant la période de maladie de
longue durée comme déterminée dans l’arrêté royal du 30 mars 1967,
c’est-à-dire la période de maladie dont la durée dépasse 12 mois
calendrier).

Art. 4. En ce qui concerne les travailleurs à temps partiel en service
au 29 octobre 2021, la prime susmentionnée sera accordée au prorata du
régime de travail contractuel.

Art. 5. Les travailleurs engagés après le 31 mars 2021 ne seront pas
éligibles à la prime susmentionnée.

Art. 6. Cette prime corona est une prime unique et non récurrente
qui sera uniquement payée en même temps que la prime de fin d’année
2021.

Elle ne sera pas prise en compte pour le calcul de la prime de fin
d’année.

Art. 7. Aucune nouvelle revendication/discussion relative à cette
prime n’aura lieu au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 8. La présente convention collective de travail produit ses effets
à partir du 1er janvier 2021. Elle cesse d’être en vigueur le 31 décem-
bre 2021.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 octobre 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2022/204997]

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 november 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de
begrafenisondernemingen, betreffende het tijdskrediet, loopbaan-
vermindering en landingsbanen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de begrafenison-
dernemingen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen,
betreffende het tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 oktober 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota
(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2021

Tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen
(Overeenkomst geregistreerd op 5 januari 2022

onder het nummer 169213/CO/320)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werknemers″ verstaan : de mannelijke en de vrouwelijke
bedienden, de arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van
27 juni 2012 tot invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanver-
mindering en landingsbanen, die werd gesloten in de Nationale
Arbeidsraad en laatst werd gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 103ter van 20 december 2016.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt eveneens gesloten in
toepassing en tot uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 156 van 15 juli 2021, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot
vaststelling voor 2021-2022 van het interprofessioneel kader voor de
aanpassing van de leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor wat de toegang tot
het recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werkne-
mers met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in
moeilijkheden of herstructurering.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2022/204997]

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire des pompes funèbres, relative au crédit-
temps, à la diminution de carrière et aux emplois de fin de
carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des pompes funèbres;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 novembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des pompes funèbres, relative au crédit-temps, à
la diminution de carrière et aux emplois de fin de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 octobre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note
(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des pompes funèbres

Convention collective de travail du 17 novembre 2021

Crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de carrière
(Convention enregistrée le 5 janvier 2022

sous le numéro 169213/CO/320)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des pompes funèbres.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″travailleurs″ : les employés et les employées, les ouvriers et
les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. Cette convention collective de travail est conclue en
application de la convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012,
conclue au sein du Conseil national du Travail, concernant l’instaura-
tion d’un système de crédit-temps, de diminution de carrière et
d’emplois de fin de carrière et modifiée la dernière fois par la
convention collective de travail no 103ter du 20 décembre 2016.

La présente convention collective de travail est également conclue en
application et en exécution de la convention collective de travail no 156
du 15 juillet 2021, conclue au sein du Conseil national du Travail, fixant
pour 2021-2022 le cadre interprofessionnel de l’adaptation à 55 ans de
la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations pour
un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière
longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont occupés dans une
entreprise en difficultés ou en restructuration.
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HOOFDSTUK III. — Recht op tijdskrediet met motief

Art. 3. De werknemers bedoeld in artikel 1 kunnen aanspraak
maken op voltijds, halftijds of 1/5de tijdskrediet met motief geduren-
de :

- maximum 51 maanden overeenkomstig de in artikel 2 bedoelde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103ter, artikel 4, § 1 en de
bijbehorende reglementering (motief zorg);

- maximum 36 maanden overeenkomstig de in artikel 2 bedoelde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103ter, artikel 4, § 2 en de
bijbehorende reglementering (motief opleiding).

HOOFDSTUK IV. — Landingsbanen

Art. 4. In toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 156
van 15 juli 2021, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, wordt de leeftijd
op 55 jaar gebracht voor de werknemers die in toepassing van artikel 8,
§ 1 en § 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van
27 juni 2012, hun arbeidsprestaties verminderen met l/5de en die
voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5 van het
koninklijk besluit van 12 december 2001, gewijzigd door artikel 4 van
het koninklijk besluit van 30 december 2014.

In toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 156 van
15 juli 2021, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, wordt de leeftijd op
55 jaar gebracht voor de werknemers die in toepassing van artikel 8, § 1
en § 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012,
hun arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking en die
voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5 van het
koninklijk besluit van 12 december 2001, gewijzigd door artikel 4 van
het koninklijk besluit van 30 december 2014 :

- Ofwel 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen rechtvaar-
digen in de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag;

- Ofwel tewerkgesteld zijn :

a) ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de voorafgaande 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

b) ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

c) ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
en algemeen verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van
10 mei 1990.

Art. 5. In uitvoering van artikel 8, § 3 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad, hebben de in
artikel 1 bedoelde werknemers vanaf de leeftijd van 50 jaar en mits een
beroepsloopbaan van 28 jaar of met een zwaar beroep, recht op een
vermindering van de arbeidsprestaties met 1/5de.

HOOFDSTUK V. — Opzeggingsvergoeding

Art. 6. Voor werknemers die minstens 5 jaar anciënniteit in het
bedrijf hebben op het ogenblik van ontslag, wordt de opzeggingsver-
goeding berekend op basis van het arbeidsregime waarin de werkne-
mer werkte vóór ingang van het tijdskrediet, op voorwaarde dat het
arbeidsregime minder dan 2 jaar vóór het ontslag werd verminderd.

HOOFDSTUK VI. — Organisatieregels

Art. 7. De sociale partners gaan er mee akkoord om de modaliteiten
inzake 1/5de en halftijdse loopbaanvermindering voor ploegenarbeid
te laten vastleggen op ondernemingsvlak.

Art. 8. De werknemers ouder dan 50 jaar die hun arbeidsprestaties
verminderen, worden niet meegeteld voor de 5 pct.-drempelberekening.

CHAPITRE III. — Droit au crédit-temps avec motif

Art. 3. Les travailleurs visés à l’article 1er peuvent faire appel au
crédit-temps avec motif à temps plein, à mi-temps ou de 1/5ème
pendant :

- au maximum 51 mois, conformément à la convention collective de
travail no 103ter, article 4, § 1er, visée à l’article 2 et à la réglementation
y afférente (motif soins);

- au maximum 36 mois, conformément à la convention collective de
travail no 103ter, article 4, § 2, visée à l’article 2 et à la réglementation y
afférente (motif formation).

CHAPITRE IV. — Emplois de fin de carrière

Art. 4. En application de la convention collective de travail no 156
du 15 juillet 2021, conclue au sein du Conseil national du Travail, l’âge
est porté à 55 ans pour les travailleurs qui, en application de l’article 8,
§ 1er et § 2 de la convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012,
diminuent leurs prestations de 1/5ème et qui répondent aux conditions
fixées à l’article 6, § 5 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001, modifié par
l’article 4 de l’arrêté royal du 30 décembre 2014.

En application de l’article 3 de la convention collective de travail no

156 du 15 juillet 2021, conclue au sein du Conseil national du Travail,
l’âge est porté à 55 ans pour les travailleurs qui, en application de
l’article 8, § 1er et § 2 de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012, diminuent leurs prestations de travail à mi-temps et qui
répondent aux conditions fixées à l’article 6, § 5 de l’arrêté royal du 12
décembre 2001, modifié par l’article 4 de l’arrêté royal du 30 décembre
2014 :

- Soit être en mesure d’attester d’un passé professionnel de 35 ans en
tant que salarié dans le sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise;

- Soit avoir été occupé :

a) soit au moins 5 ans, calculés de date à date, dans un métier lourd,
dans le sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de 5
ans doit se situer au cours des 10 dernières années civiles, calculées de
date à date;

b) soit au moins 7 ans, calculés de date à date, dans un métier lourd,
dans le sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de 7
ans doit se situer au cours des 15 dernières années civiles, calculées de
date à date;

c) soit au moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à
l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du 23 mars 1990,
rendue obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

Art. 5. En exécution de l’article 8, § 3 de la convention collective de
travail du Conseil national du Travail no 103, les travailleurs visés à
l’article 1er ont droit à une réduction de leurs prestations de travail
d’1/5ème à partir de l’âge de 50 ans et moyennant une carrière
professionnelle de 28 ans ou en ayant effectué un métier lourd.

CHAPITRE V. Indemnité de licenciement

Art. 6. Pour les travailleurs qui ont une ancienneté de 5 ans au
moins dans l’entreprise au moment du licenciement, l’indemnité de
licenciement sera calculée sur la base du salaire du régime de travail
dans lequel le travailleur travaillait avant son entrée en crédit-temps, à
condition que le régime de travail ait été réduit moins de 2 ans avant le
licenciement.

CHAPITRE VI. — Règles d’organisation

Art. 7. Les partenaires sociaux sont d’accord pour que les modalités
en matière de diminution de carrière de 1/5ème et à mi-temps pour le
travail en équipes soient déterminées au sein de l’entreprise.

Art. 8. Les travailleurs âgés de plus de 50 ans qui réduisent leurs
prestations de travail, ne sont pas pris en compte pour le calcul du seuil
de 5 p.c.
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HOOFDSTUK VII. — Aanmoedigingspremies

Art. 9. In uitvoering van artikel 3 van het besluit van 1 maart 2002
van de Vlaamse Regering houdende hervorming van het stelsel van de
aanmoedigingspremies in de privésector voorzien de ondertekenende
partijen de toepassing van de maatregelen bedoeld in de volgende
artikelen van voornoemd besluit :

- artikel 6 : aanmoedigingspremie in het kader van opleidingskrediet;

- artikel 10 : aanmoedigingspremie in het kader van zorgkrediet;

- artikel 13 : ondernemingen in moeilijkheden of herstructurering.

HOOFDSTUK VIII.— Geldigheidsduur en slotbepalingen

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2021 en is gesloten voor onbepaalde duur, met uitzondering
van artikel 4 dat gesloten is voor een bepaalde duur tot en met
31 december 2022.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst betreffende het tijdskrediet van 13 november 2019,
geregistreerd onder het nummer 156945/CO/320.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan worden opgezegd door
iedere partij, mits een opzeggingstermijn van drie maanden betekend
bij aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de begrafenisondernemingen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 oktober 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2022/204900]

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 december 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de textiel-
verzorging, houdende het akkoord van sociale vrede 2021-2022 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielverzor-
ging;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielverzorging, houdende het
akkoord van sociale vrede 2021-2022.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 oktober 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VII. — Primes d’encouragement

Art. 9. En exécution de l’article 3 de l’arrêté du 1er mars 2002 du
Gouvernement flamand portant réforme du régime des primes d’encou-
ragement au secteur privé les parties signataires prévoient l’application
des mesures visées aux articles suivants dudit arrêté :

- article 6 : prime d’encouragement dans le cadre du crédit-formation;

- article 10 : prime d’encouragement dans le cadre du crédit-soins;

- article 13 : entreprises en difficultés ou en restructuration.

CHAPITRE VIII. — durée de validité et dispositions finales

Art. 10. Cette convention collective de travail entre en vigueur au
1er janvier 2021 et est conclue pour une durée indéterminée, à
l’exception de l’article 4 qui est d’application à durée déterminée
jusqu’au 31 décembre 2022.

Cette convention collective de travail remplace la convention collec-
tive de travail du 13 novembre 2019 concernant le crédit-temps, numéro
d’enregistrement 156945/CO/320.

La présente convention collective de travail peut être dénoncée par
chacune des parties moyennant notification, par lettre recommandée,
d’un préavis de trois mois, adressé au président de la Commission
paritaire des pompes funèbres.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 octobre 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2022/204900]

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, contenant l’accord
de paix sociale 2021-2022 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour l’entretien du textile;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, contenant l’accord de
paix sociale 2021-2022.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 octobre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

25061MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Bijlage

Paritair Comité voor de textielverzorging

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2021

Akkoord van sociale vrede 2021-2022
(Overeenkomst geregistreerd op 28 februari 2022

onder het nummer 170667/CO/110)

Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeid(st)ers van de ondernemingen welke
onder het Paritair Comité voor de textielverzorging ressorteren.

Duur

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
vanaf 1 januari 2021 tot en met 31 december 2022, behalve de
artikelen 1, 2 en 9 tot en met 12 die van toepassing zijn tot 30 juni 2023.

Arbeidsvoorwaarden

Art. 3. Vanaf 1 januari 2022 worden de effectieve en baremieke
brutolonen verhoogd met 0,4 pct.

De collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2019 betreffende de
lonen en arbeidsvoorwaarden (registratienummer 153310/CO/110) zal
hieraan aangepast worden.

Art. 4. Vanaf 1 januari 2022 wordt het werkgeversaandeel in de
maaltijdcheques verhoogd met 0,55 EUR. Vanaf dan zal de nominale
waarde van een maaltijdcheque op sectorniveau 6 EUR bedragen.

In de ondernemingen waar deze verhoging met 0,55 EUR niet onder
de vorm van maaltijdcheques kan worden toegekend omdat het
maximumbedrag van 8 EUR reeds bereikt is, worden met ingang van
1 januari 2022 netto gelijkwaardige voordelen toegekend.

De collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2019 betreffende de
toekenning van de maaltijdcheques (153313/CO/110) zal hieraan
aangepast worden.

Mobiliteit

Art. 5. Vanaf 1 januari 2022 wordt een fietsvergoeding van 0,12 EUR
per kilometer toegekend.

De collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2019 betreffende de
vervoerskosten (registratienummer 153312/CO/110) zal hieraan aan-
gepast worden.

Gemeenschappelijk fonds

Art. 6. Er wordt een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten met
betrekking tot een sectoraal supplement economische werkloosheid,
andere dan overmacht.

Een supplement van 2 EUR wordt toegekend voor de eerste 35 dagen
economische werkloosheid en een supplement van 1 EUR voor de
volgende 35 dagen economische werkloosheid. Dit supplement komt
bovenop het wettelijk supplement van 2 EUR per dag dat ten laste van
de werkgever blijft.

De werkgever betaalt dit sectorale supplement met de loonafreke-
ning en kan dit nadien terugvorderen bij het ″Gemeenschappelijk fonds
van de textielverzorging″.

Art. 7. Arbeid(st)ers die in de periode 1 januari tot en met 30 sep-
tember 2021 tijdelijk werkloos waren wegens overmacht door het
coronavirus kunnen aanspraak maken op een toeslag tijdelijke werk-
loosheid van 3 EUR per werkloosheidsdag (in 5-dagenstelsel).

Deze toeslag wordt door de werkgever betaald bij de eerstvolgende
loonafrekening.

Deze dagen worden door de werkgever aangegeven onder RSZ-
code 77.

De werkgever kan het betaalde bedrag onmiddellijk terugvorderen
bij het ″Gemeenschappelijk fonds van de textielverzorging″.

Vorming en tewerkstelling/risicogroepen

Art. 8. De collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2021 betref-
fende vorming en tewerkstelling (registratienummer 166561/CO/110)
zal worden verlengd tot 31 december 2022 en aangepast worden aan de
wet van 5 maart 2017 betreffende werkbaar en wendbaar werk.

Er was reeds voorzien in een sectorale opleidingsinspanning gelijk-
waardig aan 2 dagen gemiddeld per jaar per voltijds equivalent. De
sociale partners voorzien in het volgende groeipad om het aantal
opleidingsdagen te verhogen en aldus bij te dragen tot de interprofes-
sionele doelstelling :

Annexe

Commission paritaire pour l’entretien du textile

Convention collective de travail du 8 décembre 2021

Accord de paix sociale 2021-2022
(Convention enregistrée le 28 février 2022

sous le numéro 170667/CO/110)

Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire pour l’entretien du textile.

Durée

Art. 2. La présente convention collective de travail est applicable à
partir du 1er janvier 2021 jusqu’au 31 décembre 2022 inclus, à
l’exception des articles 1er, 2 et 9 jusque 12 inclus qui sont applicables
jusqu’au 30 juin 2023.

Conditions de travail

Art. 3. A dater du 1er janvier 2022, les salaires effectifs et barémiques
augmenteront de 0,4 p.c.

La convention collective de travail du 26 juin 2019 concernant les
salaires et les conditions de travail (numéro d’enregistrement 153310/
CO/110) sera adaptée en conséquence.

Art. 4. A dater du 1er janvier 2022, la contribution patronale dans les
chèques-repas est augmentée de 0,55 EUR. A partir de cette date, la
valeur nominale d’un chèque-repas s’élèvera à 6 EUR.

Dans les entreprises où cette augmentation de 0,55 EUR ne peut être
octroyée sous la forme de chèques-repas, étant donné que le montant
maximal de 8 EUR est déjà atteint, des avantages similaires nets seront
octroyés à dater du 1er janvier 2022.

La convention collective de travail du 26 juin 2019 concernant l’octroi
des chèques-repas (numéro d’enregistrement 153313/CO/110) sera
adaptée en conséquence.

Mobilité

Art. 5. A dater du 1er janvier 2022, une indemnité vélo de 0,12 EUR
par kilomètre est octroyée.

La convention collective de travail du 26 juin 2019 concernant les
frais de transport (numéro d’enregistrement 153312/CO/110) sera
adaptée en conséquence.

Fonds commun

Art. 6. Une convention collective de travail concernant un supplé-
ment sectoriel en cas de chômage économique, autre que pour force
majeure est conclue.

Un supplément de 2 EUR est accordé pour les 35 premiers jours de
chômage économique et un supplément de 1 EUR pour les 35 jours de
chômage économique suivants. Ce supplément s’ajoute au supplément
légal de 2 EUR par jour, qui reste à la charge de l’employeur.

L’employeur verse ce supplément sectoriel via la fiche de salaire et
peut ensuite le récupérer auprès du ″Fonds commun de l’entretien du
textile″.

Art. 7. Les ouvriers et ouvrières qui étaient en chômage temporaire
pour force majeure en raison du coronavirus entre le 1er janvier et le
30 septembre 2021 peuvent faire appel à une indemnité de chômage
temporaire de 3 EUR par jour de chômage (en régime de 5 jours).

Ce supplément est versé par l’employeur lors de la prochaine fiche de
salaire.

Ces jours sont déclarés par l’employeur sous le code ONSS 77.

L’employeur peut immédiatement récupérer le montant versé auprès
du ″Fonds commun de l’entretien du textile″.

Formation et emploi/groupes à risque

Art. 8. La convention collective de travail du 30 juin 2021 concernant
la formation et l’emploi (numéro d’enregistrement 166561/CO/110)
sera prolongée jusqu’au 31 décembre 2022 et adaptée à la loi du
5 mars 2017 concernant le travail faisable et maniable.

Un effort de formation sectoriel équivalant à 2 jours en moyenne par
an et par équivalent temps plein était prévu. Les partenaires sociaux
prévoient la trajectoire de croissance suivante pour augmenter le
nombre de jours de formation et ainsi contribuer à l’objectif interpro-
fessionnel :
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- 2019-2021 : verhoging van de voornoemde opleidingsinspanning tot
2,2 dagen;

- 2022 : verhoging van de voornoemde opleidingsinspanning tot
2,5 dagen.

Deze verlenging houdt onder meer in het verderzetten van de
opleidingsinspanningen begeleid door het opleidingsinstituut Training
For Textile Care (TFTC) en bijzondere aandacht voor jongeren en
risicogroepen.

Werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 9. De collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2019 betref-
fende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 62 jaar
(registratienummer 153315/CO/110) zal worden verlengd tot
30 juni 2023.

Art. 10. De collectieve arbeidsovereenkomst van 25 november 2019
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
59 jaar met 40 jaar beroepsverleden voor de periode 2021-2022
(registratienummer 157044/CO/110) zal worden verlengd tot 30 juni 2023
met dien verstande dat de minimumleeftijd op 60 jaar wordt gebracht
vanaf 1 juli 2021.

Art. 11. De collectieve arbeidsovereenkomst van 25 november 2019
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
59 jaar na 35 jaar beroepsverleden met een zwaar beroep voor de
periode 2021-2022 (registratienummer 157046/CO/110) zal worden
verlengd tot 30 juni 2023 met dien verstande dat de minimumleeftijd op
60 jaar wordt gebracht vanaf 1 juli 2021.

Art. 12. De collectieve arbeidsovereenkomst van 25 november 2019
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
59 jaar na 33 jaar beroepsverleden met of zonder nachtarbeid voor de
periode 2021-2022 (registratienummer 157045/CO/110) zal worden
verlengd tot 30 juni 2023 met dien verstande dat de minimumleeftijd op
60 jaar wordt gebracht vanaf 1 juli 2021.

Tijdskrediet en landingsbanen

Art. 13. De sectorale collectieve arbeidsovereenkomst van 18 okto-
ber 2021 betreffende de landingsbanen (registratienummer 168054/CO/
110) zal worden verlengd tot 30 juni 2023.

De sectorale collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2021
betreffende tijdskrediet en loopbaanvermindering (registratienummer
166562/CO/110) zal worden verlengd tot 31 december 2022.

Art. 14. De sector tekent verder in op het stelsel van de Vlaamse
aanmoedigingspremies, bedoeld in hoofdstuk III van het besluit van de
Vlaamse Regering van 1 maart 2002.

Werkbaar werk en arbeidsorganisatie

Art. 15. Binnen TFTC worden de werkzaamheden rond het thema
werkbaar werk verdergezet. In het bijzonder zullen op basis van de
inventarisering van ″best practices″ concrete maatregelen worden
uitgewerkt op het vlak van werkbaar werk.

Art. 16. Tijdens de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt er geen sectorale uitbreiding van de flexibiliteitsregelin-
gen voorzien. Op ondernemingsvlak moet constructief overleg kunnen
gevoerd worden over maatregelen inzake arbeidsorganisatie die wen-
selijk zijn voor de onderneming. Dit overleg zal verlopen volgens de
wettelijke procedure.

Sociale vrede

Art. 17. Tijdens de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst
waarborgen de ondertekenende partijen de inachtneming van de
sociale vrede, hetgeen het volgende inhoudt :

1. alle bepalingen betreffende de lonen en arbeidsvoorwaarden
worden stipt nageleefd en kunnen niet in betwisting worden gebracht
door de werknemers- of de werkgeversorganisaties, noch door de
arbeid(st)ers of de werkgevers;

2. de werknemersorganisaties en de arbeid(st)ers verbinden er zich
toe geen eisen te stellen op nationaal noch op gewestelijk vlak, noch op
dat van de onderneming aangezien alle individuele normatieve
bepalingen geregeld zijn door onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst.

Art. 18. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en namens

- 2019-2021 : augmentation de l’effort de formation précité, soit
jusqu’à 2,2 jours;

- 2022 : augmentation de l’effort de formation précité, soit jusqu’à 2,5
jours.

Cette prolongation consiste entre autres en la poursuite des efforts de
formations accompagnés par le centre de formation Training For Textile
Care (TFTC) et en une attention particulière pour les jeunes et les
groupes à risque.

Chômage avec complément d’entreprise

Art. 9. La convention collective de travail du 26 juin 2019 concernant
le régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 62 ans
(numéro d’enregistrement 153315/CO/110) sera prolongée jusqu’au
30 juin 2023.

Art. 10. La convention collective de travail du 25 novembre 2019
concernant le régime de chômage avec complément d’entreprise à
partir de 59 ans avec 40 ans de carrière professionnelle pour la période
2021-2022 (numéro d’enregistrement 157044/CO/110) sera prolongée
jusqu’au 30 juin 2023, étant entendu que l’âge minimum est porté à 60
ans à partir du 1er juillet 2021.

Art. 11. La convention collective de travail du 25 novembre 2019
concernant le régime de chômage avec complément d’entreprise à
partir de 59 ans avec 35 ans de carrière professionnelle avec métier
lourd pour la période 2021-2022 (numéro d’enregistrement 157046/CO/
110) sera prolongée jusqu’au 30 juin 2023, étant entendu que l’âge
minimum est porté à 60 ans à partir du 1er juillet 2021.

Art. 12. La convention collective de travail du 25 novembre 2019
concernant le régime de chômage avec complément d’entreprise à
partir de 59 ans avec 33 ans de carrière professionnelle avec ou sans
prestations de nuit pour la période 2021-2022 (numéro d’enregistre-
ment 157045/CO/110) sera prolongée jusqu’au 30 juin 2023, étant
entendu que l’âge minimum est porté à 60 ans à partir du 1er juillet 2021.

Crédit-temps et emplois de fin de carrière

Art. 13. La convention collective de travail sectorielle du 18 octo-
bre 2021 concernant les emplois de fin de carrière (numéro d’enregis-
trement 168054/CO/110) sera prolongée jusqu’au 30 juin 2023.

La convention collective de travail sectorielle du 30 juin 2021
concernant le crédit-temps et la diminution de carrière (numéro
d’enregistrement 166562/CO/110) sera prolongée jusqu’au 31 décem-
bre 2022.

Art. 14. Le secteur continue de souscrire au régime des primes
d’encouragement flamandes visées au chapitre III de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 1er mars 2002.

Travail faisable et organisation du travail

Art. 15. Les activités sur le thème du travail faisable seront poursui-
vies au sein de TFTC. Des mesures concrètes seront élaborées dans le
domaine du travail faisable sur la base d’une inventorisation des
″bonnes pratiques″.

Art. 16. Aucune extension sectorielle des régimes de flexibilité n’est
prévue pendant la durée de la présente convention collective de travail.
Au niveau de l’entreprise, des concertations devront pouvoir être
menées de manière constructive sur des mesures en matière d’organi-
sation de travail souhaitables pour l’entreprise. Cette concertation
s’effectuera selon la procédure légale.

Paix sociale

Art. 17. Pendant la durée de la présente convention collective de
travail, les parties signataires garantissent le respect de la paix sociale,
ce qui implique que :

1. toutes les dispositions relatives aux salaires et aux conditions de
travail seront rigoureusement observées et ne pourront pas être
contestées par les organisations des travailleurs ou des employeurs, ni
par les ouvriers et ouvrières ou par les employeurs;

2. les organisations de travailleurs et les ouvriers et ouvrières
s’engagent à ne pas déposer de revendications au niveau national ou
régional, ni au niveau de l’entreprise, étant donné que toutes les
dispositions normatives individuelles sont réglées par la présente
convention collective de travail.

Art. 18. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de la présente convention collective de travail,
les signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations
de travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
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de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
voorzitter en de secretaris ondertekende en door de leden goedge-
keurde notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 oktober 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2022/205057]

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 december 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
bedienden van de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onder-
wijs van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende de verhoging van
de laagste lonen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de bedienden
van de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de
Vlaamse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2021,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrichtin-
gen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeen-
schap, betreffende de verhoging van de laagste lonen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 oktober 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota
(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrichtingen van het
gesubsidieerd vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2021

Verhoging van de laagste lonen
(Overeenkomst geregistreerd op 8 maart 2022

onder het nummer 170925/CO/225.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die vallen onder het toepassings-
gebied van het Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrichtin-
gen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap
en in categorie 1 betaald worden.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op de
hogescholen, op de werknemers die tewerkgesteld zijn als opvoeder in
internaten, op de werknemers die tewerkgesteld zijn als administratief
medewerker en op de werknemers die niet betaald worden in
categorie 1.

d’autre part sont remplacées par le procès-verbal de la réunion signé
par le président et le secrétaire et approuvé par les membres.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 octobre 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2022/205057]

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 décembre 2021, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné de la Communauté flamande,
concernant l’augmentation des salaires les plus bas (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les employés
des institutions de l’enseignement libre subventionné de la Commu-
nauté flamande;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 décembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné de la Communauté flamande,
concernant l’augmentation des salaires les plus bas.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 octobre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note
(1) Référence au Moniteur belg :e
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 13 décembre 2021

Augmentation des salaires les plus bas
(Convention enregistrée le 8 mars 2022

sous le numéro 170925/CO/225.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs qui ressortissent à la Sous-
commission paritaire pour les employés des institutions de l’enseigne-
ment libre subventionné de la Communauté flamande et qui sont payés
en catégorie 1.

La présente convention collective de travail ne s’applique pas aux
hautes écoles, aux travailleurs occupés en tant qu’éducateurs dans les
internats, aux travailleurs occupés en tant que collaborateurs adminis-
tratifs et aux travailleurs qui ne sont pas payés en catégorie 1.
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Art. 2. In uitvoering van onderwijs collectieve arbeidsovereen-
komst XII hebben de werknemers die in categorie 1 betaald worden
vanaf 1 januari 2022 recht op een verhoging naar categorie 2.

Dit recht ontstaat nadat de werknemer een vorming erkend door de
sector heeft gevolgd of bereid is om een vorming te volgen.

Art. 3. Voor de periode van 1 september 2021 tot 31 december 2021
wordt een premie uitbetaald.

De premie bedraagt 131,73 EUR voor een werknemer die tijdens die
periode voltijds werkte.

Voor deeltijdse werknemers en werknemers die niet de hele periode
gewerkt hebben, wordt de premie als volgt berekend :

Premie = 0,20 EUR x u

waarbij u gelijk is aan het aantal uren gepresteerd in de periode
1 september 2021 tot 31 december 2021.

Met gewerkte periode wordt gelijkgesteld :

- gewaarborgd loon;

- arbeidsongeval;

- jaarlijkse vakantie;

- extralegale vakantie.

Art. 4. De premie wordt ten laatste met de lonen van januari betaald.

Art. 5. De Vlaamse Gemeenschap stelt de middelen ter beschikking
van de vzw Tewerkstellingsfonds voor het Vrij Onderwijs Vlaanderen
(TWF-VOV). Deze middelen moeten de volledige kost van de premie
dekken.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 september 2021 en treedt buiten werking op 31 januari 2022.

Art. 7. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
voorzitter en de secretaris ondertekende en door de leden goedge-
keurde notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 oktober 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2022/205512]

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 december 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de
audiovisuele sector, betreffende de organisatie van mediastages
voor werkzoekenden door mediarte.be voor de periode van
1 januari 2022 tot en met 31 maart 2022 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de audiovisuele
sector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de audiovisuele sector, betreffende
de organisatie van mediastages voor werkzoekenden door mediarte.be
voor de periode van 1 januari 2022 tot en met 31 maart 2022.

Art. 2. En exécution de la convention collective de travail XII
enseignement, les travailleurs qui sont payés en catégorie 1 ont droit, à
partir du 1er janvier 2022, à une augmentation vers la catégorie 2.

Ce droit naît après que le travailleur a suivi une formation agréée par
le secteur ou est disposé à suivre une formation.

Art. 3. Pour la période du 1er septembre 2021 au 31 décembre 2021,
une prime est payée.

La prime s’élève à 131,73 EUR pour un travailleur qui a travaillé à
temps plein durant cette période.

Pour les travailleurs à temps partiel et les travailleurs qui n’ont pas
travaillé toute la période, la prime est calculée comme suit.

prime = 0,20 EUR x h

où h est égal au nombre d’heures prestées au cours de la période du
1er septembre 2021 au 31 décembre 2021.

Sont assimilés à une période prestée :

- le salaire garanti;

- l’accident de travail;

- les vacances annuelles;

- les vacances extralégales.

Art. 4. La prime est payée au plus tard en même temps que les
salaires de janvier.

Art. 5. La Communauté flamande met les moyens à disposition de
l’asbl Tewerkstellingsfonds voor het Vrij Onderwijs Vlaanderen
(TWF-VOV). Ces moyens doivent couvrir l’intégralité des coûts liés à la
prime.

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er septembre 2021 et cessera de produire ses effets le 31 janvier 2022.

Art. 7. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de la présente convention collective de travail,
les signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations
de travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 octobre 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2022/205512]

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur audio-visuel, relative à
l’organisation de stages média pour demandeurs d’emploi par
mediarte.be pour la période du 1er janvier 2022 jusqu’au
31 mars 2022 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le secteur audio-
visuel;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 décembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur audio-visuel, relative à l’organi-
sation de stages média pour demandeurs d’emploi par mediarte.be
pour la période du 1er janvier 2022 jusqu’au 31 mars 2022.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 oktober 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de audiovisuele sector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2021

Organisatie van mediastages voor werkzoekenden door mediarte.be
voor de periode van 1 januari 2022 tot en met 31 maart 2022
(Overeenkomst geregistreerd op 8 maart 2022 onder het nummer
170927/CO/227)

Artikel 1. Doel

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel om het ″Sociaal
Fonds voor de audiovisuele sector″, hierna ″mediarte.be″, waarvan de
maatschappelijke zetel gevestigd is te 1083 Ganshoren (Brussel),
Landsroemlaan 20, aan te duiden als organisator van mediastages voor
werkzoekenden die jonger zijn dan 26 jaar en die niet-
uitkeringsgerechtigd zijn en om de voorwaarden te bepalen waaronder
deze stages moeten verlopen.

Art. 2. Toepassingsgebied

Deze overeenkomst is van toepassing op de werkgevers en op de
werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen die vallen onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de audiovisuele sector.

Art. 3. Organisatie

mediarte.be treedt op als organisator van een professionele stage ten
gunste van een werkzoekende jongere, hierna de stagiair genoemd, die
stage loopt bij een werkgever, hierna de stagegever genoemd.

Stagiairs en stagegevers stellen zich via mediarte.be kandidaat om
binnen dit systeem van professionele stages te werken. De stages
worden via de site van mediarte.be bekend gemaakt en mediarte.be zal
via haar geijkte kanalen promotie (nieuwsbrief, affichecampagne,
mailing, sociale media, website, scholen,... ) maken voor dit project.

Op basis van de persoonlijke doelstellingen van de stagiair en het
aanbod van de stagegever wordt er door mediarte.be een koppeling
gemaakt.

De stagegever heeft de finale beslissing over het al dan niet plaatsen
van een stagiair.

mediarte.be staat in voor de begeleiding van deze stagiair en waakt
over inhoud en kwaliteit van de stage. mediarte.be heeft de bevoegd-
heid om een stage op elk moment te stoppen. De stagegever stelt samen
met mediarte.be een draaiboek op voor de volledige duur van de stage.

Na het aflopen van de stage bezorgt mediarte.be aan de stagiair een
stagerapport en informatie over werken in de audiovisuele sector zodat
deze met voldoende kennis aan de slag kan.

mediarte.be zal erop toezien dat de gevraagde competenties in de
loop van de stage ontwikkeld worden en daar waar nodig bijkomende
opleidingen organiseren.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 octobre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le secteur audio-visuel

Convention collective de travail du 17 décembre 2021

Organisation de stages média pour demandeurs d’emploi par mediar-
te.be pour la période du 1er janvier 2022 jusqu’au 31 mars 2022
(Convention enregistrée le 8 mars 2022 sous le numéro
170927/CO/227)

Article 1er. Objectif

La présente convention collective de travail a pour objet de désigner
le ″Fonds social du secteur audio-visuel″, ci-après dénommé ″mediar-
te.be″, ayant son siège social à 1083 Ganshoren (Bruxelles), avenue des
Gloires Nationales 20, comme organisateur de stages média pour les
demandeurs d’emploi de moins de 26 ans qui ne reçoivent pas
d’allocations, ainsi que de déterminer les conditions dans lesquelles ces
stages doivent se dérouler.

Art. 2. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs occupés dans les entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire pour le secteur audio-visuel.

Art. 3. Organisation

mediarte.be agit en tant qu’organisateur de stage professionnel en
faveur d’un jeune demandeur d’emploi, ci-après le stagiaire, qui fait un
stage auprès d’un employeur, ci-après dénommé le fournisseur de
stage.

Stagiaires et fournisseurs de stage se portent candidats auprès de
mediarte.be pour entrer dans ce système de stages professionnels. Les
stages sont portés à la connaissance via le site de mediarte.be et
mediarte.be en fera la promotion via ses propres canaux de communi-
cation (newsletter, campagne d’affichage, réseaux sociaux, site web,
écoles,...).

mediarte.be assure la mise en relation entre le stagiaire et le
fournisseur de stage, sur la base des orientations personnelles du
stagiaire et de l’offre du fournisseur de stage.

Le fournisseur de stage prend la décision finale de l’engagement ou
non du stagiaire.

mediarte.be est responsable de l’accompagnement du stagiaire et
veille au contenu et à la qualité du stage. mediarte.be dispose de
l’autorité pour arrêter un stage à tout moment. Le fournisseur de stage
et mediarte.be établissent ensemble un programme pour la durée
complète du stage.

Une fois le stage terminé, mediarte.be fournit au stagiaire un rapport
de stage et de l’information sur l’emploi dans le secteur audio-visuel
afin que celui-ci se lance dans le secteur avec des connaissances
suffisantes.

mediarte.be veillera à ce que les compétences demandées soient
développées, durant le stage, et organisera des formations supplémen-
taires si nécessaire.
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Art. 4. Voorwaarden

a) Algemeen

i) Tussen de 3 partijen, mediarte.be, de stagegever en de stagiair,
wordt een stageovereenkomst opgesteld volgens het model dat door
mediarte.be wordt vastgesteld;

ii) Begeleiding : Een consulent van mediarte.be volgt de stage van
begin tot eind op en is zowel voor de stagiair als de stagegever een
rechtstreekse contactpersoon. Deze consulent zal in geval van conflic-
ten optreden als bemiddelaar en zal de stagegever bijstaan tijdens het
verloop van de stage;

iii) Overlegmomenten : Voor, tijdens en na de stage worden tussen de
3 partijen overlegmomenten georganiseerd voor het goede verloop van
de stage;

iv) Bezoldiging : De stage is niet bezoldigd. De vergoeding voor
woon- en werkverkeer en andere kosten gemaakt in uitvoering van de
stage worden vergoed zoals gebruikelijk is bij de werkgever waar de
stage plaatsvindt.

b) Stagiair

i) De stagiair moet minder dan 26 jaar oud zijn op het moment van
aanvang van de stage;

ii) De kandidaat-stagiair is niet uitkeringsgerechtigd;

iii) Een stagiair kan één of meer professionele stages lopen voor een
totale periode van maximum 12 weken met een minimum van 4 weken
per stage;

iv) Het arbeidsreglement, zoals van kracht bij de werkgever is van
toepassing op de stagiair.

c) Stagegever

i) Wie stagegever wil zijn, moet bij mediarte.be een opleidingsbe-
leidsplan ingediend hebben voor het geheel van zijn personeel;

ii) Een stagegever kan per begonnen schijf van 30 (vte) werknemers
maximaal 26 stageweken (berekend op jaarbasis) voorzien (bijvoor-
beeld 45 werknemers = 52 stageweken, 165 werknemers = 180
stageweken);

iii) De stagegever stelt samen met een consulent van mediarte.be een
draaiboek op voor de volledige duur van de stage. Dit draaiboek bevat
de volgende gegevens :

- titel en omschrijving van de functie die de stagiair zal uitoefenen;

- omschrijving van de aan te leren competenties gebaseerd op
bestaande referentiekaders;

- werkpostfiche;

- risico-analyse;

- naam en functie van de stagementor;

- wijze waarop de stagiair zal begeleid, opgevolgd en geëvalueerd
worden;

iv) De stagegever moet de stagiair verzekeren tegen ongevallen die
hem/haar overkomen tijdens de stage of op de weg van zijn
verblijfplaats naar de stageplaats en omgekeerd (″arbeids- en arbeids-
wegongevallen″). Deze verzekering moet dezelfde waarborgen voor-
zien als deze bepaald bij de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971,
met dien verstande dat geen schadeloosstelling wegens tijdelijke
arbeidsongeschiktheid verschuldigd is;

v) De stagegever zorgt ervoor dat de stagiair over alle werkinstru-
menten beschikt om de functie naar behoren te kunnen uitvoeren.

Art. 5. Inwerkingtreding en duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten voor bepaalde
duur van 1 januari 2022 tot en met 31 maart 2022.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 oktober 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Art. 4. Conditions

a) Général

i) Une convention de stage est établie entre les 3 parties, mediarte.be,
le fournisseur de stage et le stagiaire, suivant le modèle établi par
mediarte.be;

ii) Accompagnement : Un conseiller de mediarte.be suit le stage du
début à la fin et est le contact direct pour le stagiaire et le fournisseur
de stage. En cas de conflits, ce conseiller agira en tant que médiateur et
assistera le fournisseur de stage pendant le déroulement du stage;

iii) Moments de discussion : Avant, pendant et après la période de
stage, des moments de discussion sont organisés entre les 3 parties en
vue du bon déroulement du stage;

iv) Rémunération : Le stage n’est pas rémunéré. Les indemnités de
déplacement domicile-lieu de travail et les autres frais engagés en
exécution du stage seront remboursés selon l’usage auprès de
l’employeur où le stage à lieu.

b) Stagiaire

i) Le stagiaire doit être âgé de moins de 26 ans au moment de début
du stage;

ii) Le candidat stagiaire n’a pas droit aux allocations;

iii) Un stagiaire peut effectuer un ou plusieurs stages professionnels
pour une période de maximum 12 semaines au total et de minimum 4
semaines par stage;

iv) Le règlement de travail, tel qu’en vigueur chez l’employeur
s’applique au stagiaire.

c) Fournisseur de stage

i) Tout employeur qui veut être fournisseur de stage, doit avoir
soumis à mediarte.be un plan de formation pour l’ensemble de son
personnel;

ii) Le fournisseur de stage peut par tranche de 30 (etp) travailleurs,
prévoir maximum 26 semaines de stage (calculé annuellement) (par
exemple 45 travailleurs = 52 semaines de stage, 165 travailleurs = 180
semaines de stage);

iii) Le fournisseur de stage et un conseiller de mediarte.be établissent
ensemble un programme pour la durée totale du stage. Ce programme
contient les données suivantes :

- titre et description de la fonction que le stagiaire va exercer;

- description des compétences à acquérir sur base des critères
existants;

- fiche poste de travail;

- analyse des risques;

- nom et fonction du maître de stage;

- manière dont le stagiaire sera accompagné, suivi et évalué;

iv) Le fournisseur de stage doit assurer le stagiaire contre les
accidents qui surviennent durant l’exécution du stage ou sur le chemin
entre son lieu de résidence et le lieu de stage et inversement (″accidents
du travail et accidents sur le chemin du travail″). Cette assurance doit
prévoir les mêmes garanties que celles prévues par la loi du 10 avril 1971
sur les accidents du travail, étant entendu que l’indemnisation pour
cause d’incapacité temporaire de travail n’est pas due;

v) Le fournisseur de stage doit s’assurer que le stagiaire dispose de
tous les instruments de travail pour remplir la fonction.

Art. 5. Entrée en vigueur et durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée du 1er janvier 2022 au 31 mars 2022.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 octobre 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2022/204953]

7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 november 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de vrije
beroepen, betreffende het tijdskrediet in 2021-2022 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de vrije beroepen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de vrije beroepen, betreffende het
tijdskrediet in 2021-2022.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 oktober 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota
(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de vrije beroepen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2021

Tijdskrediet in 2021-2022
(Overeenkomst geregistreerd op 8 maart 2022

onder het nummer 170936/CO/336)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers die onder de bevoegdheid vallen van
het Paritair Comité voor de vrije beroepen.

Art. 2. § 1. Bij toepassing van artikel 4, § 4, 2de lid van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 wordt een recht op 24 maanden voltijds of
halftijds tijdskrediet met motief toegekend, mits een anciënniteit in de
onderneming van minstens 3 jaar.

§ 2. Voor werknemers die minstens 5 jaar anciënniteit in de
onderneming hebben, wordt een recht op 36 maanden voltijds of
halftijds tijdskrediet met motief toegekend, zoals bepaald in artikel 4,
§ 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103.

§ 3. Voor werknemers die minstens 8 jaar anciënniteit in de
onderneming hebben, wordt een recht op 51 maanden voltijds of
halftijds tijdskrediet met motief toegekend, zoals bepaald in artikel 4,
§ 1, a), b) en c) van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103.

Art. 3. Bij toepassing van artikel 3 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 156, gesloten op 15 juli 2021 :

- wordt de leeftijdsgrens voor het recht van de oudere werknemers
op een halftijdse landingsbaan op 55 jaar vastgesteld;

- en de leeftijdsgrens voor het recht van de oudere werknemers op
een 1/5de landingsbaan op 55 jaar vastgesteld,

voor de werknemers bedoeld in voormeld artikel 3 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 156 (35 jaar beroepsverleden als loontrek-
kende; zwaar beroep; minimaal 20 jaar nachtarbeid) die minstens 5 jaar
anciënniteit in de onderneming hebben.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2022/204953]

7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 novembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les professions libérales, relative au
crédit-temps en 2021-2022 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les professions
libérales;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 novembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les professions libérales, relative au crédit-
temps en 2021-2022.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 octobre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note
(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les professions libérales

Convention collective de travail du 22 novembre 2021

Crédit-temps en 2021-2022
(Convention enregistrée le 8 mars 2022

sous le numéro 170936/CO/336)

Article 1er. . La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs ressortissant à la Commission
paritaire pour les professions libérales.

Art. 2. . §1.En application de l’article 4, § 4, alinéa 2 de la convention
collective de travail no 103, un droit de 24 mois au crédit-temps à temps
plein ou à mi-temps avec motif est octroyé, à condition d’une
ancienneté de 3 ans au moins dans l’entreprise.

§ 2. Pour les travailleurs qui ont une ancienneté de 5 ans au moins
dans l’entreprise, un droit de 36 mois au crédit-temps à temps plein ou
à mi-temps avec motif est octroyé, comme prévu dans l’article 4, § 2 de
la convention collective de travail no 103.

§ 3. Pour les travailleurs qui ont une ancienneté de 8 ans au moins
dans l’entreprise, un droit de 51 mois au crédit-temps à temps plein ou
à mi-temps avec motif est octroyé, comme prévu dans l’article 4, § 1er,
a), b) et c) de la convention collective de travail no 103.

Art. 3. En application de l’article 3 de la convention collective de
travail no 156, conclue le 15 juillet 2021 :

- la limite d’âge pour le droit à l’emploi de fin de carrière à mi-temps
pour les travailleurs plus âgés est porté à 55 ans;

- et la limite d’âge pour le droit à l’emploi de fin de carrière 1/5ème
pour les travailleurs plus âgés est portée à 55 ans,

pour les travailleurs visés à cet article 3 de la convention collective de
travail no 156 (35 ans de carrière comme salarié; métier lourd; au
minimum 20 ans de travail de nuit) qui ont une ancienneté de 5 ans au
moins dans l’entreprise.
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Art. 4. Voor de niet-uitvoerende werknemers en voor de werknemers
die een functie uitoefenen die niet door een andere werknemer in het
bedrijf wordt uitgeoefend, vereist de uitoefening van het recht op
tijdskrediet de goedkeuring van de werkgever.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor de
periode van 1 januari 2021 tot en met 31 december 2022.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 oktober 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2022/205084]
7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 december 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de
apotheken en tarificatiediensten, betreffende het sectorakkoord
2021-2022 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de apotheken en
tarificatiediensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten,
betreffende het sectorakkoord 2021-2022.

De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 7 oktober 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota
(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2021

Sectorakkoord 2021-2022
(Overeenkomst geregistreerd op 8 maart 2022

onder het nummer 170943/CO/313)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers die ressorteren onder de bevoegdheid
van het Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst, wordt
verstaan onder ″werknemers″ : de mannelijke en vrouwelijke werkne-
mers.

Art. 2. Koopkracht

Aangezien de salarisnorm 2021-2022 is vastgesteld op maximaal 0,4
pct., is het volgende overeengekomen :

De barema’s en de effectieve salarissen worden verhoogd met 0,4 pct.
met ingang van 1 januari 2022.

Art. 4. Pour les travailleurs non exécutifs et pour les travailleurs qui
exercent une fonction qui n’est pas exercée par un autre travailleur dans
l’entreprise, l’exercice du droit au crédit-temps requiert l’accord
préalable de l’employeur.

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
la période s’étalant du 1er janvier 2021 jusques et y compris le 31
décembre 2022.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 octobre 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2022/205084]
7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 17 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les pharmacies et offices de tarification
, relative à l’accord sectoriel 2021-2022 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les pharmacies et
offices de tarification;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 décembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les pharmacies et offices de tarification,
relative à l’accord sectoriel 2021-2022.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 octobre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note
(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les pharmacies et offices de tarification

Convention collective de travail du 17 décembre 2021

Accord sectoriel 2021-2022
(Convention enregistrée le 8 mars 2022

sous le numéro 170943/CO/313)

Article 1er. Champ d’application

Cette convention collective de travail s’applique aux employeurs et
aux travailleurs qui ressortissent de la compétence de la Commission
paritaire pour les pharmacies et offices de tarification.

Pour l’application de cette convention collective de travail, il y a lieu
d’entendre par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins et féminins.

Art. 2. Pouvoir d’achat

Etant donné que la norme salariale 2021-2022 est fixée à maximum 0,4
p.c., il est convenu ce qui suit :

Les barèmes et les salaires effectifs seront majorés de 0,4 p.c. à partir
du 1er janvier 2022.
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Art. 3. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst gaat in vanaf 1 januari 2022 en
wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Elke partij kan dit akkoord beëindigen met een opzeggingstermijn
van 6 maanden, middels de verzending van een aangetekende brief aan
de voorzitter van het Paritair Comité voor de apotheken en tarificatie-
diensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 oktober 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200641]
12 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van titel 3

betreffende asbest van boek VI van de codex over het welzijn op
het werk

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, artikel 4, § 1, genummerd
bij de wet van 7 april 1999 en gewijzigd bij de wetten van 10 januari 2007,
28 februari 2014 en 20 december 2020;

Gelet op de codex over het welzijn op het werk, boek VI, titel 3;
Gelet op het advies nr. 229 van de Hoge Raad voor Preventie en

Bescherming op het werk, gegeven op 20 december 2019;
Gelet op het advies nr. 72.203/1 van de Raad van State, gegeven op

7 november 2022, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. - In artikel VI.3-4 van de codex over het welzijn op het
werk worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

″Deze inventaris wordt jaarlijks geactualiseerd, alsook na elke
gebeurtenis of actie die aanleiding geeft tot een verandering in de
toestand van het aanwezige asbesthoudend materiaal, na verwijdering
van asbesthoudend materiaal, en na detectie van asbesthoudend
materiaal dat niet in de inventaris is vermeld.″;

2o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

″ § 2. Voor de aanvang van de werkzaamheden, die asbestverwijde-
ringswerken, sloopwerkzaamheden, of andere werkzaamheden die
aanleiding kunnen geven tot blootstelling aan asbest kunnen inhouden,
breidt de werkgever-opdrachtgever van deze werkzaamheden, de in §
1 bedoelde inventaris uit met gegevens over de aanwezigheid van
asbest en asbesthoudend materiaal in de gedeelten van gebouwen, de
machines en installaties die moeilijk bereikbaar zijn en die in normale
omstandigheden geen aanleiding kunnen geven tot blootstelling aan
asbest. In dat geval mag intact materiaal dat in normale omstandighe-
den niet wordt beroerd, beschadigd worden door monsternemingen.″.

Art. 2. - Artikel VI.3-5 van dezelfde codex wordt vervangen als
volgt:

″Art. VI.3-5. De opmaak, actualisering of uitbreiding van de inven-
taris bedoeld in artikel VI.3-4 gebeurt op basis van een visuele inspectie.

Wanneer in het kader van de opmaak, de actualisering of de
uitbreiding van deze inventaris monsters moeten worden genomen,
wordt deze monsterneming uitgevoerd overeenkomstig de werkwijze
zoals beschreven in bijlage VI.3-5.

Een model van inventaris kan op de website van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg ter
beschikking gesteld worden.″.

Art. 3. - In artikel VI.3-6 van dezelfde codex wordt het eerste lid
opgeheven.

Art. 4. - Artikel VI.3-7 van dezelfde codex, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 14 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

″Art. VI.3-7. De preventieadviseur arbeidsveiligheid en de
preventieadviseur-arbeidsarts geven elk een schriftelijk advies over de
inventaris en over de actualisering en uitbreiding ervan.

Art. 3. Dispositions finales

Cette convention collective de travail est d’application à partir du 1er

janvier 2022 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties peut la dénoncer moyennant un préavis de 6
mois, adressé par lettre recommandée au président de la Commission
paritaire pour les pharmacies et offices de tarification.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 octobre 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200641]
12 FEVRIER 2023. — Arrêté royal modifiant le titre 3

relatif à l’amiante du livre VI du code du bien-être au travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, l’article 4, § 1er, numéroté par la loi du
7 avril 1999 et modifié par les lois des 10 janvier 2007, 28 février 2014 et
20 décembre 2020;

Vu le code du bien-être au travail, livre VI, titre 3;
Vu l’avis no 229 du Conseil supérieur pour la prévention et la

protection au travail donné le 20 décembre 2019;
Vu l’avis no 72.203/1 du Conseil d’Etat, donné le 7 novembre 2022, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. - A l’article VI.3-4 du code du bien-être au travail, les
modifications suivantes sont apportées :

1o le paragraphe 1er est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

« Cet inventaire est actualisé annuellement, ainsi qu’après tout
événement ou action entraînant un changement de l’état des matériaux
contenant de l’amiante présents, après enlèvement des matériaux
contenant de l’amiante et après détection des matériaux contenant de
l’amiante qui ne sont pas mentionnés dans l’inventaire. »;

2o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Préalablement à l’exécution de travaux qui peuvent compren-
dre des travaux d’enlèvement d’amiante ou de démolition, ou d’autres
travaux qui peuvent mener à une exposition à l’amiante, l’employeur-
maître d’ouvrage pour ces travaux étend l’inventaire visé au § 1er avec
les données concernant la présence d’amiante et de matériaux conte-
nant de l’amiante dans les parties des bâtiments, les machines et les
installations qui sont difficilement accessibles et qui, dans des condi-
tions normales, ne peuvent donner lieu à une exposition à l’amiante.
Dans ce cas, un matériau intact qui dans des conditions normales n’est
pas atteint, peut être endommagé pendant l’échantillonnage. ».

Art. 2. - L’article VI.3-5 du même code est remplacé par ce qui suit :

« Art.VI.3-5. L’établissement, l’actualisation ou l’extension de l’inven-
taire visé à l’article VI.3-4 se fait sur base d’une inspection visuelle.

Lorsque des échantillons doivent être pris dans le cadre de l’établis-
sement, l’actualisation ou l’extension de cet inventaire, cet échantillon-
nage est effectué conformément à la procédure décrite à l’annexe VI.3-5.

Un modèle d’inventaire peut être mis à disposition sur le site internet
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale. ».

Art. 3. - Dans l’article VI.3-6 du même code, l’alinéa 1er est abrogé.

Art. 4. - L’article VI.3-7 du même code, modifié par l’arrêté royal du
14 mai 2019, est remplacé par ce qui suit :

« Art. VI.3-7. Le conseiller en prévention sécurité du travail et le
conseiller en prévention-médecin du travail donnent chacun un avis
écrit sur l’inventaire et sur son actualisation et son extension.
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Deze adviezen, alsmede de inventaris en de actualisering en
uitbreiding ervan, worden ter informatie voorgelegd aan het Comité.″.

Art. 5. - Artikel VI.3-10 van dezelfde codex wordt vervangen als
volgt:

″Art. VI.3-10. § 1. De werkgever van een onderneming van buitenaf
die bij een werkgever, een zelfstandige of een particulier onderhouds-
werken of herstellingswerken, verwijderingswerken van materialen of
sloopwerken komt uitvoeren treft, vooraleer de werken aan te vatten,
alle nodige maatregelen om de materialen te identificeren waarvan
vermoed wordt dat ze asbest bevatten.

Wanneer hij deze werken voor een werkgever uitvoert vraagt hij aan
deze werkgever de delen van de inventaris, bedoeld in artikel VI.3-4,
die relevant zijn voor het vermijden van de blootstelling aan asbest van
de personen die de werken uitvoeren, en van andere personen die zich
in de nabijheid van deze werkzaamheden bevinden.

Het is hem verboden de werkzaamheden aan te vatten, zolang de
relevante delen van de inventaris hem niet ter beschikking zijn gesteld.

Indien er ook maar de geringste twijfel bestaat over de aanwezigheid
van asbest in een materiaal of constructie, past hij de bepalingen van
deze titel toe.

§ 2. Indien tijdens de uitvoering van de werkzaamheden bedoeld in
§ 1, de aanwezigheid wordt vastgesteld van mogelijk asbesthoudend
materiaal dat niet in de inventaris is vermeld, meldt de werkgever van
de onderneming van buitenaf dit onmiddellijk aan de opdrachtgever.

De werkgever van de onderneming van buitenaf legt de werkzaam-
heden stil in alle zones waar, op basis van deze vaststelling, mogelijk
niet geïnventariseerd asbesthoudend materiaal kan voorkomen, en in
alle mogelijk gecontamineerde zones. Deze zones worden duidelijk
aangegeven en afgebakend overeenkomstig de bepalingen inzake de
veiligheids- en gezondheidssignalering van titel 6 van boek III, en er
worden gepaste maatregelen genomen om de toegang aan niet
bevoegde personen te ontzeggen.

Het is hem verboden de werkzaamheden te hervatten tot dit
materiaal is geanalyseerd, de inventaris en het beheersprogramma zijn
bijgewerkt en, indien nodig, het werkplan, zoals bedoeld in de artikelen
VI.3-43 en VI.3-51, is aangepast.

Indien er ook maar de geringste twijfel bestaat over de aanwezigheid
van asbest in dit materiaal, past hij de bepalingen van deze titel toe.″.

Art. 6. - Artikel VI.3-18 van dezelfde codex wordt aangevuld met
een lid, luidende:

″Het laboratorium stelt voorafgaand aan de werken een monsterne-
mingsstrategie op. Deze strategie bepaalt het minimum aantal te nemen
monsters en de bemonsteringsvoorwaarden. Ze wordt opgesteld
overeenkomstig de bepalingen in hoofdstuk 5.2 van de norm NBN EN
689: 2018+AC: 2019.″.

Art. 7. - In artikel VI.3-22 van dezelfde codex wordt het eerste lid
vervangen als volgt:

″Het Comité wordt volledig geïnformeerd over de monsternemings-
strategie, de monsternemingen, de analyses en de resultaten.″.

Art. 8. - In artikel VI.3-25 van dezelfde codex, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 14 mei 2019, wordt het eerste lid vervangen als
volgt:

″De preventieadviseur-arbeidsarts wijst na overleg met de preventie-
adviseur arbeidsveiligheid, en na akkoord van het Comité, de werk-
posten aan waar de monsternemingen zullen plaatshebben en bepaalt
er de duur van, rekening houdend met de door het laboratorium
opgestelde monsternemingsstrategie.″.

Art. 9. - Artikel VI.3-43 van dezelfde codex wordt aangevuld met
een lid, luidende:

″Dit werkplan wordt nauwgezet gevolgd. Indien tijdens de uitvoe-
ring van de werken blijkt dat er, om technische of om veiligheidsrede-
nen, van dit plan moet afgeweken worden, wordt dit omstandig
gemotiveerd in een aanvulling bij het werkplan.″.

Art. 10. - Artikel VI.3-51 van dezelfde codex wordt aangevuld met
een lid, luidende:

″Dit werkplan wordt nauwgezet gevolgd. Indien tijdens de uitvoe-
ring van de werken blijkt dat er, om technische of om veiligheidsrede-
nen, van dit plan moet afgeweken worden, wordt dit omstandig
gemotiveerd in een aanvulling bij het werkplan.″.

Ces avis, de même que l’inventaire, son actualisation et son
extension, sont soumis pour information au Comité. ».

Art. 5. - L’article VI.3-10 du même code est remplacé par ce qui suit :

″Art. VI.3-10. § 1er. L’employeur d’une entreprise extérieure qui vient
effectuer chez un employeur, un indépendant ou un particulier des
travaux d’entretien ou de réparation, d’enlèvement de matériaux ou de
démolition, prend, avant de commencer les travaux, toutes les mesures
nécessaires pour identifier les matériaux qu’il soupçonne contenir de
l’amiante.

Lorsqu’il effectue ces travaux pour un employeur, il demande à cet
employeur les parties de l’inventaire, visé à l’article VI.3-4, qui sont
pertinentes afin d’éviter l’exposition à l’amiante des personnes qui
exécutent les travaux et des autres personnes qui se trouvent dans la
proximité de ces travaux.

Il lui est interdit de commencer les travaux tant que les parties
pertinentes de l’inventaire n’ont pas été mises à sa disposition.

Si le moindre doute existe concernant la présence d’amiante dans un
matériau ou dans une construction, il applique les dispositions du
présent titre.

§ 2. Si, pendant l’exécution des travaux visés au § 1er, la présence de
matériaux contenant potentiellement de l’amiante est établie qui n’est
pas mentionnée dans l’inventaire, l’employeur de l’entreprise exté-
rieure en avertit immédiatement le maître d’ouvrage.

L’employeur de l’entreprise extérieure arrête les travaux dans toutes
les zones où, sur la base de ce constat, la présence de matériaux
contenant de l’amiante non inventoriés est possible, ainsi que dans
toutes les zones potentiellement contaminées. Ces zones sont claire-
ment indiquées et délimitées conformément aux dispositions relatives à
la signalisation de sécurité et de santé au travail du titre 6 du livre III,
et des mesures appropriées sont prises pour interdire l’accès aux
personnes non autorisées.

Il lui est interdit de reprendre les travaux jusqu’à ce que les matériaux
aient été analysés, l’inventaire et le programme de gestion aient été
actualisés et le plan de travail, visé aux articles VI.3-43 et VI.3-51, ait été
adapté si nécessaire.

S’il existe le moindre doute quant à la présence d’amiante dans ces
matériaux, il applique les dispositions du présent titre. ».

Art. 6. - L’article VI.3-18 du même code est complété par un alinéa,
rédigé comme suit :

« Le laboratoire établit une stratégie d’échantillonnage préalablement
aux travaux. Cette stratégie détermine le nombre minimal d’échan-
tillons à prendre et les conditions de l’échantillonnage. Elle est établie
conformément aux dispositions du chapitre 5.2 de la norme NBN EN
689: 2018+AC: 2019. ».

Art. 7. - Dans l’article VI.3-22 du même code, l’alinéa 1er est
remplacé par ce qui suit :

« Le Comité est entièrement informé de la stratégie d’échantillon-
nage, des échantillonnages, des analyses et des résultats. ».

Art. 8. - Dans l’article VI.3-25 du même code, modifié par l’arrêté
royal du 14 mai 2019, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le conseiller en prévention-médecin du travail indique, après
concertation avec le conseiller en prévention sécurité du travail, et
après accord du Comité, les postes de travail où les échantillonnages
seront effectués et en détermine la durée, en tenant compte de la
stratégie d’échantillonnage établie par le laboratoire. ».

Art. 9. - L’article VI.3-43 du même code est complété par un alinéa,
rédigé comme suit :

« Ce plan de travail doit être scrupuleusement suivi. S’il apparaît
durant l’exécution des travaux qu’il faut déroger à ce plan pour des
raisons techniques ou de sécurité, ceci fait l’objet d’une motivation
détaillée dans un complément au plan de travail. ».

Art. 10. - L’article VI.3-51 du même code est complété par un alinéa,
rédigé comme suit :

« Ce plan de travail doit être scrupuleusement suivi. S’il apparaît
durant l’exécution des travaux qu’il faut déroger à ce plan pour des
raisons techniques ou de sécurité, ceci fait l’objet d’une motivation
détaillée dans un complément au plan de travail. ».
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Art. 11. - Artikel VI.3-61 van dezelfde codex, waarvan de bestaande
tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een paragraaf 2,
luidende:

″ § 2. In afwijking van paragraaf 1, kan een andere methode toegepast
worden indien het bijzondere constructies betreft waar de opstelling
van een hermetische zone technisch niet haalbaar is.

In dat geval legt de werkgever die de sloop- en verwijderingswerken
zal uitvoeren de volgende documenten ter goedkeuring voor aan de
leidend ambtenaar TWW of zijn afgevaardigde:

1o de motivering waarom de opstelling van een hermetische zone
technisch niet haalbaar is;

2o een beschrijving van de andere methode die hij zal toepassen en
een motivering die aantoont dat deze andere methode minstens een
equivalent beschermingsniveau garandeert;

3o een werkplan.

De werken worden gemeld overeenkomstig artikel VI.3-27 en vangen
aan nadat de in het tweede lid bedoelde goedkeuring werd bekomen.

Indien door de aard van de constructie een beroep moet gedaan
worden op medewerkers met bijzondere competenties, worden de
gegevens van deze medewerkers en de relevante opleiding met
betrekking tot het uitvoeren van werken met mogelijke blootstelling
aan asbest die ze gevolgd hebben of voor de aanvang van de werken
zullen volgen, eveneens in het werkplan vermeld.″.

Art. 12. - Artikel VI.3-62 van dezelfde codex wordt vervangen als
volgt:

″Art. VI.3-62. Tijdens de werken worden dagelijks metingen van de
concentratie aan asbestvezels in de omgevingslucht uitgevoerd, vol-
gens de bepalingen van de bijlage VI.3-4, 1.B, alsook de andere
metingen vermeld in deze bijlage.

Wanneer de werken uitgevoerd worden bij een werkgever, stelt de
werkgever-opdrachtgever het erkende laboratorium of de erkende
laboratoria voor deze metingen aan. Voorafgaand aan deze aanstelling
wordt advies aan het Comité gevraagd. De werkgever die de sloop- en
verwijderingswerken zal uitvoeren kan de werken niet beginnen indien
de werkgever-opdrachtgever geen laboratorium heeft aangesteld.″.

Art. 13. - In punt B van bijlage VI.3-2 van dezelfde codex worden in
de bepaling onder 3o de woorden ″de werkmethode aangepast of″
ingevoegd tussen de woorden ″wordt″ en de woorden ″een andere
techniek toegepast″.

Art. 14. - In punt 1.A van bijlage VI.3-4 van dezelfde codex worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 10o wordt vervangen als volgt:

″10o tijdens de werken wordt de blootstelling van de asbestverwij-
deraars in zone bepaald. Er worden eveneens dagelijks metingen van
het asbest in de omgevingslucht uitgevoerd zoals bepaald in het punt
1.B;″;

2o de bepaling onder 11o wordt vervangen als volgt:

″11o bij het einde van de werkzaamheden wordt de luchtdichte
afsluiting van de werkzone volgens de onderstaande procedure
afgebouwd (elke stap kan slechts genomen worden nadat aan de
vereisten van de vorige stap is voldaan).

De procedure wordt uitgevoerd door een door de werkgever
aangeduide bevoegde persoon.

- Alvorens de zone te betreden, wordt de toestand van de werkzone
door de vensters of via de camera geïnspecteerd. Deze moet schoon en
droog zijn, en met voldoende verlichting en arbeidsmiddelen zijn
uitgerust, om een grondige inspectie toe te laten. Er mag geen
asbestafval meer aanwezig zijn. Afwijkingen zijn toegestaan in geval
van technische overmacht (bijvoorbeeld in geval van natte ondergrond
of te grote stukken om buiten de zone te brengen). De bevindingen van
deze inspectie, alsook de eventuele bovenvermelde afwijkingen, wor-
den in het verslag over de vrijgaveprocedure opgenomen.

- Er wordt een visuele inspectie binnen de zone uitgevoerd. Hierbij
wordt nagegaan of aan de volgende criteria is voldaan:

. de volledige uitvoering van de geplande werken;

. de volledige verwijdering van het asbesthoudend materiaal op het
onderliggende dragermateriaal. Indien een volledige verwijdering
(bijvoorbeeld op poreuze oppervlaktes) technisch onmogelijk is, mag
het resterende asbest met een permanent fixatiemiddel worden gefixeerd.
Deze actie moet vermeld worden in het verslag over de vrijgaveproce-
dure. De visuele inspectie kan verdergezet worden na het aanbrengen
en drogen van het fixatiemiddel;

Art. 11. - L’article VI.3-61 du même code, dont le texte existant
formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2, rédigé
comme suit :

« § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, une autre méthode peut être
appliquée s’il s’agit de constructions particulières où la mise en place
d’une zone hermétique n’est techniquement pas réalisable.

Dans ce cas, l’employeur qui va effectuer les travaux de démolition et
d’enlèvement soumet les documents suivants à l’approbation du
fonctionnaire dirigeant de CBE ou de son délégué :

1o une motivation qui explique pourquoi il n’est techniquement pas
réalisable de mettre en position une zone hermétique;

2o une description de l’autre méthode qu’il appliquera et une
motivation qui démontre que cette autre méthode garantit au moins un
niveau de protection équivalent;

3o un plan de travail.

Les travaux sont notifiés conformément à l’article VI.3-27 et sont
entamés après avoir obtenu l’approbation visée à l’alinéa 2.

Si, en raison de la nature de la construction, il faut faire appel à des
collaborateurs disposant de compétences particulières, les données
relatives à ces collaborateurs ainsi que la formation pertinente relative
à l’exécution des travaux pour lesquels une exposition à l’amiante est
possible, que ces personnes ont suivies ou suivront avant le début des
travaux, sont également reprises dans le plan de travail. ».

Art. 12. - L’article VI.3-62 du même code est remplacé par ce qui
suit :

« Art. VI.3-62. Pendant les travaux, des mesurages de la concentra-
tion de fibres d’amiante dans l’air ambiant sont effectués tous les jours,
conformément aux dispositions de l’annexe VI.3-4, 1.B, de même que
les autres mesurages mentionnés dans cette annexe.

Si les travaux sont effectués chez un employeur, l’employeur-maître
d’ouvrage désigne le laboratoire agréé ou les laboratoires agréés pour
ces mesurages. Préalablement à cette désignation, l’avis du Comité est
demandé. L’employeur qui va effectuer les travaux de démolition et
d’enlèvement ne peut pas débuter les travaux, si aucun laboratoire n’a
été désigné par l’employeur-maître d’ouvrage. ».

Art. 13. - Dans la disposition du point 3o au point B de l’annexe
VI.3-2 du même code, les mots « la méthode de travail est adaptée ou »
sont insérés entre le mot « dépassée, » et les mots « une autre technique
est appliquée ».

Art. 14. - Au point 1.A de l’annexe VI.3-4 du même code les
modifications suivantes sont apportées :

1o le 10o est remplacée par ce qui suit :

« 10o pendant les travaux, l’exposition des enleveurs d’amiante dans
la zone est déterminée. De plus, des mesurages de l’amiante dans l’air
ambiant sont effectués tous les jours comme stipulé dans le point 1.B; »;

2o le 11o est remplacée par ce qui suit :

« 11o à la fin des travaux, le cloisonnement étanche de la zone de
travail est démonté selon la procédure suivante (chaque étape ne peut
être entamée qu’après avoir satisfait aux exigences de l’étape précéden-
te).

La procédure est exécutée par une personne compétente désignée par
l’employeur.

- Avant de pénétrer dans la zone, la situation de la zone de travail est
inspectée par les fenêtres ou via la caméra. Celle-ci doit être propre et
sèche, et être équipée d’un éclairage et d’équipements de travail
suffisants, pour permettre une inspection approfondie. Aucun déchet
d’amiante ne peut plus être présent. Des dérogations sont autorisées en
cas de force majeure technique (par exemple en cas de sous-sol humide
ou de pièces trop grandes pour être mises en dehors de la zone). Les
résultats de cette inspection, de même que les dérogations précitées
éventuelles, sont consignées dans le rapport relatif à la procédure de
libération.

- Une inspection visuelle est effectuée au sein de la zone. On vérifie
s’il est satisfait aux critères suivants :

. l’exécution complète des travaux prévus;

. l’enlèvement complet des matériaux contenant de l’amiante sur le
matériel porteur en dessous. Si un enlèvement complet est technique-
ment impossible (par exemple sur des surfaces poreuses), l’amiante
restant peut être fixé avec un fixateur permanent. Cette action doit être
mentionnée dans le rapport relatif à la procédure de libération.
L’inspection visuelle peut se poursuivre après l’apposition et le séchage
du fixateur;
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. de afwezigheid van zichtbare resten asbesthoudend materiaal in
zone en sluizen;

De bevindingen van de visuele inspectie binnen de zone worden in
het verslag over de vrijgaveprocedure opgenomen.

- Indien niet aan bovenvermelde criteria is voldaan, worden de
verwijderings- of de schoonmaakwerkzaamheden hervat.

- Indien aan bovenvermelde criteria is voldaan, verstrekt de door de
werkgever aangeduide bevoegde persoon aan de werkgever een
geschreven verklaring waarin hij bevestigt dat een visuele inspectie
werd uitgevoerd en dat hij heeft vastgesteld dat aan de voornoemde
voorwaarden werd voldaan. Het laboratorium dat de metingen uit-
voert, ontvangt een afschrift van deze verklaring.

- Na de visuele inspectie en voorafgaand aan de vrijgavemeting
wordt enkel op de folie aan de binnenkant van de luchtdichte
afsluiting, bedoeld in 1o, een fixatielaag aangebracht. Deze fixatielaag
wordt ook aangebracht op oppervlakken waarop stof aanwezig is dat
geen asbest bevat maar dat de metingen kan verstoren. De oppervlaktes
waarop een fixatielaag werd aangebracht en de gebruikte hoeveelheid
fixatiemiddel worden in het verslag over de vrijgaveprocedure ver-
meld.

- Na het drogen van deze laag wordt de binnenste laag van de
afsluiting verwijderd.

- Na verwijdering van de binnenste laag worden metingen, zoals
bedoeld in 12o, uitgevoerd door een werknemer van het erkende
laboratorium dat instaat voor het uitvoeren van de metingen.

- Wanneer blijkt dat de bovengrens van het betrouwbaarheidsinterval
van de meting van de concentratie van asbestvezels onder 0,01 vezel
per cm3 ligt, mag het resterende gedeelte van de afsluiting worden
verwijderd en mag de lucht in de werkzone in onmiddellijk contact
gebracht worden met de omgevingslucht.″;

3o in de bepaling onder 12o wordt het eerste streepje aangevuld met
de volgende zin:

″Dit gebeurt door gebruik te maken van een stoffer, een waaier of een
ventilator, en voor ruimtes groter dan 1500 m3 een bladblazer of
ventilator. Deze luchtverstoringsmiddelen worden na gebruik gedecon-
tamineerd of afgevoerd als asbesthoudend afval;″;

4o in de bepaling onder 12o worden de woorden ″MDHS 39/4
(Asbestos fibres in air)″ vervangen door de woorden « HSG248:
Asbestos: The analysts’ guide for sampling, analysis and clearance
procedures’ (ISBN: 978 0 7176 2875 2). »

Art. 15. - In punt 3 van bijlage VI.3-4 van dezelfde codex worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o de woorden ″Visueel of auditief contact″ worden vervangen door
de woorden ″Visueel contact met de plaatsen waar de werken worden
uitgevoerd en auditief contact″;

2o dit punt wordt aangevuld met de woorden: ″Visueel contact wordt
gewaarborgd door het installeren van kijkvensters in de hermetische
afsluiting of van camera’s op de plaatsen waar de werken worden
uitgevoerd.″.

Art. 16. - In titel 3 betreffende asbest van boek VI van dezelfde codex
wordt een bijlage VI.3-5 ingevoegd die als bijlage is gevoegd bij dit
besluit.

Art. 17. - De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 4 augustus 1996,
Belgisch Staatsblad van 18 september 1996;
Wet van 7 april 1999,
Belgisch Staatsblad van 20 april 1999;
Wet van 10 januari 2007,
Belgisch Staatsblad van 6 juni 2007;

. l’absence de débris visibles de matériaux contenant de l’amiante
dans les zones et les sas;

Les résultats de l’inspection visuelle dans la zone sont consignés dans
le rapport relatif à la procédure de libération.

- S’il n’est pas satisfait aux critères précités, les travaux d’enlèvement
ou de nettoyage reprennent.

- S’il est satisfait aux critères précités, la personne compétente
désignée par l’employeur, fournit à l’employeur une déclaration écrite
confirmant qu’elle a effectué une inspection visuelle et qu’elle a
constaté que les conditions précitées étaient remplies. Le laboratoire qui
effectue les mesurages, reçoit une copie de cette déclaration.

- Après l’inspection visuelle et préalablement au mesurage de
libération, une couche de fixation est apposée uniquement sur la feuille
plastique de la couche intérieure du cloisonnement étanche visé au 1o.
Cette couche de fixation est également apposée sur des surfaces sur
lesquelles se trouve de la poussière qui ne contient pas d’amiante mais
qui peut perturber les mesurages. Les surfaces sur lesquelles une
couche de fixation a été apposée de même que la quantité utilisée de
fixateur sont consignées dans le rapport relatif à la procédure de
libération.

- Après le séchage de cette couche, la feuille intérieure du cloisonne-
ment est enlevée.

- Après enlèvement de la feuille intérieure, des mesurages tels que
visés au 12o sont effectués, par un travailleur du laboratoire agréé
chargé d’effectuer les mesurages.

- Quand il apparaît que la limite supérieure de l’intervalle de
confiance du mesurage de la concentration des fibres d’amiante est
inférieure à 0,01 fibre par cm3, la partie restante du dispositif de
cloisonnement peut être enlevée et l’air dans la zone du travail peut être
mis en contact direct avec l’air ambiant. »;

3o dans le 12o, le premier tiret est complété par la phrase suivante :

« Ceci se fait en utilisant une pelle à poussières, un éventail ou un
ventilateur, et, pour les espaces supérieurs à 1500 m3, un souffleur de
feuilles ou un ventilateur. Ces moyens de perturbation de l’air sont
décontaminés après utilisation ou évacués comme déchets contenant de
l’amiante; »;

4o dans le 12o, les mots « MDHS 39/4 (Asbestos fibres in air) » sont
remplacés par les mots « HSG248: Asbestos: The analysts’ guide for
sampling, analysis and clearance procedures’ (ISBN: 978 0 7176 2875
2)″.

Art. 15. - Dans le point 3 de l’annexe VI.3-4 du même code, les
modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « Le contact visuel ou auditif » sont remplacés par les
mots « Le contact visuel avec les lieux où les travaux sont exécutés et le
contact auditif »;

2o ce point est complété par les mots : « Le contact visuel est assuré
par l’installation de fenêtres dans la clôture hermétique ou par des
caméras sur les lieux où les travaux sont effectués. ».

Art. 16. - Dans le titre 3 relatif à l’amiante du livre VI du même code,
est ajouté une annexe VI.3-5 reprise à l’annexe du présent arrêté.

Art. 17. - Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 4 août 1996,
Moniteur belge du 18 septembre 1996;
Loi du 7 avril 1999,
Moniteur belge du 20 avril 1999;
Loi du 10 janvier 2007,
Moniteur belge du 6 juin 2007;
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Wet van 28 februari 2014,
Belgisch Staatsblad van 28 april 2014;
Wet van 20 december 2020,
Belgisch Staatsblad van 30 december 2020
Codex over het welzijn op het werk,
Belgisch Staatsblad van 2 juni 2017.
Koninklijk besluit van 14 mei 2019
Belgisch Staatsblad van 11 juni 2019

’Bijlage

″BIJLAGE VI.3-5
Bij het opmaken van de inventaris toe te passen werkwijze

bedoeld in artikel VI.3-5, eerste lid’
Asbestinventarisering kan aanleiding geven tot blootstelling aan

asbest : bijgevolg dienen de bepalingen van boek VI, titel 3 van de
codex over het welzijn op het werk toegepast te worden bij asbestin-
ventariseringswerkzaamheden.

De inventariseerder heeft de vereiste uitrusting ter beschikking om
representatieve monsters te nemen, kruisebesmetting tussen monsters
te voorkomen, de omgeving niet contamineren en zichzelf te bescher-
men :

. Volgelaatsmasker / P3 filter met aanblaasunit (bij onderzoek in
containment)

. Halfgelaatsmasker P3 filter (bij destructief onderzoek en monster-
names)

. Veiligheidsbril

. Veiligheidsschoenen / veiligheidslaarzen

. Veiligheidshelm

. Wegwerpoverall

. Wegwerphandschoenen en werkhandschoenen

. Oordoppen

. Zuurstofmeter (bij onderzoek in kruipruimten)

. EHBO-trommel

. Camera

. Zaklamp

. Stofzuiger met absoluutfilter

. Afzetband / asbestlint

. Spuitlijm

. Duct-tape

. Ladder / trapje

. Gereedschapset, bestaande uit: punttang, combinatietang, water-
pomptang, Stanleymes, schroevendraaiers (kruis, plat), koevoet/
breekijzer, (klauw)hamer, beitels (steen, hout), holle boor/kurkenboor,
accuboormachine, endoscoop

. Monsterzakjes en stift voor het aanbrengen van codering

. Rolbandmaat; andere methoden van afstandmeting zijn toegestaan

. Hoekspiegeltje

. Kleefdoekjes (t.b.v. schoonmaak gereedschap)

. Stickers met asbestlogo

. Verfspuitbus voor markering

. Afvalzak met asbestopdruk ten behoeve van onder meer vervuilde
uitrusting

Bovenstaande lijst is niet limitatief. Bijkomende uitrusting kan
noodzakelijk blijken indien de monsternemingstechniek dat vereist of
indien de risicoanalyse dat aangeeft.

De monsterneming van asbestverdachte materialen gebeurt volgens
de meest recente en geschikte wetenschappelijke richtlijnen die een
accuraat resultaat waarborgen en die een hoge bescherming van de
inventariseerder en de omgeving waarborgen.

De personen die de aanwijzingen in de leidraad ’HSG248: Asbestos:
The analysts’ guide for sampling, analysis and clearance procedures’
(ISBN: 978 0 7176 2875 2) toepassen, worden vermoed te beantwoor-
denaan de bepaling van het vierde lid.

Loi du 28 février 2014,
Moniteur belge du 28 avril 2014;
Loi du 20 décembre 2020,
Moniteur belge du 30 décembre 2020
Code du bien-être au travail,
Moniteur belge du 2 juin 2017.
Arrêté royal du 14 mai 2019,
Moniteur belge du 11 juin 2019

’Annexe

« ANNEXE VI.3-5
Procédure à appliquer lors de l’établissement de l’inventaire

visé à l’article VI.3-5, alinéa 1er’
L’inventorisation de l’amiante peut donner lieu à une exposition à de

l’amiante : par conséquent, les dispositions du livre VI, titre 3 du code
du bien-être au travail s’appliquent aux travaux d’inventorisation de
l’amiante.

La personne chargée de l’inventaire dispose de l’équipement requis
pour prendre des échantillons représentatifs, éviter une contamination
croisée entre échantillons, ne pas contaminer l’environnement etse
protéger elle-même :

. masque complet/ filtre P3 à adduction d’air (lors d’un examen en
confinement)

. demi-masque filtre P3 (lors d’un examen destructif et de prélève-
ments)

. lunettes de sécurité

. chaussures de sécurité/bottes de sécurité

. casque de sécurité

. salopette jetable

. gants jetables et gants de travail

. bouchons d’oreille

. appareil de mesurage de l’oxygène (en cas d’examen dans un vide
sanitaire)

. trousse de premiers soins

. caméra

. lampe de poche

. aspirateur avec un filtre absolu

. ruban adhésif / bande amiante

. colle en spray

. duct-tape

. échelle / escabeau

. set d’outils composé de : pince à bec, pince universelle, pince
multiprise, couteau à lame rétractable, tournevis (cruciforme, plat),
pied-de-biche, marteau (arrache clou), burins (pierre, bois), marteau
perforateur/perce-bouchon, foreuse à accu, endoscope

. Sachets pour les échantillons et marqueur pour apposerle codage

. Mètre à ruban, d’autres méthodes de mesurage des distances sont
autorisées

. miroir d’angle

. lingettes adhésives (pour le nettoyage des outils)

. autocollants avec le logo amiante

. peinture en bombe pour le marquage

. sachet pour les déchets portant l’étiquetage « amiante » notamment
pour les équipements souillés

La liste ci-dessus n’est pas limitative. Un équipement complémen-
taire peut s’avérer nécessaire si la technique d’échantillonnage le
requiert ou si l’analyse des risques le fait apparaître.

Le prélèvement de matériaux soupçonnés de contenir de l’amiante se
fait selon les directives scientifiques les plus récentes et les plus
appropriées qui assurent un résultat précis et qui garantissent un haut
niveau de protection pour la personne chargée de l’inventaire et
l’environnement.

Les personnes qui appliquent les indications reprises dans le guide
’HSG248: Asbestos: The analysts’ guide for sampling, analysis and
clearance procedures’ (ISBN: 978 0 7176 2875 2), sont présumées
répondreà la disposition de l’alinéa 4. »
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 12 februari 2023 tot
wijziging van titel 3 betreffende asbest van boek VI van de codex over
het welzijn op het werk.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200758]

17 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklie-
den schorst voor de ondernemingen die onder het Paritair Subco-
mité voor de betonindustrie ressorteren (PSC 106.02) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wetten van 4 juli 2011 en 15 januari 2018;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor de betonindus-
trie, gegeven op 17 november 2022;

Gelet op advies 72.883/1 van de Raad van State, gegeven op
31 januari 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor de betonindustrie ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag vier maanden niet overschrijden. Wanneer
de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. De afwijking bepaald in artikel 3 is niet mogelijk voor
werklieden die in de loop van het voorgaande kalenderjaar 200 of meer
effectieve dagen tijdelijke werkloosheid hebben gekend in de onderne-
ming.

Art. 5. De onderneming die gebruik maakt van de afwijking bepaald
in artikel 3 heeft een meldingsplicht ten aanzien van de Voorzitter van
het Paritair Subcomité voor de betonindustrie (PSC 106.02) indien de
gemiddelde effectieve tijdelijke werkloosheid in de onderneming meer
dan 50 % van de totale arbeidstijd bedroeg in het voorgaande
kalenderjaar. De melding gebeurt binnen 30 dagen na aanvang van de
tijdelijke werkloosheid.

Art. 6. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos worden gesteld.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2023 en
treedt buiten werking op 31 december 2023.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 12 février 2023 modifiant le
titre 3 relatif à l’amiante du livre VI du Code du bien-être au travail.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200758]

17 FEVRIER 2023. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles
le manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises
ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie du béton
(SCP 106.02) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par les lois des
4 juillet 2011 et 15 janvier 2018;

Vu l’avis de la Sous-commission paritaire de l’industrie du béton,
donné le 17 novembre 2022;

Vu l’avis 72.883/1 du Conseil d’État, donné le 31 janvier 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de
l’industrie du béton.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser quatre mois. Lorsque la suspension totale de
l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. La dérogation prévue à l’article 3 n’est pas possible pour les
ouvriers qui ont connu 200 jours effectifs ou plus de chômage
temporaire dans l’entreprise au cours de l’année civile précédente.

Art. 5. L’entreprise qui fait usage de la dérogation prévue à l’article
3 a l’obligation d’informer le Président de la Sous-commission paritaire
de l’industrie du béton (SCP 106.02) si le chômage temporaire effectif
moyen dans l’entreprise a dépassé 50 % du temps de travail total au
cours de l’année civile précédente. La notification doit être faite dans les
30 jours suivant le début du chômage temporaire.

Art. 6. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 sur les contrats de travail, la notification visée à l’article 2
mentionne la date à laquelle la suspension totale de l’exécution du
contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension prend fin ainsi
que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2023 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2023.
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Art. 8. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978,
Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001,
Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011,
Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.
Wet van 15 januari 2018,
Belgisch Staatsblad van 5 februari 2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200769]
17 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de

ondernemingen die onder het Paritair Comité voor de steenbakke-
rij (PC 114) ressorteren, van de voorwaarden waaronder het gebrek
aan werk wegens economische oorzaken de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wetten van 4 juli 2011 en 15 januari 2018;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de steenbakkerij,
gegeven op 22 november 2022;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 3 januari 2023
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12
januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor
de steenbakkerij ressorteren.

Art. 2. Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken
mag de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
volledig worden geschorst op voorwaarde dat de schorsing door
aanplakking op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de
onderneming, ten minste zeven dagen vooraf, ter kennis wordt
gebracht.

Wanneer de werkman de dag van de aanplakking afwezig is, wordt
hem de kennisgeving dezelfde dag bij aangetekende brief gezonden.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst mag zesentwintig weken niet overschrijden.

Wanneer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeen-
komst de maximumduur van zesentwintig weken heeft bereikt, moet
de werkgever gedurende een volledige arbeidsweek de regeling van
volledige arbeid opnieuw invoeren, alvorens een nieuwe volledige
schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos worden gesteld.

Art. 8. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978,
Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001,
Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011,
Moniteur belge du 19 juillet 2011.
Loi du 15 janvier 2018,
Moniteur belge du 5 février 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200769]
17 FEVRIER 2023. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises

ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie des briques
(CP 114), les conditions dans lesquelles le manque de travail
résultant de causes économiques suspend l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par les lois des
4 juillet 2011 et 15 janvier 2018;

Vu l’avis de la Commission paritaire de l’industrie des briques,
donné le 22 novembre 2022;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’État le 3 janvier 2023, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Commission paritaire de
l’industrie des briques.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant notification au moins sept jours à l’avance par
voie d’affichage, à un endroit apparent dans les locaux de l’entreprise.

Lorsque l’ouvrier est absent le jour de l’affichage, la notification lui
est adressée par lettre recommandée le même jour.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail ne peut dépasser vingt-six semaines.

Lorsque la suspension totale de l’exécution du contrat a atteint la
durée maximale de vingt-six semaines, l’employeur doit rétablir le
régime de travail à temps plein pendant une semaine complète de
travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse prendre
cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin ainsi que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en
chômage.
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2023 en treedt buiten
werking op 31 maart 2024.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 3 juli 1978,
Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001,
Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Programmawet van 4 juli 2011,
Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.
Wet van 15 januari 2018,
Belgisch Staatsblad van 5 februari 2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2023/30517]
7 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2021, gesloten in het Paritair Comité voor toeristische
attracties, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 152 gesloten in de Nationale Arbeidsraad. — Rechtzetting

Door een materiële vergissing werd bovenvermelde tekst het
nummer 2022205158 twee keer gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.
De laatste publicatie op 21/02/2023 op bladzijde 24331 moet derhalve
als onbestaande beschouwd worden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/40637]
8 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit betreffende de integratie in

de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging van
gedetineerden en geïnterneerden geplaatst in inrichtingen zoals
bedoeld in artikel 3, 4°, a), b) en d), van de wet van 5 mei 2014 betref-
fende de internering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, de
artikelen 53, § 1, dertiende lid, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
30 oktober 2018, 56, § 3bis, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
27 december 2005 en opgeheven bij de wet van 29 november 2022, 118,
derde lid, gewijzigd door het koninklijk besluit van 11 december 2013,
119, ingevoegd bij de wet van 27 augustus 1994, 121, vervangen door
het koninklijk besluit van 25 april 1997 en gewijzigd bij de wetten van
13 december 2006, 26 maart 2007 en 29 november 2022, 122, vervangen
door het koninklijk besluit van 25 april 1997, 123, vervangen door het
koninklijk besluit van 25 april 1997 en gewijzigd bij de wet van
26 maart 2007, 125, vervangen door het koninklijk besluit van
25 april 1997 en gewijzigd bij de wet van 19 december 2008, 206, § 1,
vervangen door het koninklijk besluit van 25 april 1997 en gewijzigd bij
de wetten van 20 december 1995 en 29 april 1996;

Gelet op de wet van 29 november 2022 houdende diverse bepalingen
inzake gezondheidszorg, artikel 11;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 maart 2006 tot uitvoering van
artikel 56, § 3bis, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2023 et cesse
d’être en vigueur le 31 mars 2024.

Art. 6. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Références au Moniteur belge:
Loi du 3 juillet 1978,
Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001,
Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi-programme du 4 juillet 2011,
Moniteur belge du 19 juillet 2011.
Loi du 15 janvier 2018,
Moniteur belge du 5 février 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2023/30517]
7 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 9 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les attractions touristiques, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise en exécution de
la convention collective de travail n° 152 conclue au sein du Conseil
national du Travail. — Erratum

En raison d’une erreur matérielle, le texte ci-dessus, numéro
2022205158, a été publié deux fois au Moniteur belge. La dernière
publication le 21/02/2023 en page 24331 doit donc être considérée
comme inexistante.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/40637]
8 FEVRIER 2023. — Arrêté royal relatif à l’intégration dans l’assu-

rance obligatoire soins de santé des détenus et internés placés dans
une institution comme prévu à l’article 3, 4°, a), b) et d), de la loi du
5 mai 2014 relatif à l’internement.

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 53, § 1er, alinéa 13,
modifié en dernier lieu par la loi du 30 octobre 2018, 56, § 3bis, alinéa 1er,
inséré par la loi du 27 décembre 2005 et abrogé par la loi du
29 novembre 2022, 118, alinéa 3, modifié par l’arrêté royal du
11 décembre 2013, 119, inséré par la loi du 27 août 1994, 121, remplacé
par l’arrêté royal du 25 avril 1997 et modifié par les lois des
13 décembre 2006, 26 mars 2007 et 29 novembre 2022, 122, remplacé par
l’arrêté royal du 25 avril 1997, 123, remplacé par l’arrêté royal du
25 avril 1997 et modifié par la loi du 26 mars 2007, 125, remplacé par
l’arrêté royal du 25 avril 1997 et modifié par la loi du 19 décembre 2008,
206, § 1er, remplacé par l’arrêté royal du 25 avril 1997 et modifié par les
lois du 20 décembre 1995 et 29 avril 1996;

Vu la loi du 29 novembre 2022 portant des dispositions diverses en
matière de soins de santé, l’article 11 ;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994 ;

Vu l’arrêté royal du 16 mars 2006 portant exécution de l’article 56,
§ 3bis, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 18 september 2015 tot uitvoering
van artikel 53, § 1, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, betreffende de derdebetalersregeling;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 6 juli 2022 met toepassing van artikel 2, eerste lid, van het
koninklijk besluit nr. 20 van 13 mei 2020 houdende tijdelijke maatrege-
len in de strijd tegen de COVID-19 pandemie en ter verzekering van de
continuïteit van zorg in de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 11 juli 2022 met toepassing van
artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 20 van 13 mei 2020 hou-
dende tijdelijke maatregelen in de strijd tegen de COVID-19 pandemie
en ter verzekering van de continuïteit van zorg in de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
8 december 2022;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 14 december 2022;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies 72.785/2 van de Raad van State, gegeven op
16 januari 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige

verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Artikel 1. In artikel 124, paragraaf 2, van het koninklijk besluit van
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, laatstelijk gewijzigd door het koninklijk besluit
van 8 april 2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Op die regel wordt tevens een uitzondering gemaakt voor de in
artikel 123, 1, bedoelde echtgenoot of echtgenote, de in artikel 123, 3,
bedoelde kinderen, en de in artikel 123, 4, bedoelde ascendent van de
gerechtigde bedoeld in artikel 32, eerste lid, 24° van de gecoordineerde
wet die zijn hoofdverblijfplaats heeft in een gevangenis of een
inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, a), b) of d) van de wet van
5 mei 2014 betreffende de internering.”

2° in het vierde lid wordt de opsomming aangevuld met een streepje,
luidende:

“- voor de gehele duur van de opsluiting in een gevangenis of
plaatsing in een inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, a), b) of d) van
de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering.”

Art. 2. In artikel 127, vierde lid, van hetzelfde besluit, laatstelijk
gewijzigd door het koninklijk besluit van 1 juli 2008, worden de
woorden “gerechtigde als bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1° tot 12°, 16°,
20° en 21°” vervangen door de woorden “gerechtigde als bedoeld in
artikel 32, eerste lid, 1° tot 12°, 16°, 20°, 21° en 24°”.

Art. 3. In artikel 129, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij
koninklijk besluit van 29 december 1997 en gewijzigd door de
koninklijke besluiten van 3 augustus 2007 en 1 juli 2008, worden de
woorden “gerechtigden bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1° tot 16°, 20°,
21° en 22°” vervangen door de woorden “gerechtigden bedoeld in
artikel 32, eerste lid, 1° tot 16°, 20°, 21°, 22° en 24°”.

Art. 4. In artikel 130 van hetzelfde besluit, vervangen bij koninklijk
besluit van 29 december 1997 en laatstelijk gewijzigd door het
koninklijk besluit van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1, zevende lid wordt de zin “De wachttijd wordt
geschorst gedurende het tijdvak dat de gerechtigde overeenkomstig
artikel 19 van de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering
geplaatst is in een verzorgingsinstelling, met uitzondering van de
inrichtingen zoals bedoeld in artikel 3, 4°, a), b) en c) van dezelfde wet.”
opgeheven;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 6., worden de woorden “gerechtigde
hebben als bedoeld in artikel 32, eerste lid, 7° tot 11°sexies, 16° en 20°”
vervangen door de woorden “gerechtigde hebben als bedoeld in
artikel 32, eerste lid, 7° tot 11°sexies, 16°, 20° en 24°”.

Vu l’arrêté royal du 18 septembre 2015 portant exécution de
l’article 53, § 1er, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, relatif au régime du tiers
payant ;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
6 juillet 2022 en application de l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal
n° 20 du 13 mai 2020 portant des mesures temporaires dans la lutte
contre la pandémie COVID-19 et visant à assurer la continuité des soins
en matière d’assurance obligatoire soins de santé ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
11 juillet 2022 en application de l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal
n° 20 du 13 mai 2020 portant des mesures temporaires dans la lutte
contre la pandémie COVID-19 et visant à assurer la continuité des soins
en matière d’assurance obligatoire soins de santé ;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 8 décembre 2022 ;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 14 décem-
bre 2022 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis 72.785/2 du Conseil d’Etat, donné le 16 janvier 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant
exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et

indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Article 1er. A l’article 124, § 2, de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 por-
tant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 8 avril 2003, les modifications suivantes sont appor-
tées :

1° l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante :

“ Il est également fait exception à cette règle pour le conjoint visé à
l’article 123, 1, les enfants visés à l’article 123, 3, et l’ascendant visé à
l’article 123, 4, à charge du titulaire visé à l’article 32, alinéa 1er, 24°, de
la loi coordonnée qui a sa résidence principale dans une prison ou un
établissement visé à l’article 3, 4°, a), b) ou d), de la loi du 5 mai 2014 rela-
tive à l’internement. »

2° à l’alinéa 4, l’énumération est complétée avec un tiret, rédigé
comme suit :

“ - pendant toute la durée de la détention dans une prison ou du
placement dans un établissement visé à l’article 3, 4°, a), b) ou d), de la
loi du 5 mai 2014 relative à l’internement. »

Art. 2. A l’article 127, alinéa 4, du même arrêté, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 1er juillet 2008, les mots “ titulaire au sens de
l’article 32, alinéa 1er, 1° à 12°, 16°, 20° et 21° » sont remplacés par les
mots “ titulaire au sens de l’article 32, alinéa 1er, 1° à 12°, 16°, 20°, 21°
et 24° ».

Art. 3. A l’article 129, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 29 décembre 1997 et modifié par les arrêtés royaux des
3 août 2007 et 1er juillet 2008, les mots “ titulaires visés à l’article 32,
premier alinéa, 1° à 16°, 20°, 21°, et 22° » sont remplacés par les mots
“ titulaires visés à l’article 32, alinéa 1er, 1° à 16°, 20°, 21°, 22° et 24° ».

Art. 4. A l’article 130 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1997 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 7, la phrase “ Le stage est suspendu
pendant la période pendant laquelle le bénéficiaire est placé dans un
établissement de soins conformément à l’article 19 de la loi du
5 mai 2014 relative à l’internement, à l’exception des institutions visées
à l’article 3, 4°, a), b) et c) de cette loi. » est abrogée ;

2° au paragraphe 2, alinéa 1er, 6., les mots “ titulaire au sens de
l’article 32, alinéa 1er, 7° à 11°sexies, 16° et 20° », sont remplacés par les
mots “ titulaire au sens de l’article 32, alinéa 1er, 7° à 11°sexies, 16°, 20°
et 24° ».
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Art. 5. In artikel 131, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 16 maart 1999, 3 augustus 2007 en
1 juli 2008, worden de woorden “ gerechtigde als bedoeld in artikel 32,
eerste lid, 1° tot 16°, 20°, 21° en 22° » vervangen door de woorden
“ gerechtigde als bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1° tot 16°, 20°, 21°, 22°
en 24° ».

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling IV van
hoofdstuk III van titel II vervangen als volgt:

“Afdeling IV. - Persoonlijke bijdrage van de gerechtigden, bedoeld in
artikel 32, eerste lid, 12°, 14°, 15°, 21°, 22° en 24° van de gecoördineerde
wet”.

Art. 7. In artikel 134, negende lid, van hetzelfde besluit, vervangen
bij koninklijk besluit van 25 april 2014 en gewijzigd bij koninklijk
besluit van 26 januari 2018, wordt de zin “De bijdragebetaling wordt
geschorst voor de gerechtigde die, overeenkomstig artikel 19 van de
wet van 5 mei 2014 betreffende de internering, geplaatst is in een
verzorgingsinstelling, met uitzondering van de inrichtingen zoals
bedoeld in artikel 3, 4°, a), b) en c) van dezelfde wet.” opgeheven.

Art. 8. In artikel 136 van hetzelfde besluit, hersteld bij koninklijk
besluit van 3 augustus 2007, worden de woorden “of 24°” ingevoegd
tussen de woorden “22°” en de woorden “van de gecoördineerde wet”.

Art. 9. In artikel 252 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij
koninklijk besluit van 26 januari 2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en 24°” ingevoegd tussen de
woorden “22°” en de woorden “van de gecoördineerde wet”;

2° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Gerechtigden bedoeld in artikel 32, eerste lid, 24°, van de gecoördi-
neerde wet die niet zijn ingeschreven bij een ziekenfonds of als
vreemdeling niet zijn toegelaten of gemachtigd tot een verblijf van meer
dan drie maanden in het Rijk, zijn van rechtswege ingeschreven bij de
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.”;

3° in het zevende lid wordt de zin “De inschrijving van de
gerechtigde die overeenkomstig artikel 19 van de wet van
5 mei 2014 betreffende de internering geplaatst is in een verzorgingsin-
stelling, met uitzondering van de inrichtingen zoals bedoeld in
artikel 3, 4°, a), b) en c) van dezelfde wet, heeft uitwerking vanaf de dag
van de plaatsing.” vervangen als volgt:

“De inschrijving van de gerechtigde die is opgesloten in de
gevangenis of geplaatst in een inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°,
a), b) en d) van de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering, en
waarvoor de aanvraag niet wordt gedaan tijdens het kwartaal waarin
de opsluiting of plaatsing aanvangt, heeft uitwerking vanaf de dag van
de opsluiting of plaatsing.”;

4° tussen het achtste en negende lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“In afwijking van het vijfde lid heeft de inschrijving van de
gerechtigden bedoeld in artikel 32, eerste lid, 24°, van de gecoördi-
neerde wet, uitwerking vanaf de eerste dag waarin de hoedanigheid
werd verworven.”

5° het vijftiende lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De inschrijving bij de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzeke-
ring van de gerechtigden bedoeld in artikel 32, eerste lid, 24°, van de
gecoördineerde wet die als vreemdeling niet zijn toegelaten of gemach-
tigd tot een verblijf van meer dan drie maanden in het Rijk, verliest zijn
geldigheid op de dag dat de hoedanigheid bedoeld in artikel 32, eerste
lid, 24°, van de gecoördineerde wet wordt verloren.”

Art. 10. In artikel 256, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 31 juli 1996 en gewijzigd door de koninklijke besluiten van
19 juli 2013 en 11 december 2013, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° In het eerste lid wordt de volgende zin ingevoegd tussen de eerste
en de tweede zin:

“Hetzelfde geldt voor de gerechtigden bedoeld in artikel 32, eerste
lid, 24°, van de gecoördineerde wet die, als vreemdeling zonder
toelating of machtiging tot een verblijf van meer dan drie maanden in
het Rijk, van rechtswege ingeschreven zijn bij de Hulpkas voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering en een hoedanigheid verwerven zoals
bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1° tot 23° van de gecoördineerde wet.”

Art. 5. A l’article 131, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par
les arrêtés royaux des 16 mars 1999, 3 août 2007 et 1er juillet 2008, les
mots “ titulaire visée à l’article 32, premier alinéa, 1° à 16°, 20°, 21° et
22° » sont remplacés par les mots “ titulaire visée à l’article 32, alinéa
1er, 1° à 16°, 20°, 21°, 22° et 24° ».

Art. 6. Dans le même arrêté, l’intitulé de la section IV du chapitre III
du titre II est remplacé par ce qui suit :

“ Section IV. - Cotisation personnelle des titulaires visés à l’article 32,
alinéa 1er, 12°, 14°, 15°, 21°, 22° et 24°, de la loi coordonnée ».

Art. 7. A l’article 134, alinéa 9, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 25 avril 2014 et modifié par l’arrêté royal du 26 janvier 2018, la
phrase “ Le paiement de la cotisation est suspendu pour le bénéficiaire
qui est placé dans un établissement de soins conformément à l’article 19
de la loi du 5 mai 2014 relative à l’internement, à l’exception des
institutions visées à l’article 3, 4°, a), b) et c) de cette loi. » est abrogée.

Art. 8. A l’article 136 du même arrêté, tel que rétabli par l’arrêté
royal du 3 août 2007, les mots “ ou 24° » sont insérés entre les mots
“ 22° » et les mots “ de la loi coordonnée ».

Art. 9. A l’article 252 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 26 janvier 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots “ et 24° » sont insérés entre les mots “ 22° »
et les mots “ de la loi coordonnée » ;

2° l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante :

“ Les titulaires visés à l’article 32, alinéa 1er, 24°, de la loi coordonnée
qui ne sont pas inscrits auprès d’une mutualité ou en tant qu’étrangers
ne sont pas admis ou autorisés à séjourner plus de trois mois dans le
Royaume sont inscrits de plein droit à la Caisse auxiliaire d’assurance
maladie-invalidité. » ;

3° à l’alinéa 7, la phrase “ L’inscription du bénéficiaire qui est placé
dans un établissement de soins conformément à l’article 19 de la loi du
5 mai 2014 relative à l’internement, à l’exception des institutions visées
à l’article 3, 4°, a), b) et c) de cette loi, prend effet à compter du jour du
placement. » est remplacée par ce qui suit :

“ L’inscription du titulaire qui est détenu en prison ou placé dans un
établissement visé à l’article 3, 4°, a), b) et d) de la loi du 5 mai 2014 rela-
tive à l’internement, et pour laquelle la demande n’est pas faite au cours
du trimestre pendant lequel la détention ou le placement a débuté,
prend effet à compter du jour de la détention ou du placement » ;

4° entre les alinéas 8 et 9, est inséré un alinéa rédigé comme suit :

“ Par dérogation à l’alinéa 5, l’inscription des titulaires visés à
l’article 32, alinéa 1er, 24°, de la loi coordonnée, prend effet à compter du
premier jour où la qualité a été acquise. »

5° l’ alinéa 15 est complété par la phrase suivante :

“ L’inscription à la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité
des titulaires visés à l’article 32, alinéa 1er, 24°, de la loi coordonnée qui
en tant qu’étrangers ne sont pas admis ou autorisés à séjourner plus de
trois mois dans le Royaume, perd sa validité le jour de la perte de la
qualité visée à l’article 32, alinéa 1er, 24°, de la loi coordonnée. »

Art. 10. A l’article 256, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
31 juillet 1996 et modifié par les arrêtés royaux des 19 juillet 2013 et
11 décembre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° A l’alinéa 1er, la phrase suivante est insérée entre la première et la
deuxième phrase :

“ Il en est de même des titulaires visés à l’article 32, alinéa 1er, 24°, de
la loi coordonnée qui, en tant qu’étrangers sans autorisation ou
admission à séjourner plus de trois mois dans le Royaume, sont inscrits
de plein droit à la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité et
acquièrent une qualité visée à l’article 32, alinéa 1er, 1° à 23° de la loi
coordonnée. »
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2° Tussen het eerste en tweede lid wordt een lid ingevoegd, luidende:

“Artikel 255, eerste lid, is evenmin van toepassing op de gerechtigde
bedoeld in artikel 32, eerste lid, 24°, van de gecoördineerde wet die zijn
toelating of machtiging tot een verblijf van meer dan drie maanden in
het Rijk verliest en van rechtswege ingeschreven moet worden bij de
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. In dit geval geldt de
inschrijving bij de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
vanaf de datum van verlies van de toelating of machtiging tot een
verblijf van meer dan drie maanden in het Rijk.”

Art. 11. In artikel 259 van hetzelfde besluit, vervangen door het
koninklijk besluit van 19 juli 2013 en gewijzigd door het koninklijk
besluit van 14 juni 2022, wordt de bepaling onder a) aangevuld met de
volgende zin:

“Hetzelfde geldt bij een inschrijving als bedoeld in artikel 252, derde
lid, van een gerechtigde bedoeld in artikel 32, eerste lid, 24°, van de
gecoördineerde wet die niet is ingeschreven bij een ziekenfonds.”

Art. 12. Artikel 276, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 29 december 1997 en 1 juli 2008, wordt
aangevuld met een lid, luidende:

“De Dienst voor administratieve controle stelt de modaliteiten vast
waaronder de hoedanigheid van gerechtigde, zoals bedoeld in arti-
kel 32, eerste lid, 24° van de gecoördineerde wet, moet bewezen
worden.”

Art. 13. In artikel 290, van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij
koninklijk besluit van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de bepaling onder A., 2., 17°, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

- de woorden “artikel 32, eerste lid, 12° tot 15° en 22° van de
gecoördineerde wet” worden vervangen door de woorden “artikel 32,
eerste lid, 12° tot 15°, 22° en 24°”;

- de eerste zin wordt aangevuld met de woorden “en, voor wat de
personen betreft met de hoedanigheid van gerechtigde als bedoeld in
artikel 32, eerste lid, 24° van de gecoördineerde wet, als ze Belg zijn of
zijn toegelaten of gemachtigd tot een verblijf van meer dan drie maan-
den in het Rijk”;

2° in de bepaling onder B., § 3, eerste lid, worden de woorden “of dat
zich situeert voor de datum waarop een beroep wordt gedaan op de
hoedanigheid zoals bedoeld in artikel 32, eerste lid, 24° van de
gecoördineerde wet,” ingevoegd tussen de woorden “uitwerking
heeft,” en de woorden “dan dient voor de berekening van de
aanvullende bijdrage”.

Art. 14. Artikel 337, tweede lid, a), van hetzelfde besluit, wordt
aangevuld met de bepaling onder 5., luidende:

“5. de personen die zijn opgesloten in een gevangenis of geplaatst in
een inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, a), b) of d) van de wet van
5 mei 2014 betreffende de internering.”

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van
16 maart 2006 tot uitvoering van artikel 56, § 3bis van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 15. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 16 maart 2006 tot
uitvoering van artikel 56, § 3bis van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 worden de woorden “eerste en tweede lid”
vervangen door de woorden “eerste lid”.

Art. 16. In hetzelfde besluit wordt artikel 2 opgeheven.

Art. 17. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden
“artikels 2 en 3,” vervangen door de woorden “artikel 3”.

2° Entre les alinéas 1er et 2, est inséré un alinéa rédigé comme suit :

“ L’article 255, alinéa 1er, n’est pas non plus applicable au titulaire
visé à l’article 32, alinéa 1er, 24°, de la loi coordonnée qui perd son
admission ou autorisation à séjourner plus de trois mois dans le
Royaume et doit être inscrit de plein droit à la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité. Dans ce cas, l’inscription auprès de la
Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité prend cours à la date
de perte de l’admission ou autorisation de séjourner plus de trois mois
dans le Royaume. »

Art. 11. A l’article 259 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 19 juillet 2013 et modifié par l’arrêté royal du 14 juin 2022, le a) est
complété par la phrase suivante :

“ Il en est de même en cas d’inscription visée à l’article 252, alinéa 3,
d’un titulaire visé à l’article 32, alinéa 1er, 24°, de la loi coordonnée qui
n’est pas inscrit auprès d’une mutualité. »

Art. 12. L’article 276, § 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 29 décembre 1997 et 1er juillet 2008, est complété par un
alinéa rédigé comme suit :

“ Le Service du contrôle administratif détermine les modalités selon
lesquelles la qualité de titulaire, visée à l’article 32, alinéa 1er, 24° de la
loi coordonnée, est prouvée. »

Art. 13. A l’article 290, du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° à la disposition sous A., 2., 17°, les modifications suivantes sont
apportées :

- les mots “ article 32, alinéa premier, 12° à 15° et 22° de la loi
coordonnée » sont remplacés par les mots “ article 32, alinéa 1er, 12° à
15°, 22° et 24° » ;

- la première phrase est complétée par les mots “ et à l’égard des
personnes ayant la qualité de titulaire visée à l’article 32, alinéa 1er, 24°,
de la loi coordonnée, si elles sont belges ou ont été admises ou
autorisées à séjourner plus de trois mois dans le Royaume ».

2° à la disposition sous B., § 3, alinéa 1er, les mots “ ou qui se situe
avant la date à laquelle la qualité visée à l’article 32, alinéa 1er, 24° de la
loi coordonnée est utilisée, » sont insérés entre les mots “ sortit ses
effets, » et les mots “ il convient pour le calcul de la cotisation
complémentaire ».

Art. 14. L’article 337, alinéa 2, a), du même arrêté est complété par
le 5., rédigé comme suit :

“ 5. Les personnes qui sont détenues en prison ou placées dans un
établissement visé à l’article 3, 4°, a), b) ou d), de la loi du 5 mai 2014 rela-
tive à l’internement. »

CHAPITRE 2. — Modifications à l’arrêté royal du 16 mars 2006 portant
exécution de l’article 56, § 3bis de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

Art. 15. A l’article 1er de l’arrêté royal du 16 mars 2006 portant
exécution de l’article 56, § 3bis de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les mots
“ alinéas 1er et 2 » sont remplacés par les mots “ alinéa 1er ».

Art. 16. Dans le même arrêté, l’article 2 est abrogé.

Art. 17. A l’article 4 du même arrêté, les mots “ aux articles 2 et 3 »
sont remplacés par les mots “ à l’article 3 ».
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HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 18 septem-
ber 2015 tot uitvoering van artikel 53, § 1 van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, betreffende de derdebetalersregeling

Art. 18. In artikel 6 van het koninklijk besluit van 18 septem-
ber 2015 tot uitvoering van artikel 53, § 1 van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, betreffende de derdebetalersregeling,
gewijzigd door de koninklijke besluiten van 18 september 2017,
3 november 2019, 7 juli 2021 en 24 maart 2022, wordt het eerste lid
aangevuld met de bepaling onder g), luidende:

“g) de verzekeringstegemoetkoming in de kosten van de geneeskun-
dige verstrekkingen die worden verleend aan personen die zijn
opgesloten in een gevangenis of geplaatst in een inrichting zoals
bedoeld in artikel 3, 4°, a), b) of d) van de wet van 5 mei 2014 betreffende
de internering.”

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 19. Op 1 januari 2023 treden in werking:

1° de artikelen 4 tot 10 van de wet van 29 november 2022 houdende
diverse bepalingen inzake gezondheidszorg;

2° dit besluit.

Art. 20. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/40752]

10 FEBRUARI 2023. — Decreet tot wijziging van de Vlaamse Codex Wonen van 2021, wat de invoering van een
normenkader voor de tijdelijke huisvesting van arbeidskrachten betreft (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

DECREET tot wijziging van de Vlaamse Codex Wonen van 2021, wat de invoering van een normenkader voor
de tijdelijke huisvesting van arbeidskrachten betreft

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 1.3, § 1, eerste lid, van de Vlaamse Codex Wonen van 2021, gewijzigd bij het decreet van
9 juli 2021, wordt een punt 1°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1°/2 arbeidskracht: een persoon die:

a) ofwel uitsluitend gedurende en wegens zijn effectieve tewerkstelling in het Vlaamse Gewest verblijft en er
gehuisvest is;

b) ofwel gewoonlijk zijn inschrijving in de bevolkingsregisters in het Vlaamse Gewest heeft, maar gedurende en
wegens zijn tewerkstelling in het Vlaamse Gewest dermate ver van zijn domicilie gehuisvest is, dat hij onmogelijk
dagelijks naar zijn domicilie kan terugkeren;”.

Art. 3. Aan artikel 3.2 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2021, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt punt 4° vervangen door wat volgt:

“4° opleggen dat kamers in hetzelfde gebouw verhuurd, ter beschikking gesteld of te huur gesteld worden voor
de huisvesting van hetzij studenten, hetzij niet-studenten. De gemeenteraad kan eveneens opleggen dat kamers in
hetzelfde gebouw exclusief verhuurd, ter beschikking gesteld of te huur gesteld mogen worden voor de huisvesting
van arbeidskrachten;”;

CHAPITRE 3. — Modifications à l’arrêté royal du 18 septembre 2015 portant
exécution de l’article 53, § 1er de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, relatif au régime du
tiers payant

Art. 18. A l’article 6 de l’arrêté royal du 18 septembre 2015 portant
exécution de l’article 53, § 1er de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, relatif au
régime du tiers payant, modifié par les arrêtés royaux des 18 septem-
bre 2017, 3 novembre 2019, 7 juillet 2021 et 24 mars 2022, l’alinéa 1er est
complété par le g), rédigé comme suit :

“ g) l’intervention de l’assurance dans les coûts des prestations de
santé dispensées aux personnes détenues en prison ou placées dans un
établissement visée à l’article 3, 4°, a), b), ou d), de la loi du
5 mai 2014 relative à l’internement. »

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 19. Entrent en vigueur le 1er janvier 2023 :

1° les articles 4 à 10 de la loi du 29 novembre 2022 portant des
dispositions diverses en matière de soins de santé ;

2° le présent arrêté.

Art. 20. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

25081MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



2° aan het eerste lid wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“5° bepalen dat er een voorafgaande vergunning afgeleverd kan worden voor het verhuren, ter beschikking stellen
of te huur stellen van een kamerwoning voor de huisvesting van arbeidskrachten waardoor de specifieke vereisten en
normen voor kamers voor arbeidskrachten gelden, zoals vastgesteld door de Vlaamse Regering met toepassing van
artikel 3.1, § 3.”;

3° er worden een vierde en een vijfde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“Een vergunning voor de huisvesting van arbeidskrachten als vermeld in het eerste lid, 5°, voldoet aan de
volgende voorwaarden:

1° ze kan pas worden afgeleverd als voor alle kamers in de kamerwoning een conformiteitsattest werd afgegeven
dat maximaal één jaar oud is;

2° ze is maximaal vijf jaar geldig;

3° ze kan vernieuwd worden als voldaan is aan de voowaarden voor het verkrijgen van de vergunning.

In dit artikel wordt verstaan onder kamerwoning: elk gebouw of deel ervan dat bestaat uit een of meer kamers en
gemeenschappelijke ruimten.”.

Art. 4. Aan artikel 3.9, eerste lid, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2021, wordt een punt 7°
toegevoegd, dat luidt als volgt:

“7° de geldigheidstermijn van een vergunning als vermeld in artikel 3.2, eerste lid, 5°, verstreken is of er geen
vergunning als vermeld in artikel 3.2, eerste lid, 5°, wordt afgeleverd binnen een jaar na de afgifte van een
conformiteitsattest voor kamerwoningen bestemd voor de huisvesting van arbeidskrachten.”.

Art. 5. De Vlaamse Regering is belast met:

1° het vaststellen van de voorwaarden waaronder een verordening als vermeld in artikel 3.2 van de Vlaamse Codex
Wonen van 2021 kan opleggen dat kamers in hetzelfde gebouw exclusief verhuurd, ter beschikking gesteld of te huur
gesteld mogen worden voor de huisvesting van arbeidskrachten;

2° het nader bepalen van de specifieke vereisten, normen en waarborgen voor kamers voor arbeidskrachten,
vermeld in artikel 3.2, eerste lid, 5°, van dezelfde codex;

3° het van toepassing verklaren van artikel 3.6, 3.7, 3.8 en 3.9 van dezelfde codex op kamers die verhuurd, ter
beschikking gesteld of te huur gesteld worden voor de huisvesting van arbeidskrachten in de zin van artikel 3.2,
eerste lid, 5°, van dezelfde codex.

Art. 6. Dit decreet treedt in werking op een datum die de Vlaamse Regering vaststelt.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 februari 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend Erfgoed,
M. DIEPENDAELE

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
J. BROUNS

Nota

(1) Zitting 2022-2023
Documenten:
- Voorstel van decreet : 1526 – Nr. 1
- Verslag : 1526 – Nr. 2
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1526 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 8 februari 2023.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/40752]
10 FEVRIER 2023. — Décret modifiant le Code flamand du Logement de 2021, en ce qui concerne l’introduction

d’un cadre de normes pour le logement temporaire de main-d’œuvre (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
DÉCRET modifiant le Code flamand du Logement de 2021, en ce qui concerne l’introduction d’un cadre de normes

pour le logement temporaire de main-d’œuvre

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. À l’article 1.3, § 1er, alinéa 1er, du Code flamand du Logement de 2021, modifié par le décret du
9 juillet 2021, il est inséré un point 1°/2, rédigé comme suit :

“ 1°/2 main-d’œuvre : une personne qui :

a) réside et est logée en Région flamande uniquement pendant et en raison de son emploi effectif ;

b) ou normalement inscrite dans les registres de la population de la Région flamande, mais qui, pendant et en
raison de son emploi dans la Région flamande, est logée si loin de son domicile qu’il lui est impossible d’y retourner
chaque jour ; ».
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Art. 3. À l’article 3.2 du même code, modifié par le décret du 16 juillet 2021, les modifications suivantes sont
apportées :

1° à l’alinéa 1er, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

“ 4° imposer que les chambres d’un même bâtiment soient louées, mises à disposition ou mises à la location pour
le logement d’étudiants ou de non-étudiants. Le conseil communal peut également imposer que les chambres d’un
même bâtiment soient loués, mises à disposition ou mises à la location exclusivement pour le logement de
main-d’œuvre ; » ;

2° l’alinéa 1er est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

“ 5° prévoir qu’une autorisation préalable peut être délivrée pour la mise à la location, la mise à disposition ou la
location d’une maison à chambres pour le logement de main-d’œuvre, de sorte que les exigences et normes spécifiques
des chambres pour main-d’œuvre, déterminées par le Gouvernement flamand en application de l’article 3.1, § 3,
s’appliquent. » ;

3° il est ajouté un alinéa 4 et un alinéa 5, rédigés comme suit :

“ Une autorisation pour le logement de main-d’œuvre telle que visée à l’alinéa 1er, 5°, remplit les conditions
suivantes :

1° elle ne peut être délivrée qu’après délivrance d’une attestation de conformité pour toutes les chambres
de la maison de chambres ne datant pas de plus d’un an ;

2° elle est valable pour une durée de cinq ans maximum ;

3° elle peut être renouvelée si les conditions d’obtention de l’autorisation sont remplies.

Dans le présent article, on entend par maison de chambres : tout bâtiment ou partie de bâtiment comprenant une
ou plusieurs chambres ainsi que des espaces communs. ».

Art. 4. L’article 3.9, alinéa 1er, du même code, modifié par le décret du 9 juillet 2021, est complété par un point 7°,
rédigé comme suit :

“ 7° la période de validité d’une autorisation telle que visée à l’article 3.2, alinéa 1er, 5°, a expiré ou aucune
autorisation telle que visée à l’article 3.2, alinéa 1er, 5°, n’est délivrée dans un délai d’un an suivant la délivrance d’une
attestation de conformité pour les maisons de chambres destinées au logement de main-d’œuvre. ».

Art. 5. Le Gouvernement flamand est chargé :

1° de fixer les conditions dans lesquelles une ordonnance telle que visée à l’article 3.2 du Code flamand du
Logement de 2021 peut imposer que les chambres d’un même bâtiment soient louées, mises à disposition ou mises
à la location exclusivement pour le logement de main-d’œuvre ;

2° de déterminer les exigences, normes et garanties spécifiques relatives aux chambres de main-d’œuvre, figurant
à l’article 3.2, alinéa 1er, 5°, du même code ;

3° de déclarer les articles 3.6, 3.7, 3.8 et 3.9 du même code applicables aux chambres qui sont louées, mises
à disposition ou mises à la location pour le logement de main-d’œuvre au sens de l’article 3.2, alinéa 1er, 5°, du même
code.

Art. 6. Le présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 février 2023.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine immobilier,
M. DIEPENDAELE

Le Ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
J. BROUNS

Note

(1) Session 2022-2023
Documents :
- Proposition de décret : 1526 – N° 1
- Rapport : 1526 – N° 2
- Texte adopté en séance plénière : 1526 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 8 février 2023.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/30418]

27 JANUARI 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 16 juli 2009 tot
vaststelling van de lijst van niet voor productiedoeleinden gehouden zoogdieren die gehouden mogen worden
en het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 2019 tot vaststelling van de lijst van reptielen die
gehouden mogen worden

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, artikel 3bis, §2, ingevoegd bij
de wet van 4 mei 1995 en het laatst gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2018.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 13 oktober 2022;

- Er is op 21 november 2022 bij de Raad van State een aanvraag ingediend voor een advies binnen dertig dagen,
met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Het advies is niet meegedeeld binnen die termijn. Daarom wordt artikel 84, §4, tweede lid, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, toegepast.

Motivering

Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:

- De criteria waarop de minister zich baseert om een aanvraag te beoordelen van een particulier voor het houden
van een diersoort die niet op een positieve lijst staat, worden in de praktijk als te beperkt beschouwd. Een uitbreiding
van die criteria is noodzakelijk om dierenwelzijnsproblemen en problemen voor de leefomgeving bij een eventuele
ontsnapping te vermijden.

- Om het houden van diersoorten die niet op een positieve lijst staan, zo veel mogelijk te beperken, is het
aangewezen om ook de kweek ervan bij particulieren te reguleren.

Initiatiefnemer

Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand.

Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 16 juli 2009 tot vaststelling
van de lijst van niet voor productiedoeleinden gehouden zoogdieren die gehouden mogen worden

Artikel 1. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 16 juli 2009 tot vaststelling van de lijst van niet voor
productiedoeleinden gehouden zoogdieren die gehouden mogen worden, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
24 november 2009 en het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

“§2. Na advies van de Vlaamse Dierentuinencommissie beslist de minister over de erkenning van de particulier,
vermeld in paragraaf 1, eerste lid, binnen zes maanden nadat de minister het aanvraagdossier conform paragraaf 1
heeft ontvangen. De minister beslist op basis van al de volgende criteria:

1° het feit of de dieren van de soort in kwestie al dan niet gemakkelijk te houden en te huisvesten zijn met
inachtname van hun essentiële fysiologische, ethologische en ecologische behoeften;

2° de mate waarin de dieren van de soort in kwestie van nature agressief of gevaarlijk zijn of een ander bijzonder
gevaar voor de gezondheid van de mens inhouden;

3° het al dan niet bestaan van duidelijke aanwijzingen dat de soort zich in de natuur kan handhaven bij
ontsnapping van specimens uit gevangenschap en bijgevolg een ecologische bedreiging vormt;

4° de beschikbaarheid van bibliografische gegevens over het houden van de soort;

5° de voorziene huisvesting biedt voldoende garanties om het welzijn van de dieren te verzekeren en is zo
ontworpen en onderhouden dat de dieren niet kunnen ontsnappen en dat de veiligheid van de dieren, de omwonenden
en de omgeving gewaarborgd is;

6° de voorziene verzorging en de kennis van de aanvrager bieden voldoende garanties om het welzijn van de
dieren te verzekeren, inclusief de intenties van de particulier om met de aangevraagde diersoort te kweken of nieuwe
individuen te verwerven.

In het eerste lid wordt verstaan onder Vlaamse Dierentuinencommissie: het comité van deskundigen, vermeld in
artikel 5, §2, van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren.

In geval van tegenstrijdige gegevens of informatie over de houdbaarheid van een soort wordt beschouwd dat niet
voldaan is aan een of meerdere van de criteria, vermeld in het eerste lid.

Het aanvraagdossier, vermeld in paragraaf 1, wordt beoordeeld op basis van al de volgende elementen:

1° een uitgebreid onderzoek dat berust op de meest betrouwbare wetenschappelijke gegevens die beschikbaar zijn;

2° de meest recente resultaten van het internationale onderzoek ter zake;

3° de minimumnormen, vermeld in het ministerieel besluit van 3 mei 1999 tot vaststelling van minimumnormen
voor het houden van zoogdieren in dierentuinen.”;

2° in paragraaf 3 wordt tussen de woorden “onbeperkte geldigheidsduur” en de woorden “De minister kan” de
zin “In de erkenning wordt bepaald of kweken met de aangevraagde diersoort toegelaten wordt en of er een beperking
opgelegd wordt voor het maximale aantal individuen van de soort in kwestie dat gehouden mag worden.” ingevoegd.
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Art. 2. Aan artikel 5 van hetzelfde besluit wordt de volgende zin toegevoegd:

“De particulier zorgt ervoor dat de dieren niet kunnen ontsnappen.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 2019
tot vaststelling van de lijst van reptielen die gehouden mogen worden

Art. 3. In artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 2019 tot vaststelling van de lijst van
reptielen die gehouden mogen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

“§3. De minister beslist na advies van de Vlaamse Dierentuinencommissie over de erkenning van de particulier,
vermeld in paragraaf 1, eerste lid, binnen zes maanden nadat de minister het aanvraagdossier conform paragraaf 1
heeft ontvangen. De minister beslist op basis van al de volgende criteria:

1° het feit of de dieren van de soort in kwestie al dan niet gemakkelijk te houden en te huisvesten zijn met
inachtname van de essentiële fysiologische, ethologische en ecologische behoeften van de soort;

2° de handelbaarheid van de soort, rekening houdend met de grootte van de volwassen dieren;

3° de mate waarin de dieren van de soort in kwestie van nature agressief of gevaarlijk zijn of een ander bijzonder
gevaar voor de gezondheid van de mens inhouden;

4° het feit of er duidelijke aanwijzingen bestaan dat de soort zich in de natuur kan handhaven bij ontsnapping van
specimens uit gevangenschap en bijgevolg een ecologische bedreiging vormt;

5° de beschikbaarheid van gedetailleerde informatie over het houden van de soort, met inbegrip van informatie
over de behoeften en voorwaarden om de soort in gevangenschap te houden en te verzorgen;

6° de voorziene huisvesting biedt voldoende garanties om het welzijn van de dieren te verzekeren en is zo
ontworpen en onderhouden dat de dieren niet kunnen ontsnappen en dat de veiligheid van de dieren, de omwonenden
en de omgeving gewaarborgd is;

7° de voorziene verzorging en de kennis van de aanvrager bieden voldoende garanties om het welzijn van de
dieren te verzekeren, inclusief de intenties van de particulier om met de aangevraagde diersoort te kweken of nieuwe
individuen te verwerven.

In het eerste lid wordt verstaan onder Vlaamse Dierentuinencommissie:

het comité van deskundigen, vermeld in artikel 5, § 2, van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming
en het welzijn der dieren.

In geval van tegenstrijdige gegevens of informatie over de houdbaarheid van een soort wordt beschouwd dat niet
voldaan is aan een of meerdere van de criteria, vermeld in het eerste lid.

Het aanvraagdossier, vermeld in paragraaf 1, wordt beoordeeld op basis van al de volgende elementen:

1° de meest betrouwbare wetenschappelijke gegevens die beschikbaar zijn;

2° de meest recente resultaten van het internationale onderzoek ter zake;

3° de minimumnormen, vermeld in het ministerieel besluit van 23 juni 2004 tot vaststelling van minimumnormen
voor het houden van reptielen in dierentuinen.”;

2° in paragraaf 4 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“In de erkenning wordt bepaald of kweken met de aangevraagde diersoort toegelaten wordt en of er een beperking
opgelegd wordt voor het maximale aantal individuen van de soort in kwestie dat gehouden mag worden.”;

3° er wordt een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§5. De aanvrager zorgt ervoor dat de dieren niet kunnen ontsnappen.”.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 4. Aanvraagdossiers die ingediend werden bij de minister voor de datum van de inwerkingtreding van dit
besluit, worden uitgevoerd overeenkomstig de procedure die van toepassing was op dat ogenblik.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het dierenwelzijn, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 januari 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand,
B. WEYTS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/30418]

27 JANVIER 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté royal du 16 juillet 2009 fixant la liste
des mammifères non détenus à des fins de production qui peuvent être détenus et l’arrêté du Gouvernement
flamand du 22 mars 2019 fixant la liste des reptiles qui peuvent être détenus

Fondement juridique

Le présent arrêté est fondé sur :

- la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux, article 3bis, § 2, inséré par la loi du
4 mai 1995 et modifié en dernier lieu par le décret du 13 juillet 2018.

Formalités

Les formalités suivantes ont été remplies :

- L’Inspection des Finances a rendu un avis le 13 octobre 2022 ;

- Le 21 novembre 2022, une demande d’avis dans les trente jours a été introduite auprès du Conseil d’État, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973. L’avis n’a
pas été communiqué dans le délai imparti. Dès lors l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973, s’applique.

Motivation

Le présent arrêté se fonde sur les motifs suivants :

- Les critères sur lesquels s’appuie le ministre pour évaluer une demande d’un particulier de détention d’une
espèce animale ne figurant pas sur une liste positive sont considérés, en pratique, comme trop restrictifs. Une extension
de ces critères est nécessaire pour éviter les atteintes au bien-être des animaux et les problèmes pour le milieu de vie
en cas d’échappement.

- Afin de réduire au minimum la détention d’espèces animales ne figurant pas sur une liste positive, il convient de
réguler également leur élevage chez les particuliers.

Initiateur

Le présent arrêté est proposé par le Ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et
du Vlaamse Rand.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté royal du 16 juillet 2009 fixant la liste des mammifères non détenus
à des fins de production qui peuvent être détenus

Article 1er. À l’article 4 de l’arrêté royal du 16 juillet 2009 fixant la liste des mammifères non détenus à des fins
de production qui peuvent être détenus, modifié par l’arrêté royal du 24 novembre 2009 et l’arrêté du Gouvernement
flamand du 13 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Après avis de la Commission flamande des Parcs zoologiques, le ministre décide de l’agrément du particulier,
visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, dans les six mois suivant la réception par le ministre du dossier de demande
conformément au paragraphe 1er. Le ministre décide sur la base de l’ensemble des critères suivants :

1° le fait que les animaux de l’espèce concernée sont ou non faciles à détenir et à héberger en tenant compte de leurs
besoins physiologiques, éthologiques et écologiques essentiels ;

2° la mesure dans laquelle les animaux de l’espèce concernée sont de nature agressive ou dangereuse ou
constituent un autre danger particulier pour la santé de l’homme ;

3° l’existence ou non d’indications claires que lorsque des spécimens en captivité s’échappent dans la nature,
l’espèce pourrait s’y maintenir et ainsi constituer une menace écologique ;

4° la disponibilité de données bibliographiques sur la détention de l’espèce ;

5° l’hébergement prévu offre suffisamment de garanties pour assurer le bien-être des animaux et est conçu et
entretenu de manière à ce que les animaux ne puissent s’échapper et à ce que la sécurité des animaux, des riverains et
de l’environnement soit garantie ;

6° les soins prévus et la connaissance du demandeur offrent suffisamment de garanties pour assurer le bien-être des
animaux, y compris les intentions du particulier d’élever avec l’espèce animale demandée ou d’acquérir de nouveaux
individus.

À l’alinéa 1er, on entend par Commission flamande des Parcs zoologiques : le comité de spécialistes, figurant à
l’article 5, § 2, de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux.

En cas de données ou d’informations contradictoires concernant la capacité d’une espèce à être détenue, il est
considéré qu’un ou plusieurs des critères visés à l’alinéa 1er ne sont pas remplis.

Le dossier de demande visé au paragraphe 1er est évalué sur la base de l’ensemble des éléments suivants :

1° une enquête approfondie fondée sur les données scientifiques les plus fiables disponibles ;

2° les résultats les plus récents de la recherche internationale en la matière ;

3° les normes minimales, visées à l’arrêté ministériel du 3 mai 1999 fixant des normes minimales pour la détention
de mammifères dans les parcs zoologiques. » ;

2° dans le paragraphe 3, la phrase « L’agrément déterminera si l’élevage avec l’espèce animale demandée est
autorisée et s’il y a une restriction sur le nombre maximum d’individus de l’espèce concernée pouvant être détenus »
est insérée entre les mots « durée de validité illimitée » et les mots « Le Ministre peut ».
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Art. 2. L’article 5 du même arrêté est complété par la phrase suivante :

« Le particulier s’assure que les animaux ne peuvent pas s’échapper. ».

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2019
fixant la liste des reptiles qui peuvent être détenus

Art. 3. À l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2019 fixant la liste des reptiles qui peuvent
être détenus, les modifications suivantes sont apportées :

1°le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Après avis de la Commission flamande des Parcs zoologiques, le ministre décide de l’agrément du particulier
visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, dans les six mois suivant la réception par le ministre du dossier de demande
conformément au paragraphe 1er. Le ministre décide sur la base de l’ensemble des critères suivants :

1° le fait que les animaux de l’espèce concernée sont ou non faciles à détenir et à héberger en tenant compte des
besoins physiologiques, éthologiques et écologiques essentiels de l’espèce ;

2° le caractère maniable de l’espèce, en tenant compte de la taille des animaux adultes ;

3° la mesure dans laquelle les animaux de l’espèce concernée sont de nature agressive ou dangereuse ou
constituent un autre danger particulier pour la santé de l’homme ;

4° le fait qu’il existe des indications claires que l’espèce peut se maintenir dans la nature en cas d’échappement de
spécimens en captivité et constitue donc une menace écologique ;

5° la disponibilité d’informations détaillées sur la détention de l’espèce, y compris des informations sur les besoins
et les conditions de détention et d’entretien de l’espèce ;

6° l’hébergement prévu offre suffisamment de garanties pour assurer le bien-être des animaux et est conçu et
entretenu de manière à ce que les animaux ne puissent s’échapper et à ce que la sécurité des animaux, des riverains et
de l’environnement soit garantie ;

7° les soins prévus et la connaissance du demandeur offrent suffisamment de garanties pour assurer le bien-être des
animaux, y compris les intentions du particulier d’élever avec l’espèce animale demandée ou d’acquérir de nouveaux
individus.

À l’alinéa 1er, on entend par Commission flamande des Parcs zoologiques :

le comité des spécialiste, figurant à l’article 5, § 2 , de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être
des animaux.

En cas de données ou d’informations contradictoires concernant la capacité d’une espèce à être détenue, il est
considéré qu’un ou plusieurs des critères visés à l’alinéa 1er ne sont pas remplis.

Le dossier de demande visé au paragraphe 1er est évalué sur la base de l’ensemble des éléments suivants :

1° les données scientifiques les plus fiables disponibles ;

2° les résultats les plus récents de la recherche internationale en la matière ;

3° les normes minimales, visées à l’arrêté ministériel du 23 juin 2004 fixant les normes minimales pour la détention
des reptiles dans les parcs zoologiques. » ;

2° dans le paragraphe 4, il est inséré entre les alinéas 1er et 2, un alinéa rédigé comme suit :

« L’agrément déterminera si l’élevage avec l’espèce animale demandée est autorisée et s’il y a une restriction sur
le nombre maximum d’individus de l’espèce concernée pouvant être détenus. » ;

3° il est ajouté un paragraphe 5 rédigé comme suit :

« § 5. Le demandeur s’assure que les animaux ne peuvent pas s’échapper. ».

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 4. Les dossiers de demande soumis au ministre avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté sont
exécutés conformément à la procédure applicable à ce moment-là.

Art. 5. Le ministre flamand compétent pour le bien-être des animaux est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 janvier 2023.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/30493]
18 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot herverdeling vanuit een provisioneel krediet

van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2023

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019, artikel 21, eerste lid, 2°, b, artikel 22 en artikel 24,

eerste lid;
- het decreet van 16 december 2022 houdende de uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het

begrotingsjaar 2023.
Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019;
- het Besluit Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019.
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Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend

Erfgoed.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:
Enig artikel. De kredieten ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de uitgavenbegroting van de Vlaamse

Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2023 worden herverdeeld overeenkomstig de volgende tabel:
(in duizend euro)

Begrotingsartikel Ent. Basisall. ESR Van Naar

VAK VEK VAK VEK

CB0-1CBG2AB-PR CB0 1CB01300 01.00 2000 2000

SA0-1SOA2LA-WT SA0 1SO00400 35.40 2000 2000

Totaal 2000 2000 2000 2000

Brussel, 18 februari 2023.
De minister-president van de Vlaamse Regering

Vlaams minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend Erfgoed,
M. DIEPENDAELE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/30493]

18 FÉVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution à partir d’un crédit provisionnel
de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2023

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019, article 21, alinéa 1er, 2°, b, article 22 et article 24,

alinéa 1er ;
- le décret du 16 décembre 2022 contenant le budget des dépenses de la Communauté flamande pour l’année

budgétaire 2023.
Cadre juridique

Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :

- le Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019 ;

- l’arrêté relatif au Code flamand des Finances publiques du 17 mai 2019.

Initiateur

Le présent arrêté est proposé par le Ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine
immobilier.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :
Article unique. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget des dépenses de la Communauté flamande

pour l’année budgétaire 2023 sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :
(en milliers d’euros)

Article budgétaire Ent. Alloc. de base SEC De À

CE CL CE CL

CB0-1CBG2AB-PR CB0 1CB01300 01.00 2 000 2 000

SA0-1SOA2LA-WT SA0 1SO00400 35.40 2 000 2 000

Total 2 000 2 000 2 000 2 000

Bruxelles, le 18 février 2023.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand
Ministre flamand des Affaires étrangères, de la Culture, de la Numérisation et de la Gestion facilitaire,

J. JAMBON

Le Ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine immobilier,
M. DIEPENDAELE
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2023/30444]

20 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 21 december 2022
houdende tijdelijke aanvullende maatregelen voor het jaar 2023 tot het behoud van de visbestanden in zee

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire

controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen, tot wijziging
van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005, (EG) nr. 2115/2005, (EG)
nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007, (EG) nr. 1300/2008, (EG)
nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG) nr. 1966/2006;

- Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het
gemeenschappelijk visserijbeleid, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van de
Raad en tot intrekking van Verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en Besluit
2004/585/EG van de Raad, artikel 15;

- Verordening (EU) 2023/194 van de Raad van 30 januari 2023 tot vaststelling, voor 2023, van de vangstmogelijk-
heden voor bepaalde visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vissersvaartuigen van de Unie, in
bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn, en tot vaststelling, voor 2023 en 2024, van dergelijke
vangstmogelijkheden voor bepaalde diepzeevisbestanden;

- gedelegeerde verordening (EU) 2020/2014 van de Commissie van 21 augustus 2020 tot vaststelling van nadere
bepalingen ter uitvoering van de aanlandingsverplichting voor bepaalde demersale visserijen en bepaalde kleine
pelagische visserijen en visserijen voor industriële doeleinden in de Noordzee voor de periode 2021-2023;

- gedelegeerde verordening (EU) 2020/2015 van de Commissie van 21 augustus 2020 tot vaststelling van een
teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de westelijke wateren voor de periode 2021-2023;

- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 24;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en houdende

tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de duurzame
exploitatie van de visbestanden, artikel 18.

Vormvereiste
Artikel 3, §1 van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, staat toe dat er een vrijstelling

wordt verleend van de aanvraag van een advies wegens dringende noodzakelijkheid.
Er is een dringende noodzakelijkheid omdat dit ministerieel besluit zo snel mogelijk in werking moet treden, gelet

op de verplichtingen die door de Europese en internationale regelgeving op het gebied van de zeevisserij worden
opgelegd, in concreto met betrekking tot het beheer van de visquota.

Motivering
Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven.
De quotacommissie van 10 februari 2023 heeft een aantal aanpassingen geadviseerd tot wijziging van het

ministerieel besluit vanaf 1 maart 2023.
Het betreft aanpassingen van de dagplafonds voor schol in het Bristolkanaal en het invoeren van dagplafonds voor

makreel in de gebieden van de Noordwestelijke wateren.
Daarnaast werd de gelegenheid aangegrepen om een aantal bepalingen aan te passen naar aanleiding van de

publicatie van de Europese verordening (EU) 2023/194 van 30 januari 2023 tot vaststelling, voor 2023, van de
vangstmogelijkheden voor bepaalde visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vissersvaartuigen van de
Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn, en tot vaststelling, voor 2023 en 2024, van dergelijke
vangstmogelijkheden voor bepaalde diepzeevisbestanden.

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 8, zesde lid, van het ministerieel besluit van 21 december 2022 houdende tijdelijke
aanvullende maatregelen voor het jaar 2023 tot het behoud van de visbestanden in zee, wordt de zinsnede “VIIb-k”
vervangen door de zinsnede “VIId, e”.

Art. 2. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de zinsnede “Verordening (EU) nr. 2023/ van de Raad van januari 2023 tot
vaststelling, voor 2023, van de vangstmogelijkheden voor bepaalde visbestanden en groepen visbestanden welke in de
wateren van de Unie en, voor vissersvaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn“
vervangen door de zinsnede “Verordening (EU) 2023/194 van de Raad van 30 januari 2023 tot vaststelling, voor 2023,
van de vangstmogelijkheden voor bepaalde visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vissersvaartuigen
van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn, en tot vaststelling, voor 2023 en 2024, van
dergelijke vangstmogelijkheden voor bepaalde diepzeevisbestanden”;

2° in paragraaf 3, tweede lid, wordt de zinsnede “bijlage xx van Verordening (EU) nr. 2023/ van de Raad van
januari 2023 tot vaststelling, voor 2023, van de vangstmogelijkheden voor bepaalde visbestanden en groepen
visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vissersvaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de
Unie van toepassing zijn“ vervangen door de zinsnede “bijlage II van Verordening (EU) 2023/194 van de Raad van
30 januari 2023 tot vaststelling, voor 2023, van de vangstmogelijkheden voor bepaalde visbestanden welke in de
wateren van de Unie en, voor vissersvaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn,
en tot vaststelling, voor 2023 en 2024, van dergelijke vangstmogelijkheden voor bepaalde diepzeevisbestanden”.

Art. 3. In artikel 16, §2, van hetzelfde besluit wordt het vierde lid vervangen door wat volgt:

“De toegewezen hoeveelheid tong in de ICES-gebieden VIIf, g voor de periode 1 februari 2023 tot en met
31 oktober 2023, bedraagt 6000 kg per vaartuig dat op de lijst, vermeld in het tweede lid, wordt opgenomen.”.
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Art. 4. In artikel 22, §2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Vanaf 1 maart 2023 is het in de ICES-gebieden VIIf, g voor een vissersvaartuig van het KVS verboden bij de
scholvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 25 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.”;

2° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Vanaf 1 maart 2023 is het in de ICES-gebieden VIIf, g voor een vissersvaartuig van het GVS verboden bij de
scholvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.”.

Art. 5. In artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 25 januari 2023, wordt
paragraaf 1/1 vervangen door wat volgt:

“§1/1. Voor de ICES-gebieden VII is het voor een vissersvaartuig verboden bij de makreelvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in die ICES-gebieden.”.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2023.

Brussel, 20 februari 2023.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2023/30444]
20 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 21 décembre 2022 portant des

mesures complémentaires temporaires de conservation pour l’année 2023 des réserves de poisson en mer

Bases légales
Le présent arrêté est basé sur :
- le règlement (CE) No 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de

contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) no
847/96, (CE) no 2371/2002, (CE) no 811/2004, (CE) no 768/2005, (CE) no 2115/2005, (CE) no 2166/2005, (CE) no
388/2006, (CE) no 509/2007, (CE) no 676/2007, (CE) no 1098/2007, (CE) no 1300/2008, (CE) no 1342/2008 et abrogeant
les règlements (CEE) no 2847/93, (CE) no 1627/94 et (CE) no 1966/2006;

- le règlement (UE) n° 1380/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à la politique
commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) n° 1954/2003 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant les
règlements (CE) n° 2371/2002 et (CE) n° 639/2004 du Conseil et la décision 2004/585/CE du Conseil;

- le Règlement (UE) 2023/194 du Conseil du 30 janvier 2023 établissant, pour 2023, les possibilités de pêche pour
certains stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’Union et, pour les navires de pêche de l’Union, dans
certaines eaux n’appartenant pas à l’Union, et établissant, pour 2023 et 2024, de telles possibilités de pêche pour certains
stocks de poissons d’eau profonde;

- le règlement délégué (UE) 2020/2014 de la Commission du 21 août 2020 précisant les modalités de la mise en
œuvre de l’obligation de débarquement pour certaines pêcheries démersales et certaines petites pêcheries pélagiques
et des pêcheries industrielles dans la Mer du Nord pour la période 2021-2023;

- le règlement délégué (UE) 2020/2015 de la Commission du 21 août 2020 précisant les modalités de la mise en
œuvre de l’obligation de débarquement dans certaines pêcheries démersales des eaux occidentales pour la
période 2021-2023;

- le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 24;
- L’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures

temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques, notamment l’article 18.

Exigences formelles
L’article 3, §1er des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, permet une dérogation à la demande

d’avis pour des raisons d’urgence.
L’urgence se justifie par le fait que le présent arrêté ministériel doit entrer en vigueur le plus tôt possible, en raison

des obligations imposées par la législation européenne et internationale concernant la pêche maritime, concrètement
sur le plan de la gestion des quotas de pêche.

Motivation
Le présent arrêté est basé sur les motifs suivants :
La Commission des quotas du 10 février 2023 a avisé des ajustements en vue de modifier l’arrêté ministériel à partir

du 1er mars 2023. Il s’agit de modifications des plafonds quotidiens de plie dans le Canal de Bristol et l’introduction de
plafonds quotidiens pour le maquereau dans les zones des eaux occidentales septentrionales.

En outre, l’opportunité a été saisie pour modifier plusieurs dispositions à l’occasion de la publication du
RÈGLEMENT (UE) 2023/194 du Conseil du 30 janvier 2023 établissant, pour 2023, les possibilités de pêche pour
certains stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’Union et, pour les navires de pêche de l’Union, dans
certaines eaux n’appartenant pas à l’Union, et établissant, pour 2023 et 2024, de telles possibilités de pêche pour certains
stocks de poissons d’eau profonde.

LA MINISTRE FLAMANDE DU BIEN-ETRE, DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE LA FAMILLE ARRETE :

Article 1er. Dans l’article 8, sixième alinéa, de l’arrêté ministériel du 21 décembre 2022 portant des mesures
complémentaires temporaires de conservation pour l’année 2023 des réserves de poisson en mer, les mots “VIIb-k” sont
remplacés par les mots “VIId, e”.
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Art. 2. Dans l’article 11 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au premier paragraphe, deuxième alinéa, les mots « le règlement (UE) N° 2023/ du Conseil du janvier 2023
établissant, pour 2023, les possibilités de pêche pour certains stocks halieutiques et groupes de stocks halieutiques,
applicables dans les eaux de l’Union et, pour les navires de pêche de l’Union, dans certaines eaux n’appartenant pas
à l’Union » sont remplacés par les mots « le règlement (UE) 2023/194 du Conseil du 30 janvier 2023 établissant, pour
2023, les possibilités de pêche pour certains stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’Union et, pour les navires
de pêche de l’Union, dans certaines eaux n’appartenant pas à l’Union, et établissant, pour 2023 et 2024, de telles
possibilités de pêche pour certains stocks de poissons d’eau profonde » ;

2° au paragraphe 3, deuxième alinéa, les mots « l’annexe xx du règlement (UE) N° 2023/ du Conseil du janvier 2023
établissant, pour 2023, les possibilités de pêche pour certains stocks halieutiques et groupes de stocks halieutiques,
applicables dans les eaux de l’Union et, pour les navires de pêche de l’Union, dans certaines eaux n’appartenant pas
à l’Union » sont remplacés par les mots « l’annexe 2 du règlement (UE) 2023/194 du Conseil du 30 janvier 2023
établissant, pour 2023, les possibilités de pêche pour certains stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’Union
et, pour les navires de pêche de l’Union, dans certaines eaux n’appartenant pas à l’Union, et établissant, pour 2023 et
2024, de telles possibilités de pêche pour certains stocks de poissons d’eau profonde ».

Art. 3. Dans l’article 16, §2, du même arrêté, le quatrième alinéa est remplacé par ce qui suit:

« La quantité de sole attribuée dans les zones CIEM VIIf, g pour la période du 1er février 2023 au 31 octobre 2023,
est fixé à 6 000 kg par navire figurant sur la liste mentionnée au deuxième alinéa. ».

Art. 4. Dans l’article 22, §2, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° un alinéa est inséré entre le premier et le deuxième alinéa, comme suit :

« A partir du 1er mars 2023 il est interdit dans les zones-CIEM VIIf, g, pour un navire de pêche du PSF, que les
captures de plie par voyage en mer dépassent une quantité égale à 25 kg, multipliée par le nombre de jours de
navigation, réalisé pendant ce voyage en mer dans la zone-CIEM concernée. »;

2° un quatrième alinéa est ajouté, comme suit :

« A partir du 1er mars 2023 il est interdit dans les zones-CIEM VIIf, g, pour un navire de pêche du GSF, que les
captures de plie par voyage en mer dépassent une quantité égale à 50 kg, multipliée par le nombre de jours de
navigation, réalisé pendant ce voyage en mer dans la zone-CIEM concernée. ».

Art. 5. Dans l’article 25 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 25 janvier 2023, le paragraphe 1/1 est
remplacé par ce qui suit :

« §1/1. Pour les zones-CIEM VII, il est interdit aux navires de pêche , que les captures de maquereau par voyage
en mer dépassent une quantité égale à 50 kg, multipliée par le nombre de jours de navigation, réalisé pendant ce voyage
en mer dans la zone-CIEM concernée. ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2023.

Bruxelles, le 20 février 2023.

La Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2023/15225]
23 JANUARI 2023. — Ministerieel besluit tot goedkeuring

van het compendium voor de monsterneming, meting en analyse van lucht (LUC)

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 5.4.1, ingevoegd bij het

decreet van 25 april 2014, en artikel 5.6.5, ingevoegd bij het decreet van 25 april 2014 en gewijzigd bij het decreet van
8 december 2017;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne, artikel 1.1.2, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2022;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake
erkenningen met betrekking tot het leefmilieu, artikel 45, §1, tweede lid, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 3 mei 2019.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De afdeling Gebiedsontwikkeling, Omgevingsplanning en -projecten van het Departement Omgeving heeft een

voorstel tot wijziging van het compendium voor de monsterneming, meting en analyse van lucht (LUC) gedaan op
10 november 2021;

- Het advies van de Inspectie van Financiën is niet vereist aangezien het geen ontwerp van reglementair
ministerieel besluit met een budgettaire weerslag betreft;

- Dit ontwerp werd op 29 april 2022 meegedeeld aan de Europese Commissie, met toepassing van artikel 5 van
richtlijn (EU) 2015/1535 van het Europees Parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de
informatiemaatschappij;

- De Vlaamse toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens heeft advies nr. 2022/042 gegeven op
17 mei 2022.

- Er is op 30 augustus 2022 een aanvraag ingediend voor een advies binnen 30 dagen, met toepassing van artikel
84, §1, eerste lid van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. Het advies is niet meegedeeld
binnen die termijn. Daarom wordt artikel 84, §4, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
toegepast.
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Motivering
Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:
- Ten gevolge van internationale en Vlaamse ontwikkelingen en recent onderzoek zijn aanpassingen aan een aantal

bestaande methoden in het compendium voor de monsterneming, meting en analyse van lucht (LUC) noodzakelijk.
- Volgens artikel 45 van het VLAREL passen erkende laboratoria voor de monsternemingen, beproevingen,

metingen en analyses waarvoor ze erkend zijn, de methoden toe van de compendia voor water (WAC), lucht (LUC),
bodembescherming (BOC), het mestdecreet (BAM) en het materialen- en bodemdecreet (CMA). Tussen de compendia
bestaan er kruisverwijzingen.

- Om praktische, organisatorische en juridische redenen voor zowel de laboratoria, de overheid als de
opdrachtgevers is eenzelfde datum van inwerkingtreding voor alle compendia aangewezen. Als datum wordt
1 september 2022 vooropgesteld. De laboratoria zijn op de hoogte gebracht van het nieuwe compendium voor de
monsterneming, meting en analyse van lucht (LUC), dat online geraadpleegd kan worden.

- De Vlaamse Toezichtcommissie vraagt dat de persoonsgegevens verwerkt worden op basis van een
rechtvaardigingsgrond. De verwerking van de persoonsgegevens van de monsternemer zijn rechtmatig op basis van
artikel 6, 1, c) en e) algemene verordening gegevensbescherming, met name de wettelijke verplichting om voorwaarden
vast te stellen ter bescherming van de mens en het milieu tegen bepaalde vormen van hinder en risico’s afkomstig van
(niet-) ingedeelde inrichtingen of activiteiten en gebruikseisen vaststellen. De verwerking is daarnaast noodzakelijk
voor de vervulling van een taak van algemeen belang of van een taak in het kader van de uitoefening van het openbaar
gezag dat aan de verwerkingsverantwoordelijke is opgedragen. De bewaartermijnen worden geregeld via o.a. artikel
49 en 50 VLAREL en het Bestuursdecreet van 7 december 2018.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- het ministerieel besluit van 22 januari 2021 houdende de goedkeuring van het compendium voor de

monsterneming, meting en analyse van lucht (LUC).

DE VLAAMSE MINISTER VAN JUSTITIE EN HANDHAVING, OMGEVING, ENERGIE EN TOERISME BESLUIT:

Artikel 1. Het compendium voor de monsterneming, meting en analyse van lucht, afgekort LUC, en de
bijhorende inhoudstafel die opgenomen zijn in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, worden goedgekeurd.

Art. 2. De verwerking van persoonsgegevens door het departement, de Vlaamse Milieumaatschappij en het
referentielaboratorium van het Vlaamse Gewest in het kader van de toepassing van het compendium vermeld in artikel
1 is beperkt tot de naam van de monsternemer en de datum, het uur en de plaats van de monsternemingen. De
locatiedata worden enkel gebruikt voor de wettelijk voorziene doeleinden.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 22 januari 2021 houdende de goedkeuring van het compendium voor de
monsterneming, meting en analyse van lucht (LUC) wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2022 voor wat betreft de naleving van
verplichtingen in het kader van het VLAREL van 19 november 2010.

Brussel, 23 januari 2023.

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement et Aménagement du Territoire

[C − 2023/15225]
23 JANVIER 2023. — Arrêté ministériel approuvant le compendium d’échantillonnage,

de mesure et d’analyse de l’air (LUC)

Fondement juridique

Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,

article 5.4.1, inséré par le décret du 25 avril 2014, et article 5.6.5, inséré par le décret du 25 avril 2014 et modifié par le
décret du 8 décembre 2017 ;

- l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière
d’hygiène de l’environnement, article 1.1.2, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement du 10 juin 2022 ;

- l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010 établissant le règlement flamand en matière
d’agréments relatifs à l’environnement, article 45, § 1er, alinéa 2, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
3 mai 2019.

Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- La division Développement territorial, Planification et Projets d’Environnement du Département de l’Environ-

nement et de l’Aménagement du Territoire a fait le 10 novembre 2021 une proposition de modification du compendium
d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de l’air (LUC) ;

- L’avis de l’Inspection des Finances n’est pas requis étant donné qu’il s’agit d’un projet d’arrêté ministériel
réglementaire sans impact budgétaire ;

- Ce projet a été communiqué le 29 avril 2022 à la Commission européenne, en application de l’article 5 de la
directive (UE) 2015/1535 du Parlement européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une procédure
d’information dans le domaine des réglementations techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information ;

- La Commission de contrôle flamande du traitement des données à caractère personnel a donné son avis
n° 2022/042 le 17 mai 2022 ;

- Le 30 août 2022, une demande d’avis dans les 30 jours a été introduite en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973. L’avis n’a pas été communiqué dans le délai
imparti. Dès lors l’article 84, § 4, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, s’applique.

Motivation
Le présent arrêté est fondé sur les motifs suivants :
- Des développements internationaux et flamands et des recherches récentes nécessitent des ajustements de

certaines méthodes existantes dans le compendium d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de l’air (LUC).
- Selon l’article 45 du VLAREL, les laboratoires agréés appliquent les méthodes des compendiums pour l’eau

(WAC), l’air (LUC) et la protection du sol (BOC), du décret sur les engrais (BAM) et du décret sur les matériaux et les
sols (CMA) pour les échantillonnages, les essais, les mesures et les analyses pour lesquels ils sont agréés. Des renvois
réciproques existent entre les compendiums.

- Pour des raisons pratiques, organisationnelles et légales une même date d’entrée en vigueur pour tous les
compendiums est préférable pour les laboratoires, les autorités ainsi que pour les donneurs d’ordre. La date proposée
est le 1er septembre 2022. Les laboratoires ont été informés du nouveau compendium d’échantillonnage, de mesure et
d’analyse de l’air (LUC), qui peut être consulté en ligne.

- La Commission de contrôle flamande demande que les données à caractère personnel soient traitées sur la base
d’un motif de justification. Le traitement des données à caractère personnel de l’échantillonneur est licite sur la base de
l’article 6, 1, c) et e) du règlement général sur la protection des données, notamment l’obligation légale de fixer des
conditions en vue de protéger l’homme et l’environnement contre certaines nuisances et risques émanant
d’établissements ou d’activités (non) classés et de fixer des prescriptions d’usage. En outre, le traitement est nécessaire
à l’exécution d’une mission d’intérêt public ou relevant de l’exercice de l’autorité publique dont est investi le
responsable du traitement. Les délais de conservation sont réglementés, entre autres, par les articles 49 et 50 VLAREL
et le Décret de gouvernance du 7 décembre 2018.

Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
- l’arrêté ministériel du 22 janvier 2021 approuvant le compendium d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de

l’air (LUC).
LA MINISTRE FLAMANDE DE LA JUSTICE ET DU MAINTIEN, DE L’ENVIRONNEMENT
ET DE L’AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE, DE L’ÉNERGIE ET DU TOURISME ARRÊTE :

Article 1er. Le compendium d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de l’air, en abrégé LUC, et la table des
matières qui l’accompagne, figurant dans l’annexe jointe au présent arrêté, sont approuvés.

Art. 2. Le traitement des données à caractère personnel par le département, la Société flamande de l’Environne-
ment (« Vlaamse Milieumaatschappij ») et le laboratoire de référence de la Région flamande aux fins de l’application
du compendium mentionné à l’article 1er se limite au nom de l’échantillonneur et à la date, l’heure et le lieu de
l’échantillonnage. Les données de localisation sont utilisées uniquement aux fins légalement prévues.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 22 janvier 2021 approuvant le compendium d’échantillonnage, de mesure et
d’analyse de l’air (LUC) est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets à compter du 1er septembre 2022 pour ce qui concerne le respect des
obligations dans le cadre du VLAREL du 19 novembre 2010.

Bruxelles, le 23 janvier 2023.

La Ministre flamande de la Justice et du Maintien,
de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2023/15224]
23 JANUARI 2023. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het compendium voor de monsterneming, meting en

analyse van water (WAC) en tot wijziging van bijlage 4.2.5.2 bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 5.4.1, ingevoegd bij het

decreet van 25 april 2014, en artikel 5.6.5, ingevoegd bij het decreet van 25 april 2014 en gewijzigd bij het decreet van
8 december 2017;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne, artikel 1.1.2, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 april 2021, en artikel
1.2.1.1;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake
erkenningen met betrekking tot het leefmilieu, artikel 45, §1, tweede lid, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 3 mei 2019.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De afdeling Gebiedsontwikkeling, Omgevingsplanning en -projecten van het Departement Omgeving heeft een

voorstel tot wijziging van het compendium voor de monsterneming, meting en analyse van water (WAC) gedaan op
10 november 2021;

- Het advies van de Inspectie van Financiën is niet vereist aangezien het geen ontwerp van reglementair
ministerieel besluit met een budgettaire weerslag betreft;

- Dit ontwerp werd op 29 april 2022 meegedeeld aan de Europese Commissie, met toepassing van artikel 5 van
richtlijn (EU) 2015/1535 van het Europees Parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de
informatiemaatschappij;

- De Vlaamse Toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens heeft advies nr. 2022/043 gegeven op
17 mei 2022;

- Er is op 30 augustus 2022 een aanvraag ingediend voor een advies binnen 30 dagen, met toepassing van artikel
84, §1, eerste lid van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. Het advies is niet meegedeeld
binnen die termijn. Daarom wordt artikel 84, §4, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
toegepast.

Motivering
Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:
- Ten gevolge van internationale en Vlaamse ontwikkelingen en recent onderzoek zijn aanpassingen aan een aantal

bestaande methoden en de opname van nieuwe methoden in het compendium voor de monsterneming, meting en
analyse van water (WAC) noodzakelijk.

- Volgens artikel 45 van het VLAREL passen erkende laboratoria voor de monsternemingen, beproevingen,
metingen en analyses waarvoor ze erkend zijn, de methoden toe van de compendia voor water (WAC), lucht (LUC),
bodembescherming (BOC), het mestdecreet (BAM) en het materialen- en bodemdecreet (CMA). Tussen de compendia
bestaan er kruisverwijzingen.

- Om praktische, organisatorische en juridische redenen voor zowel de laboratoria, de overheid als de
opdrachtgevers is eenzelfde datum van inwerkingtreding voor alle compendia aangewezen. Als datum wordt
1 september 2022 vooropgesteld. De laboratoria zijn op de hoogte gebracht van het nieuwe compendium voor de
monsterneming, meting en analyse van water (WAC), dat online geraadpleegd kan worden.

- Om titel II van het VLAREM af te stemmen op de voorgestelde en reeds doorgevoerde wijzigingen aan het
compendium voor de monsterneming, meting en analyse van water (WAC) wordt een reeks analoge wijzigingen
doorgevoerd in de organische parameters in artikel 4, §1, van bijlage 4.2.5.2 bij titel II van het VLAREM.

- De Vlaamse Toezichtcommissie vraagt dat de persoonsgegevens verwerkt worden op basis van een
rechtvaardigingsgrond. De verwerking van de persoonsgegevens van de monsternemer zijn rechtmatig op basis van
artikel 6, 1, c) en e) algemene verordening gegevensbescherming, met name de wettelijke verplichting om voorwaarden
vast te stellen ter bescherming van de mens en het milieu tegen bepaalde vormen van hinder en risico’s afkomstig van
(niet-)ingedeelde inrichtingen of activiteiten en gebruikseisen vaststellen, alsook de nadere regels voor de schorsing of
het verval van rechtswege van de erkenningen. De verwerking is daarnaast noodzakelijk voor de vervulling van een
taak van algemeen belang of van een taak in het kader van de uitoefening van het openbaar gezag dat aan de
verwerkingsverantwoordelijke is opgedragen. De bewaartermijnen worden geregeld via o.a. artikel 49 en 50 VLAREL
en het Bestuursdecreet van 7 december 2018.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- het ministerieel besluit van 22 januari 2021 houdende de goedkeuring van het compendium voor de

monsterneming, meting en analyse van water (WAC).

DE VLAAMSE MINISTER VAN JUSTITIE EN HANDHAVING, OMGEVING, ENERGIE EN TOERISME BESLUIT:

Artikel 1. Het compendium voor de monsterneming, meting en analyse van water, afgekort WAC, en de
bijhorende inhoudstafel die opgenomen zijn in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, worden goedgekeurd.

Art. 2. De verwerking van persoonsgegevens door het departement, de Vlaamse Milieumaatschappij en het
referentielaboratorium van het Vlaamse Gewest in het kader van de toepassing van het compendium vermeld in artikel
1 is beperkt tot de naam van de monsternemer en de datum, het uur en de plaats van de monsternemingen. De
locatiedata worden enkel gebruikt voor de wettelijk voorziene doeleinden.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 22 januari 2021 houdende de goedkeuring van het compendium voor de
monsterneming, meting en analyse van water (WAC) wordt opgeheven.
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Art. 4. In artikel 4, §1, van bijlage 4.2.5.2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende
algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 3 mei 2019, worden in de tabel onder de organische parameters de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de rij

“

hexachloorbenzeen (HCB) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/015

WAC/IV/A/028

”
wordt opgeheven;
2° de rij
“

heptachloorepoxide 400 ng/l 50% WAC/IV/A/015

WAC/IV/A/028

”
wordt vervangen door de rij:
“

heptachloorepoxide (som van $- en β-) 400 ng/l 50% WAC/IV/A/015

WAC/IV/A/028

”;
3° de rijen
“

Organofosforpesticiden (OPP)

azinfos-ethyl 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

”
worden vervangen door de rijen:
“

p,p’-dicofol 100 ng/l 50% WAC/IV/A/015

WAC/IV/A/028

Organofosforpesticiden (OPP)

azinfos-methyl 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

azinfos-ethyl 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

”;
4° tussen de rij
“

methidathion 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

”
en de rij
“

parathion-ethyl 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

”
wordt de volgende rij ingevoegd:
“

mevinfos 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

”;
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5° de rijen
“

triazophos 50 ng/l 50%

Stikstofpesticiden

triazinetype herbiciden

atrazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

cyanazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

desethylatrazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

desethylterbutyalzine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

desisopropylatrazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

hexazinone 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

prometryn 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

propazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

sebutylazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

simazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

terbutryn 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

terbutylazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

uronen (fenylurea) en anilides

”
worden vervangen door de rijen:
“

terbufos 50 ng/l 50% WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

Stikstofpesticiden

triazinetype herbiciden

atrazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027

cyanazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027
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desethylatrazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027

hexazinone 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027

prometryn 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027

propazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027

sebutylazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027

simazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027

terbutryn 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027

terbutylazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027

uronen (fenylurea), carbamaten en anilides

”;
6° de rijen
“

Andere stikstofpesticiden

propachlor 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

carbendazim 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

chlorpropham 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

BAM (2,6-dichloorbenzamide) 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

bromacil 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

propanil 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

”
worden vervangen door de rijen
“

propachlor 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

carbendazim 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

carbetamide 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

”;
7° de rijen
“

Andere pesticiden

ethofumesate 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

”
worden vervangen door de rijen
“

dicamba 1200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

Andere pesticiden

desethylterbutylazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

desisopropylatrazine 50 ng/l 50% WAC/IV/A/027

ethofumesate 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

chlorpropham 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

BAM (2,6-dichloorbenzamide) 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

bromacil 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

propanil 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

trifluralin 200 ng/l 50% WAC/IV/A/028

chloridazon 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

metamitron 200 ng/l 50% WAC/IV/A/027

demeton 200 ng/l 50% WAC/IV/A/028
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triazophos 200 ng/l 50% WAC/IV/A/028

coumaphos 200 ng/l 50% WAC/IV/A/028

glyfosaat 200 ng/l 50% WAC/IV/A/029

AMPA 200 ng/l 50% WAC/IV/A/029

”;
8° tussen de rij
“

pentachloorbenzeen 200 ng/l 50% WAC/IV/A/015

”
en de rij
“

Oppervlakteactieve stoffen

”
wordt de volgende rij ingevoegd:
“

hexachloorbenzeen 100 ng/l 50% WAC/IV/A/015

”;
9° de rijen
“

Organofluorverbindingen

perfluorpentaanzuur (PFPA) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluorhexaanzuur (PFHxA) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluorheptaanzuur (FHpA) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluoroctaanzuur (PFOA) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluornonaanzuur (PFNA) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluordecaanzuur (PFDA) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluorundecaanzuur (PFUnDA) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluordodecaanzuur (PFDoDA) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluorbutaansulfonaat (PFBS) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluorhexaansulfonaat (PFHxS) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluoroctaansulfonaat (PFOS) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluoroctaansulfonamide (PFOSA) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/025

”
worden vervangen door de rijen
“

Per- en polyfluoralkylverbindingen (PFAS)

perfluor-n-butaanzuur (PFBA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-pentaanzuur (PFPeA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-hexaanzuur (PFHxA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-heptaanzuur (PFHpA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-octaanzuur (PFOA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-nonaanzuur (PFNA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-decaanzuur (PFDA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-undecaanzuur (PFUnDA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-dodecaanzuur (PFDoDA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-tridecaanzuur (PFTrDA) 50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-tetradecaanzuur (PFTeDA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-hexadecaanzuur (PFHxDA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-butaansulfonzuur (PFBS) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-pentaansulfonzuur (PFPeS) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-hexaansulfonzuur (PFHxS) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025
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perfluor-n-heptaansulfonzuur (PFHpS) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-octaansulfonzuur (PFOS) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-nonaansulfonzuur (PFNS) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-decaansulfonzuur (PFDS) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

4:2 fluortelomeersulfonzuur (4:2 FTS) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

8:2 fluortelomeersulfonzuur (8:2 FTS) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-octaansulfonamide (PFOSA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

N-methylperfluor-n-octaansulfonamide (MePFOSA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

N-ethylperfluor-n-octaansulfonamide (EtPFOSA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

N-methylperfluor-n-octaansulfonamido-azijnzuur (MeP-
FOSAA)

20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

N-ethylperfluor-n-octaansulfonamido-azi jnzuur
(EtPFOSAA)

20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

8:2 fluortelomeerfosfaat diester (8:2 diPAP) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

6:2/8:2 fluortelomeerfosfaat diester
(6:2/8:2 diPAP)

50 ng/l 100% WAC/IV/A/025

perfluor-2-propoxypropaanzuur
(HFPO-DA)

20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

4,8-dioxa-3H-perfluornonaanzuur (DONA) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-4-ethylcyclohexaansulfonzuur (PFECHS) 20 ng/l 50% WAC/IV/A/025

6:2 fluortelomeersulfonzuur (6:2 FTS) 50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

10:2 fluortelomeersulfonzuur (10:2 FTS) 50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-octadecaanzuur (PFODA) 50 ng/l 100% WAC/IV/A/025

perfluor-n-dodecaansulfonzuur (PFDoDS) 50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-undecaansulfonzuur (PFUnDS) 50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-tridecaansulfonzuur (PFTrDS) 50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

6:2 fluortelomeerfosfaat diester (6:2 diPAP) 50 ng/l 100% WAC/IV/A/025

perfluor-n-butaansulfonamide (PFBSA) 50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

N-methylperfluor-n-butaansulfonamide (MePFBSA) 50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

N-methylperfluor-n-butaansulfonylamide azijnzuur
(MePFBSAA)

50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluor-n-hexaansulfonamide (PFHxSA) 50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluoroctaanzuur
(som van lineaire en vertakte vormen) (PFOAtotaal)

50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluoroctaansulfonzuur
(som van lineaire en vertakte vormen) (PFOStotaal)

50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

perfluoroctaansulfonamide
(som van lineaire en vertakte vormen)
(PFOSAtotaal)

50 ng/l 50% WAC/IV/A/025

”;

10° de rijen

“

Ftaalzuuresters

dimethylftalaat (DMP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

diethylftalaat (DEP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

di-n-butylftalaat (DBP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

di-isobutylftalaat (DiBP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

benzylbutylftalaat (BBP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

di-n-octylftalaat (DnOP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

dicyclohexylftalaat (DCHP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

”
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worden vervangen door de rijen

“

Ftaalzuuresters

dimethylftalaat (DMP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

diethylftalaat (DEP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

di-n-butylftalaat (DBP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

di-isobutylftalaat (DiBP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

benzylbutylftalaat (BBP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

di-n-octylftalaat (DnOP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

dicyclohexylftalaat (DCHP) 1 µg/l 50% WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

dipropylftalaat (DPrP) 1 g/l 50% WAC/IV/A/008

di-n-pentylftalaat (DnPP) 1 g/l 50% WAC/IV/A/008

di-isopentylftalaat (DIPP) 1 g/l 50% WAC/IV/A/008

n-pentylisopentylftalaat (PIPP) 1 g/l 50% WAC/IV/A/008

di-n-hexylftalaat (DnHxP) 1 g/l 50% WAC/IV/A/008

di-isohexylftalaat (DIHxP) 1 g/l 50% WAC/IV/A/008

di-n-heptylftalaat (DnHpP) 1 g/l 50% WAC/IV/A/008

di(2-ethylhexyl)ftalaat (DEHP) 2 g/l 50% WAC/IV/A/008

di-n-undecylftalaat (DnUP) 1 g/l 50% WAC/IV/A/008

di-isohexylftalaat (mix van isomeren) (DIHxP-mix) 5 g/l 50% WAC/IV/A/008

di-isoheptylftalaat (mix van isomeren) (DIHpP-mix) 5 g/l 50% WAC/IV/A/008

di-isononylftalaat (mix van isomeren) (DINP-mix) 5 g/l 50% WAC/IV/A/008

di-isodecylftalaat (mix van isomeren) (DIDP-mix) 5 g/l 50% WAC/IV/A/008

di-isoundecylftalaat (mix van isomeren) (DIUP-mix) 5 g/l 50% WAC/IV/A/008

Aromatische amines

aniline 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024

2-chloroaniline 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024

3-chloroaniline 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024

4-chloroaniline 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024

2,3-dichloroaniline 10 ng/l 50% WAC/IV/A/024

2,4-dichloroaniline 10 ng/l 50% WAC/IV/A/024

2,5-dichloroaniline 10 ng/l 50% WAC/IV/A/024

2,6-dichloroaniline 10 ng/l 50% WAC/IV/A/024

3,5-dichloroaniline 10 ng/l 50% WAC/IV/A/024

3,4-dichloroaniline 10 ng/l 50% WAC/IV/A/024

2-chloro-4-methylaniline 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024

3-chloro-2-methylaniline 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024

4-chloro-2-methylaniline 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024

2-chloro-5-methylaniline 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024

2-chloro-6-methylaniline 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024

4-chloro-3-methylaniline 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024

3,3’-dichlorobenzidine (=4,4’-diamino-3,3’-dichlorbiphenyl) 70 ng/l 50% WAC/IV/A/024

2,2’-dichlorobenzidine (=4,4’-diamino-2,2’-dichlorbiphenyl) 70 ng/l 50% WAC/IV/A/024

benzidine 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024
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4,4’-diaminodifenylmethaan (=4,4’-methylenedianiline) 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024

2,4-diaminotoluene 100 ng/l 50% WAC/IV/A/024

”.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2022 voor wat betreft de naleving van
verplichtingen in het kader van het VLAREL van 19 november 2010.

Brussel, 23 januari 2023.

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR

Bijlage. Compendium voor de monsterneming, meting en analyse van water (WAC) als vermeld in artikel 1
Inhoudstafel van het compendium voor de monsterneming, meting en analyse van water (WAC)
DEEL I. ALGEMEEN
A. Monsterneming en voorbehandeling

Ogenblikkelijke monstername (aan kraan) van water voor menselijke
consumptie

WAC/I/A/001 januari 2020

Ogenblikkelijke monstername (aan kraan) van water WAC/I/A/002 februari 2020

Ogenblikkelijke monstername (schepmonster) van water WAC/I/A/003 november 2020

Procedure voor het nemen van een verzamelmonster WAC/I/A/004 februari 2020

Monstername van water via een peilput, inclusief conservering en
transport

WAC/I/A/005 september 2021

Monsterneming van macro-invertebraten en verwerking van de monsters WAC/I/A/006 november 2017

Conservering en behandeling van watermonsters WAC/I/A/010 oktober 2021

Meting ter plaatse van temperatuur, pH, elektrische geleidbaarheid,
opgeloste zuurstof, vrije chloor en gebonden chloor

WAC/I/A/011 januari 2020

Bepaling van het debiet in controle-inrichtingen voor afvalwater WAC/I/A/012 december 2018

DEEL II. ORGANOLEPTISCHE ANALYSEMETHODEN
A. Organoleptische parameters

Methoden voor de bepaling van organoleptische parameters WAC/II/A maart 2013

CIE 1976 totaal kleurverschil – ∆E*ab WAC/II/A/001 januari 2005

Onderzoek en bepaling van kleur WAC/II/A/002 maart 2013

Kwalitatieve vaststelling en kwantitatieve bepaling van geur en smaak WAC/II/A/003 juni 2017

DEEL III. ANORGANISCHE ANALYSEMETHODEN
A. Algemene testen

Methoden voor de bepaling van algemene anorganische parameters WAC/III/A oktober 2021

Bepaling van de droogrest WAC/III/A/001 juni 2020

Bepaling van de temperatuur WAC/III/A/003 november 2016

Bepaling van de elektrische geleidbaarheid WAC/III/A/004 november 2020

Bepaling van de pH WAC/III/A/005 november 2016

Bepaling van de alkaliniteit en de buffercapaciteit WAC/III/A/006 november 2016

Bepaling van opgeloste zuurstof WAC/III/A/008 oktober 2020

Bepaling van totale hardheid WAC/III/A/009 oktober 2015

Bepaling van de troebelingsgraad WAC/III/A/010 oktober 2018

Berekening van de saturatie-index WAC/III/A/011 november 2018

B. Bepaling van elementen

Methoden voor de bepaling van elementen WAC/III/B april 2021

Ontsluiting voor de bepaling van geselecteerde elementen in water –
salpeterzuurontsluiting

WAC/III/B/001 oktober 2018

Ontsluiting voor de bepaling van geselecteerde elementen in water –
aqua regia ontsluiting

WAC/III/B/002 april 2021

Bepaling van de geselecteerde elementen met inductief gekoppeld plasma -
atomaire emissiespectrometrie

WAC/III/B/010 april 2021
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Bepaling van elementen met inductief gekoppeld plasma - massa-
spectrometrie (ICP-MS)

WAC/III/B/011 oktober 2019

Bepaling van antimoon, arseen en seleen met hydride - atomaire
absorptiespectrometrie

WAC/III/B/012 juni 2019

Bepaling van kwik WAC/III/B/014 juni 2019

C. Bepaling van anionen

Methoden voor de bepaling van anionen WAC/III/C juli 2021

Bepaling van opgeloste anionen door vloeistofchromatografie. Bepaling
van bromide, chloride, fluoride, nitraat, nitriet, orthofosfaat en sulfaat

WAC/III/C/001 mei 2021

Bepaling van ionen met een discreet analysesysteem en spectrofotometri-
sche detectie – ammonium, chloride, nitraat, nitriet, orthofosfaat en sulfaat

WAC/III/C/002 november 2016

Bepaling van het gehalte aan orthofosfaat en totaal fosfor met behulp van
doorstroomanalyse

WAC/III/C/010 oktober 2019

Bepaling van opgelost en totaal anorganisch gebonden fluoride met ion
selectieve elektrode

WAC/III/C/020 april 2016

Bepaling van opgelost en totaal anorganisch gebonden fluoride met
doorstroomanalyse

WAC/III/C/022 juni 2019

Bepaling van het gehalte aan vrij cyanide met behulp van continue
doorstroomanalyse

WAC/III/C/030 oktober 2016

Potentiometrische bepaling van opgelost en in zuur milieu oplosbare
sulfiden

WAC/III/C/040 oktober 2016

Spectrofotometrische bepaling van opgelost en in zuur milieu oplosbare
sulfiden

WAC/III/C/041 oktober 2016

Bepaling van opgelost chroom VI in water door ionenchromatografie WAC/III/C/050 oktober 2013

D. Bepaling van groepsparameters

Methoden voor de bepaling van groepsparameters WAC/III/D mei 2021

Bepaling van de bezinkbare stoffen WAC/III/D/001 december 2012

Bepaling van vaste stoffen in suspensie. Methode door filtratie op
glasvezelfilter

WAC/III/D/002 oktober 2021

Bepaling afmeting zwevende stoffen WAC/III/D/003 januari 2013

Bepaling van het biochemisch zuurstofverbruik (BZV) na 5 dagen WAC/III/D/010 juli 2021

Bepaling van het chemisch zuurstofverbruik (CZV) WAC/III/D/020 april 2021

Bepaling van de oxideerbaarheid bij warmte WAC/III/D/022 juni 2019

Bepaling van Kjeldahl-stikstof. Methode na mineralisatie met selenium WAC/III/D/030 oktober 2013

Bepaling van het gehalte aan nitrietstikstof en nitraatstikstof en de som van
beide met behulp van doorstroomanalyse

WAC/III/D/031 oktober 2016

Bepaling van het totaal stikstofgehalte na oxidatieve digestie met peroxo-
disulfaat

WAC/III/D/032 november 2016

Bepaling van het totaal stikstofgehalte na oxidatie tot stikstofdioxiden WAC/III/D/033 november 2016

Bepaling van het gehalte aan totaal cyanide met behulp van continue
doorstroomanalyse

WAC/III/D/036 oktober 2016

Bepaling van de methyleenblauw actieve substanties (MBAS) index met
behulp van doorstroomanalyse

WAC/III/D/040 mei 2017

Bepaling van de totale organische koolstof (TOC) en/of de opgeloste
organische koolstof (DOC)

WAC/III/D/050 november 2016

E. Bepaling van kationen

Methoden voor de bepaling van kationen WAC/III/E oktober 2015

Bepaling van ammoniumstikstof door manuele spectrofotometrie WAC/III/E/020 oktober 2016

Bepaling van het gehalte aan ammoniumstikstof met behulp van door-
stroomanalyse

WAC/III/E/021 oktober 2012

Bepaling van ammoniumstikstof door destillatie en titratie WAC/III/E/022 oktober 2012

Bepaling van het gehalte aan ammoniumstikstof met behulp van ionenchro-
matografie

WAC/III/E/023 oktober 2012
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DEEL IV. ORGANISCHE ANALYSEMETHODEN
A. Bepaling van specifieke parameters

Bepaling van fenolische verbindingen in water WAC/IV/A/001 oktober 2021

Bepaling van polycyclische aromatische koolwaterstoffen in water WAC/IV/A/002 september 2021

Bepaling van ureum WAC/IV/A/003 oktober 2017

Bepaling van di-2-ethylhexylftalaat en andere ftalaten in oppervlakte-
water

WAC/IV/A/004 oktober 2021

Bepaling van octylfenol, nonylfenol en bisfenol A in afvalwater met
behulp van LC-MS/MS

WAC/IV/A/005 augustus 2015

Toestelinstellingen van GC-MS/MS bij de bepaling van organische
parameters

WAC/IV/A/006 november 2018

Bepaling van formaldehyde in water WAC/IV/A/007 oktober 2019

Bepaling van ftalaten in water met GC-MS/MS WAC/IV/A/008 oktober 2020

Bepaling van organofosforpesticiden in water WAC/IV/A/010 oktober 2021

Bepaling van matig vluchtige chloorkoolwaterstoffen in water WAC/IV/A/015 oktober 2021

Bepaling van vluchtige organische verbindingen in water WAC/IV/A/016 oktober 2021

Specifieke bepaling van niet-ionogene surfactanten in water met
LC-am-MS

WAC/IV/A/021 november 2016

Specifieke bepaling van kationische surfactanten in water met LC-MS WAC/IV/A/022 oktober 2021

Bepaling van dioxines en dioxineachtige verbindingen in water WAC/IV/A/023 juli 2018

Bepaling van aromatische amines in water WAC/IV/A/024 oktober 2021

Bepaling van per- en polyfluoralkylverbindingen (PFAS) in water met
LC-MS/MS

WAC/IV/A/025 juli 2022

Bepaling van pesticiden in water met LC-MS WAC/IV/A/027 oktober 2021

Bepaling van pesticiden in water met GC-MS WAC/IV/A/028 oktober 2021

Bepaling van glyfosaat en AMPA in water met LC-MS WAC/IV/A/029 november 2020

Bepaling van gebromeerde brandvertragers in water WAC/IV/A/030 november 2018

Bepaling van organotinverbindingen in water WAC/IV/A/031 november 2018

B. Bepaling van groepsparameters

Bepaling van de fenolindex met behulp van continue doorstroomanalyse WAC/IV/B/001 april 2021

Bepaling van petroleumetherextraheerbare stoffen in water WAC/IV/B/005 januari 2012

Extraheerbare organische halogeenverbindingen (EOX) in water WAC/IV/B/010 januari 2012

Adsorbeerbare organische halogeenverbindingen (AOX) in water WAC/IV/B/011 oktober 2021

Purgeerbare organische halogeenverbindingen (POX) in water WAC/IV/B/012 oktober 2020

Organische screening WAC/IV/B/020 januari 2013

Organische screening: Leidraad voor de identificatie van organische
verbindingen in water met behulp UHPLC-HRMS

WAC/IV/B/021 februari 2018

Kwalitatieve GC-screening WAC/IV/B/022 november 2018

Bepaling van minerale olie in water met gaschromatografie WAC/IV/B/025 november 2016

Bepaling van tetrachlooretheenextraheerbare stoffen in water met
IR-spectrofotometrie

WAC/IV/B/026 november 2016

Gelpermeatiechromatografie (GPC) voor de zuivering van monsterextrac-
ten bij de bepaling van organische parameters

WAC/IV/B/040 september 2010

DEEL V. BIOLOGISCHE ANALYSEMETHODEN
A. Bepaling van bacteriologische parameters

Bepaling van totaal kiemgetal WAC/V/A/001 augustus 2021

Bepaling van totale coliformen en E.coli WAC/V/A/002 augustus 2021

Bepaling van enterokokken WAC/V/A/003 augustus 2021

Bepaling van Salmonella spp. WAC/V/A/004 augustus 2021

Bepaling van Legionella in drinkwater en in koeltorenwater WAC/V/A/005 augustus 2021

Bepaling van Pseudomonas aeruginosa WAC/V/A/006 augustus 2021

Bepaling van Clostridium perfringens WAC/V/A/007 augustus 2021

Bepaling van coagulase positieve stafylokokken WAC/V/A/008 augustus 2021

25109MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Bepaling van de meetonzekerheid bij microbiologische analyses WAC/V/A/009 november 2020

B. Bepaling van ecotoxiciteit

Ecotoxiciteitstest met invertebraten: acute toxiciteit voor de watervlo
(Daphnia magna) of het pekelkreeftje (Artemia franciscana)

WAC/V/B/001 november 2021

Ecotoxiciteitstest met vissen: acute toxiciteit voor zebravisembryo (Danio
rerio)

WAC/V/B/002 november 2020

Ecotoxiciteitstest met algen: groei-inhibitietest met de zoetwateralg (Pseu-
dokirchneriella subcapitata) of de mariene alg (Phaeodactylum tricornutum)

WAC/V/B/003 november 2021

Ecotoxiciteitstest met bacterie: acute toxiciteit voor de luminescente
bacterie (Aliivibrio fischeri)

WAC/V/B/004 november 2020

Zahn-Wellenstest op afvalwaters: bio-elimineerbaarheid van DOC en
toxiciteit na 7 tot 28 dagen behandeling

WAC/V/B/005 november 2020

Ecotoxiciteitstest met vissen: acute toxiciteit voor forel (Oncorhynchus
mykiss)

WAC/V/B/007 november 2020

C. Bepaling van biodiversiteit

BBI-berekening op basis van op het veld verzamelde macro-invertebraten WAC/V/C/001 september 2015

MMIF-berekening op basis van op het veld verzamelde macro-
invertebraten

WAC/V/C/002 september 2015

DEEL VI. VALIDATIE
A. Algemeen

Prestatiekenmerken WAC/VI/A/
001

juli 2022

Meetonzekerheid WAC/VI/A/
002

april 2020

Kwaliteitseisen voor de analysemethoden WAC/VI/A/
003

oktober 2021

Voorwaarden voor rapportering van monsternamegegevens en analysere-
sultaten door een erkend laboratorium

WAC/VI/A/
004

november 2015

Het compendium voor de monsterneming, meting en analyse van water (WAC)
Het compendium vermeld in artikel 1 is in extenso beschikbaar via de website https://emis.vito.be/nl/erkende-

laboratoria/water-gop/compendium-wac met als kenmerk MB 2022.
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 23 januari 2023 tot goedkeuring van het compendium

voor de monsterneming, meting en analyse van water (WAC) en tot wijziging van bijlage 4.2.5.2 bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne.

Brussel, 23 januari 2023.
De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,

Z. DEMIR

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement et Aménagement du Territoire

[C − 2023/15224]
23 JANVIER 2023. — Arrêté ministériel approuvant le compendium d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de

l’eau (WAC) et modifiant l’annexe 4.2.5.2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les
dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,

article 5.4.1, inséré par le décret du 25 avril 2014, et article 5.6.5, inséré par le décret du 25 avril 2014 et modifié par le
décret du 8 décembre 2017 ;

- l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière
d’hygiène de l’environnement, article 1.1.2, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement du 23 avril 2021, et
article 1.2.1.1 ;

- l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010 établissant le règlement flamand en matière
d’agréments relatifs à l’environnement, article 45, § 1er, alinéa 2, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
3 mai 2019.
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Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- La division Développement territorial, Planification et Projets d’Environnement du Département de l’Environ-

nement et de l’Aménagement du Territoire a fait le 10 novembre 2021 une proposition de modification du compendium
d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de l’eau (WAC) ;

- L’avis de l’Inspection des Finances n’est pas requis étant donné qu’il s’agit d’un projet d’arrêté ministériel
réglementaire sans impact budgétaire ;

- Ce projet a été communiqué le 29 avril 2022 à la Commission européenne, en application de l’article 5 de la
directive (UE) 2015/1535 du Parlement européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une procédure
d’information dans le domaine des réglementations techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information ;

- La Commission de contrôle flamande du traitement des données à caractère personnel a donné son avis
n° 2022/043 le 17 mai 2022 ;

- Le 30 août 2022, une demande d’avis dans les 30 jours a été introduite en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973. L’avis n’a pas été communiqué dans le délai
imparti. Dès lors l’article 84, § 4, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, s’applique.

Motivation
Le présent arrêté est fondé sur les motifs suivants :
- Des développements internationaux et flamands et des recherches récentes nécessitent des ajustements de

certaines méthodes existantes et l’inclusion de nouvelles méthodes dans le compendium d’échantillonnage, de mesure
et d’analyse de l’eau (WAC).

- Selon l’article 45 du VLAREL, les laboratoires agréés appliquent les méthodes des compendiums pour l’eau
(WAC), l’air (LUC) et la protection du sol (BOC), du décret sur les engrais (BAM) et du décret sur les matériaux et les
sols (CMA) pour les échantillonnages, les essais, les mesures et les analyses pour lesquels ils sont agréés. Des renvois
réciproques existent entre les compendiums.

- Pour des raisons pratiques, organisationnelles et légales une même date d’entrée en vigueur pour tous les
compendiums est préférable pour les laboratoires, les autorités ainsi que pour les donneurs d’ordre. La date proposée
est le 1er septembre 2022. Les laboratoires ont été informés du nouveau compendium d’échantillonnage, de mesure et
d’analyse de l’eau (WAC), qui peut être consulté en ligne.

- Afin d’aligner le titre II du VLAREM avec les modifications proposées et déjà mises en œuvre dans le
compendium d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de l’eau (WAC), une série de modifications analogues sont
apportées aux paramètres organiques figurant à l’article 4, § 1er, de l’annexe 4.2.5.2 du titre II du VLAREM.

- La Commission de contrôle flamande demande que les données à caractère personnel soient traitées sur la base
d’un motif de justification. Le traitement des données à caractère personnel de l’échantillonneur est licite sur la base de
l’article 6, 1, c) et e) du règlement général sur la protection des données, notamment l’obligation légale de fixer des
conditions en vue de protéger l’homme et l’environnement contre certaines nuisances et risques émanant
d’établissements ou d’activités (non) classés et de fixer des prescriptions d’usage, ainsi que les modalités de suspension
ou d’annulation de plein droit des agréments. En outre, le traitement est nécessaire à l’exécution d’une mission d’intérêt
public ou relevant de l’exercice de l’autorité publique dont est investi le responsable du traitement. Les délais de
conservation sont réglementés, entre autres, par les articles 49 et 50 VLAREL et le Décret de gouvernance du
7 décembre 2018.

Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
- l’arrêté ministériel du 22 janvier 2021 approuvant le compendium d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de

l’eau (WAC).

LA MINISTRE FLAMANDE DE LA JUSTICE ET DU MAINTIEN, DE L’ENVIRONNEMENT ET DE L’AMÉNAGE-
MENT DU TERRITOIRE, DE L’ÉNERGIE ET DU TOURISME ARRÊTE :

Article 1er. Le compendium d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de l’eau, en abrégé WAC, et la table des
matières qui l’accompagne, figurant dans l’annexe jointe au présent arrêté, sont approuvés.

Art. 2. Le traitement des données à caractère personnel par le département, la Société flamande de l’Environne-
ment (« Vlaamse Milieumaatschappij ») et le laboratoire de référence de la Région flamande aux fins de l’application
du compendium mentionné à l’article 1er se limite au nom de l’échantillonneur et à la date, l’heure et le lieu de
l’échantillonnage. Les données de localisation sont utilisées uniquement aux fins légalement prévues.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 22 janvier 2021 approuvant le compendium d’échantillonnage, de mesure et
d’analyse de l’eau (WAC) est abrogé.

Art. 4. Dans l’article 4, § 1er, de l’annexe 4.2.5.2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les
dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 3 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées aux paramètres organiques figurant
dans le tableau :

1° la ligne

«

hexachlorobenzène (HCB) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/015

WAC/IV/A/028

»
est abrogée ;
2° la ligne
«

heptachloroepoxyde 400 ng/l 50 % WAC/IV/A/015

WAC/IV/A/028

»
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est remplacée par la ligne :
«

heptachloroepoxyde (somme de $- et β-) 400 ng/l 50 % WAC/IV/A/015

WAC/IV/A/028

» ;
3° les lignes
«

Pesticides organophosphorés (OPP)

azinphos-éthyle 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

»
sont remplacées par les lignes :
«

p,p’-dicofol 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/015

WAC/IV/A/028

Pesticides organophosphorés (OPP)

azinphos-méthyl 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

azinphos-éthyle 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

» ;
4° entre la ligne
«

méthidathion 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

»
et la ligne
«

parathion-éthyl 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

»
la ligne suivante est insérée :
«

mévinphos 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

» ;
5° les lignes
«

triazophos 50 ng/l 50 %

Pesticides azotés

herbicides type triazine

atrazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

cyanazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028
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deséthylatrazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

deséthylterbutyalzine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

desisopropylatrazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

hexazinone 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

prometryn 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

propazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

sebutylazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

simazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

terbutryn 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

terbutylazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

urones (phénylurées) et anilides

»

sont remplacées par les lignes :

«

terbuphos 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/010

WAC/IV/A/028

Pesticides azotés

herbicides type triazine

atrazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

cyanazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

deséthylatrazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

hexazinone 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

prometryn 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

propazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

sebutylazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

simazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

terbutryn 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

terbutylazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

urones (phénylurées), carbamates et anilides

» ;
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6° les lignes
«

Autres pesticides azotés

propachlore 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

carbendazim 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

chloropropham 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

BAM (2,6-dichlorobenzamide) 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

bromacil 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

propanil 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

»
sont remplacées par les lignes :
«

propachlore 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

carbendazim 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

carbétamide 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

» ;
7° les lignes
«

Autres pesticides

éthofumésate 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

»
sont remplacées par les lignes :
«

dicamba 1 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

Autres pesticides

terbuthylazine désethyl 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

WAC/IV/A/028

desisopropylatrazine 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

éthofumésate 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

chloropropham 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

BAM (2,6-dichlorobenzamide) 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

bromacil 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

propanil 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

trifluraline 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/028

chloridazon 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

métamitron 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/027

déméton 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/028

triazophos 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/028

coumaphos 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/028

glyphosate 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/029

AMPA 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/029

» ;
8° entre la ligne
«

pentachlorobenzène 200 ng/l 50 % WAC/IV/A/015

»
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et la ligne
«

Agents tensio-actifs

»
la ligne suivante est insérée :
«

hexachlorobenzène 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/015

» ;
9° les lignes
«

Composés organofluorés

acide perfluorpentanoïque (APFP) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluorohexanoïque (PFHxA) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoroheptanoïque (FHpA) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoroctanoïque (PFOA) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluorononanoïque (PFNA) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluorodécanoïque (PFDA) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoroundécanoïque (PFUnDA) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluorododécanoïque (PFDoDA) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

perfluorobutanesulfonate (PFBS) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

perfluorohexanesulfonate (PFHxS) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

perfluoroctanesulfonate (PFOS) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

perfluoroctanesulfonamide (PFOSA) 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

»
sont remplacées par les lignes :
«

Composés per- et polyfluoroalkylés (PFAS)

acide perfluoro-n-butanoïque (PFBA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-pentanoïque (PFPeA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-hexanoïque (PFHxA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-heptanoïque (PFHpA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-octanoïque (PFOA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-nonanoïque (PFNA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-décanoïque (PFDA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-undécanoïque (PFUnDA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-dodécanoïque (PFDoDA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-tridécanoïque (PFTrDA) 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-tétradécanoïque (PFTeDA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-hexadécanoïque (PFHxDA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-butanesulfonique (PFBS) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-pentanesulfonique (PFPeS) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-hexanesulfonique (PFHxS) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-heptanesulfonique (PFHpS) : 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-octanesulfonique (PFOS) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-nonanesulfonique (PFNS) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-décanesulfonique (PFDS) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide fluorotélomère sulfonique 4:2 (4:2 FTS) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide fluorotélomère sulfonique 8:2 (8:2 FTS) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

perfluoro-n-octane sulfonamide (PFOSA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

N-méthyl-perfluoro-n-octane sulfonamide (MePFOSA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

N-éthyl-perfluoro-n-octane sulfonamide (EtPFOSA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025
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Acide N-méthyl-perfluoro-n-octane sulfonamido
(MePFOSAA) acétique

20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

Acide N-éthyl-perfluoro-n-octane sulfonamido (EtPFO-
SAA) acétique

20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

diester de phosphate de télomère fluoré 8:2 (8:2 diPAP) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

diester de phosphate de télomère fluoré 6:2/8:2
(6:2/8:2 diPAP)

50 ng/l 100 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-2-propoxypropanoïque (HFPO-DA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide 4,8-dioxa-3H-perfluorononanoïque (DONA) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-4-éthylcyclohexanesulfonique (PFECHS) 20 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide fluorotélomère sulfonique 6:2 (6:2 FTS) 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide fluorotélomère sulfonique 10:2 (10:2 FTS) 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-octadécanoïque (PFODA) 50 ng/l 100 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-dodécanesulfonique (PFDoDS) 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-undécanesulfonique (PFUnDS) 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-n-tridécanesulfonique (PFTrDS) 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

diester de phosphate de télomère fluoré 6:2 (6:2 diPAP) 50 ng/l 100 % WAC/IV/A/025

perfluoro-n-butane sulfonamide (PFBSA) 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

N-méthyl-perfluoro-n-butane sulfonamide (MePFBSA) 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

Acide N-méthyl-perfluoro-n-butane sulfonylamide
acétique (MePFBSAA)

50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

perfluoro-n-hexane sulfonamide (PFHxSA) 50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-octanoïque
(somme des formes linéaires et ramifiées) (PFOAtotal)

50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

acide perfluoro-octane sulfonique
(somme des formes linéaires et ramifiées) (PFOStotal)

50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

perfluoro-octane sulfonamide
(somme des formes linéaires et ramifiées) (PFOStotal)

50 ng/l 50 % WAC/IV/A/025

» ;

10° les lignes

«

Esters de l’acide phtalique

diméthylphtalate (DMP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

diéthylphtalate (DEP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

di-n-butylphtalate (DBP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

di-isobutylphtalate (DiBP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

benzylbutylphtalate (BBP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

di-n-octylphtalate (DnOP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

dicyclohexylphtalate (DCHP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

»

sont remplacées par les lignes :

«

Esters de l’acide phtalique

diméthylphtalate (DMP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

diéthylphtalate (DEP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

di-n-butylphtalate (DBP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

di-isobutylphtalate (DiBP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008
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benzylbutylphtalate (BBP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

di-n-octylphtalate (DnOP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

dicyclohexylphtalate (DCHP) 1 µg/l 50 % WAC/IV/A/004

WAC/IV/A/008

phtalate de dipropyle (DPrP) 1 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de di-n-pentyle (DnPP) 1 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de di-isopentyle (DIPP) 1 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de n-pentyle et d’isopentyle (PIPP) 1 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de di-n-hexyle (DnHxP) 1 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de di-isohexyle (DIHxP) 1 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de di-n-heptyle (DnHpP) 1 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de di(2-ethylhexyle) (DEHP) 2 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de di-n-undécyle (DnUP) 1 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de di-isohexyle
(mélange d’isomères) (mélange DIHxP)

5 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de di-isoheptyle
(mélange d’isomères) (mélange DIHpP)

5 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de di-isononyle
(mélange d’isomères) (mélange DINP)

5 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de di-isodécyle
(mélange d’isomères) (mélange DIDP)

5 g/l 50 % WAC/IV/A/008

phtalate de di-isoundécyle
(mélange d’isomères) (mélange DIUP)

5 g/l 50 % WAC/IV/A/008

Amines aromatiques

aniline 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

2-chloroaniline 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

3-chloroaniline 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

4-chloroaniline 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

2,3-dichloroaniline 10 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

2,4-dichloroaniline 10 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

2,5-dichloroaniline 10 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

2,6-dichloroaniline 10 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

3,5-dichloroaniline 10 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

3,4-dichloroaniline 10 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

2-chloro-4-méthylaniline 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

3-chloro-2-méthylaniline 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

4-chloro-2-méthylaniline 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

2-chloro-5-méthylaniline 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

2-chloro-6-méthylaniline 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

4-chloro-3-méthylaniline 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

3,3’-dichlorobenzidine
(=4,4’-diamino-3,3’-dichlorbiphényle)

70 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

2,2’-dichlorobenzidine
(=4,4’-diamino-2,2’-dichlorbiphényle)

70 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

benzidine 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

4,4’-diaminodiphénylméthane
(=4,4’-méthylènedianiline)

100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

2,4-diaminotoluène 100 ng/l 50 % WAC/IV/A/024

».
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Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets à compter du 1er septembre 2022 pour ce qui concerne le respect des
obligations dans le cadre du VLAREL du 19 novembre 2010.

Bruxelles, le 23 janvier 2023.

La Ministre flamande de la Justice et du Maintien,
de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR

Annexe. Compendium d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de l’eau (WAC), figurant à l’article 1er

Table des matières du compendium d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de l’eau (WAC)

PARTIE Ire. GÉNÉRALITÉS

A. Échantillonnage et prétraitement

Échantillonnage instantané (au robinet) d’eau destinée à la consommation
humaine

WAC/I/A/001 janvier 2020

Échantillonnage instantané (au robinet) de l’eau WAC/I/A/002 février 2020

Échantillonnage instantané (prélèvement à la pelle) de l’eau WAC/I/A/003 novembre 2020

Procédure de prélèvement d’un échantillon global WAC/I/A/004 février 2020

Échantillonnage de l’eau via un puits d’observation, y compris la
conservation et le transport

WAC/I/A/005 septembre 2021

Échantillonnage des macro-invertébrés et traitement des échantillons WAC/I/A/006 novembre 2017

Conservation et traitement des échantillons d’eau WAC/I/A/010 octobre 2021

Mesure sur site de la température, du pH, de la conductivité électrique, de
l’oxygène dissous, du chlore libre et du chlore combiné

WAC/I/A/011 janvier 2020

Détermination du débit dans les installations de contrôle des eaux usées WAC/I/A/012 décembre 2018

PARTIE II. MÉTHODES D’ANALYSE ORGANOLEPTIQUE
A. Paramètres organoleptiques

Méthodes de détermination des paramètres organoleptiques WAC/II/A mars 2013

CIE 1976 différence totale de couleur - ∆E*ab WAC/II/A/001 janvier 2005

Examen et détermination de la couleur WAC/II/A/002 mars 2013

Détermination qualitative et quantitative de l’odeur et du goût WAC/II/A/003 juin 2017

PARTIE III. MÉTHODES D’ANALYSE INORGANIQUE
A. Essais généraux

Méthodes de détermination des paramètres inorganiques généraux WAC/III/A octobre 2021

Détermination du résidu d’évaporation WAC/II I/A/
001

juin 2020

Détermination de la température WAC/II I/A/
003

novembre 2016

Détermination de la conductivité électrique WAC/II I/A/
004

novembre 2020

Détermination du pH WAC/II I/A/
005

novembre 2016

Détermination de l’alcalinité et du pouvoir tampon WAC/II I/A/
006

novembre 2016

Détermination de l’oxygène dissous WAC/II I/A/
008

octobre 2020

Détermination de la dureté totale WAC/II I/A/
009

octobre 2015

Détermination du taux de turbidité WAC/II I/A/
010

octobre 2018

Calcul de l’indice de saturation WAC/II I/A/
011

novembre 2018
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B. Détermination des éléments

Méthodes de détermination des éléments WAC/III/B avril 2021

Digestion pour la détermination d’éléments sélectionnés dans l’eau -
digestion à l’acide nitrique

WAC/III/B/001 octobre 2018

Digestion pour la détermination d’éléments sélectionnés dans l’eau -
digestion aqua regia

WAC/III/B/002 avril 2021

Détermination d’éléments sélectionnés par plasma à couplage inductif -
spectrométrie d’émission atomique

WAC/III/B/010 avril 2021

Détermination d’éléments par plasma à couplage inductif - spectrométrie
de masse (ICP-MS)

WAC/III/B/011 octobre 2019

Détermination de l’antimoine, de l’arsenic et du sélénium par l’hydrure -
spectrométrie d’absorption atomique

WAC/III/B/012 juin 2019

Détermination du mercure WAC/III/B/014 juin 2019

C. Détermination des anions

Méthodes de détermination des anions WAC/III/C juillet 2021

Détermination des anions dissous par chromatographie en phase liquide.
Détermination du bromure, du chlorure, du fluorure, du nitrate, du nitrite,
de l’orthophosphate et du sulfate

WAC/II I/C/
001

mai 2021

Détermination des ions par système d’analyse discrète et détection
spectrophotométrique - ammonium, chlorure, nitrate, nitrite, orthophos-
phate et sulfate

WAC/II I/C/
002

novembre 2016

Détermination de la teneur en orthophosphate et en phosphore total par
analyse en flux continu

WAC/II I/C/
010

octobre 2019

Détermination du fluorure combiné inorganique dissous et total par
électrode sélective d’ions

WAC/II I/C/
020

avril 2016

Détermination du fluorure combiné inorganique dissous et total par
analyse en flux continu

WAC/II I/C/
022

juin 2019

Détermination de la teneur en cyanure libre par analyse en flux continu WAC/II I/C/
030

octobre 2016

Détermination potentiométrique des sulfures dissous et des sulfures
solubles en milieu acide

WAC/II I/C/
040

octobre 2016

Détermination spectrophotométrique des sulfures dissous et des sulfures
solubles en milieu acide

WAC/II I/C/
041

octobre 2016

Détermination du chrome VI dissous dans l’eau par chromatographie
ionique

WAC/II I/C/
050

octobre 2013

D. Détermination des paramètres de groupe

Méthodes de détermination des paramètres de groupe WAC/III/D mai 2021

Détermination des substances décantables WAC/II I/D/
001

décembre 2012

Détermination des substances solides en suspension. Méthode par filtra-
tion sur filtre en fibres de verre

WAC/II I/D/
002

octobre 2021

Détermination des dimensions des substances en suspension WAC/II I/D/
003

janvier 2013

Détermination de la demande biochimique en oxygène (DBO) après 5 jours WAC/II I/D/
010

juillet 2021

Détermination de la demande chimique en oxygène (DCO) WAC/II I/D/
020

avril 2021

Détermination de l’oxydabilité à la chaleur WAC/II I/D/
022

juin 2019

Détermination de l’azote Kjeldahl. Méthode après minéralisation par
sélénium

WAC/II I/D/
030

octobre 2013

Détermination de l’azote nitrite et de l’azote des nitrates et de la somme
des deux par analyse en flux continu

WAC/II I/D/
031

octobre 2016

Détermination de la teneur totale en azote après digestion oxydative au
peroxodisulfate

WAC/II I/D/
032

novembre 2016

Détermination de la teneur totale en azote après oxydation en dioxyde
d’azote

WAC/II I/D/
033

novembre 2016

Détermination de la teneur en cyanure total par analyse en flux continu WAC/II I/D/
036

octobre 2016
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Détermination de l’indice des substances actives au bleu de méthylène
(MBAS) par analyse en flux continu

WAC/II I/D/
040

mai 2017

Détermination du carbone organique total (COT) et/ou du carbone
organique dissous (COD)

WAC/II I/D/
050

novembre 2016

E. Détermination des cations

Méthodes de détermination des cations WAC/III/E octobre 2015

Détermination de l’azote ammoniacal par spectrophotométrie manuelle WAC/III/E/020 octobre 2016

Détermination de la teneur en azote ammoniacal par analyse en flux
continu

WAC/III/E/021 octobre 2012

Détermination de l’azote ammoniacal par distillation et titrage WAC/III/E/022 octobre 2012

Détermination de la teneur en azote ammoniacal par chromatographie
ionique

WAC/III/E/023 octobre 2012

PARTIE IV. MÉTHODES D’ANALYSE ORGANIQUE

A. Détermination des paramètres spécifiques

Détermination des composés phénoliques dans l’eau WAC/IV/A/
001

octobre 2021

Détermination des hydrocarbures aromatiques polycycliques dans l’eau WAC/IV/A/
002

septembre 2021

Détermination de l’urée WAC/IV/A/
003

octobre 2017

Détermination du phtalate de di-2-éthylhexyle et d’autres phtalates dans
les eaux de surface

WAC/IV/A/
004

octobre 2021

Détermination de l’octylphénol, du nonylphénol et du bisphénol A dans
les eaux usées à l’aide du LC-MS/MS

WAC/IV/A/
005

août 2015

Réglages d’équipement de GC-MS/MS dans la détermination des paramè-
tres organiques

WAC/IV/A/
006

novembre 2018

Détermination du formaldéhyde dans l’eau WAC/IV/A/
007

octobre 2019

Détermination des phtalates dans l’eau par GC-MS/MS WAC/IV/A/
008

octobre 2020

Détermination des pesticides organophosphorés dans l’eau WAC/IV/A/
010

octobre 2021

Détermination des hydrocarbures chlorés modérément volatils dans l’eau WAC/IV/A/
015

octobre 2021

Détermination des composés organiques volatils dans l’eau WAC/IV/A/
016

octobre 2021

Détermination spécifique des agents de surface non ioniques dans l’eau
par LC-am-MS

WAC/IV/A/
021

novembre 2016

Détermination spécifique des agents de surface cationiques dans l’eau par
LC-MS

WAC/IV/A/
022

octobre 2021

Détermination des dioxines et des composés de type dioxine dans l’eau WAC/IV/A/
023

juillet 2018

Détermination des amines aromatiques dans l’eau WAC/IV/A/
024

octobre 2021

Détermination des composés per- et polyfluoroalkyles (PFAS) dans l’eau
par LC-MS/MS

WAC/IV/A/
025

juillet 2022

Détermination des pesticides dans l’eau par LC-MS WAC/IV/A/
027

octobre 2021

Détermination des pesticides dans l’eau par GC-MS WAC/IV/A/
028

octobre 2021

Détermination du glyphosate et de l’AMPA dans l’eau par LC-MS WAC/IV/A/
029

novembre 2020

Détermination des retardateurs de flamme bromés dans l’eau WAC/IV/A/
030

novembre 2018

Détermination des composés organostanniques dans l’eau WAC/IV/A/
031

novembre 2018
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B. Détermination des paramètres du groupe

Détermination de l’indice phénolique par analyse en flux continu WAC/IV/B/001 avril 2021

Détermination des substances extractibles à l’éther de pétrole dans l’eau WAC/IV/B/005 janvier 2012

Composés organohalogénés extractibles (EOX) dans l’eau WAC/IV/B/010 janvier 2012

Composés organohalogénés adsorbables (AOX) dans l’eau WAC/IV/B/011 octobre 2021

Composés organohalogénés purgeables (POX) dans l’eau WAC/IV/B/012 octobre 2020

Screening organique WAC/IV/B/020 janvier 2013

Screening organique : Guide pour l’identification des composés organiques
dans l’eau par UHPLC-HRMS

WAC/IV/B/021 février 2018

Screening qualitatif par GC WAC/IV/B/022 novembre 2018

Détermination de l’huile minérale dans l’eau par chromatographie gazeuse WAC/IV/B/025 novembre 2016

Détermination des substances extractibles au tétrachloroéthène dans l’eau
par spectrophotométrie IR

WAC/IV/B/026 novembre 2016

Chromatographie par perméation de gel (CPG) pour la purification
d’extraits d’échantillons dans la détermination des paramètres organiques

WAC/IV/B/040 septembre 2010

PARTIE V. MÉTHODES D’ANALYSE BIOLOGIQUE

A. Détermination des paramètres bactériologiques

Détermination du nombre total de germes WAC/IV/A/
001

août 2021

Détermination des coliformes totaux et de E.coli WAC/IV/A/
002

août 2021

Détermination des entérocoques WAC/IV/A/
003

août 2021

Détermination de Salmonella spp. WAC/IV/A/
004

août 2021

Détermination de Legionella dans l’eau potable et l’eau des tours de
refroidissement

WAC/IV/A/
005

août 2021

Détermination de Pseudomonas aeruginosa WAC/IV/A/
006

août 2021

Détermination de Clostridium perfringens WAC/IV/A/
007

août 2021

Détermination des staphylocoques à coagulase positive WAC/IV/A/
008

août 2021

Détermination de l’incertitude de mesure dans les analyses microbiologi-
ques

WAC/IV/A/
009

novembre 2020

B. Détermination de l’écotoxicité

Test d’écotoxicité sur invertébrés : toxicité aiguë pour la daphnie (Daphnia
magna) ou l’artémie (Artemia franciscana)

WAC/V/B/001 novembre 2021

Test d’écotoxicité sur poissons : toxicité aiguë pour l’embryon de poisson
zèbre (Danio rerio)

WAC/V/B/002 novembre 2020

Test d’écotoxicité sur algues : test d’inhibition de la croissance sur l’algue
d’eau douce (Pseudokirchneriella subcapitata) ou l’algue marine (Phaeodacty-
lum tricornutum)

WAC/V/B/003 novembre 2021

Test d’écotoxicité sur bactérie : toxicité aiguë pour la bactérie luminescente
(Aliivibrio fischeri)

WAC/V/B/004 novembre 2020

Test de Zahn-Wellens sur les eaux usées : éliminabilité organique de DOC
et toxicité après 7 à 28 jours de traitement

WAC/V/B/005 novembre 2020

Test d’écotoxicité sur poissons : toxicité aiguë pour la truite (Oncorhynchus
mykiss)

WAC/V/B/007 novembre 2020

C. Détermination de la biodiversité

Calcul IBB sur la base de macroinvertébrés collectés sur le terrain WAC/V/C/001 septembre 2015

Calcul MMIF sur la base de macroinvertébrés collectés sur le terrain WAC/V/C/002 septembre 2015
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PARTIE VI. VALIDATION
A. Généralités

Caractéristiques de performance WAC/VI/A/
001

juillet 2022

Incertitude de mesure WAC/VI/A/
002

avril 2020

Exigences de qualité des méthodes d’analyse WAC/VI/A/
003

octobre 2021

Conditions de reporting des données d’échantillonnage et des résultats
d’analyse par un laboratoire agréé

WAC/VI/A/
004

novembre 2015

Le compendium d’échantillonnage, de mesure et d’analyse de l’eau (WAC)
Le compendium mentionné à l’article 1er est disponible in extenso via le site web https://emis.vito.be/nl/erkende-

laboratoria/water-gop/compendium-wac avec la référence MB 2022.
Vu pour être joint à l’arrêté ministériel du 23 janvier 2023 approuvant le compendium d’échantillonnage, de

mesure et d’analyse de l’eau (WAC) et modifiant l’annexe 4.2.5.2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995
fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement.

Bruxelles, le 23 janvier 2023.
La Ministre flamande de la Justice et du Maintien,

de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,
Z. DEMIR

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/30243]

14 DECEMBRE 2022 – Décret - programme portant diverses dispositions accompagnant le budget initial 2023

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit:

TITRE 1. — DISPOSITIONS RELATIVES AUX AIDES DIVERSES DANS LE CADRE DE LA CRISE ENERGETIQUE

CHAPITRE 1er. — Du soutien aux établissements de l’Enseignement obligatoire

Article 1er. § 1er. Les montants des dotations et subventions de fonctionnement des écoles de l’enseignement
maternel, primaire, fondamental et secondaire ordinaire et spécialisé, des Centres d’éducation et de formation en
alternance (CEFA), des Internats de l’enseignement organisé ou subventionné, des centres psycho-médico-sociaux
(CPMS), des centres de dépaysement en plein air (CDPA) et des établissements de l’enseignement secondaire artistique
à horaire réduit, calculés pour l’année civile 2022 conformément aux diverses dispositions qui régissent le calcul de
celles-ci, sont augmentés de 3 pourcents.

§ 2. Chaque pouvoir organisateur bénéficiaire de l’augmentation visée au § 1er transmet à l’administration générale
de l’enseignement, au plus tard le 31 décembre 2023, le montant total de ses factures énergétiques ou de ses charges
locatives énergétiques ou de son (ses) décompte(s) de consommation relatifs à la période allant du 1er janvier 2022 au
31 décembre 2022, ainsi que le montant total de ses factures ou décomptes de consommation couvrant la même période
pour l’année 2019, afin de démontrer le surcoût subi. Le surcoût entre 2019, indexé à 2 pourcents l’an, et 2022 devra être
au minimum équivalent à l’aide perçue.

CHAPITRE 2. — Du soutien aux établissements de promotion sociale

Art. 2. En 2022, un montant de 750.000 euros est alloué au titre d’aide en matière énergétique aux pouvoirs
organisateurs de l’enseignement de promotion sociale. Ce montant est réparti entre les pouvoirs organisateurs de
l’enseignement de promotion sociale au prorata des périodes élèves générées pour l’année civile 2019, telles que
déterminées par l’article 99 du décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale.

Chaque pouvoir organisateur transmet à l’administration en charge de l’enseignement de promotion sociale, au
plus tard pour le 31 mars 2024, un document relatif à la facture énergétique justifiant que, pour les établissements qu’il
organise le montant des décomptes payés pour l’année 2023 présente un surcoût au regard des décomptes payés pour
l’année 2019, indexés à 2 pourcents par an, qui est supérieur au montant lui alloué en vertu de l’alinéa 1er.

CHAPITRE 3. — Du soutien aux écoles supérieures des arts

Art. 3. En 2022, un montant de 250.000 euros est alloué au titre d’aide en matière énergétique aux écoles
supérieures des arts organisées ou subventionnées par la Communauté française. Ce montant est réparti de la façon
suivante:

1. un montant forfaitaire de 7812,5 euros par établissement;

2. un montant forfaitaire complémentaire en fonction du nombre d’étudiants régulièrement inscrits en 2020-2021
dans chaque établissement et finançables en application de l’article 8, alinéa 2 du décret du 11 avril 2014 adaptant le
financement des établissements d’enseignement supérieur à la nouvelle organisation des études:

a. entre 1 et 300 étudiants: 4166,5 euros;

b. entre 301 et 500 étudiants: 6250 euros;

c. entre 501 et 800 étudiants: 10416,5 euros;

d. plus de 800 étudiants: 12500 euros.
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Chaque école supérieure des arts transmet à l’administration en charge de l’enseignement supérieur, au plus tard
pour le 31 mars 2024, un document relatif à sa facture énergétique justifiant que le montant des décomptes payés pour
l’année 2023 présente un surcoût au regard des décomptes payés pour l’année 2019, indexés à 2 pourcents par an, qui
est supérieur au montant lui alloué en vertu de l’alinéa qui précède.

CHAPITRE 4. — Du soutien aux hautes écoles

Art. 4. Un montant de 11.500.000 euros est alloué à la couverture de l’écart entre les dépenses des personnels
statutaires imputés sur les allocations de base 41.21.51, 43.14.56 et 44.13.57 du budget général des dépenses de la
Fédération Wallonie-Bruxelles en 2022, par rapport à l’estimation des coûts salariaux annuels 2022 ou SHE, visée à
l’article 29 du décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par
la Communauté française, effectuée selon l’alinéa 5 du même article du décret précité aux coûts moyens bruts pondérés
fixés par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 décembre 2021 établissant le coût moyen brut
pondéré d’un membre du personnel d’une Haute Ecole par groupe de fonctions pour l’année 2022.

CHAPITRE 5. — Du soutien aux institutions universitaires

Art. 5. En 2022, un montant de 3.000.000 euros est alloué au titre d’aide en matière énergétique aux universités.
Ce montant est réparti entre les universités selon la clef de répartition suivante:

1. l’Université de Liège: 27,20%;

2. l’Université catholique de Louvain: 30,33%;

3. l’Université libre de Bruxelles: 24,95%;

4. l’Université de Mons: 8,12%;

5. l’Université de Namur: 6,77%;

6. l’Université Saint-Louis – Bruxelles: 2,63%.

Chaque université transmet à l’administration en charge de l’enseignement supérieur, au plus tard pour le
31 mars 2024, un document relatif à sa facture énergétique justifiant que le montant des décomptes payés pour
l’année 2023 présente un surcoût au regard des décomptes payés pour l’année 2019, indexés à 2 pourcents par an, qui
excède le montant de subvention obtenu.

CHAPITRE 6. — Du soutien au secteur de l’Aide à la jeunesse

Art. 6. § 1er. Une subvention exceptionnelle au titre d’aide en matière énergétique est octroyée aux services agréés
tels que visés à l’article 2, 29°, du décret du 18 janvier 2018 portant le code de la prévention, de l’Aide à la jeunesse et
de la protection de la Jeunesse, aux services d’accrochage scolaire, aux organismes d’adoption visés à l’article 1/1, 7°,
du décret du 31 mars 2004 relatif à l’adoption ainsi qu’aux services exécutant les obligations de la Communauté
française, tels que visés à l’article 1er de la Convention du 27 avril 2018 entre l’Agence fédérale pour l’accueil des
demandeurs d’asile et la Communauté française relative à l’accueil des mineurs étrangers non accompagnés au sein des
structures relevant de cette dernière.

§ 2. Cette subvention est calculée sur base des frais de fonctionnement des services tels que visés à l’article 52, § 1er,
alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions
générales d’agrément et d’octroi des subventions pour les services visés à l’article 139 du décret du 18 janvier 2018
portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse, à l’article 17, § 2, 1° et 2°, de
l’arrêté du Gouvernement portant exécution des articles 23, 25, 26, 28, 30, 33 et 35 du décret du 21 novembre 2013
organisant des politiques conjointes de l’enseignement obligatoire et de l’Aide à la Jeunesse en faveur du bien-être des
jeunes à l’école, de l’accrochage scolaire, de la prévention de la violence et de l’accompagnement des démarches
d’orientation, à l’article 28 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 13 février 2019 fixant les conditions d’agrément et d’octroi des
subventions pour les services de formation et de perfectionnement visés à l’article 145 du décret du 18 janvier 2018
portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse et sur base de l’article 16, § 3,
5°, de l’arrêté du Gouvernement de la communauté française du 8 mai 2014 relatif à l’adoption.

Des modalités équivalentes sont appliquées aux services exécutant les obligations de la Communauté française,
tels que visés à l’article 1er de la Convention du 27 avril 2018 entre l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs
d’asile et la Communauté française relative à l’accueil des mineurs étrangers non accompagnés au sein des structures
relevant de cette dernière.

§ 3. Cette subvention est allouée, dans les limites des crédits disponibles, selon les critères suivants:

1. pour les services résidentiels ou d’hébergement, visés à l’article 2, 32°, du décret du 18 janvier 2018 portant le
code de la prévention, de l’Aide à la jeunesse et de la protection de la Jeunesse et à l’article 1er, 7°, de la Convention
du 27 avril 2018 entre l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile et la Communauté française relative à
l’accueil des mineurs étrangers non accompagnés au sein des structures relevant de cette dernière, la subvention allouée
est égale à maximum vingt-cinq pourcents de leurs frais de fonctionnement;

2. pour tous les autres services, la subvention allouée est égale à maximum huit pourcents de leurs frais de
fonctionnement.

§ 4. Les bénéficiaires de la subvention devront communiquer au plus tard pour le 30 juin 2023 les pièces
justificatives démontrant que les conditions pour bénéficier de la subvention ont été remplies:

1. le montant des décomptes payés ou à payer pour l’année 2022 présente un surcoût au regard des décomptes
pour l’année 2019, indexés annuellement à 2 pourcents;

2. un détail des mesures d’effort prises en vue de diminuer leurs consommations;

3. tout document permettant de démontrer que le montant de la subvention octroyé n’est pas supérieur au surcoût
constaté durant l’année 2022.

CHAPITRE 7. — Du soutien à la Culture

Art. 7. En 2022 et 2023, le Gouvernement peut octroyer des subventions exceptionnelles destinées à atténuer
l’impact de l’inflation des prix sur les activités de certains opérateurs culturels.

Le Gouvernement détermine les conditions d’octroi de ces subventions dans le respect des principes suivants:

1. l’opérateur bénéficiaire doit avoir conclu avec la Communauté française un contrat-programme ou une
convention pluriannuelle de subventionnement;

2. le mécanisme n’est pas ouvert aux opérateurs bénéficiant déjà d’une indexation automatique de leur subvention.
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CHAPITRE 8. — Du soutien aux écoles de devoirs

Art. 8. A l’article 17, § 2, du décret du 28 avril 2004 relatif à la reconnaissance et au soutien des écoles de devoirs,
les mots «Un montant correspondant à 70 pourcents de la subvention pour l’année d’activités en cours» sont remplacés
par les mots «Un montant correspondant à 90 pourcents de la subvention pour l’année d’activités en cours».

CHAPITRE 9. — Du mécanisme d’aide via avances de trésorerie

Section 1. — Mécanisme d’avances

Art. 9. Des avances de trésorerie remboursables en vue de de couvrir tout ou partie des surcoûts liés à
l’augmentation des prix de l’énergie sur la période du 1er octobre 2022 au 31 décembre 2023 peuvent être octroyées aux
secteurs suivants:

1. aux pouvoirs organisateur des écoles de l’enseignement maternel, primaire, fondamental et secondaire ordinaire
et spécialisé y compris les Internats de l’enseignement fondamental et secondaire organisé ou subventionné, les Centres
d’éducation et de formation en alternance (CEFA), les centres techniques et les établissements de l’enseignement
secondaire artistique à horaire réduit ci-après dénommés «établissements »;

2. aux pouvoirs organisateurs des centres psycho-médico-sociaux (CPMS);

3. aux pouvoirs organisateurs de l’enseignement de promotion sociale;

4. aux écoles supérieures des arts organisées ou subventionnées par la Communauté française;

5. aux hautes écoles organisées ou subventionnées par la Communauté française;

6. aux universités organisées ou subventionnées par la Communauté française;

7. aux cercles affiliés à une association ou une fédération sportive reconnue par la Communauté française par
application de l’article 1er, 8°, du décret du 3 mai 2019 portant sur le mouvement sportif organisé en Communauté
française;

8. aux organisations de jeunesse agréées et les groupements de jeunesse reconnus en vertu du décret du
26 mars 2009 fixant les conditions d’agrément et d’octroi de subventions aux organisations de jeunesse et aux centres
de jeunes agréés en vertu du décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément et de subventionnement
des maisons de jeunes, centres de jeunes et d’hébergement et centre d’information des jeunes et de leurs fédérations;

9. aux partenaires agréés en application de l’article 1er, 8°, du décret du 13 octobre 2016 relatif à l’agrément et au
subventionnement des partenaires apportant de l’aide aux justiciables;

10. aux centres de rééducation ambulatoires des hôpitaux universitaires de la Communauté française;

11. aux opérateurs culturels relevant des matières visées par l’article 4, 1°, 3° à 6° et 8°, de la loi spéciale de réformes
institutionnelles du 8 août 1980 établis sous la forme d’une personne morale dont le siège social est situé en
communauté Française et qui:

a) soit bénéficient ou ont bénéficié au cours des cinq dernières années d’une subvention ponctuelle ou structurelle
de la Communauté française;

b) soit démontrent exercer à titre principal une activité culturelle qui s’inscrit dans la liste des codes NACE définis
par le Gouvernement.

Art. 10. Les demandes d’avances visées à l’article 9 sont introduites auprès des services du Gouvernement selon
un modèle-type, au plus tard pour le 30 juin 2023, et le 28 février 2023 pour les secteurs visés à l’article 9, 7° à 10°, dans
le respect des conditions minimales cumulatives suivantes:

1. au cours de la période visée à l’article 9, le demandeur constate une augmentation de ses factures intermédiaires
de fourniture d’énergie/charges locatives énergétiques ou projette un décompte annuel supérieur à ses coûts habituels
annuels relatif à la période susvisée, comparé à ces charges énergétiques entre le 1er octobre 2018 et le 31 décembre 2019
indexées de 2% par an, et en communique le montant estimatif;

2. le demandeur communique le type de combustible utilisé pour alimenter son système de chauffe et d’eau chaude
sanitaire;

3. le demandeur déclare sur l’honneur ne pas pouvoir supporter sur son budget de l’année 2022 ou 2023 les
augmentations projetées ou constatées sans impacter l’organisation de ses activités habituelles ou son programme
d’activités;

4. le demandeur déclare sur l’honneur mettre en place toutes les mesures qui lui sont possible pour réduire ses
consommations.

Les opérateurs visés à l’article 9, 7° à 10°, devront en outre remplir l’une des conditions suivantes:

1. est partie signataire à un contrat fixe conclu, depuis au moins le 1er octobre 2021, avec un fournisseur de gaz,
d’électricité ou de mazout;

2. est partie signataire à un contrat variable conclu avec un fournisseur de gaz, d’électricité ou de mazout ;

3. démontre une intervention financière dans les frais d’énergie par application d’un contrat de location de
l’infrastructure qu’il occupe ou de tout autre contrat assimilé.

Art. 11. Le montant maximum de l’avance visée à l’article 9 est défini comme suit:

1. pour les secteurs visés à l’article 9, 1°, à l’exception des centres techniques, le montant maximum de l’aide est
défini par la multiplication de la dernière population scolaire certifiée de l’établissement bénéficiaire par l’un des
forfaits suivants:

a. pour les établissements utilisant le mazout comme combustible de chauffe: 38,84 euros par élève;

b. pour les établissements utilisant le gaz comme combustible de chauffe : 92,23 euros par élève;

c. pour les établissements utilisant le gaz et le mazout ou tout autre combustible, comme combustible de chauffe:
68,77 euros par élève.

Pour les centres techniques, le montant maximum de l’aide est défini en multipliant leur dotation de
fonctionnement par 8,5 pourcents.

Un complément d’aide pourra être octroyé après clôture de la période de dépôt des demandes. Cette aide
complémentaire sera octroyée selon les mêmes modalités. Son montant sera déterminé au prorata des demandes
introduites non totalement rencontrées et du solde budgétaire disponible pour couvrir le présent mécanisme;
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2. pour les secteurs visés à l’article 9, 2°, le montant maximum de l’aide est défini par la multiplication du nombre
d’élèves du ressort du CPMS bénéficiaire par l’un des forfaits suivants et ce, en fonction de sa situation propre:

- pour les CPMS utilisant le mazout comme combustible de chauffe: 0,73 euros par élève;

- pour les CPMS utilisant le gaz comme combustible de chauffe: 1,63 euros par élève;

- pour les CPMS utilisant le gaz et le mazout ou tout autre combustible, comme combustible de chauffe: 1,23 euros
par élève.

Un complément d’aide pourra être octroyée après clôture de la période de dépôt des demandes. Cette aide
complémentaire sera octroyée selon les mêmes modalités. Son montant sera déterminé au prorata des demandes
introduites non totalement rencontrées et du solde budgétaire disponible pour couvrir le présent mécanisme;

3. pour le secteur visé à l’article 9, 3°, une enveloppe de 750.000 euros est répartie entre les bénéficiaires selon le
calcul suivant:

a. l’importance du surcoût pour le pouvoir organisateur d’enseignement de promotion sociale est estimée en
divisant le surcoût énergétique déclaré par le montant des dotations ou subventions de fonctionnement dont il bénéficie
conformément à la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement. Par surcoût
énergétique, l’on entend la différence entre le montant global des acomptes estimés pour l’année 2023 et le montant
global des décomptes payés pour l’année 2019, indexés à 2 pourcents par an;

b. le montant visé au 3° est réparti entre les bénéficiaires au prorata de l’importance du surcoût visé au a);

4. pour le secteur visé à l’article 9, 4°, une enveloppe de 250.000 euros est répartie entre les bénéficiaires selon le
calcul suivant:

a. l’importance du surcoût pour l’école supérieure des arts est estimée en divisant le surcoût énergétique déclaré
par le montant des dotations ou subventions de fonctionnement dont elle bénéficie conformément à la loi du
29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement. Par surcoût énergétique, l’on entend
la différence entre le montant global des acomptes estimés pour l’année 2023 et le montant global des décomptes payés
pour l’année 2019, indexés à 2 pourcents par an;

b. le montant visé au 4° est réparti entre les bénéficiaires au prorata de l’importance du surcoût visé au a);

5. pour le secteur visé à l’article 9, 5°, une enveloppe de 1.500.000 euros est répartie entre les bénéficiaires selon le
calcul suivant:

a. l’importance du surcoût pour la haute école est estimée en divisant le surcoût énergétique déclaré par le montant
de la dotation globale dont elle dispose conformément au décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des hautes
écoles organisées ou subventionnées par la Communauté française. Par surcoût énergétique, l’on entend la différence
entre le montant global des acomptes estimés pour l’année 2023 et le montant global des décomptes payés pour l’année
2019, indexés à 2 pourcents par an;

b. le montant visé au 5° est réparti entre les bénéficiaires au prorata de l’importance du surcoût visé au a);

6. pour le secteur visé à l’article 9, 6°, une enveloppe de 1.500.000 euros est répartie entre les bénéficiaires selon le
calcul suivant:

a. l’importance du surcoût pour l’institution est estimé en divisant le surcoût énergétique déclaré par le montant
de l’allocation globale annuelle de l’établissement, composée de sa partie fixe et de sa partie variable, telles que définies
à l’article 29 de la loi du 27 juillet 1971;

b. le montant visé au 6° est réparti entre les bénéficiaires au prorata de l’importance du surcoût visé au a). Le
montant du forfait octroyé au bénéficiaire est toutefois limité lorsque le soutien dépasse la plus restrictive des deux
conditions suivantes:

i. soit, la subvention excède 500.000 euros;

ii. soit, le montant octroyé excède le surcoût estimé entre les acomptes estimés pour l’année 2023 et le montant
global des décomptes payés pour l’année 2019, indexés à 2 pourcents par an.

Lorsque la limite s’applique pour une institution, le solde est réparti entre les autres institutions bénéficiaires tant
que les limites ne sont pas atteintes;

7. pour les secteurs visés à l’article 9, 7° à 10°, le montant de l’aide est calculé au prorata des bénéficiaires ayant
introduit une demande d’intervention, dans la limite des crédits disponibles;

8. pour les secteurs visés à l’article 9, 11°, le Gouvernement détermine les conditions d’octroi de l’indemnité dans
le respect des principes suivants:

a. l’indemnité vise à:

- permettre la poursuite des activités culturelles et artistiques dans des conditions permettant de préserver le lien
avec les publics ou les créateurs;

- éviter les fermetures définitives ou de longue durée;

b. l’indemnité peut être réservée à certaines activités culturelles que le Gouvernement estime particulièrement
touchées;

c. l’opérateur demandeur doit préciser dans sa demande ce qu’il a mis en place pour diminuer sa consommation
tout en préservant son lien avec les publics ou les créateurs, ou au contraire expliquer pourquoi une telle diminution
est impossible ou entrainerait une perte de lien;

d. l’opérateur demandeur de l’aide inclut dans sa demande la mise en place d’un plan d’action visant à diminuer
la dépendance énergétique;

e. le montant maximum de l’aide ne peut dépasser:

- 50 pourcents de l’augmentation des coûts de l’énergie, calculée sur la base des factures d’énergie régularisées de
2022 et/ou 2023;

- 70 pourcents de l’augmentation précitée, pour les opérateurs non-subventionnés ou bénéficiant d’une subvention
inférieure à un million d’euros par an.

Art. 12. Les avances visées à l’article 9 sont remboursables sur une période de maximum 3 ans à partir de leur
octroi.

Les modalités de remboursement sont fixées par le Gouvernement lors de l’octroi de l’avance.
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Section 2. — Conversion éventuelle des avances en subventions

Art. 13. § 1er. Par dérogation à l’article 9, à partir du 1er janvier 2024, le montant de l’avance de trésorerie peut être
converti en tout ou partie en dotation/subvention moyennant le respect des conditions cumulatives suivantes:

1. le bénéficiaire fait la démonstration d’une augmentation réelle TVAC du montant de ses factures de fourniture
d’énergie ou de ses charges locatives énergétiques entre celles de l’année 2019 indexées à hauteur de 2 pourcents par
an et celles de la période visée à l’article 9. Cette démonstration est faite, sur base du décompte annuel ou des factures
des douze derniers mois.

Pour les bénéficiaires dont tout ou partie des frais de fonctionnement hors frais de personnel sont financés par la
Communauté française, l’augmentation visée à l’alinéa 1er est prise en compte à hauteur de sa valeur absolue déduction
faite de 50 pourcents de l’indexation perçue par le bénéficiaire en 2023 sur le financement accordé par la Communauté
française pour couvrir ses frais de fonctionnement;

2. le bénéficiaire fait la démonstration, sur base de la comparaison entre ses consommations réelles d’énergie en
2019 et celles de la période visée à l’article 9, qu’aucune augmentation de consommation n’est intervenue;

Par dérogation à l’alinéa 1er, une augmentation des consommations peut être acceptée si celle-ci intervient dans le
cadre de l’augmentation des activités confiées par la Communauté française au bénéficiaire, ou pour des raisons
indépendantes de sa volonté et sur lesquelles il n’a pas de prise, notamment les températures extérieures;

3. le bénéficiaire fait la démonstration que des mesures utiles visant réduction de la consommation énergétique ont
été prises;

4. le bénéficiaire fait la démonstration, sur base d’un document simplifié ainsi que sur base de toute pièce
comptable sollicitée par la Communauté française, de son incapacité financière à prendre lui-même en charge
l’augmentation de ses factures de fourniture d’énergie ou de ses charges locatives énergétiques sans mettre à mal sa
situation financière ou sans perturber ses activités;

5. le montant converti en subvention ne peut excéder le montant de la perte constatée, ni le montant des surcoûts
constatés conformément au 1°. Le montant non converti doit être remboursé conformément aux modalités visées à
l’article 12.

§ 2. Les documents justificatifs visés au paragraphe 1er sont introduits auprès des services du Gouvernement au
plus tard le 31 décembre 2023.

TITRE 2. — BATIMENTS SCOLAIRES

CHAPITRE 1er. — Modifications apportées au décret du 5 février 1990 relatif aux
bâtiments scolaires de l’enseignement non universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française

Art. 14. A l’article 6bis du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de l’enseignement non
universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française, un § 6 est ajouté et rédigé comme suit:

«§ 6. Les montants visés à l’article 5, § 2, 3°, et à l’article 6bis, § 1er, sont adaptés à l’indice général des prix à la
consommation au premier janvier de l’année concernée rapporté à l’indice général des prix à la consommation au
1er janvier 2022.».

Art. 15. A l’article 8bis du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de l’enseignement non
universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française, un § 5 est ajouté et rédigé comme suit:

«§ 5. Les montants visés à l’article 7, § 2, 3°, et à l’article 8bis, § 1er, § § 2, 3 et 4, sont adaptés à l’indice général des
prix à la consommation au premier janvier de l’année concernée rapporté à l’indice général des prix à la consommation
au 1er janvier 2022.».

Art. 16. Dans l’article 13 bis du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de l’enseignement non
universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française les modifications suivantes sont apportées:

1. au § 2, les modifications suivantes sont apportées:

a. les points 1° à 3° sont remplacés par ce qui suit:

«1° le financement à hauteur de 70 pourcents du montant de l’investissement des projets retenus dans le cadre de
l’appel à projets visé à l’alinéa 1er.

§ 2bis. Les ressources du fonds sont les suivantes:

1° En 2022, une dotation de 10.271.000,00 euros;

2° en 2023, une dotation de 21.941.000 euros maximum arrêtée par le Gouvernement;

3° en 2024, une dotation de 24.000.000 euros maximum arrêtée par le Gouvernement.»;

b. à l’alinéa 2, les mots «1° à 3°» sont remplacés par les mots «2° et 3°» et le chiffre «2017» est remplacé par le
chiffre «2022».

2. le § 4 est complété comme suit: «- ou si l’ensemble des projets soumis dans l’appel à projets visé au § 2 ne
représentent pas un total budgétaire suffisant pour consommer la totalité des dotations prévues en 2022, 2023 et 2024.».

CHAPITRE 2. — Modifications apportées au décret du 29 juillet 1992
portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice

Art. 17. A l’article 6, § 2, du décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein
exercice les modifications suivantes sont apportées:

1. à l’alinéa 3, les mots «Il lance dans le courant du mois d’octobre, un appel à projets à l’ensemble des pouvoirs
organisateurs pour bénéficier des moyens prévus, selon le cas, à l’article 13bis, § 2, 1°, à l’article 13bis, § 2, 2°, et à l’article
13bis, § 2, 3°, du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de l’enseignement non universitaire organisé
ou subventionné par la Communauté française.» sont remplacés par les mots «Il lance dans le courant du mois de
novembre 2022 un appel à projets à l’ensemble des pouvoirs organisateurs pour bénéficier des moyens prévus, pour
les années 2022, 2023 et 2024, à l’article 13bis du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de
l’enseignement non universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française.»;

2. les alinéas 5 à 13 sont remplacés par ce qui suit:

«Les réponses à l’appel à projets sont remises par les pouvoirs organisateurs pour le 30 avril 2023 au plus tard, et
ce via un formulaire type.
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Les demandes introduites contiennent, selon les différentes situations, les éléments suivants:

1. un descriptif des travaux d’aménagements, de rénovation ou d’extension de bâtiments et/ou modules
préfabriqués, envisagés;

2. descriptif détaillé des locations/achats de bâtiments et/ou modules préfabriqués envisagés;

3. une estimation financière du coût des travaux/locations/achats envisagés ;

4. un relevé de la population scolaire de l’établissement visé sur les 3 dernières années et son évolution projetée
suite aux travaux/locations/achats envisagés;

5. un rétroplanning des opérations envisagées sur base du modèle prévu par l’appel à projet et mentionnant la date
d’ouverture des nouvelles places.

Pour être éligible à l’appel à projets, les pouvoirs organisateurs, doivent répondre aux critères cumulatifs suivants:

a. viser une implantation scolaire de l’enseignement obligatoire, organisé ou subventionné par la Communauté
française et située dans une zone en tension démographique. Par zone en tension démographique il y lieu d’entendre:
les zones ou parties de zones telles que définies par le décret du 19 juillet 2017 relatif à l’offre de places dans les zones
en tension démographique, aux subsides en matière de bâtiments scolaires, au programme prioritaire de travaux et au
subventionnement des établissements d’enseignement obligatoire, article 9, et approuvé par le Gouvernement et
annexé à l’appel à projets;

b. pour les demandes liées à des travaux pérennes sur l’infrastructures, disposer d’un droit réel pour une durée
minimale de 30 ans sur le bâtiment visé, au plus tard au moment de l’accord ferme de subvention ;

c. le projet permet la création de minimum 25 places, à l’exception de l’enseignement spécialisé pour lequel il n’y
a pas de minimum et ne peut créer plus de nouvelles places que le nombre de places nécessaires pour atteindre le
tampon de 10 pourcents de la zone où il se situe, sous peine de voir les places supplémentaires être non subventionnées;

d. les places doivent être créées structurellement pour la rentrée scolaire 2025 au plus tard, à l’exception des
locations qui peuvent ne pas être structurelles;

e. le pouvoir organisateur demandeur doit disposer d’un accès aux dotations/subventions de fonctionnement;

f. le demandeur doit respecter la législation sur les marchés publics de travaux, fournitures et services.

Dans le cas de retard dans le délai d’ouverture des places, le Gouvernement peut retirer le droit à la subvention
octroyée au pouvoir organisateur.

Les bénéficiaires de la présente subvention s’engagent à maintenir une affectation scolaire au sein du bâtiment
ayant fait l’objet d’une subvention dans le cadre du présent mécanisme et relative à un achat ou des travaux pérennes
pour une durée de 30 années à compter de l’octroi de la subvention.

Le bénéficiaire de la subvention est tenu d’informer l’Administration lorsque :

a. l’affectation ou la destination des bâtiments scolaires pour lesquels les travaux ont été réalisés avec l’appoint de
la subvention est modifiée totalement ou partiellement, ou

b. les droits de propriétés, de jouissance, d’usage ou d’habitation de ces bâtiments sont cédés à titre gratuit ou
onéreux.

Les bénéficiaires de la subvention dont les bâtiments scolaires ont bénéficié d’une subvention en vertu du présent
décret et pour lesquels l’affectation scolaire n’est plus rencontrée et/ou cède à titre onéreux les bâtiments remboursent
la subvention.

Le montant de la partie de la subvention à rembourser pour les locaux sera établi en fonction du nombre de m_
désaffectés, déduction faite du nombre d’années d’occupation.

Chaque année d’occupation interviendra pour une trentième du montant de la subvention.

Le montant à rembourser sera fixé par arrêté du Gouvernement de la Communauté française.

Le bénéficiaire peut ne pas rembourser la subvention si:

- les locaux ont perdu leur destination scolaire suite à des circonstances indépendantes de la volonté du pouvoir
organisateur concerné, ou

- l’affectation scolaire est maintenue.

Le Gouvernement apprécie l’opportunité de procéder au recouvrement de la subvention sur base des éléments
présentés par le pouvoir organisateur.

Les dépenses éligibles considérées dans le présent mécanisme sont les suivantes et permettant l’augmentation de
la capacité d’accueil de l’établissement concerné:

a. tous travaux d’aménagement de locaux;

b. tous travaux de construction ou rénovation de bâtiment;

c. toutes locations de locaux complémentaires ou de modules préfabriqués pour une durée maximale allant jusqu’à
la rentrée scolaire 2028;

d. tous achats de bâtiments ou modules préfabriqués.

Les dépenses éligibles visées ci-dessus le sont dans le respect de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 6 février 2014 fixant les règles qui déterminent le besoin en constructions nouvelles ou extensions et les
normes physiques et financières pour les bâtiments scolaires, internats et centres psycho-médico-sociaux.

Sur base des dossiers introduits, le Gouvernement arrête la liste des dossiers retenus selon les modalités fixées par
le présent décret au plus tard le 30 septembre 2023. Préalablement à l’adoption de cette liste, le Gouvernement consulte
sur cette liste la Commission inter caractère crée à l’article 11 du décret du 16 novembre 2007 relatif au programme
prioritaire de travaux. Cet avis est communiqué au Gouvernement dans un délai de 30 jours à dater de la
communication à la Commission inter caractère de la liste des dossiers.

Si pour des raisons d’engagement juridique nécessaire sur un achat et/ou en vue d’ouvrir les places visées dès la
rentrée scolaire 2023, un pouvoir organisateur ne peut attendre la date du 30 septembre 2023 pour obtenir un accord
de financement, ce dernier devra le justifier lors de sa candidature.

Par engagement juridique nécessaire sur un achat, il y a lieu d’entendre, la remise d’une offre ferme d’achat ou la
signature d’un acte notarié lié à cet achat.
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Le Gouvernement peut alors se positionner plus rapidement sur ce dossier et ce afin de permettre au pouvoir
organisateur de mener à bien son projet.

Si les moyens dévolus ne sont pas suffisants pour couvrir l’ensemble des demandes introduites, les dossiers seront
priorisés sur base des critères suivants, et ce dans l’ordre de priorité:

- les projets visant des travaux ou aménagement pérenne et structurel;

- l’établissement visé se trouve dans une zone en tension où le manque de place est le plus important;

- le projet vise une école déjà existante;

- la date d’ouverture des places la plus proche;

- l’établissement visé se trouve dans une zone en tension où le tampon de 7 pourcents n’est pas encore atteint;

- le coût par place créée le moins onéreux.

Ces mêmes critères seront utilisés pour départager les dossiers faisant appel à la dérogation relative au délai de
l’appel à projets, dans le cas où ces dossiers seraient à ce point nombreux que les moyens alloués soient insuffisants que
pour tous les financer».

CHAPITRE 3. — Modifications apportées au décret du 13 juillet 1998 portant organisation
de l’enseignement maternel et primaire ordinaire et modifiant la réglementation de l’enseignement

Art. 18. A l’article 2bis du décret du 1er juillet 1998 portant organisation de l’enseignement maternel et primaire
ordinaire et modifiant la réglementation de l’enseignement, les modifications suivantes sont apportées:

1. à l’alinéa 3, les mots «Il lance dans le courant du mois d’octobre, un appel à projets à l’ensemble des pouvoirs
organisateurs pour bénéficier des moyens prévus, selon le cas, à l’article 13bis, § 2, 1°, à l’article 13bis, § 2, 2°, et à l’article
13bis, § 2, 3°, du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de l’enseignement non universitaire organisé
ou subventionné par la Communauté française.» sont remplacés par les mots «Il lance dans le courant du mois de
novembre 2022 un appel à projets à l’ensemble des pouvoirs organisateurs pour bénéficier des moyens prévus, pour
les années 2022, 2023 et 2024, à l’article 13bis du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de
l’enseignement non universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française.»;

2. les alinéas 5 à 13 sont remplacés par ce qui suit:

«Les réponses à l’appel à projets sont remises par les pouvoirs organisateurs pour le 30 avril 2023 au plus tard, et
ce via un formulaire type communiqué.

Les demandes introduites contiennent, selon les différentes situations, les éléments suivants:

1. un descriptif des travaux d’aménagements, de rénovation ou d’extension de bâtiments et/ou modules
préfabriqués, envisagés;

2. descriptif détaillé des locations/achats de bâtiments et/ou modules préfabriqués envisagés;

3. une estimation financière du coût des travaux/locations/achats envisagés ;

4. un relevé de la population scolaire de l’établissement visé sur les 3 dernières années et son évolution projetée
suite aux travaux/locations/achats envisagés;

5. un rétroplanning des opérations envisagées sur base du modèle prévu par l’appel à projet et mentionnant la date
d’ouverture des nouvelles places.

Pour être éligible à l’appel à projets, les pouvoirs organisateurs, doivent répondre aux critères cumulatifs suivants:

a. viser une implantation scolaire de l’enseignement obligatoire, organisé ou subventionné par la Communauté
française et située dans une zone en tension démographique. Par zone en tension démographique il y lieu d’entendre:
les zones ou parties de zones telles que définies par le décret du 19 juillet 2017 relatif à l’offre de places dans les zones
en tension démographique, aux subsides en matière de bâtiments scolaires, au programme prioritaire de travaux et au
subventionnement des établissements d’enseignement obligatoire, article 9, et approuvé par le Gouvernement et
annexé à l’appel à projets;

b. pour les demandes liées à des travaux pérennes sur l’infrastructures, disposer d’un droit réel pour une durée
minimale de 30 ans sur le bâtiment visé, au plus tard au moment de l’accord ferme de subvention;

c. le projet permet la création de minimum 25 places, à l’exception de l’enseignement spécialisé pour lequel il n’y
a pas de minimum et ne peut créer plus de nouvelles places que le nombre de places nécessaires pour atteindre le
tampon de 10 pourcents de la zone où il se situe, sous peine de voir les places supplémentaires être non subventionnées;

d. les places doivent être créées structurellement pour la rentrée scolaire 2025 au plus tard, à l’exception des
locations qui peuvent ne pas être structurelles;

e. le pouvoir organisateur demandeur doit disposer d’un accès aux dotations/subventions de fonctionnement;

f. le demandeur doit respecter la législation sur les marchés publics de travaux, fournitures et services.

Dans le cas de retard dans le délai d’ouverture des places, le Gouvernement peut retirer le droit à la subvention
octroyée au pouvoir organisateur.

Les bénéficiaires de la subvention dont les bâtiments scolaires ont bénéficié d’une subvention en vertu du présent
décret et pour lesquels l’affectation scolaire n’est plus rencontrée et/ou cède à titre onéreux les bâtiments remboursent
la subvention.

Le montant de la partie de la subvention à rembourser pour les locaux sera établi en fonction du nombre de m_
désaffectés, déduction faite du nombre d’années d’occupation.

Chaque année d’occupation interviendra pour une trentième du montant de la subvention.

Le montant à rembourser sera fixé par arrêté du Gouvernement de la Communauté française.

Le bénéficiaire peut ne pas rembourser la subvention si:

- les locaux ont perdu leur destination scolaire suite à des circonstances indépendantes de la volonté du pouvoir
organisateur concerné, ou

- l’affectation scolaire est maintenue.

Le Gouvernement apprécie l’opportunité de procéder au recouvrement de la subvention sur base des éléments
présentés par le pouvoir organisateur.
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Les dépenses éligibles considérées dans le présent mécanisme sont les suivantes et permettant l’augmentation de
la capacité d’accueil de l’établissement concerné:

a. tous travaux d’aménagement de locaux;

b. tous travaux de construction ou rénovation de bâtiment;

c. toutes locations de locaux complémentaires ou de modules préfabriqués pour une durée maximale allant jusqu’à
la rentrée scolaire 2028;

d. tous achats de bâtiments ou modules préfabriqués.

Les dépenses éligibles visées ci-dessus le sont dans le respect de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 6 février 2014 fixant les règles qui déterminent le besoin en constructions nouvelles ou extensions et les
normes physiques et financières pour les bâtiments scolaires, internats et centres psycho-médico-sociaux.

Sur base des dossiers introduits, le Gouvernement arrête la liste des dossiers retenus selon les modalités fixées par
le présent décret au plus tard le 30 septembre 2023. Préalablement à l’adoption de cette liste, le Gouvernement consulte
sur cette liste la Commission inter caractère crée à l’article 11 du décret du 16 novembre 2007 relatif au programme
prioritaire de travaux. Cet avis est communiqué au Gouvernement dans un délai de 30 jours à dater de la
communication à la Commission inter caractère de la liste des dossiers.

Si pour des raisons d’engagement juridique nécessaire sur un achat et/ou en vue d’ouvrir les places visées dès la
rentrée scolaire 2023, un pouvoir organisateur ne peut attendre la date du 30 septembre 2023 pour obtenir un accord
de financement, ce dernier devra le justifier lors de sa candidature.

Par engagement juridique nécessaire sur un achat, il y a lieu d’entendre, la remise d’une offre ferme d’achat ou la
signature d’un acte notarié lié à cet achat.

Le Gouvernement peut alors se positionner plus rapidement sur ce dossier et ce afin de permettre au pouvoir
organisateur de mener à bien son projet.

Si les moyens dévolus ne sont pas suffisants pour couvrir l’ensemble des demandes introduites, les dossiers seront
priorisés sur base des critères suivants, et ce dans l’ordre de priorité:

- les projets visant des travaux ou aménagement pérenne et structurel;

- l’établissement visé se trouve dans une zone en tension où le manque de place est le plus important;

- le projet vise une école déjà existante;

- la date d’ouverture des places la plus proche;

- l’établissement visé se trouve dans une zone en tension où le tampon de 7 pourcents n’est pas encore atteint;

- le coût par place créée le moins onéreux.

Ces mêmes critères seront utilisés pour départager les dossiers faisant appel à la dérogation relative au délai de
l’appel à projets, dans le cas où ces dossiers seraient à ce point nombreux que les moyens alloués soient insuffisants que
pour tous les financer.».

CHAPITRE 4. — Dispositions relatives aux modifications
apportées au décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé

Art. 19. L’article 212bis du décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé est remplacé par ce qui suit:

«Art. 212bis. Le Gouvernement lance dans le courant du mois de novembre 2022 un appel à projets à l’ensemble
des pouvoirs organisateurs pour bénéficier à hauteur de 10 pourcents maximum des moyens prévus, pour les années
2022, 2023 et 2024, à l’article 13bis du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de l’enseignement non
universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française.

Les réponses à l’appel à projets sont remises par les pouvoirs organisateurs pour le 30 avril 2023 au plus tard, et
ce via un formulaire type communiqué.

Les demandes introduites contiennent, selon les différentes situations, les éléments suivants:

1. un descriptif des travaux d’aménagements, de rénovation ou d’extension de bâtiments et/ou modules
préfabriqués, envisagés;

2. descriptif détaillé des locations/achats de bâtiments et/ou modules préfabriqués envisagés;

3. une estimation financière du coût des travaux/locations/achats envisagés ;

4. un relevé de la population scolaire de l’établissement visé sur les 3 dernières années et son évolution projetée
suite aux travaux/locations/achats envisagés;

5. un rétroplanning des opérations envisagées sur base du modèle prévu par l’appel à projet et mentionnant la date
d’ouverture des nouvelles places.

Pour être éligible à l’appel à projets, les pouvoirs organisateurs, doivent répondre aux critères cumulatifs suivants:

a. viser une implantation scolaire de l’enseignement obligatoire, organisé ou subventionné par la Communauté
française;

b. pour les demandes liées à des travaux pérennes sur l’infrastructures, disposer d’un droit réel pour une durée
minimale de 30 ans sur le bâtiment visé, au plus tard au moment de l’accord ferme de subvention;

c. les places doivent être créées structurellement pour la rentrée scolaire 2025 au plus tard, à l’exception des
locations qui peuvent ne pas être structurelles;

d. le pouvoir organisateur demandeur doit disposer d’un accès aux dotations/subventions de fonctionnement;

e. le demandeur doit respecter la législation sur les marchés publics de travaux, fournitures et services.

Dans le cas de retard dans le délai d’ouverture des places, le Gouvernement peut retirer le droit à la subvention
octroyée au pouvoir organisateur.

Les bénéficiaires de la subvention dont les bâtiments scolaires ont bénéficié d’une subvention en vertu du présent
décret et pour lesquels l’affectation scolaire n’est plus rencontrée et/ou cède à titre onéreux les bâtiments remboursent
la subvention.

Le montant de la partie de la subvention à rembourser pour les locaux sera établi en fonction du nombre de m_
désaffectés, déduction faite du nombre d’années d’occupation.
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Chaque année d’occupation interviendra pour une trentième du montant de la subvention.

Le montant à rembourser sera fixé par arrêté du Gouvernement de la Communauté française.

Le bénéficiaire peut ne pas rembourser la subvention si:

- les locaux ont perdu leur destination scolaire suite à des circonstances indépendantes de la volonté du pouvoir
organisateur concerné, ou

- l’affectation scolaire est maintenue.

Le Gouvernement apprécie l’opportunité de procéder au recouvrement de la subvention sur base des éléments
présentés par le pouvoir organisateur.

Les dépenses éligibles considérées dans le présent mécanisme sont les suivantes et permettant l’augmentation de
la capacité d’accueil de l’établissement concerné:

a. tous travaux d’aménagement de locaux;

b. tous travaux de construction ou rénovation de bâtiment;

c. toutes locations de locaux complémentaires ou de modules préfabriqués pour une durée maximale allant jusqu’à
la rentrée scolaire 2028;

d. tous achats de bâtiments ou modules préfabriqués.

Les dépenses éligibles visées ci-dessus le sont dans le respect de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 6 février 2014 fixant les règles qui déterminent le besoin en constructions nouvelles ou extensions et les
normes physiques et financières pour les bâtiments scolaires, internats et centres psycho-médico-sociaux.

Sur base des dossiers introduits, le Gouvernement arrête la liste des dossiers retenus selon les modalités fixées par
le présent décret au plus tard le 30 septembre 2023. Préalablement à l’adoption de cette liste, le Gouvernement consulte
sur cette liste la Commission inter caractère crée à l’article 11 du décret du 16 novembre 2007 relatif au programme
prioritaire de travaux. Cet avis est communiqué au Gouvernement dans un délai de 30 jours à dater de la
communication à la Commission inter caractère de la liste des dossiers.

Si pour des raisons d’engagement juridique nécessaire sur un achat et/ou en vue d’ouvrir les places visées dès la
rentrée scolaire 2023, un pouvoir organisateur ne peut attendre la date du 30 septembre 2023 pour obtenir un accord
de financement, ce dernier devra le justifier lors de sa candidature.

Par engagement juridique nécessaire sur un achat, il y a lieu d’entendre, la remise d’une offre ferme d’achat ou la
signature d’un acte notarié lié à cet achat.

Le Gouvernement peut alors se positionner plus rapidement sur ce dossier et ce afin de permettre au pouvoir
organisateur de mener à bien son projet.

Si les moyens dévolus ne sont pas suffisants pour couvrir l’ensemble des demandes introduites, les dossiers seront
priorisés sur base des critères suivants, et ce dans l’ordre de priorité:

- les projets visant des travaux ou aménagement pérenne et structurel;

- le projet vise une école déjà existante;

- la date d’ouverture des places structurelles la plus proche;

- le coût par place créée le moins onéreux.

Ces mêmes critères seront utilisés pour départager les dossiers faisant appel à la dérogation relative au délai de
l’appel à projets, dans le cas où ces dossiers seraient à ce point nombreux que les moyens alloués soient insuffisants que
pour tous les financer».

CHAPITRE 5. — Création d’un service à comptabilité autonome
pour le plan d’investissement exceptionnel dans les bâtiments scolaires

Art. 20. Un service administratif à comptabilité autonome au sens de l’article 2, 5°, du décret du 20 décembre 2011
portant organisation du budget et de la comptabilité des services du Gouvernement de la Communauté française, est
constitué auprès du Service général des Infrastructures Scolaires Subventionnées, sous le nom “Plan d’investissement
exceptionnel dans les bâtiments scolaires”. Ce service est placé sous l’autorité directe du Ministre qui a les bâtiments
scolaires dans ses attributions.

Art. 21. Le Service Administratif à Comptabilité Autonome du Service général des Infrastructures Scolaires
Subventionnées du Secrétariat général, est alimenté par les ressources suivantes:

1° en 2022, une dotation d’un milliard d’euros (1.000.000.000,00 euros);

2° tout produit divers, tel que notamment les donations ou legs;

3° des dotations exceptionnelles décidées par le Gouvernement à charge du budget des dépenses.

TITRE 3. — DISPOSITIONS RELATIVES A LA CULTURE

CHAPITRE 1. — Dispositions relatives aux infrastructures culturelles

Art. 22. A l’article 57, § 3, du décret-programme du 14 juillet 2021 portant diverses mesures relatives à la lutte
contre la crise du coronavirus, au plan de relance européen, à l’Égalité des chances, aux Bâtiments scolaires, à WBE, au
Droit des femmes, à l’Enseignement supérieur, à la Recherche scientifique, au Secteur non marchand, à l’Éducation et
aux Fonds budgétaires, les mots «de 10 pour cent et» sont insérés entre les mots «est majoré» et les mots «des montants
nécessaires à la prise en charge de la TVA.

CHAPITRE 2. — Dispositions relatives à la Commission des Seniors

Art. 23. Dans l’article 7 du décret du 26 mai 2011 instaurant la Commission des Seniors de la Communauté
française, le montant «20.000 euros» est remplacé par le montant «52.000 euros».

CHAPITRE 3. — Dispositions relatives aux Arts de la scène

Art. 24. Dans l’article 35/1 du décret-cadre du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au subventionnement du
secteur professionnel des Arts de la scène, remplacé par le décret du 20 juillet 2022, les modifications suivantes sont
apportées:

1. à l’alinéa 1er les mots «en crédits d’engagement» sont abrogés;
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2. à l’alinéa 2 les modifications suivantes sont apportées:

a. les mots en crédits d’engagement» sont abrogés;

b. le montant «9.649.000 euros» est remplacé par le montant «9.828.000 euros».

Art. 25. L’article 107 du décret du 20 juillet 2022 modifiant le décret-cadre du 10 avril 2003 relatif à la
reconnaissance et au subventionnement du secteur professionnel des Arts de la scène est complété par un alinéa rédigé
comme suit:

«Les contrats-programmes en cours dont la subvention annuelle est inférieure ou égale à cent-vingt-cinq mille
euros restent compatibles avec l’octroi d’une aide au projet, même accordée après l’entrée en vigueur du présent décret,
jusqu’au 31 décembre 2023.».

CHAPITRE 4. — Dispositions relatives aux patrimoines culturels

Art. 26. Dans l’article 4 du décret du 25 avril 2019 relatif au secteur muséal en Communauté française, les mots
«, sous réserve des crédits budgétaires disponibles,» sont abrogés.

Art. 27. Dans les articles 6, 8, § 1er, 11, § 1er, 13, § § 1er et 2, et 16 du même décret, les mots «et dans la limite des
crédits budgétaires disponibles,» sont chaque fois abrogés.

Art. 28. Dans les articles 9 et 12 du même décret, les mots «dans la limite des crédits budgétaires disponibles» sont
chaque fois abrogés.

Art. 29. Dans le même décret, il est inséré à la suite de l’article 14 un Chapitre Vbis intitulé «Priorisation dans
l’octroi des aides aux musées et pôles muséaux»

Art. 30. Dans le chapitre Vbis insérée par l’article 29, il est inséré un article 14/1 rédigé comme suit:

«Article 14/1. Lorsque les crédits budgétaires disponibles sont insuffisants pour répondre à l’ensemble des
demandes introduites en vertu des articles 6 à 8, 10 à 11 et 13 à 14, les priorités sont définies comme suit:

1. la priorité est d’abord donnée au renouvellement, hors demande de progression, des reconnaissances existantes
faisant l’objet d’une évaluation positive;

2. la priorité est ensuite donnée aux aides au développement d’un plan de mise en conformité accordées aux
opérateurs reconnus dont la demande de renouvellement a fait l’objet d’une évaluation négative;

3. la priorité est enfin donnée à l’octroi de nouvelles reconnaissances, d’aides à la création, d’augmentations de
subvention et d’aides au développement d’un plan de mise en conformité non visées sous 2°, en tenant compte de leur
classement selon les critères suivants:

a. la qualité de la vision culturelle du musée ainsi que de son positionnement au sein de la société (30 points);

b. la qualité du travail de médiateur et de développement des droits culturels des populations en fonction des
ressources disponibles et de la catégorie du musée (30 points);

c. la qualité du travail de gestion patrimoniale en fonction des ressources disponibles et de la catégorie du musée
(15 points);

d. la qualité du travail scientifique en fonction des ressources disponibles et de la catégorie du musée (15 points);

e. la qualité de la collection du musée (10 points);

f. une couverture adéquate de l’ensemble du territoire et des populations de la Communauté française (10 points);

g. la diversité des thématiques abordées par l’ensemble des musées reconnus, avec une attention particulière pour
les thématiques peu valorisées (10 points).».

Art. 31. Dans l’article 17, § 1er, alinéa 1er, du même décret, le 2° est abrogé.

Art. 32. Dans l’article 11, § 2, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2019 portant
exécution du décret du 25 avril 2019 relatif au secteur muséal en communauté française, les mots «, dans la limite des
crédits budgétaires disponibles,» sont abrogés.

CHAPITRE 5. — Dispositions relatives à l’Action culturelle territoriale

Art. 33. Dans l’article 27, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant
application du décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le Réseau public
de la lecture et les bibliothèques publiques, l’alinéa 3 inséré par le décret du 14 juillet 2021 est abrogé.

Art. 34. Dans le décret du 30 avril 2009 relatif à l’encadrement et au subventionnement des fédérations de
pratiques artistiques en amateur, des Fédérations représentatives de Centres d’expression et de créativité et des centres
d’expression et de créativité, il est inséré un article 51/4 rédigé comme suit:

«Article 51/4. Par dérogation à l’ordre de priorité défini à l’article 30, 3°, alinéa 2, les associations visées à l’article
30/1/1, alinéa 3, 2° et 3°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 décembre 2003 fixant les
modalités d’application du décret du 3 juillet 2003 relatif à la coordination de l’accueil des enfants durant leur temps
libre et au soutien de l’accueil extrascolaire peuvent bénéficier, à partir du 1er janvier 2023 et pour autant qu’elles soient
reconnues en catégorie 3 ou 4, d’une subvention à l’emploi d’un permanent animateur-coordinateur.

Lors de l’exercice 2023, le montant de cette subvention à l’emploi est déduit du montant de la subvention
facultative octroyé par convention à l’association.».

CHAPITRE 6. — Dispositions relatives au cinéma

Art. 35. À l’article 1er /1 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 mars 2012 relatif aux
aides à la création, les modifications suivantes sont apportées:

1. à l’alinéa 1, les mots «12.500 euros» sont remplacés par les mots «15.000 euros»;

2. à l’alinéa 2, les mots «7.500 euros» sont remplacés par les mots «10.000 euros»;

3. à l’alinéa 3, les mots «15.000 euros» sont remplacés par les mots «20.000 euros».
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Art. 36. Au premier alinéa de l’article 2 du même arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
29 mars 2012 relatif aux aides à la création, les mots «- 20.000 euros pour un premier ou deuxième documentaire de
création; - 25.000 euros pour un troisième documentaire de création ou suivant.» sont remplacés par les mots «30.000
euros».

Art. 37. À l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées:

1. au § 1er, les mots «430.000 euros» sont remplacés par les mots «500.000 euros»;

2. au § 2, les mots «100.000 euros» sont remplacés par les mots «120.000 euros»;

3. au § 3, les mots «15.000 euros» sont remplacés par les mots «20.000 euros »;

4. au § 4, les mots «75.000 euros» sont remplacés par les mots «90.000 euros ».

Art. 38. À l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées:.

1. à l’alinéa 2, les mots termes «42.500 euros» sont remplacés par les termes «50.000 euros»;

2. à l’alinéa 3, les mots «50.000 euros» sont remplacés par les mots «60.000 euros»;

3. à l’alinéa 5, les mots «15.000 euros» sont remplacés par les mots «20.000 euros».

Art. 39. À l’article 7 du même arrêté, les termes «20.000 euros sont remplacés par les termes «25.000 euros».

CHAPITRE 7. — Disposition relative à l’audiovisuel

Art. 40. A l’article 22, § 4, du décret du 14 juillet 1997 portant statut de la RTBF, tel qu’inséré par le
décret-programme du 17 juillet 2013 et modifié en dernier lieu par le décret-programme du 20 décembre 2017, les mots
«sur la période 2018-2022» sont remplacés par les mots «sur la période 2018-2023».

TITRE 4. — DISPOSITIONS RELATIVES A LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE

Art. 41. L’article 63 du décret du 3 mai 2019 portant diverses mesures relatives à l’Enseignement supérieur et à la
Recherche est remplacé par ce qui suit:

«Art. 63.- La Communauté française alloue annuellement un montant de 431.000 euros pour l’organisation du
«Printemps des Sciences».

Ce montant est réparti entre les universités, les hautes écoles et les écoles supérieures des arts participantes selon
les modalités suivantes:

1. 71.000 euros pour l’établissement qui pilote la coordination de l’évènement au cours de l’année en cours;

2. le solde est réparti entre les autres établissements d’enseignement supérieur participant à l’organisation de
l’activité en fonction des dépenses reprises dans le plan coordonné annuel repris à l’article 63/1.».

Art. 42. Dans le même décret, un article 63/1 est inséré et rédigé comme suit:

«Art. 63/1. § 1er. Un plan coordonné pour l’évènement «Printemps des Sciences», est établi, chaque année, pour
le 15 septembre de l’année n-1.

Ce plan est établi par les établissements d’enseignement supérieur participant à l’organisation de l’évènement, les
établissements scientifiques de la Communauté française et les chercheurs francophones du Jardin botanique de Meise.

Il est transmis au Ministre en charge de l’Enseignement supérieur pour information.

Il comprend les actions à mener visant à promouvoir les sciences et les études proposées par les établissements
d’enseignement supérieur dans le domaine scientifique, et en particulier des STEM en tenant compte d’une approche
STEAM.

§ 2. Le plan détaille, également, pour chaque établissement, les dépenses permettant de répartir le solde visé à
l’article 63, alinéa 2, 2°, à savoir:

1. les dépenses de personnel relatives aux membres du personnel de l’établissement, dans la mesure où ils sont
affectés à la réalisation du projet;

2. les coûts des instruments et du matériel nécessaire à la réalisation du projet;

3. les coûts de services d’expertise et de services équivalents utilisés exclusivement pour la réalisation du projet;

4. les coûts des matériaux, fournitures et produits similaires, supportés directement du fait de la réalisation du
projet;

5. les frais nécessaires à la publicité des événements du projet, plafonnés à 100.000 euros, et versés au coordinateur
du plan d’actions.

Les coûts visés à l’alinéa 1er, 2° et 4°, se limitent à la charge annuelle d’amortissement de l’équipement, à l’exclusion
du prix d’achat.

§ 3. Le plan est préalablement approuvé par un comité de pilotage qui rassemble:

1. un représentant du Ministre en charge de l’Enseignement supérieur;

2. un représentant du Ministre en charge de l’Enseignement obligatoire;

3. un représentant de l’Administration en charge de l’Enseignement supérieur et de la Recherche scientifique;

4. maximum cinq représentants des universités, désignés par l’ARES;

5. maximum quatre représentants des hautes écoles, désignés par l’ARES;

6. maximum quatre représentants des écoles supérieures des arts, désignés par l’ARES.

Des représentants du Pôle Politique scientifique du Conseil Economique Social et Environnemental de Wallonie et
du Conseil de la Politique Scientifique de la Région de Bruxelles-Capitale sont invités pour participer au Comité de
pilotage.

Le représentant du Ministre en charge de l’Enseignement supérieur assure la présidence du Comité de pilotage.».
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Art. 43. L’article 1er du décret du 17 juillet 2013 relatif à la Recherche par le Fonds national de la Recherche
scientifique est complété par un alinéa rédigé comme suit:

«A partir de l’année 2023, un montant additionnel de 250.000 euros à affecter à des chercheurs cliniciens est ajouté
au montant obtenu en application des alinéas précédents. A partir de l’année 2024, ce montant est indexé conformément
au mécanisme prévu à l’alinéa 5.».

Art. 44. L’article 1er du décret du 30 janvier 2014 relatif au financement de la recherche dans les universités est
complété par un alinéa rédigé comme suit:

«A partir de l’année 2023, un montant additionnel de 4.000.000 d’euros est ajouté au montant obtenu en application
des alinéas précédents. A partir de l’année 2024, ce montant est indexé conformément au mécanisme prévu à
l’alinéa 5.».

TITRE 5. — DISPOSITIONS RELATIVES A L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR
ET A L’ENSEIGNEMENT DE PROMOTION SOCIALE

CHAPITRE 1er. — Des conseillers pour la réforme de la Formation initiale des Enseignants

Art. 45. A l’article 47, § § 1er et 5, du décret-programme du 12 décembre 2018 portant diverses mesures relatives
à l’organisation du Budget et de la comptabilité, aux Fonds budgétaires, à l’Enseignement supérieur et à la Recherche,
à l’Enfance, à l’Enseignement obligatoire et de promotion sociales, aux Bâtiments scolaires, au financement des
Infrastructures destinées à accueillir la Cité des métiers de Charleroi, à la mise en œuvre de la réforme de la formation
initiale des enseignants, les mots «à 2022» sont remplacés par les mots «à 2023».

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 27 juillet 1971 sur le financement et le contrôle des institutions universitaires

Art. 46. A l’article 29 de la loi du 27 juillet 1971 sur le financement et le contrôle des institutions universitaires, les
modifications suivantes sont apportées:

1. le § 1er est complété par 5 alinéas rédigés comme suit:

«En 2022, un montant de 109.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1 à 5 et 7 à 8.

En 2022, un montant de 396.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1 à 5 et 7 à 9.

A partir de l’année 2023, un montant de 3.900.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1
à 5 et 7. A partir de l’année 2024, ce montant est indexé conformément aux dispositions prévues au paragraphe 4.

A partir de l’année 2023, un montant de 160.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1
à 5 et 7 et 11. A partir de l’année 2024, ce montant est indexé conformément aux dispositions prévues au paragraphe 4.

A partir de l’année 2023, un montant de 396.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1
à 5 et 7 et 11 à 12. ”;

2. le § 2 est complété par 5 alinéas rédigés comme suit:

“En 2022, un montant de 254.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1 à 5 et 7 à 8.

En 2022, un montant de 924.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1 à 5 et 7 à 9.

A partir de l’année 2023, un montant de 9.100.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1
à 5 et 7. A partir de l’année 2024, ce montant est indexé conformément aux dispositions prévues au paragraphe 4.

A partir de l’année 2023, un montant de 374.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1
à 5 et 7 et 11. A partir de l’année 2024, ce montant est indexé conformément aux dispositions prévues au paragraphe 4.

A partir de l’année 2023, un montant de 924.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1
à 5 et 7 et 11 à 12. ”;

3. au § 5ter, les termes «à 2021 comprise» sont remplacés par les termes «à 2027 comprise»;

4. le § 5bis, est complété par les 2 alinéas suivants:

«A partir de l’année budgétaire 2022, les montants suivants, exprimés en valeur 2021, sont ajoutés aux montants
indexés prévus au premier alinéa:

- Université de Liège: 7.449.000 euros;

- Université catholique de Louvain: 14.450.000 euros;

- Université libre de Bruxelles: 17.740.000 euros;

- Université de Mons: 5.856.000 euros;

- Université de Namur: 868.000 euros;

- Université Saint-Louis - Bruxelles: 2.292.000 euros.

«A partir de l’année 2022, la somme des montants ainsi obtenus par les institutions concernées pour l’année 2021
est indexée conformément aux dispositions prévues au paragraphe 4.».

Art. 47. A l’article 36bis/1 de la même loi, les modifications suivantes sont apportées:

1. au § 1er:

a. à l’alinéa 2, la 1ère phrase est complétée par les mots «et à 2,4 millions euros pour l’année 2022 et à 3,6 millions
euros pour l’année 2023 et à 1,2 million euros pour l’année 2024»;

b. l’alinéa 2 est complété par les phrases «A partir de 2024, le montant de 2,4 millions d’euros prévu pour
l’année 2022 est ajouté, après indexation, à concurrence de 30 pourcents au montant prévu à l’article 29, § 1er, et à
concurrence de 70 pourcents au montant prévu à l’article 29, § 2. A partir de 2025, le montant de 1,2 million d’euros
ajouté pour atteindre le montant prévu pour l’année 2023 et constituant le montant prévu restant pour l’année 2024 est
ajouté, après indexation, à concurrence de 30 pourcents au montant prévu à l’article 29, § 1er, et à concurrence de 70
pourcents au montant prévu à l’article 29, § 2.»;
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c. à l’alinéa 3, les mots «à 2021-2022» sont remplacés par les mots «à 2024-2025»;

2. au § 2, après les mots “Pour le 31 décembre 2022 au plus tard” sont ajoutés les mots “et pour le 31 décembre 2025
au plus tard”;

3. au § 3:

a. à l’alinéa 2, 1ère phrase, les mots «et à au moins 1,2 million à partir de 2022» sont remplacés par les mots «et à
1,2 million d’euros pour l’année 2022 et à 1,2 million euros pour l’année 2024 et à 1,2 million d’euros pour l’année 2025»

b. l’alinéa 2 est complété par la phrase «A partir de 2026, le montant de 1,2 million d’euros, constituant le montant
prévu pour l’année 2024 et constituant le montant prévu pour l’année 2025, est ajouté, après indexation, à concurrence
de 30 pourcents au montant prévu à l’article 29, § 1er, et à concurrence de 70 pourcents au montant prévu à l’article 29,
§ 2.»;

c. l’alinéa 3 est complété par les mots “et 2024-2025 à 2025-2026″;

4. au § 4, après les mots “Pour le 31 décembre 2023 au plus tard” sont ajoutés les mots “et pour le 31 décembre 2026
au plus tard”.

Art. 48. A l’article 36ter de la même loi, les modifications suivantes sont apportées:

1. à l’alinéa 3, les mots «La répartition entre les universités du montant visé à l’alinéa 1er» sont remplacés par les
mots «La répartition entre les universités du montant calculé en vertu de cet article»;

2. deux alinéas, rédigés comme suit, sont ajoutés: «A partir de l’année budgétaire 2023, un montant de 440.000
euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1 et 2. A partir de l’année budgétaire 2024, ce montant
est indexé conformément aux dispositions prévues à l’article 29, § 4.

A partir de l’année budgétaire 2024, un montant de 160.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des
alinéas 1, 2 et 5. A partir de l’année budgétaire 2025, ce montant est indexé conformément aux dispositions prévues à
l’article 29, § 4.».

Art. 49. A l’article 36quater de la même loi, les modifications suivantes sont apportées:

1. à l’alinéa 2, les mots «L’allocation complémentaire» sont remplacés par les mots «L’allocation complémentaire
visée à l’alinéa 1er»;

2. entre l’alinéa 4 et l’alinéa 5, devenant l’alinéa 6, il est inséré un nouvel alinéa 5 rédigé comme suit:

«A partir de l’année budgétaire 2023, un montant de 85.000 euros est attribué à l’Académie de Recherche et
d’Enseignement supérieur (ARES) en vue de coordonner des actions et des recherches d’accompagnement à la réussite
ainsi qu’en matière d’orientation en ce compris le développement d’un outil d’orientation. A partir de l’année
budgétaire 2024, ce montant est indexé suivant la formule prévue à l’article 29, § 4.»;

3. il est ajouté 2 alinéas, rédigés comme suit:

«A partir de l’année budgétaire 2023, un montant de 1.820.000 euros est ajouté au montant obtenu en application
des alinéas 1, 4 et 6 à 8 en vue de promouvoir les initiatives et les aides à la réussite visées à l’alinéa 1er et réparti au
prorata du nombre d’étudiants au sens de l’article 100, § 1er, du décret du 7 novembre 2013, bénéficiant de droits
d’inscription réduits, qui sont pris en compte pour le financement des quatre années académiques qui précèdent
l’année budgétaire. A partir de l’année 2024, ce montant est indexé suivant la formule prévue à l’article 29, § 4.

A partir de l’année budgétaire 2024, un montant de 680.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des
alinéas 1, 4 et 6 à 9 en vue de promouvoir les initiatives et les aides à la réussite visées à l’alinéa 1er et réparti au prorata
du nombre d’étudiants au sens de l’article 100, § 1er, du décret du 7 novembre 2013, bénéficiant de droits d’inscriptions
réduits, qui sont pris en compte pour le financement durant les quatre années académiques qui précèdent l’année
budgétaire. A partir de l’année 2025, ce montant est indexé suivant la formule prévue à l’article 29, § 4.».

Art. 50. A l’article 36quater/1, alinéas 4 et 5, de la même loi, les mots «en vertu des alinéas 1 et 4» sont remplacés
par les mots «en vertu des alinéas 1 et 3».

Art. 51. Un article 36quater/2 rédigé comme suit est inséré dans la même loi:

«Article 36quater/2. – A partir de l’année budgétaire 2023, une allocation complémentaire d’un montant de
1.210.000 euros est répartie entre les universités en vue d’être affectée exclusivement à du personnel dédié à
l’encadrement des étudiants du 1er bloc annuel au sens de l’article 100, § 1er, du décret du 7 novembre 2013 définissant
le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études. Cette allocation est répartie au prorata
du nombre d’étudiants, qui sont pris en compte pour le financement durant les 4 années académiques qui précèdent
l’année budgétaire et compte tenu de la définition des étudiants concernés découlant de l’article 100, § 1er, du décret
du 7 novembre 2013, d’application lors de chacune des 4 années académiques précédant l’année budgétaire.

Les coûts du personnel imputés sur l’allocation complémentaire visée dans cet article n’entrent pas en
considération pour l’application de l’article 40, § 3.

A partir de l’année budgétaire 2024, le montant visé à l’alinéa 1er est indexé suivant la formule prévue à
l’article 29, § 4.

A partir de l’année budgétaire 2024, un montant de 460.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des
alinéas 1 et 3. A partir de l’année budgétaire 2025, ce montant est indexé conformément aux dispositions prévues à
l’article 29, § 4.».

Art. 52. A l’article 36quinquies, de la même loi, le littera 2° est remplacé par ce qui suit:

«2° Des montants repris aux articles 36quater, 36quater/1 et 36quater/2;».

Art. 53. A l’article 45 de la même loi, les modifications suivantes sont apportées:

1. au § 1er:

a. l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit: “Ce montant est réparti entre les institutions universitaires visées à
l’article 25, en fonction des pourcentages suivants:

- 1° l’Université de Liège: 27,20%;

- 2° l’Université catholique de Louvain: 30,33%;

- 3° l’Université libre de Bruxelles: 24,95%;

- 4° l’Université de Mons: 8,12%;
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- 5° l’Université de Namur: 6,77%;

- 6° l’Université Saint-Louis – Bruxelles: 2,63%.”;

b. 2 alinéas rédigés comme suit sont ajoutés:

«A partir de l’année budgétaire 2023, un montant de 6.930.000 euros est ajouté au montant obtenu en application
de l’alinéa 1er indexé en vertu du § 1ter et est réparti entre les institutions universitaires conformément à l’alinéa 2. A
partir de l’année budgétaire 2024, le montant de 6.930.000 est indexé conformément à l’article 29, § 4.

A partir de l’année budgétaire 2024, un montant de 2.600.000 euros est ajouté au montant obtenu en application
des alinéas précédents et réparti entre les institutions universitaires conformément à l’alinéa 2. A partir de l’année
budgétaire 2025, le montant de 2.600.000 est indexé conformément à l’article 29, § 4.”;

2. au § 1ter, les mots «les montants visés aux paragraphes précédents» sont remplacés par les mots «les montants
visés au § 1er, alinéa 1er, et au § 1bis »;

3. le § 3 est complété par 2 alinéas rédigés comme suit:

“A partir des comptes de l’année 2023 et après chaque période de 5 ans à l’appui des comptes, les institutions
universitaires transmettent, au Ministre ayant l’Enseignement universitaire dans ses attributions via le commissaire ou
délégué du Gouvernement ayant en charge le contrôle de l’institution universitaire et à l‘administration ayant en charge
l’enseignement supérieur, un rapport expliquant la manière dont les nouveaux moyens alloués ont contribué, pour
chaque période de 5 ans, à l’amélioration des installations visées à l’alinéa 1er en vue de faire face à la croissance de la
population étudiante et de concourir à la réalisation des objectifs spécifiés à l’article 2 du décret du 1er juillet 2021
organisant une coordination et un renforcement des actions de la Communauté française en faveur d’une transition
écologique.

Sur les moyens supplémentaires alloués à partir de 2023, en cas d’opération de démolition/reconstruction, la
norme Q-ZEN doit être atteinte et en cas de rénovation lourde, les travaux doivent permettre une économie d’énergie
primaire d’au moins 30 pourcents.”.

CHAPITRE 3. — Modification du décret du 9 septembre 1996 relatif au
financement des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française

Art. 54. A l’article 9 du décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française, les modifications suivantes sont apportées:

1. à l’alinéa 7, les mots «En 2022» sont remplacés par les mots «Pour l’année budgétaire 2022» et la phrase suivante
est ajoutée: «A partir de l’année 2024, ce montant est indexé conformément à l’article 9 bis.»;

2. il est ajouté les alinéas 8 à 13 suivants:

«En 2022, un montant de 242.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1 à 4 et 6 à 7.

En 2022, un montant de 778.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas 1 à 4 et 6 à 8.

Pour l’année budgétaire 2023, un montant de 5.600.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des
alinéas 1 à 4, 6 et 7. A partir de l’année 2024, ce montant est indexé conformément à l’article 9 bis.

Pour l’année budgétaire 2023, un montant de 355.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas
1 à 4, 6, 7 et 10A partir de l’année 2024, ce montant est indexé conformément à l’article 9 bis.

Pour l’année budgétaire 2023, un montant de 778.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des alinéas
1 à 4, 6, 7,10 et 11.

Pour l’année budgétaire 2024, un montant de 2.100.000 euros est ajouté au montant obtenu en application des
alinéas 1 à 4, 6,7 et 10 à 12. A partir de l’année 2025, ce montant, hors le montant visé à l’alinéa 12, est indexé
conformément à l’article 9 bis, le montant visé à l’alinéa 12 y restant intégré annuellement à sa valeur de 2023.».

Art. 55. A l’article 21sexies du même décret, le dernier alinéa est remplacé par l’alinéa suivant:

«A partir de l’année budgétaire 2023, un montant de 640.000 euros est alloué aux Hautes Ecoles qui organisent les
sections «technique de l’image», «communication appliquée» et «presse et information» et est réparti entre elles au
prorata des montants de leurs frais appréciés aux coûts réels afférents aux biens et services fournis individuellement
aux étudiants définis à l’article 12, § 2, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement, exposés durant l’année académique 2021-2022.».

CHAPITRE 4. — Modification de la Loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement

Art. 56. A l’article 12, § 2, alinéa 19, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement, les mots “ ni aux étudiants inscrits dans les sections «technique de l’image», «communication
appliquée» et «presse et information» des hautes écoles” sont supprimés.

Art. 57. A l’article 12, § 3, alinéa 9, de la même loi, les tirets 2 et 3 sont remplacés par quatre tirets, devenant les
tirets 2 à 5, rédigés comme suit:

«- les chômeurs complets indemnisés et les travailleurs à temps partiel bénéficiant de l’allocation de garantie de
revenus;

- les chômeurs complets indemnisés en formation professionnelle organisée ou subventionnée par le service de
placement;

- les demandeurs d’emploi inoccupés inscrits obligatoirement, les jeunes en stage d’insertion professionnelle, les
demandeurs d’emploi en formation professionnelle, les demandeurs d’allocations et les demandeurs d’emploi sans
revenu dont le conjoint ou la personne avec laquelle ledit demandeur vit en couple, également demandeur d’emploi
ou d’allocations, bénéficie du taux cohabitant avec charge de famille;

- les demandeurs d’emplois inscrits dans des programmes d’aide à l’emploi à l’exclusion des personnes sous
contrat ACS (agents contractuels subventionnés) ou APE (aides à la promotion de l’emploi);».
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CHAPITRE 5. — Modifications du décret du 11 avril 2014 adaptant
le financement des établissements d’enseignement supérieur à la nouvelle organisation des études

Art. 58. L’article 5 du décret du 11 avril 2014 adaptant le financement des établissements d’enseignement
supérieur à la nouvelle organisation des études est complété par un paragraphe 9 rédigé comme suit:

“§ 9. Par dérogation au § 1er, un étudiant n’est pas finançable s’il s’inscrit à un cursus après avoir échoué au cours
de deux années académiques à un concours ou à toute épreuve permettant d’entreprendre ou de poursuivre des études
supérieures dans ce même cursus à l’issue d’une année d’études supérieures préparatoire ou générale menant à ce
concours ou à cette épreuve.”.

Art. 59. A l’article 6 du même décret, les modifications suivantes sont apportées:

1. les mots “au cours des cinq années académiques précédentes” sont abrogés;

2. un alinéa 2 rédigé comme suit est ajouté:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, en cas d’interruption d’au moins cinq années académiques, l’étudiant n’est pas tenu
de déclarer ses inscriptions préalables à des études supérieures et les résultats de ses épreuves antérieurs à cette
interruption.”.

CHAPITRE 6. — Modification du Décret-programme du 14 juillet 2021 portant diverses mesures relatives à la lutte contre la crise
du coronavirus, au plan de relance européen, à l’Egalité des chances, aux Bâtiments scolaires, à WBE, au Droit des femmes,
à l’Enseignement supérieur, à la Recherche scientifique, au Secteur non-marchand, à l’Education et aux Fonds budgétaires

Art. 60. L’article 78 du décret-programme du 14 juillet 2021 portant diverses mesures relatives à la lutte contre la
crise du coronavirus, au plan de relance européen, à l’Egalité des chances, aux Bâtiments scolaires, à WBE, au Droit des
femmes, à l’Enseignement supérieur, à la Recherche scientifique, au Secteur non-marchand, à l’Education et aux Fonds
budgétaires est remplacé par ce qui suit: «Si un établissement n’a pas épuisé l’entièreté de son droit de tirage, la partie
de la subvention non-utilisée est mise dans un pot commun. Si un projet initialement subventionné ne respecte pas tout
ou partie des conditions et délais imposés dans l’appel à projets, la subvention accordée à l’établissement est retirée à
due concurrence et le montant y relatif est récupéré et également mis dans ce pot commun. Ce pot commun est réparti
entre les lauréats de l’appel à projets visés à l’article 74, § 2, selon les critères prévus pour le droit de tirage maximal
à l’article 75, § 2, mais en excluant du calcul les établissements non lauréats.».

Art. 61. L’article 85 du même décret-programme est remplacé par ce qui suit: «Si un pouvoir organisateur
d’Enseignement de promotion sociale reconnu par la Communauté française n’a pas épuisé l’entièreté de son droit de
tirage, le montant afférent à ce projet est versé dans un pot commun. Si un projet initialement subventionné ne respecte
pas tout ou partie des conditions et délais imposés dans l’appel à projets, la subvention accordée à l’établissement est
retirée à due concurrence et le montant y relatif est récupéré et versé dans ce même pot commun. Le montant de ce pot
commun est réparti entre les lauréats de l’appel à projets visés à l’article 81, § 2, au prorata des périodes élèves générées
pour l’année civile 2019, telles que déterminées par l’article 99 du décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de
promotion sociale.».

CHAPITRE 7. — Modification du décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique
organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des
étudiants)

Art. 62. A l’article 54 du décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur
artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des personnels,
droits et devoirs des étudiants), le paragraphe 6 est complété par un alinéa rédigé comme suit:

«A partir de l’année académique 2023-2024, un encadrement spécifique est alloué annuellement aux écoles
supérieures des arts pour l’organisation de formations relevant du domaine n°10 bis: «sciences de l’éducation et
enseignement» sur base du calcul suivant: tous les étudiants finançables inscrits dans les formations relevant du
domaine n°10bis: «sciences de l’éducation et enseignement», visé à l’article 83, § 1er, alinéa 1er, du décret du
7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études, sont
comptabilisés. Le produit de leur nombre par le coefficient de 0.04, correspond à l’encadrement exprimé en unités
d’emploi attribuées à l’école supérieure des arts pour l’année académique suivante en supplément de l’encadrement
octroyé au domaine artistique de référence conformément à l’article 53.».

TITRE 6. — DISPOSITIONS RELATIVES A LA JEUNESSE

Art. 63. Le Gouvernement arrête la procédure et les conditions permettant aux opérateurs visés à l’article 4 du
décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément et de subventionnement des maisons de jeunes, centres
de jeunes et d’hébergement et centre d’information des jeunes et de leurs fédérations, de déroger aux conditions
d’octroi et de liquidation de leur subvention. Le cas échéant, la part éventuellement non justifiée de la subvention
pourra être affectée, lors d’un exercice ultérieur et au plus tard jusqu’au 31 décembre 2023, à toute dépense concourant
aux missions pour lesquelles les opérateurs sont subventionnés.

Le Gouvernement arrête également les conditions permettant aux opérateurs précités de déroger aux conditions
de leur agrément telles que visées aux articles 1 et 4 du décret précité.

Pour bénéficier de la dérogation visée aux alinéas 1er et 2, les opérateurs doivent justifier une mise à disposition
partielle ou totale de leurs infrastructures par des réfugiés ukrainiens ou venant d’Ukraine, dans le cadre du plan
fédéral d’hébergement d’urgence pour une période allant jusqu’au 31 décembre 2023. Le Gouvernement précisera ce
qu’il faut entendre par les termes «mise à disposition».

Art. 64. A l’article 27, § 1er, du décret-programme du 15 décembre 2021 portant diverses mesures accompagnant
le budget 2022, les mots “31 décembre 2022” sont remplacés par les mots “31 décembre 2023”.

TITRE 7. — DISPOSITIONS RELATIVES A L’AIDE A LA JEUNESSE

Art. 65. Dans le Livre II du décret du 18 janvier 2018 portant Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de
la protection de la jeunesse, il est inséré un Titre 3 rédigé comme suit:

“ 3.3. Titre 3.- Le coordinateur de zone “.

Art. 66. Dans le Titre 3 du Livre II du même décret, un article 19/1 est inséré comme suit:

“Art. 19/1. Un coordinateur de zone, placé sous l’autorité hiérarchique du fonctionnaire dirigeant, est désigné dans
chaque zone de garde telle que définie par le Gouvernement. ”.
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Art. 67. Dans le Titre 3 du Livre II du même décret, un article 19/2 est inséré comme suit:

“Art. 19/2. Le coordinateur de zone assure les missions suivantes en concertation avec les conseillers de l’aide à
la jeunesse et les directeurs de la protection de la jeunesse:

1. organiser des services de garde de sa zone tels que visés à l’article 35, § 5, et à l’article 53, § 6. Pour ce faire, il
établit le rôle hebdomadaire de la garde et le communique au ministère public et veille à uniformiser les pratiques de
garde de sa zone;

2. accompagner la mise en œuvre des principes et des règlementations en matière d’aide à la jeunesse et de la
protection de la jeunesse, ainsi que des pratiques harmonisées au sein des SAJ et des SPJ de sa zone;

3. soutenir les SAJ et les SPJ de sa zone dans la résolution des difficultés logistiques, administratives et en matière
de ressources humaines;

4. assurer le relais auprès de l’administration compétente des besoins nécessaires au bon fonctionnement des SAJ
et des SPJ de sa zone;

5. assurer une fonction de représentation, aux côtés des autorités mandantes de sa zone, auprès des partenaires
locaux et en ce compris auprès des autorités judiciaires;

6. établir chaque année à l’attention du fonctionnaire dirigeant un rapport sur les besoins des SAJ et des SPJ de sa
zone, nécessaire au bon accomplissement de leur mission.”.

TITRE 8. — DISPOSITIONS RELATIVES A L’ENSEIGNEMENT

CHAPITRE 1er. — Dispositions modifiant le Livre 1er, Titre VII, Chapitre II du Code de l’enseignement fondamental
et de l’enseignement secondaire et visant à élargir la gratuité scolaire dans l’enseignement primaire ordinaire et spécialisé

Art. 68. Dans l’article 1.7.2-1, § 4, du Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire, les
modifications suivantes sont apportées:

1. l’alinéa 2 est remplacé par les alinéas suivants:

«En outre, dans l’enseignement maternel ordinaire et spécialisé, ainsi que dans les deux premières années de
l’enseignement primaire ordinaire et pour les élèves évoluant dans le degré de maturité I de l’enseignement primaire
spécialisé, il est octroyé aux écoles organisées ou subventionnées un montant forfaitaire par élève inscrit, affecté
spécifiquement aux frais et fournitures scolaires. Ce montant vise prioritairement l’achat des fournitures scolaires
définies comme étant tous les matériels nécessaires à l’atteinte des savoirs, savoir-faire et compétences définis dans le
référentiel de compétences initiales et les référentiels du tronc commun. Ce montant peut également couvrir les frais
scolaires liés à l’organisation d’activités scolaires ou de séjours pédagogiques avec nuitée(s). Ce montant est versé
chaque année au mois de mars. Il est indexé annuellement en appliquant aux montants de l’année civile précédente le
rapport entre l’indice général des prix à la consommation de janvier de l’année civile en cours et l’indice de janvier de
l’année civile précédente.

Pour l’enseignement maternel ordinaire et spécialisé, le montant forfaitaire visé à l’alinéa 2 est de 50 euros par
élève. Il est calculé sur la base du nombre d’élèves régulièrement inscrits dans l’école à la date du 30 septembre de
l’année précédente, multiplié par un coefficient de 1,2, et est arrondi à l’unité supérieure si la première décimale est
égale ou supérieure à 5, à l’unité inférieure dans les autres cas.

Pour les deux premières années de l’enseignement primaire ordinaire et pour les élèves évoluant dans le degré de
maturité I de l’enseignement primaire spécialisé, le montant forfaitaire visé à l’alinéa 2 est de 75 euros par élève. Il est
calculé sur la base du nombre d’élèves régulièrement inscrits dans l’école à la date du 30 septembre de l’année
précédente.»

2. Au dernier alinéa, les termes «visés à l’alinéa 2» sont remplacés par les termes «visés aux alinéas 2 à 4».

Art. 69. Dans l’article 1.7.2-2 du même Code, les modifications suivantes sont apportées:

1. au § 1er, alinéas 1er et 2, les mots «ainsi que dans les deux premières années de l’enseignement primaire ordinaire
et pour les élèves évoluant dans le degré de maturité I de l’enseignement primaire spécialisé,» sont insérés après les
mots «Dans l’enseignement maternel, ordinaire et spécialisé,»;

2. au § 1er, alinéas 5 et 6, les mots «alinéa 1er» sont remplacés par les mots «alinéa 2»;

3. au § 2, alinéa 1er, les mots «Dans l’enseignement primaire» sont remplacés par les mots «Sans préjudice du § 1er,
dans l’enseignement primaire»;

4. au § 4, alinéa 1er, les mots «Dans l’enseignement primaire» sont remplacés par les mots «Sans préjudice des
§ § 1er et 5, dans l’enseignement primaire».

5. un paragraphe 5 est inséré, rédigé comme suit: «Sans préjudice du paragraphe 1er, dans les deux premières
années de l’enseignement primaire ordinaire et le degré de maturité I de l’enseignement primaire spécialisé, seuls les
frais scolaires facultatifs liés aux achats groupés de manuels scolaires et de cahiers d’exercices, en ce compris sous forme
d’abonnements numériques à ces supports ou aux plateformes qui y sont liées, peuvent être proposés aux parents pour
autant que le caractère facultatif ait été explicitement porté à leur connaissance.

Ils sont proposés à leur coût réel et doivent être liés au projet pédagogique.

L’école est tenue de prévoir des modalités pour permettre à tous les élèves d’avoir accès à l’ensemble des
apprentissages, que les parents aient accepté ou non de prendre en charge l’achat groupé.

Art. 70. Dans l’article 1.7.2-3, § 1er, alinéa 2, du même Code, les mots «, sans préjudice de l’article 1.7.2-2, § 1er,»
sont insérés entre les mots «dans l’enseignement primaire» et les mots «et dans l’enseignement secondaire».

CHAPITRE 2. — Disposition faisant suite aux conséquences des inondations de juillet 2021

Art. 71. Le Gouvernement peut décider, pour l’année scolaire 2022-2023, dans chaque cas de force majeure lié aux
inondations de juillet 2021, de prendre toute disposition visant à stabiliser partiellement l’encadrement des
établissements scolaires, voire à l’améliorer provisoirement.
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TITRE 9. — EQUIPEMENT NUMERIQUE DES ECOLES

Art. 72. A la troisième phrase de l’article 1er de de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française de
pouvoirs spéciaux n° 42 du 14 janvier 2021 déterminant les conditions et les modalités d’octroi d’une intervention
financière facilitant l’achat ou la location de matériels informatiques par les parents ou les personnes investies de
l’autorité parentale au profit de leur enfant et afin de faciliter le suivi des apprentissages tel que confirmé par le décret
du 18 novembre 2021 portant confirmation de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française de pouvoirs
spéciaux n° 42 du 14 janvier 2021, les mots “A partir de l’année 2022-2023: les parents ou les personnes investies de
l’autorité parentale des élèves régulièrement inscrits au 1er et 2ème degrés de l’enseignement secondaire ou spécialisé
de forme 4 ou en 1ère, 2ème ou 3ème phase de l’enseignement spécialisé de forme 2 ou 3 ou des élèves nouvellement
inscrits dans l’établissement visé, pour autant que ces élèves proviennent d’un établissement qui ne proposait pas le
présent mécanisme” sont remplacés par: “A partir de l’année scolaire 2022-2023: les parents ou les personnes investies
de l’autorité parentale des élèves régulièrement inscrits en 1er, 2ème, 3ème ou 4ème degrés de l’enseignement
secondaire ordinaire ou spécialisé de forme 4 ou en 1ère, 2ème ou 3ème phase de l’enseignement spécialisé de forme
2 ou 3, ainsi que les élèves majeurs inscrits régulièrement dans l’enseignement secondaire, à conditions toutefois pour
les élèves inscrits en dernière année de l’enseignement secondaire que le contrat conclu avec le fournisseur le soit avant
le 1er mars. Sont également visés les élèves nouvellement inscrits dans l’établissement visé, pour autant que ces derniers
n’aient pas déjà bénéficié de ladite intervention.”.

Art. 73. A l’article 6, § 1er, de de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française de pouvoirs spéciaux
n° 42 du 14 janvier 2021 déterminant les conditions et les modalités d’octroi d’une intervention financière facilitant
l’achat ou la location de matériels informatiques par les parents ou les personnes investies de l’autorité parentale au
profit de leur enfant et afin de faciliter le suivi des apprentissages tel que confirmé par le décret du 18 novembre 2021
portant confirmation de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française de pouvoirs spéciaux n° 42 du
14 janvier 2021:

1. les mots “25 euros/an” sont remplacés par “50 euros/an”;

2. les mots “18,75 euros/an” sont remplacés par “37,50 euros/an”;

3. les mots “75 euros” sont remplacés par “150 euros”.

TITRE 10. — DISPOSITIONS RELATIVES A LA PROGRAMMATION SOCIALE DANS L’ENSEIGNEMENT

CHAPITRE 1er. — Négociation sectorielle relative à la programmation sociale dans l’enseignement

Art. 74. A l’article 2 du décret du 19 mai 2004 relatif à la négociation en Communauté française, il est inséré un
paragraphe 6 rédigé comme suit: «§ 6. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, le Gouvernement peut mener des négociations
sur une programmation sociale intersectorielle d’une durée de 4 ans pour la période s’étendant de 2021 à 2024 ».

CHAPITRE 2. — Disposition relative à l’allocation de fin d’année

Art. 75. A l’article 135 du décret du 11 avril 2014 portant diverses dispositions en matière de statut des membres
du personnel de l’enseignement, le § 2, 1°, est remplacé par ce qui suit:

«§ 2. Le montant de l’allocation de fin d’année est calculé comme suit:

1. pour la partie forfaitaire: le montant correspondant pour le mois d’octobre de l’année considérée au montant de:

- 330,85 euros, pour l’année 2009;

- 339,29 euros, pour l’année 2010;

- 469,87 euros, pour l’année 2011;

- 561,56 euros, pour l’année 2012;

- 566,81 euros, pour l’année 2013;

- 567,37 euros, pour l’année 2014;

- 578,61 euros, pour l’année 2015;

- 587,61 euros, pour l’année 2016;

- 598,80 euros, pour l’année 2017;

- 612,53 euros, pour l’année 2018;

- 616,61 euros, augmenté d’un montant de 30 euros, soit un total de 646,61 euros pour l’année 2019;

- 653,31 euros, augmenté d’un montant de 93 euros, soit un total de 746,31 euros pour l’année 2020;

- 772,27 euros, pour l’année 2021;

- 867,02 euros, augmenté d’un montant de 34 euros, soit un total de 901,02 euros pour l’année 2022;

- le montant de la partie forfaitaire de l’allocation de fin d’année pour 2022 tel qu’indexé sur base du rapport entre
l’indice santé en octobre 2023 et en octobre 2022, augmenté d’un montant de 16 euros, pour l’année 2023;».

CHAPITRE 3. — Disposition relative à l’augmentation de l’aide administrative aux directions

Art. 76. A l’article 110 du décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs et directrices dans l’enseignement,
il est inséré un paragraphe 1quater rédigé comme suit:

«§ 1quater. Par dérogation au paragraphe 1bis, pour l’année scolaire 2022-2023, les montants forfaitaires par élève
sont augmentés de 5 euros dans l’enseignement maternel, primaire et fondamental ordinaire, et de 8 euros dans
l’enseignement maternel, primaire et fondamental spécialisé.».
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CHAPITRE 4. — Dispositions adaptant les échelles de traitement
afférentes à certaines fonctions des membres du personnel de l’enseignement

Art. 77. Dans l’annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des fonctions des
membres du personnel directeur et enseignant du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des
établissements d’enseignement de l’Etat, des membres du personnel du Service général de pilotages des Ecoles et
Centres psycho-médico-sociaux, des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements, des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement par correspondance et de
l’enseignement primaire subventionné et des échelles des grades du personnel des centres psycho-médico-sociaux de
l’Etat intitulée «Tableau des échelles de traitement au 1er septembre 2019», les modifications suivantes sont apportées:

1. les termes «Tableau des échelles de traitement au 1er septembre 2019» sont remplacés par les termes «Tableau
des échelles de traitement au 1er janvier 2023»;

2. l’échelle de traitement relative au barème portant le numéro 167 est remplacée par l’échelle suivante:

- «167

- 21.593,00 - 35.746,24

- 11 x 633,64

- 11 x 1.267,28

- 13 x 1.037,94

- 12 x 1.057,14

- 12 x 1.058,08

- 22 x 1.051,18

- 12 x 1.044,20

- 62 x 992,10».

Art. 78. A partir du 1er janvier 2024, dans l’annexe de l’arrêté royal précité intitulée «Tableau des échelles de
traitement au 1er janvier 2024», les modifications suivantes sont apportées:

1. les termes «Tableau des échelles de traitement au 1er janvier 2023» sont remplacés par les termes «Tableau des
échelles de traitement au 1er janvier 2024»;

2. l’échelle de traitement relative au barème portant le numéro 167 est remplacée par l’échelle suivante:

- «167

- 21.986,70 - 37.630,18

- 11 x 710,43

- 11 x 1.420,86

- 13 x 1.165,24

- 12 x 1.186,94

- 32 x 1.188,30

- 11 x 1.174,33

- 62 x 1.070,13».

CHAPITRE 5. — De l’indemnisation des frais informatiques

Section 1re. — Disposition modifiant la loi du 27 juillet 1971
sur le financement et le contrôle des institutions universitaires

Art. 79. A l’article 40bis de la loi du 27 juillet 1971 sur le financement et le contrôle des institutions universitaires,
il est ajouté un § 6, libellé comme suit:

«§ 6. Les membres du personnel visés dans la section 1ère du chapitre III de la loi du 28 avril 1953 sur l’organisation
de l’enseignement universitaire par l’Etat, dans l’arrêté royal du 31 octobre 1953 fixant le statut des agrégés, des
répétiteurs et des membres du personnel scientifique des universités de l’Etat, dans la section 1ère de l’arrêté royal du
21 avril 1965 portant statut pécuniaire du personnel scientifique de l’Etat, validé par décret du 13 décembre 2012, dans
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 décembre 2003 fixant les échelles de traitement du
personnel administratif, du personnel spécialisé, du personnel de maîtrise, des gens de métier et de service des
universités et faculté universitaire de la Communauté française et dans l’arrêté royal du 30 octobre 1971 fixant le tableau
de hiérarchie du personnel de direction et attaché, du personnel administratif, personnel adjoint à la recherche,
personnel de gestion, puéricultrices, surveillants des travaux et dessinateurs, du personnel paramédical et du personnel
spécialisé des universités et faculté universitaire de la Communauté française ainsi que les mêmes personnels des
Universités subventionnées visés par l’article 41 de la présente loi, imputés sur les financements de cette loi, sont
indemnisés pour l’utilisation à des fins professionnelles de leur outil informatique privé et de leur connexion internet
privée au titre de remboursement de frais propres à l’employeur.

Cette indemnisation correspond à un montant forfaitaire annuel de 100 euros, liquidé avant le 31 décembre de
chaque année civile au cours de laquelle le membre du personnel peut se prévaloir d’une ou de plusieurs périodes de
prestations constituant au total au moins 90 jours de prestations effectives au cours de l’année civile, à la date du 30
novembre incluse. Ce montant est liquidé directement par l’Université aux membres du personnel visés.

Par membre du personnel visé, cette indemnisation ne peut être obtenue qu’une seule fois par année civile.».
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Section 2. — Dispositions modifiant le décret du 25 juillet 1996 relatif aux charges
et emplois des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française

Art. 80. Il est inséré dans le décret du 25 juillet 1996 relatif aux charges et emplois des Hautes Ecoles organisées
ou subventionnées par la Communauté française un chapitre Vbis libellé comme suit:

«Chapitre Vbis. – De l’indemnisation des frais informatiques

Article 32bis. - Les membres du personnel visés par le présent décret, à l’exception du personnel administratif, sont
indemnisés pour l’utilisation à des fins professionnelles de leur outil informatique privé et de leur connexion internet
privée au titre de remboursement de frais propres à l’employeur, sauf s’ils bénéficient déjà d’une telle indemnité en
application des articles 6 et 20 du décret du 14 mars 2019 portant diverses dispositions relatives à l’organisation du
travail des membres du personnel de l’enseignement et octroyant plus de souplesse organisationnelle aux Pouvoirs
organisateurs ou de l’article 112bis du décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale.

Cette indemnisation leur est octroyée selon les mêmes modalités et conditions que celles prévues aux articles 6, § 2,
alinéa 2, et 20, § 2, alinéa 2, du décret du 14 mars 2019 précité.».

Section 3. — Dispositions modifiant le décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement
supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des
personnels, droits et devoirs des étudiants)

Art. 81. Il est inséré un nouvel article 68bis au chapitre Ier du titre II du décret du 20 décembre 2001 fixant les
règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation,
financement, encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des étudiants), libellé comme suit:

«Article 68bis. - Les membres du personnel qui exercent les fonctions visées aux articles 57 bis, 57 ter, 69 et 75 du
présent décret sont indemnisés pour l’utilisation à des fins professionnelles de leur outil informatique privé et de leur
connexion internet privée au titre de remboursement de frais propres à l’employeur, sauf s’ils bénéficient déjà d’une
telle indemnité en application des articles 6 et 20 du décret du 14 mars 2019 portant diverses dispositions relatives à
l’organisation du travail des membres du personnel de l’enseignement et octroyant plus de souplesse organisationnelle
aux Pouvoirs organisateurs ou de l’article 112bis du décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion
sociale.

Cette indemnisation leur est octroyée selon les mêmes modalités et conditions que celles prévues aux articles 6, § 2,
alinéa 2, et 20, § 2, alinéa 2, du décret du 14 mars 2019 précité.».

Section 4. — Dispositions modifiant le décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes
Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par
la Communauté française

Art. 82. Il est inséré un nouvel article 4bis au chapitre II du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du
personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture
organisés ou subventionnés par la Communauté française, libellé comme suit:

«Article 4bis. - Les membres du personnel visés par le présent décret sont indemnisés pour l’utilisation à des fins
professionnelles de leur outil informatique privé et de leur connexion internet privée au titre de remboursement de frais
propres à l’employeur, sauf s’ils bénéficient déjà d’une telle indemnité en application des articles 6 et 20 du décret du
14 mars 2019 portant diverses dispositions relatives à l’organisation du travail des membres du personnel de
l’enseignement et octroyant plus de souplesse organisationnelle aux Pouvoirs organisateurs ou de l’article 112bis du
décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale.

Cette indemnisation leur est octroyée selon les mêmes modalités et conditions que celles prévues aux articles 6, § 2,
alinéa 2, et 20, § 2, alinéa 2, du décret du 14 mars 2019 précité.».

Section 5. — Dispositions modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant l’Enseignement de Promotion sociale

Art. 83. A l’article 112bis, alinéa 1er du décret du 16 avril 1991 organisant l’Enseignement de Promotion sociale, les
termes «, à l’exclusion des directeurs,» sont abrogés.

CHAPITRE 6. — Modification de la loi du 28 avril 1953 sur l’organisation de l’enseignement universitaire par l’Etat

Art. 84. Il est inséré un article 49quater/1 à la section 6 du chapitre III de la loi du 28 avril 1953 sur l’organisation
de l’enseignement universitaire par l’Etat, rédigé comme suit:

«Article 49quater/1. Le membre du personnel enseignant a droit à un congé exceptionnel de 20 jours pour
l’accouchement de son épouse ou de la personne avec qui il vit en couple au moment de l’événement. Ce congé est
assimilé à de l’activité de service.».

TITRE 11. — ENTREE EN VIGUEUR

Art. 85. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2023, à l’exception des dispositions suivantes:

1. produisent leurs effets au 1er janvier 2022:

a. les chapitres 1, 2 et 5 du titre 10;

b. les articles 46, 47, 50, 54, 60 et 61;

2. produisent leurs effets au 15 novembre 2022:

a. le Titre 1;

b. le chapitre 2, 3 et 4, ainsi que l’article 16 du Titre 2;

3. produisent leurs effets à partir de l’année scolaire 2022-23:

a. le chapitre 2 du Titre 8;

b. les articles 72 et 73;

c. le chapitre 3 du titre 10;
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4. l’article 57 produit ses effets à partir de l’année académique 2022-2023;

5. le chapitre 5 du titre 2 produit ses effets à la date de la promulgation et sanction du présent décret;

6. le titre 7 entre en vigueur le 1er février 2023.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 décembre 2022.

Le Ministre-Président
P.-Y. JEHOLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, de la Fonction publique,
de l’Egalité des chances et de la tutelle sur Wallonie-Bruxelles Enseignement

F. DAERDEN

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance, de la Santé, de la Culture, des Médias et des Droits des Femmes
B. LINARD

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de Bruxelles
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/30243]

14 DECEMBER 2022. — Programmadecreet houdende diverse bepalingen bij de initiële begroting 2023

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — BEPALINGEN BETREFFENDE DIVERSE STEUN IN HET KADER VAN DE ENERGIECRISIS

HOOFDSTUK 1. — Steun aan de inrichtingen voor leerplichtonderwijs

Artikel 1. § 1. De bedragen van de dotaties en subsidies voor de werking van scholen voor gewoon en
gespecialiseerd kleuter-, lager, basis- en secundair onderwijs, centra voor alternerend onderwijs en vorming (CEFA),
internaten voor georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, psycho-medisch-sociale centra (PMS-centra), ontspannings-
centra in de openlucht (OCOL) en inrichtingen voor secundair kunstonderwijs met beperkt leerplan, berekend voor het
kalenderjaar 2022 overeenkomstig de diverse bepalingen die de berekening daarvan regelen, worden met 3 procent
verhoogd.

§ 2. Elke inrichtende macht die in aanmerking komt voor de verhoging bedoeld in § 1 bezorgt aan het algemeen
bestuur onderwijs, uiterlijk op 31 december 2023, het totaalbedrag van zijn energiefacturen of zijn energiehuurlasten of
zijn verbruiksafrekening(en) met betrekking tot de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2022, evenals het
totaalbedrag van zijn facturen of verbruiksafrekeningen die betrekking hebben op dezelfde periode voor het jaar 2019,
om de gemaakte meerkosten aan te tonen. De meerkosten tussen 2019, geïndexeerd met 2 procent per jaar, en 2022
moeten minimaal gelijk zijn aan de ontvangen steun.

HOOFDSTUK 2. — Steun aan de inrichtingen voor sociale promotie

Art. 2. In 2022 wordt een bedrag van 750.000 euro als energiesteun toegekend aan de inrichtende machten van het
onderwijs voor sociale promotie. Dit bedrag wordt tussen de inrichtende machten van het onderwijs voor sociale
promotie verdeeld in verhouding tot de lestijden-leerlingen voor het kalenderjaar 2019, zoals bepaald door artikel 99
van het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie.

Elke inrichtende macht bezorgt de administratie belast met het onderwijs voor sociale promotie uiterlijk op
31 maart 2024 een document met betrekking tot de energiefactuur waaruit blijkt dat, voor de inrichtingen die zij
organiseert, het bedrag van de betaalde afrekeningen voor het jaar 2023 meerkosten meebrengt met betrekking tot de
betaalde afrekeningen voor het jaar 2019, geïndexeerd met 2 procent per jaar, wat hoger is dan het bedrag dat haar
krachtens het eerste lid wordt toegekend.
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HOOFDSTUK 3. — Steun aan hogere kunstscholen

Art. 3. In 2022 wordt een bedrag van 250.000 euro als energiesteun toegekend aan hogere kunstscholen
georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap. Dit bedrag wordt verdeeld als volgt :

1. een forfaitair bedrag van 7812,5 euro per inrichting;

2. een aanvullend forfaitair bedrag op basis van het aantal studenten die in 2020-2021 regelmatig ingeschreven zijn
in elke instelling en die in aanmerking komen voor financiering met toepassing van artikel 8, tweede lid, van het
decreet van 11 april 2014 tot aanpassing van de financiering van de instellingen voor hoger onderwijs aan de nieuwe
organisatie van de studies :

a. tussen 1 en 300 studenten: 4166,5 euro;

b. tussen 301 en 500 studenten : 6250 euro;

c. tussen 501 en 800 studenten: 10416,5 euro;

d. meer dan 800 studenten: 12500 euro.

Elke hogere kunstschool bezorgt uiterlijk op 31 maart 2024 aan de administratie belast met het hoger onderwijs een
document met betrekking tot haar energiefactuur waaruit blijkt dat het bedrag van de betaalde afrekeningen voor het
jaar 2023 meerkosten meebrengt in vergelijking met de betaalde afrekeningen voor het jaar 2019, geïndexeerd met 2
procent per jaar, die hoger zijn dan het bedrag dat haar op grond van het vorige lid wordt toegekend.

HOOFDSTUK 4. — Steun aan hogescholen

Art. 4. Er wordt een bedrag van 11.500.000 euro toegekend ter dekking van het verschil tussen de uitgaven van
de vast benoemde personeelsleden ten laste van de basisallocaties 41.21.51, 43.14.56 en 44.13.57 van de algemene
uitgavenbegroting van de Federatie Wallonië-Brussel in 2022, vergeleken met de raming van de jaarlijkse loonkosten
2022 of SHE, bedoeld in artikel 29 van het decreet van 9 september 1996 betreffende de financiering van de door de
Franse Gemeenschap ingerichte of gesubsidieerde Hogescholen, uitgevoerd overeenkomstig het vijfde lid van hetzelfde
artikel van voormeld decreet op de gewogen gemiddelde brutokosten vastgesteld door het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 16 december 2021 tot vaststelling van de gewogen gemiddelde brutokosten van een
personeelslid van een hogeschool per ambtsgroep voor het jaar 2022

HOOFDSTUK 5. — Steun aan universitaire instellingen

Art. 5. In 2022 wordt aan de universiteiten een bedrag van 3.000.000 euro toegekend als energiesteun. Dit bedrag
wordt over de universiteiten verdeeld volgens de volgende verdeelsleutel:

1. de « Université de Liège »: 27,20%;

2. de « Université catholique de Louvain »: 30,33%;

3. de « Université libre de Bruxelles »: 24,95%;

4. de « Université de Mons » : 8,12%;

5. de « Université de Namur » : 6,77%;

6. de « Université Saint-Louis – Bruxelles » : 2,63%.

Elke universiteit bezorgt uiterlijk op 31 maart 2024 de administratie belast met het hoger onderwijs een document
betreffende haar energiefactuur waaruit blijkt dat het bedrag van de voor het jaar 2023 betaalde afrekeningen in
vergelijking met de voor het jaar 2019 betaalde afrekeningen, geïndexeerd met 2 procent per jaar, meerkosten oplevert
die het bedrag van de verkregen subsidie overschrijden.

HOOFDSTUK 6. — Steun aan de sector van Hulpverlening aan de jeugd

Art. 6. § 1. Er wordt een uitzonderlijke subsidie voor energiesteun toegekend aan erkende diensten zoals bedoeld
in artikel 2, 29°, van het decreet van 18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd
en jeugdbescherming, aan de diensten voor schoolherinschakeling, aan de adoptie-instellingen bedoeld in artikel 1/1,
7°, van het decreet van 31 maart 2004 betreffende de adoptie alsook de diensten die de verplichtingen van de Franse
Gemeenschap uitvoeren, zoals bedoeld in artikel 1 van de overeenkomst van 27 april 2018 tussen het Federaal
Agentschap voor de opvang van asielzoekers en de Franse Gemeenschap betreffende de opvang van niet-begeleide
minderjarige vreemdelingen binnen de structuren die onder de bevoegdheid van deze laatste vallen.

§ 2. Deze subsidie wordt berekend op basis van de werkingskosten van de diensten zoals bedoeld in artikel 52, § 1,
eerste lid, van het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de algemene
voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de diensten bedoeld in artikel 139 van het decreet van
18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming, in artikel 17,
§ 2, 1° en 2°, van het besluit van de regering tot uitvoering van de artikelen 23, 25, 26, 28, 30, 33 en 35 van het decreet
van 21 november 2013 tot organisatie van een gemeenschappelijk beleid inzake leerplichtonderwijs en hulpverlening
aan de jeugd ter bevordering van het welzijn van jongeren op school, schoolherinschakeling, preventie van geweld op
school en begeleiding van de studieoriëntatie, in artikel 28 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 februari 2019 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van subsidies voor de vormings- en vervolmakingsdiensten bedoeld
in artikel 145 van het decreet van 18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en
jeugdbescherming en op basis van artikel 16, § 3, 5°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
8 mei 2014 betreffende de adoptie.

Gelijkwaardige nadere regels worden toegepast op de diensten die de verplichtingen van de Franse Gemeenschap
uitvoeren, zoals bedoeld in artikel 1 van de Overeenkomst van 27 april 2018 tussen het Federaal Agentschap voor de
opvang van asielzoekers en de Franse Gemeenschap betreffende de opvang van niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen binnen de structuren die onder de bevoegdheid van deze laatste vallen.

§ 3. Deze subsidie wordt toegekend binnen de perken van de beschikbare kredieten, volgens de volgende criteria:

1. voor woon- of verblijfsdiensten, zoals bedoeld in artikel 2, 32°, van het decreet van 18 januari 2018 houdende
het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming en in artikel 1, 7°, van de overeenkomst
van 27 april 2018 tussen het Federaal Agentschap voor de opvang van asielzoekers en de Franse Gemeenschap
betreffende de opvang van niet-begeleide minderjarige vreemdelingen binnen de structuren die onder de verantwoor-
delijkheid van deze laatste vallen, is de toegekende subsidie gelijk aan maximaal vijfentwintig procent van hun
werkingskosten;

2. voor alle andere diensten is de toegekende subsidie maximaal gelijk aan acht procent van hun werkingskosten.
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§ 4. De begunstigden van de subsidie zullen uiterlijk op 30 juni 2023 de bewijsstukken moeten bezorgen waaruit
blijkt dat aan de voorwaarden voor het ontvangen van de subsidie is voldaan:

1. het bedrag van de voor het jaar 2022 betaalde of te betalen afrekeningen is hoger dan de afrekeningen voor het
jaar 2019, jaarlijks geïndexeerd met 2 procent;

2. details van maatregelen over de inspanningen die zijn geleverd om hun verbruik te verminderen;

3. elk document waaruit blijkt dat het bedrag van de toegekende subsidie niet hoger is dan de in het jaar 2022
gemaakte extra kosten.

HOOFDSTUK 7. — Steun aan Cultuur

Art. 7. In 2022 en 2023 kan de regering uitzonderlijke subsidies toekennen om de gevolgen van de prijsinflatie
voor de activiteiten van bepaalde culturele operatoren te verzachten.

De Regering bepaalt de voorwaarden voor de toekenning van deze subsidies overeenkomstig de volgende
beginselen:

1. de begunstigde operator moet een programmaovereenkomst of een meerjarige subsidiëringovereenkomst met
de Franse Gemeenschap hebben gesloten;

2. het mechanisme staat niet open voor operatoren die reeds een automatische indexering van hun subsidie
genieten.

HOOFDSTUK 8. — Steun aan huiswerkinstituten

Art. 8. In artikel 17, § 2, van het decreet van 28 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van
huiswerkinstituten worden de woorden «Een bedrag gelijk aan 70 % van de subsidie voor het lopende activiteitenjaar»
vervangen door de woorden «Een bedrag gelijk aan 90% van de subsidie voor het lopende activiteitenjaar».

HOOFDSTUK 9. — Steunmechanisme via thesaurievoorschotten

Afdeling 1. — Mechanisme van voorschotten

Art. 9. De terugbetaalbare thesaurievoorschotten ter volledige of gedeeltelijke dekking van de extra kosten in
verband met de stijging van de energieprijzen in de periode van 1 oktober 2022 tot 31 december 2023 kunnen worden
toegekend aan de volgende sectoren :

1. de inrichtende machten van de scholen voor het gewoon en gespecialiseerd kleuter-, lager , basis- en middelbaar
onderwijs, met inbegrip van de internaten van het georganiseerd of gesubsidieerd basis- en secundair onderwijs, de
Centra voor alternerend onderwijs en vorming (CEFA), de technische centra en de inrichtingen secundair
kunstonderwijs met beperkt leerplan, hierna ″inrichtingen″ genoemd;

2. de inrichtende machten van de psycho-medisch-sociale centra (PMS-centra);

3. de inrichtende machten van het onderwijs voor sociale promotie;

4. de hogere kunstscholen georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap;

5. de hogescholen georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap;

6. de universiteiten georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap;

7. de kringen aangesloten bij een sportvereniging of een sportfederatie erkend door de Franse Gemeenschap met
toepassing van artikel 1, 8°, van het decreet van 3 mei 2019 betreffende de in de Franse Gemeenschap georganiseerde
sportbeweging;

8. de erkende jeugdorganisaties en de jeugdgroeperingen erkend krachtens het decreet van 26 maart 2009 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de jeugdorganisaties en de jeugdcentra
erkend krachtens het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring
van jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun federaties;

9. de partners erkend met toepassing van artikel 1, 8°, van het decreet van 13 oktober 2016 betreffende de erkenning
en de subsidiëring van partners die hulp verlenen aan rechtzoekenden;

10. de centra voor ambulante revalidatie van de universitaire ziekenhuizen van de Franse Gemeenschap;

11. de culturele operatoren behorend tot de aangelegenheden bedoeld in artikel 4, 1°, 3° tot 6° en 8°, van de
bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, opgericht in de vorm van een rechtspersoon
waarvan de maatschappelijke zetel in de Franse Gemeenschap gelegen is en die :

a) ofwel een eenmalige of structurele subsidie van de Franse Gemeenschap ontvangen of ontvangen hebben in de
afgelopen vijf jaar;

b) ofwel aantonen dat zij in hoofdzaak een culturele activiteit uitoefenen die valt onder de door de regering
vastgestelde lijst van NACE-codes.

Art. 10. De aanvragen voor de voorschotten bedoeld in artikel 9 worden bij de diensten van de Regering
ingediend volgens een standaardmodel, uiterlijk op 30 juni 2023 en op 28 februari 2023 voor de sectoren bedoeld in
artikel 9, 7° tot 10°, met inachtneming van de volgende cumulatieve minimumvoorwaarden :

1. de aanvrager constateert tijdens de in artikel 9 bedoelde periode een verhoging van zijn tussentijdse
energiefacturen/huurkosten voor energie of voorziet een jaarlijkse afrekening die hoger is dan zijn gebruikelijke
jaarlijkse kosten voor bovengenoemde periode, vergeleken met deze energiekosten tussen 1 oktober 2018 en
31 december 2019 geïndexeerd met 2% per jaar, en deelt het geraamde bedrag daarvan mee;

2. de aanvrager deelt het type brandstof mee dat voor zijn verwarmings- en warmwatersysteem wordt gebruikt;

3. de aanvrager verklaart op erewoord dat hij de geraamde of werkelijke verhogingen van de begroting voor het
jaar 2022 of 2023 niet kan dragen zonder de organisatie van zijn gebruikelijke activiteiten of activiteitenprogramma aan
te tasten;

4. de aanvrager verklaart op erewoord dat hij alle mogelijke maatregelen neemt om zijn verbruik te verminderen.
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De operatoren bedoeld in artikel 9, 7° tot en met 10°, zullen bovendien aan één van de volgende voorwaarden
moeten voldoen:

1. ondertekenaar zijn van een vast contract dat sinds ten minste 1 oktober 2021 afgesloten is met een leverancier
van gas, elektriciteit of stookolie;

2. ondertekenaar zijn van een variabel contract afgesloten met een leverancier van gas, elektriciteit of stookolie;

3. blijk geven van een financiële bijdrage aan de energiekosten door de toepassing van een huurcontract voor de
infrastructuur die hij gebruikt of een ander soortgelijk contract.

Art. 11. Het maximumbedrag van het voorschot bedoeld in artikel 9 wordt als volgt vastgesteld:

1. voor de sectoren bedoeld in artikel 9, 1°, met uitzondering van de technische centra, wordt het maximale
steunbedrag bepaald door de laatste gecertificeerde schoolbevolking van de begunstigde inrichting te vermenigvul-
digen met één van de volgende vaste bedragen:

a. voor de inrichtingen die stookolie als verwarmingsbrandstof gebruiken : 38,84 euro per leerling;

b. voor de inrichtingen die gas als verwarmingsbrandstof gebruiken : 92,23 euro per leerling;

c. voor de inrichtingen die gas en stookolie of een andere brandstof als verwarmingsbrandstof gebruiken : 68,77
euro per leerling.

Voor de technische centra wordt het maximale steunbedrag bepaald door hun werkingsdotatie te vermenigvul-
digen met 8,5 procent.

Na het afsluiten van de periode voor de indiening van aanvragen kan aanvullende steun worden verleend. Deze
aanvullende steun zal volgens dezelfde nadere regels worden verleend. Het bedrag ervan zal worden vastgesteld in
verhouding tot de ingediende aanvragen die niet volledig zijn ingewilligd en het begrotingssaldo dat beschikbaar is om
het huidige mechanisme te dekken;

2. voor de sectoren bedoeld in artikel 9, 2°, wordt het maximumbedrag van de steun bepaald door het aantal
leerlingen in het rechtsgebied van de begunstigde PMS-centra te vermenigvuldigen met een van de volgende vaste
bedragen, afhankelijk van zijn eigen situatie :

- voor de PMS-centra die stookolie als verwarmingsbrandstof gebruiken : 0,73 euro per leerling;

- voor de PMS-centra die gas als verwarmingsbrandstof gebruiken : 1,63 euro per leerling;

- voor de PMS-centra die gas en stookolie of elke andere brandstof als verwarmingsbrandstof gebruiken : 1,23 euro
per leerling.

Na het afsluiten van de periode voor de indiening van aanvragen kan aanvullende steun worden verleend. Deze
aanvullende steun zal volgens dezelfde nadere regels worden verleend. Het bedrag ervan zal worden bepaald in
verhouding tot de ingediende aanvragen die niet volledig zijn ingewilligd en het begrotingssaldo dat beschikbaar is om
het huidige mechanisme te dekken;

3. voor de sector bedoeld in artikel 9, 3°, wordt een envelop van 750.000 euro onder de begunstigden verdeeld
volgens de volgende berekening:

a. de omvang van de extra kosten voor de inrichtende macht van het onderwijs voor sociale promotie wordt
geraamd door de opgegeven extra energiekosten te delen door het bedrag van de werkingsdotaties of -subsidies die
zij ontvangt overeenkomstig de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetge-
ving. Onder extra energiekosten wordt verstaan het verschil tussen het totale bedrag van de geraamde voorschotten
voor het jaar 2023 en het totale bedrag van de afrekeningen betaald voor het jaar 2019, geïndexeerd met 2 procent per
jaar;

b. het bedrag bedoeld in 3° wordt over de begunstigden verdeeld in verhouding tot de omvang van de onder a)
bedoelde extra kosten;

4. voor de sector bedoeld in artikel 9, 4°, wordt een envelop van 250.000 euro onder de begunstigden verdeeld
volgens de volgende berekening :

a. de omvang van de extra kosten voor de hogere kunstschool wordt geraamd door de opgegeven extra
energiekosten te delen door het bedrag van de werkingsdotaties en –subsidies die zij ontvangt overeenkomstig de wet
van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving. Onder extra energiekosten wordt
verstaan het verschil tussen het totale bedrag van de geraamde voorschotten voor het jaar 2023 en het totale bedrag van
de afrekeningen betaald voor het jaar 2019, geïndexeerd met 2 procent per jaar;

b. het bedrag bedoeld in 4° wordt over de begunstigden verdeeld in verhouding tot de omvang van de onder a)
bedoelde extra kosten;

5. voor de sector bedoeld in artikel 9, 5°, wordt een envelop van 1.500.000 euro onder de begunstigden verdeeld
volgens de volgende berekening :

a. de omvang van de extra kosten voor de hogeschool wordt geraamd door de opgegeven extra energiekosten te
delen door het bedrag van de globale dotatie waarover zij beschikt overeenkomstig het decreet van 9 september 1996
betreffende de financiering van de door de Franse Gemeenschap ingerichte of gesubsidieerde Hogescholen. Onder
extra energiekosten wordt verstaan het verschil tussen het totale bedrag van de geraamde voorschotten voor het
jaar 2023 en het totale bedrag van de afrekeningen betaald voor het jaar 2019, geïndexeerd met 2 procent per jaar;

b. het bedrag bedoeld in 5° wordt verdeeld over de begunstigden in verhouding tot de omvang van de onder a)
bedoelde extra kosten;

6. voor de sector bedoeld in artikel 9, 6°, wordt een envelop van 1.500.000 euro onder de begunstigden verdeeld
volgens de volgende berekening :

a. de omvang van de extra kosten voor de inrichting wordt geraamd door de opgegeven extra energiekosten te
delen door het bedrag van de jaarlijkse globale toelage van de inrichting, samengesteld uit een vast gedeelte en een
variabel gedeelte, zoals bepaald in artikel 29 van de wet van 27 juli 1971;

b. het bedrag bedoeld in 6° wordt verdeeld onder begunstigden in verhouding tot de omvang van de onder a)
bedoelde extra kosten. Het forfaitaire bedrag toegekend aan de begunstigde wordt echter beperkt wanneer de steun de
meest restrictieve van de volgende twee voorwaarden overschrijdt:

i. ofwel bedraagt de subsidie meer dan 500.000 euro;

ii. ofwel is het toegekende bedrag hoger dan de geraamde extra kosten tussen de geraamde voorschotten voor het
jaar 2023 en het totale bedrag van de afrekeningen betaald voor het jaar 2019, geïndexeerd met 2 procent per jaar.
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Wanneer de beperking voor één inrichting geldt, wordt het saldo over de andere begunstigde inrichtingen
verdeeld totdat de beperkingen niet bereikt zijn;

7. voor de sectoren bedoeld in artikel 9, 7° tot 10°, wordt het steunbedrag berekend naar rata van de begunstigden
die een steunaanvraag hebben ingediend binnen de perken van de beschikbare kredieten;

8. voor de sectoren bedoeld in artikel 9, 11°, bepaalt de Regering de voorwaarden voor de toekenning van de
vergoeding overeenkomstig de volgende beginselen:

a. de vergoeding is bedoeld om :

- toestaan dat culturele en artistieke activiteiten worden voortgezet onder voorwaarden dat de band met het
publiek of de scheppende kunstenaars wordt behouden;

- definitieve of langdurige sluitingen te vermijden;

b. de vergoeding kan worden voorbehouden voor bepaalde culturele activiteiten die naar het oordeel van de
regering bijzonder getroffen zijn;

c. de vragende operator moet in zijn aanvraag nader bepalen wat hij gedaan heeft om zijn verbruik te verminderen
met behoud van zijn band met het publiek of de scheppende kunstenaars of uitleggen waarom een dergelijke
vermindering onmogelijk is of zou leiden tot een verlies van band;

d. de operator die steun vraagt, moet in zijn verzoek de uitvoering van een actieplan ter vermindering van de
energieafhankelijkheid opnemen;

e. het maximale steunbedrag mag niet hoger zijn dan:

- 50 procent van de stijging van de energiekosten, berekend op basis van de gereguleerde energiefacturen van 2022
en/of 2023;

- 70 procent van de bovengenoemde verhoging voor de operatoren die geen subsidie ontvangen of die een subsidie
van minder dan één miljoen euro per jaar ontvangen.

Art. 12. De voorschotten bedoeld in artikel 9 moeten terugbetaald worden over een periode van ten hoogste 3 jaar
vanaf de datum van toekenning.

De nadere regels voor de terugbetaling worden door de regering vastgesteld wanneer het voorschot wordt
toegekend.

Afdeling 2. — Mogelijke omzetting van voorschotten in subsidies

Art. 13. § 1. In afwijking van artikel 9 kan het bedrag van het thesaurievoorschot vanaf 1 januari 2024 geheel of
gedeeltelijk worden omgezet in een dotatie/subsidie onder de volgende cumulatieve voorwaarden dat :

1. de begunstigde een reële stijging (inclusief btw) van het bedrag van zijn energiefacturen of zijn energiehuur-
lasten aantoont tussen die voor het jaar 2019, geïndexeerd met 2 procent per jaar, en die voor de periode bedoeld in
artikel 9. Dit bewijs wordt geleverd aan de hand van de jaarlijkse afrekening of de facturen van de laatste twaalf
maanden.

Voor begunstigden van wie de werkingskosten, exclusief personeelskosten, geheel of gedeeltelijk door de Franse
Gemeenschap worden gefinancierd, wordt de verhoging bedoeld in het eerste lid in aanmerking genomen tot de
absolute waarde minus 50 procent van de indexering die de begunstigde in 2023 ontvangt op de door de Franse
Gemeenschap toegekende financiering ter dekking van zijn werkingskosten;

2. dat de begunstigde op basis van een vergelijking tussen zijn werkelijke energieverbruik in 2019 en dat van de
periode bedoeld in artikel 9 aantoont dat er geen toename van het verbruik is geweest;

In afwijking van de eerste lid kan een stijging van het verbruik worden aanvaard indien deze zich voordoet in het
kader van een uitbreiding van de activiteiten die door de Franse Gemeenschap worden toevertrouwd aan de
begunstigde, of om redenen buiten zijn wil en waarop hij geen invloed heeft, met name externe temperaturen;

3. de begunstigde toont aan dat nuttige maatregelen genomen zijn om het energieverbruik te verminderen;

4. de begunstigde bewijst, op basis van een vereenvoudigd document en op basis van elk boekhoudkundig
document dat door de Franse Gemeenschap wordt gevraagd, dat hij financieel niet in staat is om de verhoging van zijn
energiefactuur of huurprijs van energie op te vangen zonder zijn financiële situatie in gevaar te brengen of zijn
activiteiten te verstoren;

5. het in een subsidie omgezette bedrag mag niet hoger zijn dan het bedrag van het vastgestelde verlies, noch het
bedrag van de extra kosten vastgesteld overeenkomstig 1°. Het niet-omgezette bedrag moet worden terugbetaald
volgens de nadere regels bedoeld in artikel 12.

§ 2. De bewijsstukken bedoeld in paragraaf 1 worden uiterlijk op 31 december 2023 bij de diensten van de regering
ingediend.

TITEL 2. — SCHOOLGEBOUWEN

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen aangebracht in het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen
van het niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap

Art. 14. In artikel 6bis van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het niet-universitair
onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap wordt een § 6 toegevoegd, luidend als
volgt :

«§ 6. De bedragen bedoeld in artikel 5, § 2, 3°, en in artikel 6bis, § 1, worden aangepast aan het algemene indexcijfer
van de consumptieprijzen op 1 januari van het betrokken jaar ten opzichte van het algemene indexcijfer van de
consumptieprijzen op 1 januari 2022. ».

Art. 15. In artikel 8bis van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het niet-universitair
onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap wordt een § 5 toegevoegd, luidend als volgt:

″De bedragen bedoeld in artikel 7, § 2, 3°, en artikel 8 bis, § 1, §§ 2, 3 en 4, worden aangepast aan het algemene
indexcijfer van de consumptieprijzen op 1 januari van het betrokken jaar ten opzichte van het algemene indexcijfer van
de consumptieprijzen op 1 januari 2022.».
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Art. 16. In artikel 13 bis van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het
niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1. in § 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a. de punten 1° tot 3° worden vervangen als volgt :

«1° de financiering van 70 procent van het investeringsbedrag van projecten die geselecteerd zijn in het kader van
de oproep tot projecten bedoeld in het eerste lid.

§ 2bis. De middelen van het fonds zijn als volgt :

1° In 2022, een dotatie van 10.271.000,00 euro;

2° in 2023, een dotatie van maximum 21.941.000 euro vastgesteld door de Regering;

3° in 2024, een dotatie van maximum 24.000.000 euro vastgesteld door de Regering.»;

b. in het tweede lid worden de woorden «1° tot 3°» vervangen door de woorden «2° en 3°» en wordt het cijfer
«2017» vervangen door het cijfer «2022».

2. § 4 wordt aangevuld als volgt : «-of indien alle projecten die in het kader van de oproep tot projecten bedoeld
in § 2 worden ingediend, onvoldoende begrotingsmiddelen vertegenwoordigen om alle dotaties voorzien in 2022, 2023
en 2024 op te gebruiken.».

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen aangebracht in het decreet van 29 juli 1992
houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan

Art. 17. In artikel 6, § 2, van het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met
volledig leerplan worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1.in het derde lid worden de woorden «Hij lanceert in de loop van de maand oktober een oproep tot projecten aan
alle inrichtende machten om in aanmerking te komen voor de middelen voorzien, naargelang het geval, in artikel 13bis,
§ 2, 1°, artikel 13bis, § 2, 2°, en artikel 13bis, § 2, 3°, van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen
van het niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap. » vervangen door de
woorden «Hij lanceert in de loop van de maand november 2022 een oproep tot projecten aan alle inrichtende machten
om in aanmerking te komen voor de middelen voorzien, voor de jaren 2022, 2023 en 2024, in artikel 13bis van het
decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het niet-universitair onderwijs georganiseerd of
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.»;

2. De leden 5 tot 13 worden vervangen als volgt :

″De antwoorden op de oproep tot projecten worden door de inrichtende machten uiterlijk op 30 april 2023
ingediend aan de hand van een standaardformulier.

De ingediende aanvragen bevatten, afhankelijk van de situatie, de volgende elementen :

1. een beschrijving van de geplande verbouwings-, renovatie- of uitbreidingwerken van gebouwen en/of
geprefabriceerde modules;

2. een gedetailleerde beschrijving van de geplande huur/aankoop van gebouwen en/of geprefabriceerde modules;

3. een financiële raming van de kosten van de voorgenomen werkzaamheden/huur/aankopen;

4. een overzicht van de schoolbevolking van de beoogde inrichting in de afgelopen drie jaar en de verwachte
ontwikkeling daarvan na de geplande werkzaamheden/huur/aankoop;

5. een retroplanning van de geplande operaties op basis van het model van de oproep tot projecten en met
vermelding van de datum van opening van de nieuwe plaatsen.

Om in aanmerking te komen voor de oproep tot projecten moeten de inrichtende machten aan de volgende
cumulatieve criteria voldoen:

a.. zich richten op een schoolinrichting voor leerplichtonderwijs, georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap en gelegen in een zone met demografische spanning. Onder zone met demografische spanning wordt
verstaan: de zones of delen van zones zoals bepaald in het decreet van 19 juli 2017 betreffende het aanbod van plaatsen
in zones met demografische spanning, de subsidies in verband met schoolgebouwen, het prioritaire programma voor
werken, en de subsidiëring van de inrichtingen voor leerplichtonderwijs, artikel 9, en goedgekeurd door de regering
en gevoegd bij de oproep tot projecten ;

b. voor aanvragen in verband met permanente infrastructuurwerken, een reëel recht van ten minste 30 jaar hebben
op het betrokken gebouw, uiterlijk op het tijdstip van de vaste subsidieovereenkomst;

c. het project voorziet in de schepping van minimaal 25 plaatsen, met uitzondering van het gespecialiseerd
onderwijs, waarvoor geen minimum geldt en er niet meer nieuwe plaatsen mogen worden gecreëerd dan nodig is om
de buffer van 10% te bereiken van de zone waarin het is gelegen, anders worden de extra plaatsen niet gesubsidieerd;

d. de plaatsen moeten uiterlijk aan het begin van het schooljaar 2025 structureel gecreëerd worden, met
uitzondering van verhuur die niet structureel mag zijn;

e. de inrichtende macht die een aanvraag indient, moet toegang hebben tot de werkingsdotaties/
werkingssubsidies;

f. de aanvrager moet voldoen aan de wetgeving inzake overheidsopdrachten voor werken, leveringen en diensten.

In geval van vertraging bij de openstelling van de plaatsen kan de regering het recht op de subsidie toegekend aan
de inrichtende macht intrekken.

De begunstigden van deze subsidie verbinden zich ertoe het gebouw waarvoor in het kader van dit mechanisme
een subsidie is verleend en dat betrekking heeft op een aankoop of op permanente werkzaamheden, gedurende een
periode van 30 jaar vanaf de toekenning van de subsidie als school te blijven gebruiken.

De begunstigde van de subsidie is verplicht de administratie in te lichten wanneer :

a. het gebruik of de bestemming van de schoolgebouwen waarvoor de werkzaamheden met subsidie zijn
uitgevoerd, geheel of gedeeltelijk wordt gewijzigd, of

b. de rechten van eigendom, gebruik, genot of bewoning van deze gebouwen kosteloos of onder bezwarende titel
worden overgedragen.
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De begunstigden van de subsidie van wie de schoolgebouwen op grond van dit decreet een subsidie hebben
ontvangen en waarvoor de schoolbestemming niet meer wordt vervuld en/of de gebouwen onder bezwarende titel
worden verkocht, betalen de subsidie terug.

Het bedrag van het terug te betalen deel van de subsidie voor de lokalen wordt gebaseerd op het aantal vierkante
meters dat buiten gebruik is gesteld, verminderd met het aantal jaren dat de lokalen in gebruik is geweest.

Elk bezettingsjaar zal voor een dertigste van het subsidiebedrag tellen.

Het terug te betalen bedrag wordt vastgesteld bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap.

De begunstigde mag de subsidie niet terugbetalen indien:

- de lokalen hun schoolbestemming hebben verloren door omstandigheden waarop de betrokken inrichtende
macht geen invloed heeft, of

- de schoolbestemming wordt gehandhaafd.

De regering beoordeelt de wenselijkheid van de terugvordering van de subsidie op basis van de door de
inrichtende macht verstrekte informatie.

De in aanmerking komende uitgaven in het kader van dit mechanisme zijn de volgende en maken een verhoging
van de opvangcapaciteit van de betrokken inrichting mogelijk:

a. alle inrichtingswerkzaamheden van de lokalen;

b. alle bouw- of renovatiewerkzaamheden aan gebouwen;

c. elke huur van bijkomende lokalen of geprefabriceerde modules voor een maximale periode tot het begin van het
schooljaar 2028;

d. alle aankopen van gebouwen en geprefabriceerde modules.

De hierboven vermelde in aanmerking komende uitgaven zijn de uitgaven die het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 6 februari 2014 houdende vaststelling van de regels die de behoefte aan nieuwbouw of
uitbreiding bepalen en van de fysische en financiële normen voor de schoolgebouwen, internaten en psycho-medisch-
sociale centra, naleven.

Op basis van de ingediende dossiers stelt de regering uiterlijk op 30 september 2023 de lijst op van de dossiers die
geselecteerd zijn volgens de nadere regels bepaald bij dit decreet. Vóór de aanneming van deze lijst raadpleegt de
regering op deze lijst de Karakteroverschrijdende commissie opgericht bij artikel 11 van het decreet van
16 november 2007 betreffende het prioritaire programma voor werken.. Dit advies wordt aan de regering meegedeeld
binnen een termijn van 30 dagen na de datum van mededeling van de lijst van dossiers aan de Karakteroverschrijdende
commissie.

Indien een inrichtende macht niet kan wachten tot 30 september 2023 om een financieringsovereenkomst te
verkrijgen vanwege de juridische verbintenis die vereist is voor een aankoop en/of om de beoogde plaatsen aan het
begin van het schooljaar 2023 te openen, moet zij dit in haar kandidatuur rechtvaardigen.

Onder juridische verbintenis die vereist is voor een aankoop wordt verstaan de indiening van een bindend aanbod
tot aankoop of de ondertekening van een notariële akte met betrekking tot de aankoop.

De regering kan dan sneller een standpunt over dit dossier innemen, zodat de inrichtende macht haar project kan
uitvoeren.

Indien de toegewezen middelen niet voldoende zijn voor alle ingediende aanvragen, wordt aan de hand van de
volgende criteria, in volgorde van prioriteit, voorrang gegeven aan de dossiers :

- projecten die permanente en structurele werkzaamheden of verbouwing inhouden;

- de betrokken inrichting ligt in een zone met spanning waar het gebrek aan plaatsen het grootst is;

- het project is gericht op een bestaande school;

- de vroegst mogelijke openingsdatum voor plaatsen;

- de beoogde inrichting bevindt zich in een zone met spanning waar de buffer van 7 procent nog niet is bereikt;

- de laagste kosten per gecreëerde plaats.

Diezelfde criteria zullen worden gebruikt om te beslissen tussen de dossiers die gebruik maken van de afwijking
met betrekking tot de termijn van de oproep tot projecten, ingeval er zoveel dossiers zijn dat de toegewezen middelen
niet volstaan om ze allemaal te financieren.».

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen aangebracht in het decreet van 13 juli 1998
betreffende de organisatie van het gewoon kleuteronderwijs en lager onderwijs en de wijziging van de onderwijswetgeving

Art. 18. In artikel 2bis van het decreet van 1 juli 1998 betreffende de organisatie van het gewoon kleuteronderwijs
en lager onderwijs en de wijziging van de onderwijswetgeving worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. in het derde lid worden de woorden « Zij doet, in de loop van de maand oktober, een oproep tot projecten aan
alle inrichtende machten om de geldmiddelen te kunnen genieten die bepaald zijn, naar gelang van het geval, in artikel
13bis, § 2, 1°, in artikel 13bis, § 2, 2°, en in artikel 13bis, § 2, 3°, van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de
schoolgebouwen van het niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.»
vervangen door de woorden « Zij doet in de loop van de maand november 2022 een oproep tot projecten aan alle
inrichtende machten om geldmiddelen te kunnen genieten voor de jaren 2022, 2023 en 2024 die bepaald zijn in artikel
13bis van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het niet-universitair onderwijs
georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.»;

2. de leden 5 tot 13 worden vervangen als volgt :

«De antwoorden op de oproep tot projecten worden door de inrichtende machten uiterlijk op 30 april 2023
ingediend door middel van een standaardformulier dat is meegedeeld.

De ingediende aanvragen bevatten, afhankelijk van de situatie, de volgende elementen:

1. een beschrijving van de geplande verbouwings-, renovatie- of uitbreidingswerkzaamheden van gebouwen en/of
geprefabriceerde modules;

2. gedetailleerde beschrijving van de geplande huur/aankoop van gebouwen en/of geprefabriceerde modules;

3. een financiële raming van de kosten van de geplande werkzaamheden/huur/aankopen;
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4. een overzicht van de schoolbevolking van de beoogde inrichting in de afgelopen drie jaar en de verwachte
ontwikkeling daarvan na de geplande werkzaamheden/huur/aankoop;

5. een retroplanning van de geplande operaties op basis van het model voorzien door de oproep tot projecten en
met vermelding van de datum van opening van de nieuwe plaatsen.

Om voor de oproep tot projecten in aanmerking te komen, moeten de inrichtende machten aan de volgende
cumulatieve criteria voldoen:

a. zich richten op een schoolinrichting voor leerplichtonderwijs, georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap en gelegen in een zone met demografische spanning. Onder zone met demografische spanning wordt
verstaan : de zones of delen van zones zoals bepaald in het decreet van 19 juli 2017 betreffende het aanbod van plaatsen
in zones in demografische spanning, de subsidies voor schoolgebouwen, het programma van prioritaire werken en de
subsidiëring van leerplichtige inrichtingen, artikel 9, en goedgekeurd door de regering en gevoegd bij de oproep tot
projecten;

b. voor aanvragen in verband met permanente infrastructuurwerken, een reëel recht van ten minste 30 jaar hebben
op het betrokken gebouw, uiterlijk op het tijdstip van de vaste subsidieovereenkomst;

c. het project voorziet in de schepping van minimaal 25 plaatsen, met uitzondering van het gespecialiseerd
onderwijs, waarvoor geen minimum geldt en er niet meer nieuwe plaatsen mogen worden gecreëerd dan nodig is om
de buffer van 10% te bereiken van de zone waarin het is gelegen, anders worden de extra plaatsen niet gesubsidieerd;

d. de plaatsen moeten uiterlijk aan het begin van het schooljaar 2025 structureel gecreëerd worden, met
uitzondering van verhuur die niet structureel mag zijn;

e. de inrichtende macht die een aanvraag indient, moet toegang hebben tot de werkingsdotaties/
werkingssubsidies;

f. de aanvrager moet voldoen aan de wetgeving inzake overheidsopdrachten voor werken, leveringen en diensten.

In geval van vertraging bij de openstelling van de plaatsen kan de regering het recht op de subsidie toegekend aan
de inrichtende macht intrekken.

De begunstigden van de subsidie van wie de schoolgebouwen op grond van dit decreet een subsidie hebben
ontvangen en waarvoor de schoolbestemming niet meer wordt vervuld en/of de gebouwen onder bezwarende titel
worden verkocht, betalen de subsidie terug.

Het bedrag van het terug te betalen deel van de subsidie voor de lokalen wordt gebaseerd op het aantal vierkante
meters dat buiten gebruik is gesteld, verminderd met het aantal jaren dat de lokalen in gebruik is geweest.

Elk bezettingsjaar zal voor een dertigste van het subsidiebedrag tellen.

Het terug te betalen bedrag wordt vastgesteld bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap.

De begunstigde mag de subsidie niet terugbetalen indien:

- de lokalen hun schoolbestemming hebben verloren door omstandigheden waarop de betrokken inrichtende
macht geen invloed heeft, of

- de schoolbestemming wordt gehandhaafd.

De regering beoordeelt de wenselijkheid van de terugvordering van de subsidie op basis van de door de
inrichtende macht verstrekte informatie.

De in aanmerking komende uitgaven in het kader van dit mechanisme zijn de volgende en maken een verhoging
van de opvangcapaciteit van de betrokken inrichting mogelijk:

a. alle inrichtingswerkzaamheden van de lokalen;

b. alle bouw- of renovatiewerkzaamheden aan gebouwen;

c. elke huur van bijkomende lokalen of geprefabriceerde modules voor een maximale periode tot het begin van het
schooljaar 2028;

d. alle aankopen van gebouwen en geprefabriceerde modules.

De hierboven vermelde in aanmerking komende uitgaven zijn de uitgaven die het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 6 februari 2014 houdende vaststelling van de regels die de behoefte aan nieuwbouw of
uitbreiding bepalen en van de fysische en financiële normen voor de schoolgebouwen, internaten en psycho-medisch-
sociale centra, naleven.

Op basis van de ingediende dossiers stelt de regering uiterlijk op 30 september 2023 de lijst op van de dossiers die
geselecteerd zijn volgens de nadere regels bepaald bij dit decreet. Vóór de aanneming van deze lijst raadpleegt de
regering op deze lijst de Karakteroverschrijdende commissie opgericht bij artikel 11 van het decreet van
16 november 2007 betreffende het prioritaire programma voor werken.. Dit advies wordt aan de regering meegedeeld
binnen een termijn van 30 dagen na de datum van mededeling van de lijst van dossiers aan de Karakteroverschrijdende
commissie.

Indien een inrichtende macht niet kan wachten tot 30 september 2023 om een financieringsovereenkomst te
verkrijgen vanwege de juridische verbintenis die vereist is voor een aankoop en/of om de beoogde plaatsen aan het
begin van het schooljaar 2023 te openen, moet zij dit in haar kandidatuur rechtvaardigen.

Onder juridische verbintenis die vereist is voor een aankoop wordt verstaan de indiening van een bindend aanbod
tot aankoop of de ondertekening van een notariële akte met betrekking tot de aankoop.

De regering kan dan sneller een standpunt over dit dossier innemen, zodat de inrichtende macht haar project kan
uitvoeren.

Indien de toegewezen middelen niet voldoende zijn voor alle ingediende aanvragen, wordt aan de hand van de
volgende criteria, in volgorde van prioriteit, voorrang gegeven aan de dossiers :

- projecten die permanente en structurele werkzaamheden of verbouwing inhouden;

- de betrokken inrichting ligt in een zone met spanning waar het gebrek aan plaatsen het grootst is;

- het project is gericht op een bestaande school;

- de vroegst mogelijke openingsdatum voor plaatsen;

- de beoogde inrichting bevindt zich in een zone met spanning waar de buffer van 7 procent nog niet is bereikt;
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- de laagste kosten per gecreëerde plaats.

Diezelfde criteria zullen worden gebruikt om te beslissen tussen de dossiers die gebruik maken van de afwijking
met betrekking tot de termijn van de oproep tot projecten, ingeval er zoveel dossiers zijn dat de toegewezen middelen
niet volstaan om ze allemaal te financieren.».

HOOFDSTUK 4. — Bepalingen betreffende de wijzigingen aangebracht in het decreet
van 3 maat 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs.

Art. 19. Artikel 212bis van het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs
wordt vervangen als volgt :

«Art. 212bis. De Regering doet in de loop van de maand november 2022 een oproep tot projecten aan alle
inrichtende machten om maximum 10 procent van de geldmiddelen te kunnen genieten voor de jaren 2022, 2023
en 2024 die bepaald zijn in artikel 13bis van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het
niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.»;

De antwoorden op de oproep tot projecten worden door de inrichtende machten uiterlijk op 30 april 2023
ingediend door middel van een standaardformulier dat is meegedeeld.

De ingediende aanvragen bevatten, afhankelijk van de situatie, de volgende elementen:

1. een beschrijving van de geplande verbouwings-, renovatie- of uitbreidingswerkzaamheden van gebouwen en/of
geprefabriceerde modules;

2. gedetailleerde beschrijving van de geplande huur/aankoop van gebouwen en/of geprefabriceerde modules;

3. een financiële raming van de kosten van de geplande werkzaamheden/huur/aankopen;

4. een overzicht van de schoolbevolking van de beoogde inrichting in de afgelopen drie jaar en de verwachte
ontwikkeling daarvan na de geplande werkzaamheden/huur/aankoop;

5. een retroplanning van de geplande operaties op basis van het model voorzien door de oproep tot projecten en
met vermelding van de datum van opening van de nieuwe plaatsen.

Om voor de oproep tot projecten in aanmerking te komen, moeten de inrichtende machten aan de volgende
cumulatieve criteria voldoen:

a. zich richten op een schoolinrichting voor leerplichtonderwijs, georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap;

b. voor aanvragen in verband met permanente infrastructuurwerken, een reëel recht van ten minste 30 jaar hebben
op het betrokken gebouw, uiterlijk op het tijdstip van de vaste subsidieovereenkomst;

c. de plaatsen moeten uiterlijk aan het begin van het schooljaar 2025 structureel gecreëerd worden, met
uitzondering van verhuur die niet structureel mag zijn;

d. de inrichtende macht die een aanvraag indient, moet toegang hebben tot de werkingsdotaties/
werkingssubsidies;

e. de aanvrager moet voldoen aan de wetgeving inzake overheidsopdrachten voor werken, leveringen en diensten.

In geval van vertraging bij de openstelling van de plaatsen kan de regering het recht op de subsidie toegekend aan
de inrichtende macht intrekken.

De begunstigden van de subsidie van wie de schoolgebouwen op grond van dit decreet een subsidie hebben
ontvangen en waarvoor de schoolbestemming niet meer wordt vervuld en/of de gebouwen onder bezwarende titel
worden verkocht, betalen de subsidie terug.

Het bedrag van het terug te betalen deel van de subsidie voor de lokalen wordt gebaseerd op het aantal vierkante
meters dat buiten gebruik is gesteld, verminderd met het aantal jaren dat de lokalen in gebruik is geweest.

Elk bezettingsjaar zal voor een dertigste van het subsidiebedrag tellen.

Het terug te betalen bedrag wordt vastgesteld bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap.

De begunstigde mag de subsidie niet terugbetalen indien:

- de lokalen hun schoolbestemming hebben verloren door omstandigheden waarop de betrokken inrichtende
macht geen invloed heeft, of

- de schoolbestemming wordt gehandhaafd.

De regering beoordeelt de wenselijkheid van de terugvordering van de subsidie op basis van de door de
inrichtende macht verstrekte informatie.

De in aanmerking komende uitgaven in het kader van dit mechanisme zijn de volgende en maken een verhoging
van de opvangcapaciteit van de betrokken inrichting mogelijk:

a. alle inrichtingswerkzaamheden van de lokalen;

b. alle bouw- of renovatiewerkzaamheden aan gebouwen;

c. elke huur van bijkomende lokalen of geprefabriceerde modules voor een maximale periode tot het begin van het
schooljaar 2028;

d. alle aankopen van gebouwen of geprefabriceerde modules.

De hierboven vermelde in aanmerking komende uitgaven zijn de uitgaven die het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 6 februari 2014 houdende vaststelling van de regels die de behoefte aan nieuwbouw of
uitbreiding bepalen en van de fysische en financiële normen voor de schoolgebouwen, internaten en psycho-medisch-
sociale centra, naleven.

Op basis van de ingediende dossiers stelt de regering uiterlijk op 30 september 2023 de lijst op van de dossiers die
geselecteerd zijn volgens de nadere regels bepaald bij dit decreet. Vóór de aanneming van deze lijst raadpleegt de
regering op deze lijst de Karakteroverschrijdende commissie opgericht bij artikel 11 van het decreet van
16 november 2007 betreffende het prioritaire programma voor werken.. Dit advies wordt aan de regering meegedeeld
binnen een termijn van 30 dagen na de datum van mededeling van de lijst van dossiers aan de Karakteroverschrijdende
commissie.
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Indien een inrichtende macht niet kan wachten tot 30 september 2023 om een financieringsovereenkomst te
verkrijgen vanwege de juridische verbintenis die vereist is voor een aankoop en/of om de beoogde plaatsen aan het
begin van het schooljaar 2023 te openen, moet zij dit in haar kandidatuur rechtvaardigen.

Onder juridische verbintenis die vereist is voor een aankoop wordt verstaan de indiening van een bindend aanbod
tot aankoop of de ondertekening van een notariële akte met betrekking tot de aankoop.

De regering kan dan sneller een standpunt over dit dossier innemen, zodat de inrichtende macht haar project kan
uitvoeren.

Indien de toegewezen middelen niet voldoende zijn voor alle ingediende aanvragen, wordt aan de hand van de
volgende criteria, in volgorde van prioriteit, voorrang gegeven aan de dossiers :

- projecten die permanente en structurele werkzaamheden of verbouwing inhouden;

- het project is gericht op een bestaande school;

- de vroegst mogelijke openingsdatum voor plaatsen;

- de laagste kosten per gecreëerde plaats.

Diezelfde criteria zullen worden gebruikt om te beslissen tussen de dossiers die gebruik maken van de afwijking
met betrekking tot de termijn van de oproep tot projecten, ingeval er zoveel dossiers zijn dat de toegewezen middelen
niet volstaan om ze allemaal te financieren.».

HOOFDSTUK 5. — Oprichting van een dienst met boekhoudkundige
autonomie voor het uitzonderlijk investeringsplan in het kader van schoolgebouwen

Art. 20. Een administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie in de zin van artikel 2, 5°, van het decreet
van 20 december 2011 houdende regeling van de begroting en de boekhouding van de Diensten van de Regering van
de Franse Gemeenschap, wordt opgericht bij de Algemene Dienst Gesubsidieerde Schoolinfrastructuren, onder de
naam van “Uitzonderlijk investeringsplan in de schoolgebouwen”. Deze dienst staat onder rechtstreeks gezag van de
minister belast met schoolgebouwen.

Art. 21. De Administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie bij de Algemene Dienst Gesubsidieerde
Schoolinfrastructuren van het Secretariaat-generaal wordt voorzien van de volgende middelen

1° in 2022, een dotatie van één miljard euro (1.000.000.000,00 euro);

2° alle andere inkomsten, zoals schenkingen of legaten;

3° uitzonderlijke dotaties waartoe de Regering heeft besloten en die ten laste komen van de uitgavenbegroting.

TITEL 3. — BEPALINGEN BETREFFENDE CULTUUR

HOOFDSTUK 1. — Bepalingen betreffende de culturele infrastructuren

Art. 22. In artikel 57, § 3, van het programmadecreet van 14 juli 2021 houdende verschillende maatregelen inzake
de bestrijding van de coronacrisis, het Europees herstelplan, de Kansengelijkheid, de Schoolgebouwen, Wallonie-
Bruxelles Enseignement, de Vrouwenrechten, het Hoger Onderwijs, het Wetenschappelijk Onderzoek, de Non-
profitsector, het Onderwijs en de Begrotingsfondsen worden de woorden « met 10 procent en » ingevoegd tussen de
woorden «wordt vermeerderd» en de woorden « de bedragen die noodzakelijk zijn voor de tenlasteneming van de
btw”.

HOOFDSTUK 2. — Bepalingen betreffende de Seniorencommissie

Art. 23. In artikel 7 van het decreet van 26 mei 2011 tot inrichting van de Seniorencommissie van de Franse
Gemeenschap, wordt het bedrag van «20.000 euro» vervangen door het bedrag van «52.000 euro».

HOOFDSTUK 3. — Bepalingen betreffende de podiumkunsten

Art. 24. In artikel 35/1 van het kaderdecreet van 10 april 2003 betreffende de erkenning en de subsidiëring van
de beroepssector van de Podiumkunsten, vervangen bij het decreet van 20 juli 2022, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1. in het eerste lid worden de woorden «in vastleggingskredieten» opgeheven;

2. in het tweede lid worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a. de woorden « in vastleggingskredieten» worden opgeheven;

b. het bedrag «9.649.000 euro» wordt vervangen door het bedrag « 9.828.000 euro».

Art. 25. Artikel 107 van het decreet van 20 juli 2022 tot wijziging van het kaderdecreet van 10 april 2003
betreffende de erkenning en de subsidiëring van de beroepssector van de Podiumkunsten wordt aangevuld met een lid,
luidend als volgt :

«De lopende programmaovereenkomsten waarvan de jaarlijkse subsidie lager is dan of gelijk is aan honderdvij-
fentwintigduizend euro blijven verenigbaar met de toekenning van een projectsteun, zelfs toegekend na de
inwerkingtreding van dit decreet, tot 31 december 2023.».

HOOFDSTUK 4. — Bepalingen betreffende het cultureel erfgoed

Art. 26. In artikel 4 van het decreet van 25 april 2019 betreffende de museumsector in de Franse Gemeenschap
worden de woorden «,afhankelijk van de beschikbare begrotingskredieten,» opgeheven.

Art. 27. In de artikelen 6, 8, § 1, 11, § 1, 13, § § 1 en 2, en 16 van hetzelfde decreet worden de woorden «en binnen
de perken van de beschikbare begrotingskredieten,» telkens opgeheven.

Art. 28. In de artikelen 9 en 12 van hetzelfde decreet worden de woorden «binnen de perken van de beschikbare
begrotingskredieten » telkens opgeheven.

Art. 29. In hetzelfde decreet wordt na artikel 14 een Hoofdstuk Vbis ingevoegd, luidend als volgt : «Prioritering
bij de toekenning van steun aan musea en museapolen»
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Art. 30. In hoofdstuk Vbis ingevoegd bij artikel 29, wordt een artikel 14/1 ingevoegd, luidend als volgt :

«Artikel 14/1. Wanneer de beschikbare begrotingskredieten onvoldoende zijn om aan alle verzoeken ingediend
krachtens de artikelen 6 tot 8, 10 tot 11 en 13 tot 14 te voldoen, worden de prioriteiten als volgt vastgesteld:

1. er wordt eerst voorrang gegeven aan de hernieuwing van bestaande positief beoordeelde erkenningen, met
uitzondering van verzoeken om bevordering;

2. dan wordt voorrang gegeven aan steun voor de ontwikkeling van een nalevingsplan die wordt verleend aan
erkende operatoren wier verzoek om hernieuwing negatief is beoordeeld;

3. uiteindelijk wordt voorrang gegeven aan de toekenning van nieuwe erkenningen, steun aan creatie,
subsidieverhogingen en steun voor de ontwikkeling van een niet onder 2° bedoeld nalevingsplan, rekening houdend
met hun rangschikking volgens de volgende criteria:

a. de kwaliteit van de culturele visie van het museum en zijn maatschappelijke positie (30 punten);

b. de kwaliteit van het werk als bemiddelaar en ontwikkelaar van de culturele rechten van het volk in verhouding
tot de beschikbare middelen en de categorie van het museum (30 punten);

c. de kwaliteit van het erfgoedbeheer in verhouding tot de beschikbare middelen en de categorie van het museum
(15 punten);

d. de kwaliteit van het wetenschappelijke werk in verhouding tot de beschikbare middelen en de categorie van het
museum (15 punten);

e. de kwaliteit van de collectie van het museum (10 punten);

f. adequate dekking van het gehele grondgebied en de gehele bevolking van de Franse Gemeenschap (10 punten);

g. de diversiteit van de door alle erkende musea behandelde thema’s, met bijzondere aandacht voor
ondergewaardeerde thema’s (10 punten). ».

Art. 31. In artikel 17, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt 2° opgeheven.

Art. 32. In artikel 11, § 2, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2019 houdende
uitvoering van het besluit van 25 april 2019 betreffende de museumsector in de Franse Gemeenschap worden de
woorden «, binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten,» opgeheven.

HOOFDSTUK 5. — Bepalingen betreffende de Territoriale culturele actie

Art. 33. In artikel 27, § 1, van het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 tot
uitvoering van het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, wordt lid 3, ingevoegd bij het decreet van
14 juli 2021, opgeheven.

Art. 34. In het decreet van 30 april 2009 betreffende het toezicht op en de subsidiëring van federaties van
amateurkunstbeoefening, federaties die centra van expressie en creativiteit vertegenwoordigen en centra van expressie
en creativiteit wordt het volgende artikel 51/4 ingevoegd:

″Artikel 51/4. In afwijking van de rangorde bepaald in artikel 30, 3°, tweede lid, kunnen de verenigingen bedoeld
in artikel 30/1/1, derde lid, 2° en 3°, van het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van 3 december 2003
tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten van het decreet van 3 juli 2003 betreffende de coördinatie van de opvang
van kinderen tijdens hun vrije tijd en de ondersteuning van de buitenschoolse opvang in aanmerking komen, vanaf
1 januari 2023 en mits ze erkend zijn als categorie 3 of 4, voor een subsidie voor de tewerkstelling van een vaste
coördinator.

In het begrotingsjaar 2023 wordt het bedrag van deze werkgelegenheidssubsidie in mindering gebracht op het
bedrag van de facultatieve subsidie die bij overeenkomst aan de vereniging wordt toegekend.”.

HOOFDSTUK 6. — Bepalingen betreffende de filmsector

Art. 35. De volgende wijzigingen worden aangebracht aan artikel 1/1 van het besluit van de regering van de
Franse Gemeenschap van 29 maart 2012 betreffende de steun aan de creatie:

1. in lid 1 wordt ″12.500 euro″ vervangen door ″15.000 euro″;

2. in lid 2 wordt ″7.500 euro″ vervangen door ″10.000 euro″;

3. in lid 3 wordt ″15.000 euro″ vervangen door ″20.000 euro″.

Art. 36. In het eerste lid van artikel 2 van hetzelfde besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van
29 maart 2012 betreffende de steun aan de creatie worden de woorden ″- 20.000 euro voor een eerste of tweede
creatiedocumentaire; - 25.000 euro voor een derde of volgende creatiedocumentaire″ vervangen door de woorden
″30.000 euro″.

Art. 37. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. in § 1 worden de woorden ″430.000 euro″ vervangen door de woorden ″500.000 euro″;

2. in § 2 worden de woorden ″100.000 euro″ vervangen door de woorden ″120.000 euro″;

3. in § 3 worden de woorden ″15.000 euro″ vervangen door de woorden ″20.000 euro″;

4. in § 4 worden de woorden ″75.000 euro″ vervangen door de woorden ″90.000 euro″.

Art. 38. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:.

1. in lid 2 wordt ″42.500 euro″ vervangen door ″50.000 euro″;

2. in lid 3 wordt ″50.000 euro″ vervangen door ″60.000 euro″;

3. in lid 5 wordt ″15.000 euro″ vervangen door ″20.000 euro″.

Art. 39. In artikel 7 van hetzelfde besluit wordt ″20.000 euro″ vervangen door ″25.000 euro″.
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HOOFDSTUK 7. — Bepaling betreffende de audiovisuele sector

Art. 40. In artikel 22, § 4, van het decreet van 14 juli 1997 houdende het statuut van de RTBF, ingevoegd bij het
programmadecreet van 17 juli 2013 en laatst gewijzigd bij het programmadecreet van 20 december 2017, worden de
woorden ″over de periode 2018-2022″ vervangen door de woorden ″over de periode 2018-2023″.

TITEL 4. — BEPALINGEN INZAKE WETENSCHAPPELIJK ONDERZOEK

Art. 41. Artikel 63 van het decreet van 3 mei 2019 houdende diverse maatregelen inzake hoger onderwijs en
onderzoek wordt vervangen door hetgeen volgt:

″Art. 63 - De Franse Gemeenschap kent jaarlijks een bedrag van 431.000 euro toe voor de organisatie van
″Printemps des Sciences″.

Dit bedrag wordt als volgt verdeeld over de deelnemende universiteiten, hogescholen en hogere kunstscholen:

1. 71.000 euro voor de instelling die de coördinatie van het evenement in het lopende jaar leidt;

2. het saldo wordt verdeeld over de andere instellingen voor hoger onderwijs die deelnemen aan de organisatie
van de activiteit op basis van de uitgaven die zijn opgenomen in het in artikel 63/1 bedoelde gecoördineerde jaarplan.”.

Art. 42. In hetzelfde decreet wordt een artikel 63/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 63/1. § 1. Elk jaar wordt vóór 15 september van het jaar n-1 een gecoördineerd plan voor ″Printemps des
Sciences″ opgesteld.

Dit plan is opgesteld door de instellingen voor hoger onderwijs die deelnemen aan de organisatie van het
evenement, de wetenschappelijke instellingen van de Franse Gemeenschap en de Franstalige onderzoekers van de
Jardin botanique de Meise.

Het wordt ter informatie toegezonden aan de minister belast met het hoger onderwijs.

Het omvat acties die moeten worden ondernomen om de wetenschap en de door instellingen voor hoger onderwijs
aangeboden studies op het gebied van wetenschap, en inzonderheid STEM, te bevorderen, rekening houdend met een
STEAM-aanpak.

§ 2. Het plan vermeldt eveneens voor elke inrichting de uitgaven waarmee het in artikel 63, tweede lid, 2°,
bedoelde saldo kan worden verdeeld, namelijk:

1. personeelskosten in verband met het personeel van de instelling, voor zover dit wordt ingezet voor de
uitvoering van het project;

2. de kosten van de voor de uitvoering van het project benodigde instrumenten en uitrusting;

3. de kosten van adviezen en soortgelijke diensten die uitsluitend voor de uitvoering van het project worden
gebruikt;

4. de kosten van materialen, benodigdheden en soortgelijke producten die rechtstreeks uit het project voortvloeien;

5. de kosten die nodig zijn om bekendheid te geven aan de evenementen van het project, tot een maximum van
EUR 100.000, betaald aan de coördinator van het actieplan.

De in het eerste lid, punten 2° en 4°, bedoelde kosten zijn beperkt tot de jaarlijkse afschrijvingskosten van de
apparatuur, exclusief de aankoopprijs.

§ 3. Het plan wordt vooraf goedgekeurd door een stuurgroep die bestaat uit:

1. een vertegenwoordiger van de minister belast met het hoger onderwijs;

2. een vertegenwoordiger van de minister belast met het leerplichtonderwijs;

3. een vertegenwoordiger van de administratie belast met hoger onderwijs en wetenschappelijk onderzoek;

4. ten hoogste vijf vertegenwoordigers van de universiteiten, aangewezen door de ARES;

5. ten hoogste vier vertegenwoordigers van de hogescholen, aangewezen door de ARES;

6. ten hoogste vier vertegenwoordigers van de hogere kunstscholen, aangewezen door de ARES.

Vertegenwoordigers van de Cel Wetenschapsbeleid van de Economische, Sociale en Milieuraad van Wallonië en de
Raad voor het Wetenschapsbeleid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden uitgenodigd deel te nemen aan de
stuurgroep.

De vertegenwoordiger van de minister belast met het hoger onderwijs zit de stuurgroep voor.”.

Art. 43. Artikel 1 van het decreet van 17 juli 2013 betreffende het onderzoek door het Nationaal Fonds voor
Wetenschappelijk Onderzoek (FNRS) wordt aangevuld met een lid dat luidt als volgt:

″Vanaf het jaar 2023, 250.000 euro, toe te kennen aan klinische onderzoekers, worden toegevoegd aan het bedrag
dat op grond van de vorige leden is verkregen. Vanaf het jaar 2024 wordt dit bedrag geïndexeerd volgens het stelsel
van lid 5.”.

Art. 44. Artikel 1 van het decreet van 30 januari 2014 betreffende de financiering van het onderzoek in de
universiteiten wordt aangevuld met een lid dat als volgt luidt:

″Vanaf het jaar 2023, 4.000.000 euro worden toegevoegd aan het bij toepassing van de voorgaande leden verkregen
bedrag. Vanaf het jaar 2024 wordt dit bedrag geïndexeerd volgens het stelsel van lid 5.”.
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TITEL 5. — BEPALINGEN INZAKE HOGER ONDERWIJS EN ONDERWIJS VOOR SOCIALE PROMOTIE

HOOFDSTUK 1. — Adviseurs voor de hervorming van de initiële lerarenopleiding

Art. 45. In artikel 47, § § 1 en 5, van het programmadecreet van 12 december 2018 houdende diverse maatregelen
met betrekking tot de organisatie van de begroting en de boekhouding, de begrotingsfondsen, het hoger onderwijs en
het onderzoek, het kind, het leerplichtonderwijs en het onderwijs voor sociale promotie, de schoolgebouwen, de
financiering van de infrastructuur voor de huisvesting van Cité des métiers de Charleroi en de uitvoering van de
hervorming van de initiële lerarenopleiding, worden de woorden ″tot 2022″ vervangen door de woorden ″tot 2023″.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen aan de wet van 27 juli 1971
betreffende de financiering en de controle van de universitaire instellingen

Art. 46. In artikel 29 van de wet van 27 juli 1971 betreffende de financiering en de controle van de universitaire
instellingen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. aan § 1 worden 5 leden toegevoegd, die als volgt luiden:

″In 2022 wordt een bedrag van 109.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en met 5 en 7 tot en met
8 verkregen bedrag.

In 2022 wordt een bedrag van 396.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en met 5 en 7 tot en met
9 verkregen bedrag.

Een bedrag van 3.900.000 euro wordt vanaf het jaar 2023 toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en met 5 en
7 verkregen bedrag. Vanaf het jaar 2024 wordt dit bedrag geïndexeerd overeenkomstig het bepaalde in paragraaf 4.

Een bedrag van 160.000 euro wordt vanaf het jaar 2023 toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en met 5 en
7 en 11 verkregen bedrag. Vanaf het jaar 2024 wordt dit bedrag geïndexeerd overeenkomstig het bepaalde in paragraaf
4.

Vanaf het jaar 2023 wordt een bedrag van 396.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en met 5 en
7 en 11 tot en met 12 verkregen bedrag;

2. aan § 2 worden 5 leden toegevoegd, als volgt:

″In 2022 wordt een bedrag van 254.000 euro toegevoegd aan het bedrag dat op grond van de leden 1 tot en met
5 en 7 tot en met 8 wordt verkregen.

In 2022 wordt een bedrag van 924.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en met 5 en 7 tot en met
9 verkregen bedrag.

Vanaf het jaar 2023 wordt een bedrag van 9.100.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en met 5 en
7 verkregen bedrag. Vanaf 2024 wordt dit bedrag geïndexeerd overeenkomstig het bepaalde in paragraaf 4.

Vanaf het jaar 2023 wordt een bedrag van 374.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en met 5 en
7 en 11 verkregen bedrag. Vanaf 2024 wordt dit bedrag geïndexeerd overeenkomstig het bepaalde in paragraaf 4.

Vanaf het jaar 2023 wordt een bedrag van 924.000 euro toegevoegd aan het bedrag dat op grond van de leden 1
tot en met 5 en 7 en 11 tot en met 12 wordt verkregen;

3. in § 5ter worden de woorden ″tot en met 2021″ vervangen door de woorden ″tot en met 2027″;

4. aan § 5bis worden de volgende twee leden toegevoegd:

″Vanaf het begrotingsjaar 2022 worden de volgende bedragen, uitgedrukt in waarde 2021, toegevoegd aan de in
het eerste lid bedoelde geïndexeerde bedragen:

- Université de Liège: 7.449.000 euro;

- Université catholique de Louvain: 14.450.000 euro;

- Université libre de Bruxelles: 17.740.000 euro;

- Université de Mons: 5.856.000 euro;

- Université de Namur: 868.000 euro;

- Université Saint-Louis - Bruxelles: 2.292.000 euro.

″Vanaf het jaar 2022 wordt de som van de aldus door de betrokken instellingen voor het jaar 2021 verkregen
bedragen geïndexeerd overeenkomstig het bepaalde in paragraaf 4.”.

Art. 47. In artikel 36bis/1 van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. in § 1:

a) worden in lid 2 aan de eerste zin de woorden ″en tot 2,4 miljoen euro voor het jaar 2022 en tot 3,6 miljoen euro
voor het jaar 2023 en tot 1,2 miljoen euro voor het jaar 2024″ toegevoegd;

b. wordt lid 2 aangevuld met de zinnen ″Vanaf 2024 wordt het voor het jaar 2022 voorziene bedrag van 2,4 miljoen
euro, na indexering, tot 30 procent toegevoegd aan het bedrag voorzien in artikel 29, § 1, en tot 70 procent aan het
bedrag bedoeld in artikel 29, § 2. Vanaf 2025 wordt het bedrag van 1,2 miljoen euro dat wordt toegevoegd om het voor
het jaar 2023 voorziene bedrag te bereiken en dat het voor het jaar 2024 voorziene resterende bedrag vormt, na
indexering tot 30% toegevoegd aan het in artikel 29, § 1, bedoelde bedrag en tot 70% aan het in artikel 29, § 2, bedoelde
bedrag.”;

c. worden in lid 3 de woorden ″tot 2021-2022″ vervangen door de woorden ″tot 2024-2025″;

2. in § 2 worden na de woorden ″uiterlijk op 31 december 2022″ de woorden ″en uiterlijk op 31 december 2025″
toegevoegd;

3. in § 3:

a. worden in lid 2, eerste zin, de woorden ″en ten minste 1,2 miljoen euro vanaf 2022″ vervangen door de woorden
″en 1,2 miljoen euro voor het jaar 2022 en 1,2 miljoen euro voor het jaar 2024 en 1,2 miljoen euro voor het jaar 2025″

b. wordt lid 2 aangevuld met de zin ″Vanaf 2026 wordt het bedrag van 1,2 miljoen euro, dat het voor het jaar 2024
voorziene bedrag vormt en dat het voor het jaar 2025 voorziene bedrag vormt, na indexering tot 30 procent toegevoegd
aan het bedrag voorzien in artikel 29, § 1, en tot 70 procent aan het bedrag voorzien in artikel 29, § 2.″;

c. worden aan lid 3 de woorden ″en 2024-2025 tot en met 2025-2026″ toegevoegd;
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4. in § 4 worden na de woorden ″uiterlijk op 31 december 2023″ de woorden ″en uiterlijk op 31 december 2026″
toegevoegd.

Art. 48. In artikel 36ter van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. in lid 3 worden de woorden ″De verdeling van het in lid 1 bedoelde bedrag over de universiteiten″ vervangen
door de woorden ″De verdeling van het krachtens dit artikel berekende bedrag over de universiteiten″;

2. twee leden worden toegevoegd, die als volgt luiden: ″Met ingang van het begrotingsjaar 2023 wordt een bedrag
van 440.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 en 2 verkregen bedrag. Vanaf het begrotingsjaar 2024 wordt
dit bedrag geïndexeerd overeenkomstig de bepalingen van artikel 29, § 4.

Vanaf het begrotingsjaar 2024 wordt een bedrag van 160.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1, 2 en
5 verkregen bedrag. Vanaf het begrotingsjaar 2025 wordt dit bedrag geïndexeerd overeenkomstig de bepalingen van
artikel 29, § 4.”.

Art. 49. In artikel 36quater van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. in lid 2 worden de woorden ″De aanvullende toelage″ vervangen door de woorden ″De in lid 1 bedoelde
aanvullende toelage″;

2. tussen lid 4 en lid 5, dat lid 6 wordt, wordt een nieuw lid 5 ingevoegd, dat als volgt luidt:

″Vanaf het begrotingsjaar 2023, wordt een bedrag van 85.000 euro toegewezen aan de Academie voor Onderzoek
en Hoger Onderwijs (ARES) met het oog op de coördinatie van acties en onderzoek ter ondersteuning van succes alsook
op het gebied van begeleiding, met inbegrip van de ontwikkeling van een begeleidingsinstrument. Vanaf het
begrotingsjaar 2024 wordt dit bedrag geïndexeerd volgens de formule van artikel 29, § 4.”;

3. De volgende twee leden worden toegevoegd:

″Vanaf het begrotingsjaar 2023 wordt een bedrag van 1.820.000 euro toegevoegd aan het bedrag verkregen in
toepassing van het eerste, vierde en zesde tot en met achtste lid, met het oog op de bevordering van de initiatieven en
slaagsteun bedoeld in het eerste lid en verdeeld in verhouding tot het aantal studenten in de zin van artikel 100, § 1,
van het decreet van 7 november 2013, die genieten verminderde inschrijvingsgelden, die in aanmerking worden
genomen voor de financiering van de vier academiejaren voorafgaand aan het begrotingsjaar. Vanaf het jaar 2024 wordt
dit bedrag geïndexeerd volgens de formule van artikel 29, § 4.

Een bedrag van 680.000 euro wordt toegevoegd aan het bedrag dat met toepassing van de leden 1, 4 en 6 tot en
met 9 wordt verkregen om de in lid 1 bedoelde initiatieven en steun voor succes te bevorderen en wordt verdeeld naar
evenredigheid van het aantal studenten in de zin van artikel 100, § 1, van het decreet van 7 november 2013 die in
aanmerking komen voor vermindering van het inschrijvingsgeld en die in aanmerking komen voor financiering tijdens
de vier academiejaren die aan het begrotingsjaar voorafgaan. Vanaf het jaar 2025 wordt dit bedrag geïndexeerd volgens
de formule van artikel 29, § 4.”.

Art. 50. In artikel 36quater/1, vierde en vijfde lid, van dezelfde wet worden de woorden ″krachtens het eerste en
vierde lid″ vervangen door de woorden ″krachtens het eerste en derde lid″.

Art. 51. In dezelfde wet wordt een artikel 36quater/2 ingevoegd, dat als volgt luidt:

″Artikel 36quater/2. - Vanaf het begrotingsjaar 2023 wordt een extra toelage van 1.210.000 euro over de
universiteiten verdeeld om uitsluitend te worden gebruikt voor personeel dat zich bezighoudt met de begeleiding van
studenten in het eerste jaarblok in de zin van artikel 100, § 1, van het decreet van 7 november 2013 tot vaststelling van
het hoger onderwijslandschap en de academische organisatie van de studies. Deze toelage wordt verdeeld in
verhouding tot het aantal studenten die in aanmerking komen voor financiering tijdens de 4 academiejaren die aan het
begrotingsjaar voorafgaan en rekening houdend met de definitie van de betrokken studenten die voortvloeit uit artikel
100, § 1, van het decreet van 7 november 2013, van toepassing tijdens elk van de 4 academiejaren die aan het
begrotingsjaar voorafgaan.

De personeelskosten ten laste van de in dit artikel bedoelde aanvullende toelage worden niet in aanmerking
genomen voor de toepassing van artikel 40, § 3.

Vanaf het begrotingsjaar 2024 wordt het in het eerste lid bedoelde bedrag geïndexeerd volgens de formule van
artikel 29, § 4.

Vanaf begrotingsjaar 2024 wordt een bedrag van 460.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 en 3
verkregen bedrag. Vanaf het begrotingsjaar 2025 wordt dit bedrag geïndexeerd overeenkomstig de bepalingen van
artikel 29, § 4.”.

Art. 52. In artikel 36quinquies van dezelfde wet wordt littera 2° vervangen door de volgende tekst:

″2° De bedragen opgenomen in de artikelen 36 uater, 36quater/1 en 36quater/2;″.

Art. 53. In artikel 45 van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. in § 1:

a. lid 2 wordt vervangen door de volgende tekst ″Dit bedrag wordt onder de in artikel 25 bedoelde universitaire
instellingen verdeeld volgens de volgende percentages:

- 1° Université de Liège: 27,20%;

- 2° Université catholique de Louvain: 30,33%;

- 3° Université libre de Bruxelles: 24,95%;

- 4° Université de Mons: 8,12%;

- 5° Université de Namur: 6,77%;

- 6° Université Saint-Louis – Bruxelles: 2,63%.”;

b. wie als volgt geformuleerde leden worden toegevoegd:

″Een bedrag van 6.930.000 euro wordt vanaf het begrotingsjaar 2023 toegevoegd aan het overeenkomstig § 1ter
geïndexeerde bedrag en overeenkomstig lid 2 over de academische instellingen verdeeld. Het bedrag van 6.930.000
euro wordt vanaf het begrotingsjaar 2024 geïndexeerd overeenkomstig artikel 29, § 4.
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Een bedrag van 2.600.000 euro wordt vanaf het begrotingsjaar 2024 toegevoegd aan het krachtens de voorgaande
leden verkregen bedrag en overeenkomstig lid 2 over de universiteiten verdeeld. Het bedrag van 2.600.000 euro wordt
vanaf het begrotingsjaar 2025 geïndexeerd overeenkomstig artikel 29, § 4.″;

2. in § 1ter wordt ″de in de voorgaande paragrafen bedoelde bedragen″ vervangen door ″de in § 1, eerste lid, en
in § 1bis bedoelde bedragen″;

3. aan § 3 worden 2 leden toegevoegd, die als volgt luiden:

″Vanaf de rekeningen van het jaar 2023 en na elke periode van 5 jaar ter staving van de rekeningen, bezorgen de
universitaire instellingen aan de minister belast met het universitair onderwijs via de commissaris of afgevaardigde van
de regering belast met de controle van de universitaire instelling en aan de administratie belast met het hoger onderwijs
een verslag over de wijze waarop de toegekende nieuwe middelen, voor elke periode van 5 jaar, hebben bijgedragen
tot de verbetering van de in lid 1 bedoelde voorzieningen om de groei van de studentenpopulatie op te vangen en bij
te dragen tot de verwezenlijking van de doelstellingen bedoeld in artikel 2 van het decreet van 1 juli 2021 tot regeling
van de coördinatie en de versterking van de acties van de Franse Gemeenschap ten gunste van een ecologische
overgang.

Van de extra middelen die vanaf 2023 worden toegekend, moet bij sloop/verbouwing de Q-ZEN-norm worden
gehaald en bij ingrijpende renovatie moeten de werkzaamheden leiden tot een primaire energiebesparing van ten
minste 30 procent.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het decreet van 9 september 1996 betreffende
de financiering van de hogescholen georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap

Art. 54. De volgende wijzigingen worden aangebracht aan artikel 9 van het decreet van 9 september 1996
betreffende de financiering van de hogescholen georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap:

1. in lid 7 worden de woorden ″In 2022″ vervangen door de woorden ″Voor het begrotingsjaar 2022″ en wordt de
volgende zin toegevoegd: ″Vanaf het jaar 2024 wordt dit bedrag geïndexeerd overeenkomstig artikel 9 bis.”;

2. de volgende leden 8 tot en met 13 worden toegevoegd:

″In 2022 wordt een bedrag van 242.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en met 4 en 6 tot en met 7
verkregen bedrag.

In 2022 wordt een bedrag van 778.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en met 4 en 6 tot en met 8
verkregen bedrag.

Voor het begrotingsjaar 2023 wordt een bedrag van 5.600.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en
met 4, 6 en 7 verkregen bedrag. Vanaf het jaar 2024 wordt dit bedrag geïndexeerd overeenkomstig artikel 9 bis.

Voor het begrotingsjaar 2023 wordt een bedrag van 355.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en
met 4, 6, 7 en 10 verkregen bedrag.

Voor het begrotingsjaar 2023 wordt een bedrag van 778.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot en
met 4, 6, 7, 10 en 11 verkregen bedrag.

Voor het begrotingsjaar 2024 wordt een bedrag van 2.100.000 euro toegevoegd aan het krachtens de leden 1 tot
en met 4, 6, 7 en 10 tot en met 12 verkregen bedrag. Vanaf het jaar 2025 wordt dit bedrag, met uitzondering van het
in lid 12 bedoelde bedrag, geïndexeerd overeenkomstig artikel 9 bis, waarbij het in lid 12 bedoelde bedrag jaarlijks
wordt geïntegreerd op de waarde van 2023.”.

Art. 55. In artikel 21sexies van hetzelfde decreet wordt het laatste lid vervangen door het volgende lid:

″Vanaf het begrotigsjaar 2023 wordt een bedrag van 640.000 euro toegekend aan de hogescholen die de afdelingen
″beeldtechniek″, ″toegepaste communicatie″ en ″pers en voorlichting″ organiseren en wordt onder hen verdeeld naar
evenredigheid van de bedragen van hun uitgaven die worden geraamd op basis van de werkelijke kosten met
betrekking tot de goederen en diensten die individueel aan studenten worden verstrekt, zoals bepaald in artikel 12, § 2,
van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, gemaakt tijdens het
academiejaar 2021-2022.″.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van de wet van 29 mei 1959
tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving

Art. 56. In artikel 12, § 2, negentiende lid, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van
de onderwijswetgeving worden de woorden ″noch aan studenten ingeschreven in de afdelingen ″beeldtechnologie″,
″toegepaste communicatie″ en ″pers en voorlichting″ van hogescholen″ geschrapt.

Art. 57. In artikel 12, § 3, lid 9, van dezelfde wet worden de streepjes 2 en 3 vervangen door vier streepjes, die de
streepjes 2 tot en met 5 worden en als volgt luiden:

″de volledig werklozen en deeltijdwerkers die inkomenssteun ontvangen;

- volledig werklozen die een vergoeding ontvangen voor een door de dienst voor arbeidsvoorziening
georganiseerde of gesubsidieerde beroepsopleiding;

- verplicht ingeschreven werkloze werkzoekenden, jongeren die werkervaring opdoen, werkzoekenden die een
beroepsopleiding volgen, uitkeringsgerechtigden en werkzoekenden zonder inkomen van wie de echtgenoot of
partner, die ook werkzoekende of uitkeringsgerechtigde is, recht heeft op het tarief voor samenwonenden met
gezinslast;

- werkzoekenden die zijn ingeschreven in programma’s ter ondersteuning van de werkgelegenheid, met
uitzondering van degenen met een GECO-contract (gesubsidieerde arbeidscontractant) of een APE-contract (steun voor
de bevordering van de werkgelegenheid);″.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het decreet van 11 april 2014
tot aanpassing van de financiering van de instellingen van hoger onderwijs aan de nieuwe studieorganisatie

Art. 58. Artikel 5 van het decreet van 11 april 2014 tot aanpassing van de financiering van de instellingen voor
hoger onderwijs aan de nieuwe studieorganisatie wordt aangevuld met een paragraaf 9 die als volgt luidt:

″§ 9. In afwijking van § 1 komt een student niet voor financiering in aanmerking wanneer hij zich inschrijft voor
een opleiding nadat hij binnen twee academiejaren niet is geslaagd voor een vergelijkend examen of voor een proef die
hem in staat stelt in dezelfde cursus hoger onderwijs te volgen of voort te zetten na een voorbereidend of algemeen jaar
hoger onderwijs dat tot dat examen of die proef heeft geleid.”.
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Art. 59. In artikel 6 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. de woorden ″tijdens de voorafgaande vijf academiejaren″ worden opgeheven;

2. het volgende lid 2 wordt toegevoegd:

″In afwijking van lid 1 is de student in geval van een onderbreking van ten minste vijf academiejaren niet verplicht
zijn eerdere inschrijving te verklaren voor hogere studies en van de resultaten van zijn examens vóór deze
onderbreking.”.

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van het programmadecreet van 14 juli 2021 betreffende diverse maatregelen in verband met de
bestrijding van de coronaviruscrisis, het Europees herstelplan, Gelijke kansen, Schoolgebouwen, WBE, Vrouwenrechten,
Hoger onderwijs, Wetenschappelijk onderzoek, de non-profit sector, Onderwijs en Begrotingsmiddelen

Art. 60. Artikel 78 van het programmadecreet van 14 juli 2021 houdende diverse maatregelen met betrekking tot
de bestrijding van de coronaviruscrisis, het Europees herstelplan, Gelijke kansen, Schoolgebouwen, WBE, Vrouwen-
rechten, Hoger onderwijs, Wetenschappelijk onderzoek, de non-profit sector, Onderwijs en Begrotingsmiddelen wordt
vervangen door: ″Als een instelling niet haar volledige trekkingsrecht heeft gebruikt, wordt het ongebruikte deel van
de subsidie in een gemeenschappelijke pot gestopt. Indien een aanvankelijk gesubsidieerd project geheel of gedeeltelijk
niet voldoet aan de in de oproep tot het indienen van projecten gestelde voorwaarden en termijnen, wordt de aan de
instelling toegekende subsidie in dezelfde mate ingetrokken en wordt het desbetreffende bedrag teruggevorderd en
eveneens in deze gemeenschappelijke pot gestopt. Deze gemeenschappelijke pot wordt verdeeld onder de succesvolle
aanvragers van de in artikel 74, § 2, bedoelde oproep tot het indienen van projecten, overeenkomstig de in artikel 75,
§ 2, vastgestelde criteria voor het maximale trekkingsrecht, maar met uitsluiting van de niet-winnende instellingen.”.

Art. 61. Artikel 85 van hetzelfde programmadecreet wordt vervangen door de volgende tekst: ″Indien een door
de Franse Gemeenschap erkende inrichtende macht voor onderwijs voor sociale promotie niet al haar trekkingsrechten
heeft opgebruikt, wordt het bedrag met betrekking tot dat project in een gemeenschappelijke pot gestort. Indien een
aanvankelijk gesubsidieerd project geheel of gedeeltelijk niet voldoet aan de in de oproep tot het indienen van projecten
gestelde voorwaarden en termijnen, wordt de aan de instelling toegekende subsidie dienovereenkomstig ingetrokken
en wordt het desbetreffende bedrag teruggevorderd en in diezelfde gemeenschappelijke pot gestort. Het bedrag van
deze gemeenschappelijke pot wordt verdeeld onder de winnaars van de oproep tot projecten bedoeld in artikel 81, § 2,
in verhouding tot de voor het kalenderjaar 2019 gegenereerde leerlingenperiodes, zoals bepaald in artikel 99 van het
decreet van 16 april 1991 houdende de organisatie van het onderwijs voor sociale promotie.”.

HOOFDSTUK 7. — Wijziging van het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de specifieke regels voor het hoger
kunstonderwijs georganiseerd in de hogere kunstscholen (organisatie, financiering, omkadering, statuut van het personeel,
rechten en plichten van de studenten)

Art. 62. In artikel 54 van het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de specifieke regels voor het hoger
kunstonderwijs georganiseerd in de hogere kunstscholen (organisatie, financiering, omkadering, statuut van het
personeel, rechten en plichten van de studenten) wordt paragraaf 6 aangevuld met een lid dat luidt als volgt:

″Vanaf het academiejaar 2023-2024 wordt jaarlijks een specifieke omkadering toegekend aan de hogere
kunstscholen voor de organisatie van opleidingen die vallen onder het gebied nr. 10bis: ″opvoedings- en
onderwijswetenschappen″ op basis van de volgende berekening: alle financierbare studenten ingeschreven in
opleidingen die vallen onder het gebied nr. 10bis: ″opvoedings- en onderwijswetenschappen″, zoals bedoeld in
artikel 83, § 1, eerste lid, van het decreet van 7 november 2013 tot vaststelling van het hoger onderwijslandschap en de
academische organisatie van de studies, worden meegeteld. Het product van hun aantal met de coëfficiënt 0,04, komt
overeen met het aantal omkaderingsdocenten in werkgelegenheidseenheden dat voor het volgende academiejaar aan
de hogere kunstschool is toegewezen bovenop het aantal omkaderingsdocenten dat overeenkomstig artikel 53 aan het
artistieke referentiekader is toegewezen.”.

TITEL 6. — BEPALINGEN BETREFFENDE DE JEUGD

Art. 63. De regering bepaalt de procedure en de voorwaarden die de in artikel 4 van het decreet van 20 juli 2000
tot vaststelling van de erkennings- en subsidievoorwaarden voor jeugdcentra, jeugdverblijven en jongereninformatie-
centra en hun federaties toelaten af te wijken van de voorwaarden voor de toekenning en uitbetaling van hun subsidie.
In voorkomend geval kan het niet-gerechtvaardigde deel van de subsidie tijdens een volgend begrotingsjaar en uiterlijk
tot en met 31 december 2023 worden gebruikt voor uitgaven die bijdragen tot de opdrachten waarvoor de exploitanten
worden gesubsidieerd.

De regering bepaalt tevens de voorwaarden waaronder de voornoemde operatoren mogen afwijken van de
voorwaarden van hun erkenning bedoeld in de artikelen 1 en 4 van voornoemd decreet.

Om voor de in de leden 1 en 2 bedoelde afwijking in aanmerking te komen, moeten de operatoren aantonen dat
hun infrastructuur geheel of gedeeltelijk ter beschikking is gesteld door Oekraïense vluchtelingen of vluchtelingen uit
Oekraïne, in het kader van het federale noodhuisvestingsplan, voor een periode tot en met 31 december 2023. De
regering zal verduidelijken wat met de termen ″ter beschikking stellen″ wordt bedoeld.”.

Art. 64. In artikel 27, § 1, van het programmadecreet van 15 december 2021 houdende diverse begeleidende
maatregelen bij de begroting 2022 worden de woorden ″31 december 2022″ vervangen door de woorden
″31 december 2023″.

TITEL 7. — BEPALINGEN INZAKE JEUGDHULPVERLENING

Art. 65. In Boek II van het decreet van 18 januari 2018 houdende het Wetboek van Preventie, Hulpverlening aan
de Jeugd en Jeugdbescherming wordt een Titel 3 ingevoegd, luidend als volgt:

″ 3.3. Titel 3 - De zonecoördinator″.

Art. 66. In Titel 3 van Boek II van hetzelfde decreet wordt een artikel 19/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 19/1. In elke door de regering omschreven bewakingszone wordt een zonecoördinator aangesteld, die onder
het hiërarchische gezag van de leidend ambtenaar staat. ″.

Art. 67. In Titel 3 van Boek II van hetzelfde decreet wordt een artikel 19/2 ingevoegd dat luidt als volgt:

″Art. 19/2. De zonecoördinator voert in overleg met de adviseurs voor hulpverlening aan de jeugd en de
directeuren voor hulpverlening aan de jeugd de volgende opdrachten uit:

1. het organiseren in zijn zone van bewakingsdiensten als bedoeld in artikel 35, § 5, en artikel 53, § 6. Daartoe stelt
hij wekelijks een dienstrooster op, deelt dit mee aan het openbaar ministerie en ziet toe op de uniformiteit van de
dienstpraktijken in zijn zone;
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2. de uitvoering van de beginselen en voorschriften inzake voor hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming,
alsmede geharmoniseerde praktijken binnen de SAJ’s en de SPJ’s in zijn gebied te begeleiden;

3. de SAJ’s en SPJ’s in zijn gebied ondersteunen bij het oplossen van logistieke, administratieve en
personeelsproblemen;

4. het doorgeven aan de bevoegde administratie van de behoeften die nodig zijn voor de goede werking van de
SAJ’s en SPJ’s in zijn gebied;

5. naast de mandaterende autoriteiten in zijn zone optreden als vertegenwoordiger bij lokale partners, waaronder
de gerechtelijke autoriteiten;

6. jaarlijks ter attentie van de leidend ambtenaar een verslag opstellen over de behoeften van de SAJ’s en SPJ’s in
zijn gebied, die nodig zijn voor de goede uitvoering van hun opdrachten.”.

TITEL 8. — BEPALINGEN INZAKE ONDERWIJS

HOOFDSTUK 1. — Bepalingen tot wijziging van Boek 1, Titel VII, Hoofdstuk II, van het Wetboek van het basis- en secundair
onderwijs en tot uitbreiding van het vrij onderwijs in het gewoon en het gespecialiseerd basisonderwijs

Art. 68. In artikel 1.7.2-1, § 4, van het Wetboek voor het basis- en secundair onderwijs worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. lid 2 wordt vervangen door de volgende leden:

″Bovendien wordt in het georganiseerd of gesubsidieerd gewoon en gespecialiseerd kleuteronderwijs, alsmede in
de eerste twee leerjaren van het gewoon lager onderwijs en voor leerlingen in de maturiteitsgraad I van het
gespecialiseerd lager onderwijs aan georganiseerde en gesubsidieerde scholen een forfaitair bedrag per ingeschreven
leerling toegekend dat specifiek bestemd is voor schoolkosten en schoolbenodigdheden. Dit bedrag is voornamelijk
bestemd voor de aanschaf van schoolbenodigdheden, gedefinieerd als al het materiaal dat nodig is om de kennis,
vaardigheden en competenties te verwerven die zijn omschreven in het referentiekader voor initiële competenties en
het referentiekader voor de gemeenschappelijke kern. Dit bedrag kan ook de schoolkosten in verband met de
organisatie van schoolactiviteiten of educatieve reizen met overnachting dekken. Dit bedrag wordt elk jaar in maart
betaald. Het wordt jaarlijks geïndexeerd door op de bedragen voor het voorgaande kalenderjaar de verhouding toe te
passen tussen het algemene indexcijfer van de consumptieprijzen voor januari van het lopende kalenderjaar en het
indexcijfer voor januari van het voorgaande kalenderjaar.

Voor het gewoon en het gespecialiseerd kleuteronderwijs bedraagt het in lid 2 bedoelde forfaitaire bedrag 50 euro
per leerling. Het wordt berekend op basis van het aantal regelmatig aan de school ingeschreven leerlingen op 30
september van het voorgaande jaar, vermenigvuldigd met de coëfficiënt 1,2, en naar boven afgerond wanneer de eerste
decimaal gelijk is aan of groter is dan 5, en naar beneden afgerond op de eerstvolgende lagere eenheid in de andere
gevallen.

Voor de eerste twee jaar van het gewoon lager onderwijs en voor leerlingen van de maturiteitsgraad I van het
gespecialiseerd lager onderwijs bedraagt het in lid 2 bedoelde vaste bedrag 75 euro per leerling. Het wordt berekend
op basis van het aantal regelmatig aan de school ingeschreven leerlingen op 30 september van het voorgaande jaar.”.

2. In het laatste lid worden de woorden ″bedoeld in lid 2″ vervangen door de woorden ″bedoeld in de leden 2 tot
en met 4″.

Art. 69. In artikel 1.7.2-2 van hetzelfde Wetboek worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. in § 1, eerste en tweede lid, worden de woorden ″alsmede in de eerste twee leerjaren van het gewoon lager
onderwijs en voor leerlingen van de maturiteitsgraad I van het gespecialiseerd lager onderwijs,″ ingevoegd na de
woorden ″in het kleuteronderwijs, het gewoon onderwijs en het gespecialiseerd onderwijs,″;

2. in § 1, vijfde en zesde lid, worden de woorden ″lid 1″ vervangen door ″lid 2″;

3. in § 2, eerste lid, worden de woorden ″In het lager onderwijs″ vervangen door de woorden ″Onverminderd § 1,
in het lager onderwijs″;

4. in § 4, eerste lid, worden de woorden ″In het lager onderwijs″ vervangen door ″Onverminderd § 1 en 5, in het
lager onderwijs″.

5. er wordt een paragraaf 5 ingevoegd die als volgt luidt: ″Onverminderd paragraaf 1 kunnen in de eerste twee jaar
van het gewoon lager onderwijs en op de maturiteitsgraad I van het gespecialiseerd lager onderwijs alleen facultatieve
schoolkosten in verband met de gegroepeerde aankoop van schoolboeken en oefenschriften, met inbegrip van digitale
abonnementen op deze materialen of aanverwante platforms, aan de ouders worden aangeboden, mits zij uitdrukkelijk
worden geïnformeerd over het facultatieve karakter van de aankoop.

Zij worden aangeboden tegen reële kosten en moeten verband houden met het pedagogische project.

De school moet regelingen treffen om alle leerlingen toegang te geven tot het volledige leeraanbod, ongeacht of de
ouders al dan niet hebben ingestemd met de groepsaankoop.

Art. 70. In artikel 1.7.2-3, § 1, tweede lid, van hetzelfde wetboek worden de woorden ″, onverminderd
artikel 1.7.2-2, § 1,″ ingevoegd tussen de woorden ″in het basisonderwijs″ en de woorden ″en in het secundair
onderwijs″.

HOOFDSTUK 2. Bepaling voor de gevolgen van de overstromingen van juli 2021

Art. 71. De regering kan voor het schooljaar 2022-2023, in elk geval van overmacht in verband met de
overstromingen van juli 2021, elke maatregel treffen om de personeelsbezetting van de scholen gedeeltelijk te
stabiliseren of zelfs tijdelijk te verbeteren.
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TITEL 9. — DIGITALE UITRUSTING VOOR SCHOLEN

Art. 72. In de derde zin van artikel 1 van het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van
14 januari 2021 van bijzondere machten nr. 42 tot vaststelling van de voorwaarden en de nadere regels voor de
toekenning van een financiële vergoeding om de aankoop of huur van computerapparatuur door ouders of personen
die het ouderlijk gezag uitoefenen te vergemakkelijken ten behoeve van hun kind en om de opvolging van leren te
vergemakkelijken, zoals bevestigd door het decreet van 18 november 2021 tot bevestiging van het besluit van de
regering van de Franse Gemeenschap van bijzondere machten nr. 42 van 14 januari 2021, worden de woorden ″Vanaf
het jaar 2022-2023: de ouders of met het ouderlijk gezag belaste personen van leerlingen die regelmatig zijn
ingeschreven in de eerste en tweede fase van het secundair of gespecialiseerd onderwijs van vorm 4 of in de eerste,
tweede of derde fase van het gespecialiseerd onderwijs van vorm 2 of 3 of van leerlingen die nieuw zijn ingeschreven
bij de betrokken instelling, voor zover deze leerlingen afkomstig zijn van een instelling die deze regeling niet aanbood″
vervangen door de woorden: ″Vanaf het schooljaar 2022-2023: ouders of personen met het ouderlijk gezag over
leerlingen die regelmatig zijn ingeschreven in de eerste, tweede, derde of vierde fase van het gewoon of gespecialiseerd
secundair onderwijs in vorm 4 of in de eerste, tweede of derde fase van het gespecialiseerd onderwijs in vorm 2 of 3,
alsmede meerderjarige leerlingen die regelmatig zijn ingeschreven in het secundair onderwijs, op voorwaarde dat, in
het geval van leerlingen die zijn ingeschreven in het laatste jaar van het secundair onderwijs, de overeenkomst met de
aanbieder wordt gesloten vóór 1 maart. Dit geldt ook voor leerlingen die pas in de betrokken school zijn ingeschreven,
voor zover zij niet reeds van de genoemde vergoeding gebruik hebben gemaakt.”.

Art. 73. In artikel 6, § 1, van het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van 14 januari 2021 van
bijzondere machten nr. 42 tot vaststelling van de voorwaarden en de nadere regels voor de toekenning van een
financiële vergoeding om de aankoop of huur van computerapparatuur door ouders of personen die het ouderlijk
gezag uitoefenen te vergemakkelijken ten behoeve van hun kind en om de opvolging van leren te vergemakkelijken,
zoals bevestigd door het decreet van 18 november 2021 tot bevestiging van het besluit van de regering van de Franse
Gemeenschap van bijzondere machten nr. 42 van 14 januari 2021:

1. worden de woorden ″25 euro/jaar″ vervangen door ″50 euro/jaar″;

2. worden de woorden ″18,75 euro/jaar″ vervangen door ″37,50 euro/jaar″;

3. worden de woorden ″75 euro″ vervangen door ″150 euro″.

TITEL 10. — BEPALINGEN INZAKE SOCIALE PROGRAMMERING IN HET ONDERWIJS

HOOFDSTUK 1. — Sectorale onderhandelingen over sociale programmering in het onderwijs

Art. 74. In artikel 2 van het decreet van 19 mei 2004 betreffende de onderhandelingen in de Franse Gemeenschap
wordt een paragraaf 6 ingevoegd, die luidt als volgt: ″In afwijking van § 2, eerste lid, kan de regering onderhandelingen
voeren over een vierjarig intersectorale sociale programmering voor de periode van 2021 tot en met 2024”.

HOOFDSTUK 2. — Bepaling betreffende de eindejaarsuitkering

Art. 75. In artikel 135 van het decreet van 11 april 2014 houdende diverse bepalingen betreffende het statuut van
de leden van het onderwijzend personeel wordt § 2, 1°, vervangen door hetgeen volgt:

″§ 2. Het bedrag van de eindejaarsuitkering wordt als volgt berekend:

1. voor het forfaitaire deel: het bedrag dat voor de maand oktober van het betrokken jaar overeenstemt met het
bedrag van:

- 330,85 euro voor het jaar 2009;

- 339,29 euro voor het jaar 2010;

- 469,87 euro voor het jaar 2011;

- 561,56 euro voor het jaar 2012;

- 566,81 euro voor het jaar 2013;

- 567,37 euro voor het jaar 2014;

- 578,61 euro voor het jaar 2015;

- 587,61 euro voor het jaar 2016;

- 598,80 euro voor het jaar 2017;

- 612,53 euro voor het jaar 2018;

- 616,61 euro verhoogd met een bedrag van 30 euro, dus in totaal 646,61 euro voor het jaar 2019;

- 653,31 euro verhoogd met een bedrag van 93 euro, dus in totaal 746,31 euro voor het jaar 2020;

- 772,27 euro voor het jaar 2021;

- 867,02 euro verhoogd met een bedrag van 34 euro, waardoor het totaalbedrag, voor het jaar 2022, 901,02 euro
bedraagt;

- het bedrag van het forfaitaire deel van de eindejaarsuitkering voor 2022 zoals geïndexeerd op basis van de
verhouding tussen het gezondheidsindexcijfer in oktober 2023 en in oktober 2022, verhoogd met een bedrag van 16
euro, voor het jaar 2023;″.

HOOFDSTUK 3. — Bepaling betreffende de verhoging van de administratieve ondersteuning van directies

Art. 76. In artikel 110 van het decreet van 2 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de directeurs in het
onderwijs wordt een paragraaf 1quater ingevoegd, die luidt als volgt:

″§ 1quater. In afwijking van paragraaf 1bis worden de forfaitaire bedragen per leerling voor het
schooljaar 2022-2023 verhoogd met 5 euro in het gewoon kleuter-, lager- en basisonderwijs en met 8 euro in het
gespecialiseerd kleuter-, lager- en basisonderwijs.”.

25158 MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK 4. — Bepalingen houdende aanpassing van de salarisschalen voor bepaalde ambten van het onderwijspersoneel

Art. 77. In de bijlage bij het koninklijk besluit van 27 juni 1974 tot vaststelling op 1 april 1972 van de schalen
verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel, van het paramedisch personeel van de rijksonderwijsinrichtingen, van de personeelsleden van de
algemene sturingsdienst van de scholen en de psycho-medisch-sociale centra, van de personeelsleden van de
inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen, van de personeelsleden van de inspectiedienst van het
correspondentieonderwijs en van het gesubsidieerd lager onderwijs en van de gradenschalen van het personeel van de
psycho-medisch-sociale centra van de Staat, met als opschrift ″Tabel van de salarisschalen op 1 september 2019″,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. de woorden ″Tabel van de salarisschalen per 1 september 2019″ worden vervangen door de woorden ″Tabel met
de salarisschalen per 1 januari 2023″;

2. de salarisschaal betreffende het barema 167 wordt vervangen door de volgende schaal:

- ″167

- 21.593,00 - 35.746,24

- 11 x 633,64

- 11 x 1.267,28

- 13 x 1.037,94

- 12 x 1.057,14

- 12 x 1.058,08

- 22 x 1.051,18

- 12 x 1.044,20

- 62 x 992,10″.

Art. 78. Met ingang van 1 januari 2024 worden in de bijlage bij bovengenoemd koninklijk besluit, met als opschrift
″Tabel van de salarisschalen vanaf 1 januari 2024″, de volgende wijzigingen aangebracht:

1. de woorden ″Tabel met de salarisschalen per 1 januari 2023″ worden vervangen door de woorden ″Tabel met de
salarisschalen per 1 januari 2024″;

2. de salarisschaal betreffende barema 167 wordt vervangen door de volgende schaal:

- ″167

- 21.986,70 - 37.630,18

- 11 x 710,43

- 11 x 1.420,86

- 13 x 1.165,24

- 12 x 1.186,94

- 32 x 1.188,30

- 11 x 1.174,33

- 62 x 1,070.13″.

HOOFDSTUK 5. — Vergoeding om informaticakosten

Afdeling 1. — Bepaling tot wijziging van de wet van 27 juli 1971
betreffende de financiering en de controle van de universitaire instellingen

Art. 79. Een paragraaf 6 wordt toegevoegd aan artikel 40bis van de wet van 27 juli 1971 betreffende de financiering
en de controle van de universitaire instellingen, die als volgt luidt:

″§ 6. De personeelsleden bedoeld in afdeling 1 van hoofdstuk III van de wet van 28 april 1953 houdende organisatie
van het universitair onderwijs door de Staat, in het koninklijk besluit van 31 oktober 1953 het koninklijk besluit tot
vaststelling van het statuut van de geaggregeerden, de repetitors en het wetenschappelijk personeel bij de
Rijksuniversiteiten, in afdeling 1 van het koninklijk besluit van 21 april 1965 betreffende het geldelijk statuut van het
wetenschappelijk personeel van de Staat, bekrachtigd bij decreet van 13 december 2012, in het besluit van de regering
van de Franse Gemeenschap van 23 december 2003 tot vaststelling van de weddeschalen van het administratief,
gespecialiseerd, meesters-, vak- en dienstpersoneel van de universiteiten en de universitaire faculteit van de Franse
Gemeenschap en in het koninklijk besluit van 30 oktober 1971 tot vaststelling van de hiërarchietabel van het bestuurs-
en toegevoegd personeel, het administratief personeel, het hulppersoneel voor onderzoek, het beheerspersoneel, de
kinderverzorgsters, werkopzichters en tekenaars, het paramedisch en gespecialiseerd personeel van de universiteiten
en universitaire faculteit van de Franse Gemeenschap, alsmede hetzelfde personeel van de in artikel 41 van deze wet
bedoelde gesubsidieerde universiteiten, ten laste van de financiering van deze wet, worden vergoed voor het gebruik
om beroepsdoeleinden van hun privé-computerinstrument en hun privé-internetverbinding als terugbetaling van
kosten die eigen aan de werkgever zijn.

Deze vergoeding komt overeen met een jaarlijks forfaitair bedrag van 100 euro, vereffend vóór 31 december van
elk kalenderjaar waarin het personeelslid aanspraak kan maken op één of meer prestatieperioden die in totaal minstens
90 dagen werkelijke prestatiedagen tijdens het kalenderjaar vertegenwoordigen, tot 30 november inbegrepen. Dit
bedrag wordt door de Universiteit rechtstreeks vereffend aan de bedoelde personeelsleden.

Deze vergoeding kan slechts eenmaal per kalenderjaar per betrokken personeelslid worden verkregen.”.
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Afdeling 2. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 25 juli 1996 betreffende de lasten
en de werkgelegenheid in de door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde hogescholen

Art. 80. In het decreet van 25 juli 1996 betreffende de lasten en de werkgelegenheid in de door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde hogescholen wordt een hoofdstuk Vbis ingevoegd dat luidt als volgt:

″Hoofdstuk Vbis. - Vergoeding om informaticakosten

Artikel 32bis. - De onder dit decreet vallende personeelsleden, met uitzondering van het administratief personeel,
ontvangen een vergoeding voor het gebruik om beroepsdoeleinden van hun privé-computerinstrument en hun
privé-internetverbinding als vergoeding van hun eigen kosten, tenzij zij reeds een dergelijke toelage genieten in
toepassing van de artikelen 6 en 20 van het decreet van 14 maart 2019 houdende diverse bepalingen betreffende de
werkorganisatie van de onderwijspersoneelsleden en tot toekenning van meer organisatieflexibiliteit aan de
Inrichtende machten of van artikel 112bis van het decreet van 16 april 1991 houdende de organisatie van het onderwijs
voor sociale promotie.

Deze vergoeding wordt hun toegekend onder dezelfde voorwaarden als die waarin de artikelen 6, § 2, tweede lid,
en 20, § 2, tweede lid, van voornoemd decreet van 14 maart 2019 voorzien.″.

Afdeling 3. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de specifieke regels
voor het hoger kunstonderwijs georganiseerd in hogere kunstscholen (organisatie, financiering, omkadering,
statuut van het personeel, rechten en plichten van de studenten)

Art. 81. In hoofdstuk I van Titel II van het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de specifieke regels
voor het hoger kunstonderwijs georganiseerd in hogere kunstscholen (organisatie, financiering, omkadering, statuut
van het personeel, rechten en plichten van de studenten) wordt een nieuw artikel 68bis ingevoegd, dat als volgt luidt:

″Artikel 68bis. - De personeelsleden die de in de artikelen 57bis, 57ter, 69 en 75 van dit decreet bedoelde
werkzaamheden verrichten, ontvangen een vergoeding voor het gebruik om beroepsdoeleinden van hun privé-
computerinstrument en hun privé-internetverbinding als vergoeding van hun eigen kosten, tenzij zij reeds een
dergelijke toelage genieten in toepassing van de artikelen 6 en 20 van het decreet van 14 maart 2019 houdende diverse
bepalingen betreffende de werkorganisatie van de onderwijspersoneelsleden en tot toekenning van meer organisatie-
flexibiliteit aan de Inrichtende machten of van artikel 112bis van het decreet van 16 april 1991 houdende de organisatie
van het onderwijs voor sociale promotie.”.

Deze vergoeding wordt hun toegekend onder dezelfde voorwaarden als die waarin de artikelen 6, § 2, tweede lid,
en 20, § 2, tweede lid, van voornoemd decreet van 14 maart 2019 voorzien.″.

Afdeling 4. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 20 juni 2008 betreffende de leden van het administratief
personeel van de hogere kunstscholen en hogere instituten voor architectuur georganiseerd of gesubsidieerd door
de Franse Gemeenschap

Art. 82. In hoofdstuk II van het decreet van 20 juni 2008 betreffende de leden van het administratief personeel van
de hogere kunstscholen en hogere instituten voor architectuur georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap wordt een nieuw artikel 4bis ingevoegd, dat als volgt luidt:

″Artikel 4bis. - De personeelsleden die onder dit decreet vallen, ontvangen een vergoeding voor het gebruik om
beroepsdoeleinden van hun privé-computerinstrument en hun privé-internetverbinding als vergoeding van hun eigen
kosten, tenzij zij reeds een dergelijke toelage genieten in toepassing van de artikelen 6 en 20 van het decreet van
14 maart 2019 houdende diverse bepalingen betreffende de werkorganisatie van de onderwijspersoneelsleden en tot
toekenning van meer organisatieflexibiliteit aan de Inrichtende machten of van artikel 112bis van het decreet van
16 april 1991 houdende de organisatie van het onderwijs voor sociale promotie.

Deze vergoeding wordt hun toegekend onder dezelfde voorwaarden als die waarin de artikelen 6, § 2, tweede lid,
en 20, § 2, tweede lid, van voornoemd decreet van 14 maart 2019 voorzien.″.

Afdeling 5. — Bepalingen tot wijziging van het decreet
van 16 april 1991 houdende de organisatie van het onderwijs voor sociale promotie

Art. 83. In artikel 112bis, eerste lid, van het decreet van 16 april 1991 houdende de organisatie van het onderwijs
onder sociale promotie, worden de woorden ″, met uitzondering van de directeurs,″ opgeheven.

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van de wet van 28 april 1953
houdende organisatie van het universitair onderwijs door de Staat

Art. 84. In afdeling 6 van hoofdstuk III van de wet van 28 april 1953 houdende organisatie van het universitair
onderwijs door de Staat wordt een artikel 49quater/1 ingevoegd, luidend als volgt:

″Artikel 49quater/1. Een lid van het onderwijzend personeel heeft recht op uitzonderlijk verlof van 20 dagen voor
de bevalling van zijn echtgenote of van degene met wie hij op het ogenblik van de gebeurtenis samenwoont. Dit verlof
wordt met dienstactiviteit gelijkgesteld.”.

TITEL 11. — INWERKINGTREDING

Art. 85. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2023, met uitzondering van de volgende bepalingen:

1. hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2022:

a. de hoofdstukken 1, 2 en 5 van Titel 10;

b. de artikelen 46, 47, 50, 54, 60 en 61;

2. hebben uitwerking met ingang van 15 november 2022:

a. Titel 1;

b. de hoofdstukken 2, 3 en 4 en artikel 16 van Titel 2;

3. hebben uitwerking met ingang van het schooljaar 2022-23:

a. hoofdstuk 2 van Titel 8;

b. de artikelen 72 en 73;

c. hoofdstuk 3 van Titel 10;
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4. artikel 57 heeft uitwerking met ingang van het academiejaar 2022-2023;

5. hoofdstuk 5 van Titel 2 heeft uitwerking met ingang van de datum van afkondiging en bekrachtiging van dit
decreet;

6. Titel 7 treedt in werking op 1 februari 2023.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel op 14 december 2022.

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Vicepresident en Minister van Begroting, Ambtenarenzaken,
Gelijke kansen en het Toezicht op Wallonie-Bruxelles Enseignement,

Fr. DAERDEN

De Vicepresident en Minister van Kind, Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwenrechten,
B. LINARD

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Universitaire ziekenhuizen,
Hulpverlening aan de jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en de Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR

Nota

Zitting 2022-2023
Stukken van het Parlement, nr. 469-1. - Advies ingediend namens de Commissie hoger onderwijs, onderwijs voor

sociale promotie, onderzoek, universitaire ziekenhuizen, sport, jeugd, hulpverlening aan de jeugd, justitiehuizen en de
promotie van Brussel, nr. 469-2. - Advies ingediend namens de Commissie onderwijs, nr. 469-3. - Advies ingediend
namens de Commissie kind, gezondheid, cultuur, media en rechten van de vrouw, 469-4. - Advies ingediend namens
de Commissie algemene zaken, internationale betrekkingen, reglement en toezicht op de communicatie door de leden
van de regering, nr. 469-5 - Amendementen in de commissie, nr. 469-6. - Commissieverslag, nr. 469-7. - Tekst
aangenomen in de commissie, nr. 469-8. - Amendement(en) in vergadering, nr. 469-9 - Tekst aangenomen in plenaire
vergadering, nr. 469-10

Integraal verslag. - Bespreking en aanneming. - Vergadering van 14 december 2022.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/34375]

24 NOVEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement
d’ordre intérieur de la Chambre de recours instituée par l’article 38 de l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires
généraux des Services du Gouvernement de la Communauté française et des Organismes d’intérêt public qui
relèvent du Comité de Secteur XVII

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 87, § 3 remplacé par la loi spéciale du
8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats
pour les fonctionnaires généraux des Services du Gouvernement de la Communauté française et des Organismes
d’intérêt public qui relèvent du Comité de Secteur XVII, l’article 38, § 2 ;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique ;

Après délibération ;

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur, ci-annexé, de la Chambre de recours instituée par l’article 38 de l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les
fonctionnaires généraux des Services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public
qui relèvent du Comité de Secteur XVII est approuvé.

Art. 2. Le Ministre qui la fonction publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 novembre 2022.

Pour le Gouvernement de la Communauté française,

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

Le Ministre Budget, de la Fonction publique,
de l’Egalité des chances et de la tutelle sur Wallonie Bruxelles Enseignement,

F. DAERDEN
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CHAMBRE DE RECOURS DES MANDATAIRES DES SERVICES
DU GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE

Règlement d’ordre intérieur

Article 1er.

Le présent règlement d’ordre intérieur est pris en application de l’article 38 § 2, 2°, dernier alinéa de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les
fonctionnaires généraux des Services du Gouvernement de la Communauté française et des Organismes d’intérêt
public qui relèvent du Comité de Secteur XVII, ci-après “ l’arrêté ».

Il organise le fonctionnement de la présente Chambre de recours, laquelle est compétente en matière d’évaluation
pour, sur réclamation d’un mandataire suivant la notification de son évaluation, donner un avis au Gouvernement.

Article 2.

La Chambre de recours a son siège au Secrétariat général du Ministère de la Communauté française, Boulevard
Léopold II, n° 44 à 1080 BRUXELLES.

Le secrétariat de la Chambre de recours est installé à la même adresse.

Les réclamations sont adressées, par lettre recommandée, au secrétariat, à l’adresse précitée, dans les délais fixés
par l’arrêté.

Toute réclamation doit être motivée et, si le mandataire souhaite être entendu par la Chambre de recours, porter
expressément mention de ce souhait. A défaut d’une telle mention, le mandataire n’est pas invité à être entendu sauf
si cette invitation participe des devoirs complémentaires que la Chambre de recours estime devoir ordonner.

Article 3.

Dès réception de la réclamation, le secrétaire l’adresse par voie électronique aux membres effectifs de la Chambre
de recours qui lui en accusent réception par la même voie.

Si le mandataire a manifesté son souhait d’être entendu ou si le membre rapporteur a décidé de l’entendre, le
secrétaire joint au message qu’il adresse aux membres de la Chambre de recours, trois propositions de date pour
procéder à l’audition.

En l’absence d’accusé de réception dans les trois jours ouvrables et en cas d’échec de tentatives de contact
téléphonique, le secrétaire envoie la même information par la même voie au membre suppléant du membre effectif
faisant défaut avec copie à ce membre effectif.

Le secrétaire informe le membre effectif de ce que le membre suppléant prend l’affaire. Cette information emporte
dessaisissement du membre effectif concerné.

La Chambre de recours est valablement constituée dès lors qu’elle comprend trois membres dont un Président.

Article 4.

Le Président et le secrétaire vérifient que la Chambre de recours est régulièrement saisie.

En cas d’incompétence manifeste de la Chambre de recours ou de recours manifestement irrégulier, le Président
invite le secrétaire à adresser sans délai une réponse en ce sens à l’intervenant.

Les membres composant la Chambre de recours sont informés par voie électronique de cette réponse.

Dans les autres cas, le secrétaire accuse réception au mandataire de son recours.

A l’initiative du Président, cet accusé de réception peut inclure la demande faite au mandataire de renvoyer dans
les 5 jours au secrétariat, en pièce jointe par courrier électronique, une synthèse ou un développement de la réclamation
limité à un maximum de 5 pages A4, caractères et espacements usuels.

Si la réclamation ne porte pas mention d’une adresse électronique, l’accusé de réception invite le mandataire à
communiquer dans les meilleurs délais au secrétariat une adresse électronique destinée à réceptionner tout envoi de la
Chambre de recours.

S’il n’est pas répondu à une des demandes formulées dans l’accusé de réception dans les 5 jours, la demande est
réitérée par lettre recommandée avec accusé de réception. Cette lettre porte mention qu’à défaut de réponse utile dans
un nouveau délai de 5 jours, la Chambre de recours rendra son avis sur la seule base du dossier en sa possession.

Article 5.

Le secrétaire informe parallèlement l’autorité qui a notifié l’évaluation visée par la réclamation de l’existence de
cette réclamation.

Article 6.

Le Président désigne un membre rapporteur, soit lui-même soit un autre membre, pour formuler un projet d’avis,
après audition du mandataire lorsque ce dernier a demandé à être entendu ou que la Chambre de recours a décidé de
l’entendre.

Le secrétaire prend contact par voie électronique avec les membres de la Chambre de recours

Il est procédé à l’audition à la date fixée par le secrétaire, en tenant compte des disponibilités des membres de la
Chambre de recours déterminées comme il est prévu à l’article 3. Cette audition a lieu au siège de la Chambre de
recours.

Le Président ouvre et clôt l’audition. Il s’assure de sa régularité et mène les débats.
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Article 7.

Le membre rapporteur établit un projet d’avis que le secrétaire transmet aux autres membres de la Chambre. Ces
derniers ont la possibilité d’amender le projet en proposant une nouvelle version faisant clairement apparaître les
modifications proposées. Le Secrétaire numérote chaque version de l’avis dont il est dépositaire, seule la version
définitive étant toutefois intégrée au dossier de la procédure consultable par des tiers.

Le Président organise la délibération de la Chambre par la recherche d’un consensus. A défaut, l’avis est rendu à
la majorité des voix.

Le consensus ou le vote final est attesté par un envoi électronique des membres composant la Chambre de recours
au secrétariat, envoi marquant leur accord ou leur non accord sur la même version numérotée de l’avis.

Si la délibération est intervenue à l’issue de l’audition visée à l’article 6 ou de la réunion visée à l’article 10, l’accord
de chaque membre peut se limiter aux conclusions adoptées par la Chambre de recours en séance. Dans ce cas, l’accord
du membre est attesté par l’envoi qui lui est fait de la version signée de l’avis et la procédure visée aux alinéas
précédents ne s’applique pas.

Article 8.

Le dossier de la procédure tenu par le secrétaire comprend :

1° - les pièces qui fondent l’évaluation contestée ;

2° - les actes relatifs à la procédure de réclamation.

Ces pièces et actes sont communiqués par voie électronique aux membres composant la Chambre de recours au
fur et à mesure qu’elles parviennent au Secrétariat.

Ce dossier est consultable par le réclamant, sur rendez-vous, auprès du Secrétariat.

Article 9.

En cas d’audition, le mandataire y est convoqué par voie électronique avec au moins trois jours ouvrables entre le
jour de l’envoi de la convocation et le jour de l’audition.

Aucune nouvelle pièce ne peut être déposée par le mandataire à l’audition sauf, de l’accord du Président, si cette
pièce est essentielle et s’il est établi que cette pièce n’aurait raisonnablement pas pu être jointe à la réclamation.

Le mandataire peut être accompagné d’un défenseur de son choix.

Article 10.

Le membre rapporteur peut procéder à des devoirs complémentaires. A cette fin, il invite les autorités disposant
d’éléments utiles à les lui communiquer dans les meilleurs délais.

Il peut convenir avec les autres membres composant la Chambre de la tenue d’une délibération au siège de la
Chambre de recours.

Article 11.

Moyennant le respect des procédures fixées par le présent règlement, les actes de la Chambre autres que ceux posés
par voie électronique sont signés par le secrétaire avec la mention “ Pour la Chambre de recours, son secrétaire ».

Les avis sont signés soit par le secrétaire seul de la manière indiquée à l’alinéa 1er soit conjointement par le
secrétaire et le Président ou le membre rapporteur.

Après approbation par voie électronique des membres effectifs et suppléants de la Chambre de recours, selon la
procédure du consensus, le présent règlement est signé par le Président et le secrétaire et communiqué au
Gouvernement, pour approbation.

Article 12.

Les minutes, dossiers et archives de la Chambre de recours sont conservés au secrétariat à l’adresse indiquée à
l’article 2.

Article 13.

Les Présidents, membres et secrétaire de la Chambre de recours sont tenus au devoir de confidentialité à raison des
informations dont ils sont dépositaires de par l’exercice de leur fonction au sein de la Chambre de recours.

Article 14.

Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur à la date de son approbation par le Gouvernement de la
Communauté française.

(sé) (sé)

Le secrétaire, Le Président,

Pierre FONTAINE Olivier LEROUX
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2022/34375]
24 NOVEMBER 2022. — Besluit van de regering van de Franse Gemeenschap houdende goedkeuring van het

huishoudelijk reglement van de Kamer van Beroep opgericht bij artikel 38 van het besluit van de regering van
de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot vaststelling van een mandaatregeling voor de ambtenaren-
generaal van de diensten van de regering van de Franse Gemeenschap en van de instellingen van openbaar nut
die ressorteren onder het comité van sector XVII

De regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 3, vervangen bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot vaststelling van een
stelsel van mandaten voor de algemene ambtenaren van de diensten van de regering van de Franse Gemeenschap en
van de instellingen van openbaar nut die onder het comité van sector XVIIressorteren, artikel 38, § 2;

Op de voordracht van de minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het bijgevoegde huishoudelijk reglement van de Kamer van Beroep opgericht bij artikel 38 van het
besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot vaststelling van een mandaatregeling
voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de regering van de Franse Gemeenschap en van de instellingen van
openbaar nut die ressorteren onder het comité van sector XVII, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De minister belast met ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 november 2022.

Voor de regering van de Franse Gemeenschap,

De minister-president,
P.-Y. JEHOLET

De minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Gelijke Kansen
en belast met het Toezicht op Wallonie Bruxelles Enseignement,

F. DAERDEN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/30244]

15 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant
approbation du modèle de déclaration des distributeurs de services de médias audiovisuels

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 février 2021 relatif aux services de médias audiovisuels et aux services de partage de vidéos, les
articles 3.4-1 et 9.1.2-3 ;

Considérant qu’en sa réunion du 22 septembre 2022, le Collège d’autorisation et de contrôle du Conseil supérieur
de l’audiovisuel a établi un modèle de déclaration en vue d’exercer l’activité de distributeur de services de médias
audiovisuels ;

Sur proposition de la Ministre des Médias ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le formulaire de déclaration des distributeurs de services de médias audiovisuels, tel qu’adopté par
le Collège d’autorisation et de contrôle du Conseil supérieur de l’audiovisuel en sa séance du 22 septembre 2022 et
repris en annexe au présent arrêté, est approuvé par le Gouvernement.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa signature.

Art. 3. La Ministre des Médias est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 décembre 2022.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enfance, de la Santé, de la Culture, des Médias et des Droits des Femmes,
B. LINARD
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�ZIL,ë ZY,HM,UV,[MLXZ  M,YZLVUMì, ,·XR\ VNILM,VKKZY[V\ JM,HI, ZY,MN,HM,UV,PZ KNRZ ,HI,XR\ VNVRLM],,,,,,,,í56459B<A99;6<=>=?A=«8:;6<;=ª:4?A8A<B56=;<=;6=²;8<́=ª;=?@A8<B4?;=̄DSFŞ,î,Ş,HI,HJKLMŅ,UM,HRXNLR�INMIL,;<=<;6́=ª;=4599 6́B³́;8=Á=í5??»¾;=ª@Á<58BA<B56=;<=ª;=456<8ï?;=?;=B67589A<B56=²BA6<=>=Á8;8=?A=<8A6«A8;64;=ª;=A=<8́4<́8;=ª;=«85«8B:<:=;<=ª;=456<8ï?;=AB6B=³́;=56=ª;¾8:=ª@B6ª:«;6ªA64;¹=;6=LMY[URXXV N,UM,PZLYIUVRLM,ð,ÎLV X[VLM KM,MN,XVIQM\VLHM,HI,[UILVURXYM,Ê,LM[LRX,M ,V  MWM,Ëñl,,�����	��������	��2���òóôõö÷ ø ù÷ #�&'!# ù÷ �* �!"$�%÷ �� �&(%$&)*%�*$ �(% %�'* �� '�%&�&�$ �	�������������������1ú�������	�������������2���	û��������������2������������������������� (# �!"�#$#%&�'_ üýþþ�����������	
����ü�  MWM,Ë,o, ¢NVNINX,HM,UV,[MLXZ  M,YZLVUM,�  MWM,ËË,o,, í56ªB<B56=¾:6:8A?;=;<=456ªB<B56=ª@́<B?BA<B56,�  MWM,ËËË,o,, ÎV�UMVI,LJKV[RNIUVNRP,LMUVNRP,VIW,KZ QM NRZ X,HM,HRXNLR�INRZ ,�  MWM,Ëñ,o,,ÎLV X[VLM KM,MN,XVIQM\VLHM,HI,[UILVURXYM,,ü ü
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-ccb�b ̂ id-dhdi ab �- �bjigccb �gj-�b ·VLNRKUM,�lOFĢ,î,Ş,HI,HJKLMN,HI,O,PJQLRML,STSG,LMUVNRP,VIW,XMLQRKMX,HM,YJHRVX,VIHRZQRXIMUX,MN,VIW,XMLQRKMX,HM,[VLNV\M,HM,QRHJZX],üñMIRUUM�,�ZR HLM,UMX,XNVNINX,HM,UV,[MLXZ  M,YZLVUMl,üüüü ü
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-ccb�b ̂̂ ������������������������������������������������ ·VLNRKUMX,�lOFĢ,î,Ş,MN,�l�lGFS,HI,HJKLMN,HI,O,PJQLRML,STSG,LMUVNRP,VIW,XMLQRKMX,HM,YJHRVX,VIHRZQRXIMUX,MN,VIW,XMLQRKMX,HM,[VLNV\M,HM,QRHJZX],üñMIRUUM�,�ZR HLM,o,F,I ,MWMY[UVRLM,HMX,KZ HRNRZ X,\J :8A?;=ª́=456<8A<=ª@A®566;9;6<=;<=,F,́6=;½;9«?AB8;=ª;=456ªB<B56=ª@́<B?BA<B56=ª;=«8;<A<B56=Á½=́<B?BA<;́8=<;6A6<=459«<;=ª;=?A=PZIL RNILM,ZI, Z ,HM,LMXXZILKMX,VXXZKRJMX,[ZIL,�J JPRKRML,HMX,XMLQRKMX,HM,YJHRVX,VIHRZQRXIMUXlüüü ü
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-ccb�b ̂̂  ̂d-k�b-h jbf-�̂dh�-d̂e jb�-d̂e -h� fgc�bcd̂gci ab âidĵkhd̂gc ·VLNRKUM,�lOFĢ,î,¦̧,HI,HJKLMN,HI,O,PJQLRML,STSG,LMUVNRP,VIW,XMLQRKMX,HM,YJHRVX,VIHRZQRXIMUX,MN,VIW,XMLQRKMX,HM,[VLNV\M,HM,QRHJZX],ü
�����������������������
���������������	����������
�

�
þ���þ����þ�������������
	
���
������þ������������
� � !"#$%&'()(*+#$+#,%-$(.+/'#$/#"+'0(1+#�
	
���
������þ������������
�
����������2þ���������	����þ��þ���þ���������������þ� ���������
���������	����
����	����þ��þ���þ���������������þ�

��������3�þ������	����
����	����þ��þ���þ���������������þ�ü ü ü ü ü üü ü ü ü ü üü ü ü ü ü üü ü ü ü ü üüü ü

25171MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



-ccb�b ̂� dj-ci�-jbcfb bd i-h�b4-jab ah ��hj-�̂i�b ·VLNRKUM,SlSFS,HI,HJKLMN,HI,O,PJQLRML,STSG,LMUVNRP,VIW,XMLQRKMX,HM,YJHRVX,VIHRZQRXIMUX,MN,VIW,XMLQRKMX,HM,[VLNV\M,HM,QRHJZX],, ÃJ ZYR VNRZ ,HM,UV,XZKRJNJ,o,ÃVNM,ª;=75́86B<́8;=ª;=?@B67589A<B56,o,5èåÜÛÙãä×Ø67686áØ9Ø6áØÖÞØÖæãÜ×ÛØâÜæéßÙÛáØå:ÙàØÖèåÚÚÞÜ×ÜØäåØÛÜåàÚâåÜ×àã×Ø{rwurs|�w��|s��s|r�w{rw�|y�|t���wr�w{rw�yz�|;urw}tz�tw�srwurs|w{rÕ|�wÖèÙàÖæâ×àÖåàã×áØ<Þ×Øä×ÚØæÖÙÛ×ÞÜÚØÖ×ØÚ×ÜéÙã×ÚáØä×ÚØÖÙÚÛÜÙÝÞÛ×ÞÜÚØÖ×Ø�r|�t�r�wr�wur�wy��|}�rs|�w{rw|��r}sw�y��szt�srz�wszwrz�r�ÒurwÖèÙà:ßÜ=åÛÙßàÚØÚÞÜØä×ÞÜÚØåãÛÙßààåÙÜ×ÚáØÚÞÜØä×ÚØÙàÛæÜ>ÛÚØÖæÛ×àÞÚØâåÜØ�rs~8ãÙØÖåàÚØä×ØÚ×ãÛ×ÞÜØÖ×ØäèåÞÖÙßéÙÚÞ×äØßÞØÖ×ÚØ=æÖÙåÚØåÙàÚÙØ<Þ×Ø�s|wur�w�y�t����w�ys�}z�wtz�r|�rzt|w{rw�}zt?|rw�tÕzt�t�}�t�rw{}z�wu}w�t�rwràØ@ÞéÜ×ØÖ×Øä×ÞÜÚØâÜßçÜå==×Ú7w,ö_ö_̀�������2�����������2������	�������������	�������2��	����� , Am ��'%#'% �* "#n&%#�,o,,,Am i%$*"%*$� �* "#n&%#� B $!n#$%&%&�' �'%$� #"%&�''#&$�( Cm�KNRZ  VRLM,G,,Dm ÃJ ZYR VNRZ ,MN,XNVNIN,o,Dm �VLN,MN,YZ NV N,HI,KV[RNVU,HJNM I,o,Dm ÃLZRNX,HM,QZNM,·VNNVK�JX,VIW,VKNRZ X],o,Cm�KNRZ  VRLM,S,,Dm ÃJ ZYR VNRZ ,MN,XNVNIN,o,Dm �VLN,MN,YZ NV N,HI,KV[RNVU,HJNM I,o,Dm ÃLZRNX,HM,QZNM,·VNNVK�JX,VIW,VKNRZ X],o,CmE4<B566AB8;=¥=,Dm ÃJ ZYR VNRZ ,MN,XNVNIN,o,Dm �VLN,MN,YZ NV N,HI,KV[RNVU,HJNM I,o,Dm ÃLZRNX,HM,QZNM,·VNNVK�JX,VIW,VKNRZ X],o,,,Am �̂�'%&�&"#%&�' �� �# �* ��( �'%$�n$&(�( Ç*&÷ �� "#( !"F!#'%÷ !%#)�&((�'% �% n*)�&�'% ��( 2�������2����������������G���������2������������������������	�������2��	������(�'%B(�$�'% &'%!H$!( n#$ "�'(��&�#%&�' H��)#�� �* n#$%&���� ,Cm ÃJ ZYR VNRZ ,MN,XNVNIN,o,Cm�HLMXXM,HI,XRI\M,XZKRVU,,Dm §IM̧, J,o,Dm KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM̧,�V¡X,o,,Am �# (�"&!%! �#&%õ�������	��������ú	���������	��	���� L i& �*&÷ ��Ç*�� L,Cm ÃJ ZYR VNRZ ,MN,XNVNIN,HM,UV,XZKRJNJ,YILM,o,Cm�HLMXXM,HI,XRI\M,XZKRVU,HM,UV,XZKRJNJ,YILM,,Dm §IM̧, J,o,Dm KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM̧,�V¡X,o,, ,
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,ö_ù_̀�2�����������������	�������2��	����� , qrstuurvw{��}tuur|wur�w}��t�t���wr~r|��r�w{t|r��r�rz�w�}|wu}w�r|�yzzrw�y|}urwzy�t�t}z�wu}w{��u}|}�tyz�wMßÞÜØäèÙÖ×àÛÙ:ÙãåÛÙßàØÖ×ØäåØ:ßàãÛÙßàáØÜæ:æÜ×N8�ys�w}s~w�}��Õy|tr�w{sw{��|r�wp�{t�rs|Ów{t��|tÒs�rs|w{rw�r|�t�r�Ówy��|}�rs|w{rw|��r}s~�wr�w�r�w�ys�8�}��Õy|tr��wMßÞÜØä×ÚØåãÛÙéÙÛæÚØÖåàÚØä×ØÖß=åÙà×ØÖ×ØäèåÞÖÙßéÙÚÞ×äáØé×ÞÙää×NØ�zs��|r|w�ys�w�É�rw{rw�r|�t�rw}{|r���w}sw�sÒut�wrzwÕ�z�|}uwyswOwszrw�}|�trw{rw�rust8ãÙØ×ÛØàèåPåà�w}s�szw�}|}��?|rw{rw�yz�t{rz�t}ut��Ów�Q�rw�s|w{r�}z{rwtz{t�t{sruurÓw�sruurw�srw�yt�wu}w�r�Ôzt�srw{rw{t��s�tyzws�tut��r�wMßÞÜØä×ÚØåãÛÙéÙÛæÚØÖåàÚØÖèåÞÛÜ×ÚØÚ×ãÛ×ÞÜÚØÖ×ÚØ=æÖÙåÚáØé×ÞÙää×NØ�zs��|r|w�ys�wur�w�É�r�w{rw��{t}�wp�|r��rÓw}��t�Ô}ÕrÓwr����w}tz�tw�srwur�w�y�t����w{rw�r|�t�rwOw{r��tz}�tyzw{r�w��{t}�wp|�Õtrw�sÒut�t�}t|rÓw�y�t���w{rw�|y{s��tyzwysw{rw{t��|tÒs�tyzw{rw�|yÕ|}��r�Ówr�����,,Am g)R�% (�"&#�,7B¾́8A6<=ªA6=?;=<A<́<=ª;=?@Á<;́8=ª;=?A=ª:4?A8A<B56,o,,Am -*%$�( #"%&+&%!(,«85«8;=ª;=?@Á<;́8=ª;=?A=ª:4?A8A<B56,o,CmSA6=?;=ª59AB6;=ª;=?@ÁªB5²B́;?=;<=ª;=4599 6́B4A<B56=:?;4<856B³́;=¤=:6́9:8;8=«A8=58ª8;=ª@B9«58<A64;=ª́=4µB778;=ª@A77AB8;¹=4µA³́;=A4<B²B<:=5«:8:;=37564<B56=4564;86:;=;<=RHM NRPRKVNRZ ,HI,XMLQRKM,JHRNJTHMX,XMLQRKMX,HRXNLR�IJXTHMX,LJXMVIW,Z[JLJX],o,CmSA6=ª@Á<8;=;4<;́8=ª;=9:ªBA,¤=:6́9:8;8=«A8=58ª8;=ª@B9«58<A64;=ª́=4µB778;=ª@A77AB8;¹=4µA³́;=A4<B²B<:=5«:8:;=3;4<;́8=4564;86:=;<=ª:659B6A<B56°,o, ö_U_̀����	
������������	��������	�������2��	����� 
qrstuurvw�zs��Ü×ÜáØâåÜØßÜÖÜ×ØÖèÙàÛ×àÚÙÛæØÖÞØãßàÛÜVä×áØä×ÚØÚßãÙæÛæÚØ{}z�wur��sruur�wu}w�r|�yzzrw�y|}urwzy�t�t}z�wu}w{��u}|}�tyzw{��trz�wszrw�}|�t�t�}�tyz�wMßÞÜØäèÙÖ×àÛÙ:ÙãåÛÙßàØÖ×ØäåØ:ßàãÛÙßàáØÜæ:æÜ×N8�ys�w}s~w�}��Õy|tr�w{sw{��|r�wp�{t�rs|Ów{t��|tÒs�rs|w{rw�r|�t�r�Ówy��|}�rs|w{rw|��r}s~�wr�w�r�w�ys�8�}��Õy|tr��wMßÞÜØä×ÚØåãÛÙéÙÛæÚØÖåàÚØä×ØÖß=åÙà×ØÖ×ØäèåÞÖÙßéÙÚÞ×äáØé×ÞÙää×NØ�zs��|r|w�ys�w�É�rw{rw�r|�t�rw}{|r���w}sw�sÒut�wrzwÕ�z�|}uwyswOwszrw�}|�trw{rw�rust8ãÙØ×ÛØàèåPåàÛØåÞãÞàØãåÜåãÛWÜ×ØÖ×Øãßà:ÙÖ×àÛÙåäÙÛæáØ�Q�rw�s|w{r�}z{rwtz{t�t{sruurÓw�sruw�srw�yt�wu}w�r�Ôzt�srw{rw{t��s�tyzws�tut��r�wMßÞÜØä×ÚØåãÛÙéÙÛæÚØÖåàÚØÖèåÞÛÜ×ÚØÚ×ãÛ×ÞÜÚØÖ×ÚØ=æÖÙåÚáØé×ÞÙää×NØ�zs��|r|w�ys�wur�w�É�r�w{rw��{t}�wp�|r��rÓw}��t�Ô}ÕrÓwr����w}tz�tw�srwur�w�y�t����w{rw�r|�t�rwOw{r��tz}�tyzw{r�w��{t}�wp|�Õtrw�sÒut�t�}t|rÓw�y�t���w{rw�|y{s��tyzwysw{rw{t��|tÒs�tyzw{rw�|yÕ|}��r�Ówr�����,, Am �������������������������������% ��( "���*'&"#%&�'( !��"%$�'&Ç*�( Cm �ZIL,K�VKI M,HMX,PRURVUMX̧,XZKRJNJX,VPPRURJMX,ZI,R NJLXNX,HJNM IX Dm ÃJ ZYR VNRZ ,MN,PZLYM,�ILRHR£IM,o,Dm �HLMXXM,HI,XRI\M,XZKRVU,o,Ym §IM̧, J,o,Ym KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM,o,, ,
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,Dm Eª8;;=ª́=B»¾;=ª@;½«?5B<A<B56=3@B?=ªB77»8;=ª́=B»¾;=54BA?°,o,Ym §IM̧, J,o,Ym KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM,o,Dm �KNRQRNJX,o,Dm ZZ NV N,HI,KV[RNVU,HM,UV,PRURVUM,MN,[VLN,HJNM IM,o Dm ÃLZRNX,HM,QZNM,·VNNVK�JX,VIW,VKNRZ X],o, Am a#'( ����	�����2���	����������, Cm �ZIL,K�VKI M,HMX,PRURVUMX̧,XZKRJNJX,VPPRURJMX,ZI,R NJLXNX,HJNM IX Dm ÃJ ZYR VNRZ ,MN,PZLYM,�ILRHR£IM,o,Dm �HLMXXM,HI,XRI\M,XZKRVU,o,Ym §IM̧, J,o,Ym KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM,o,Dm Eª8;;=ª́=B»¾;=ª@;½«?5B<A<B56=3@B?=ªB77»8;=ª́=B»¾;=54BA?°,Ym §IM̧, J,o,Ym KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM,o,Dm [;4<;́8=ª@A4<B²B<:,o,Dm ZZ NV N,HI,KV[RNVU,HM,UV,PRURVUM,MN,[VLN,HJNM IM,o Dm ÃLZRNX,HM,QZNM,·VNNVK�JX,VIW,VKNRZ X],o ,ö_\_ -"%&�''#$&#%÷ #"%&+&%!( �.�$"!�( �% &'%!$]%( �!%�'*( n#$ ��( #"%&�''#&$�( qrstuurvw�zs��|r|Ów�}|wy|{|rwÖèÙ=âßÜÛåàã×ØÖÞØã̂Ù::Ü×ØÖèå::åÙÜ×ÚØä×ÚØåãÛÙéÙÛæÚØÖ×ØéßÚØåãÛÙßààåÙÜ×ÚáØ×ÛØâåÜØßÜÖÜ×ØÖèÙàÛ×àÚÙÛæØÖÞØãßàÛÜVä×áØur�w�r|�yzzr�w�y|}ur�w{}z�wur��sruur�w�y�w}��tyzz}t|r�w{��trzzrz�wszrw�}|�t�t�}�tyz�wMßÞÜØäèÙÖ×àÛÙ:ÙãåÛÙßàØÖ×ØäåØ:ßàãÛÙßàáØÜæ:æÜ×N8�ys�w}s~w�}��Õy|tr�w{sw{��|r�wp�{t�rs|Ów{t��|tÒs�rs|w{rw�r|�t�r�Ówy��|}�rs|w{rw|��r}s~�wr�w�r�w�ys�8�}��Õy|tr��wMßÞÜØä×ÚØåãÛÙéÙÛæÚØÖåàÚØä×ØÖß=åÙà×ØÖ×ØäèåÞÖÙßéÙÚÞ×äáØé×ÞÙää×NØ�zs��|r|w�ys�w�É�rw{rw�r|�t�rw}{|r���w}sw�sÒut�wrzwÕ�z�|}uwyswOwszrw�}|�trw{rw�rust8ãÙØ×ÛØàèåPåàÛØås�szw�}|}��?|rw{rw�yz�t{rz�t}ut��Ów�Q�rw�s|w{r�}z{rwtz{t�t{sruurÓw�sruw�srw�yt�wu}w�r�Ôzt�srw{rw{t��s�tyzws�tut��r�wMßÞÜØä×ÚØåãÛÙéÙÛæÚØÖåàÚØÖèåÞÛÜ×ÚØÚ×ãÛ×ÞÜÚØÖ×ÚØ=æÖÙåÚáØé×ÞÙää×NØ�zs��|r|w�ys�wur�w�É�r�w{rw��{t}�wp�|r��rÓw}��t�Ô}ÕrÓwr����w}tz�tw�srwur�w�y�t����w{rw�r|�t�rwOw{r��tz}�tyzw{r�w��{t}�wp|�Õtrw�sÒut�t�}t|rÓw�y�t���w{rw�|y{s��tyzwysw{rw{t��|tÒs�tyzw{rw�|yÕ|}��r�Ówr�����w Am ��*$ "F#"*' ��( #"%&�''#&$�(  Cm ÃJ ZYR VNRZ ,o,Cm Í��MN,XZKRVU,PR\ILV N,VIW,XNVNINX,o,,Cm_ZY,MN,PZ KNRZ ,HI,LM[LJXM NV N,UJ\VU,o,Cm�HLMXXM,HI,XRI\M,XZKRVU,Am §IM̧, Jo,Am KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM,o,CmEª8;;=ª́=B»¾;=ª@;½«?5B<A<B56=3@B?=ªB77»8;=ª́=B»¾;=54BA?°,Am §IM̧, J,o,Am KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM,o,, ,
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Cm º5́8=4µA4́6=ª;=A4<B566AB8;=ª;=?@A4<B566AB8;,o Dm ÃJ ZYR VNRZ ,MN,PZLYM,�ILRHR£IM,o,Dm �HLMXXM,HI,XRI\M,XZKRVU,o,m̀§IM̧, Jo,m̀KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM,o,Dm ºA8<=;<=956<A6<=ª́=4A«B<A?=ª;=?@A4<B566AB8;=ª:<;6́,o,Dm ÃLZRNX,HM,QZNM,·VNNVK�JX,VIW,VKNRZ X],o,CmE4<B²B<:=ªA6=?;=ª59AB6;=ª;=?@ÁªB5²B́;?=;<=ª;=4599 6́B4A<B56=:?;4<856B³́;,o,:6́9:8;8=«A8=58ª8;=ª@B9«58<A64;=ª́=4µB778;=ª@A77AB8;¹=4µA£IM,VKNRQRNJ,Z[JLJM,·PZ KNRZ ,KZ KML JM,MN,RHM NRPRKVNRZ ,HI,XMLQRKM,JHRNJTHMX,XMLQRKMX,HRXNLR�IJXTHMX,LJXMVIW,Z[JLJX],o,CmE4<B²B<:=ªA6=ª@Á<8;=;4<;́8=ª;=9:ªBA,¤=:6́9:8;8=«A8=58ª8;=ª@B9«58<A64;=ª́=4µB778;=ª@A77AB8;¹=4µA³́;=A4<B²B<:=5«:8:;=3;4<;́8=KZ KML J,MN,HJ ZYR VNRZ ],o Cm ±6<:8a<=ª:<;6́=ªA6=?;=ª59AB6;=ª;=?@ÁªB5²B́;?,MN,HMX,KZYYI RKVNRZ X,JUMKNLZ R£IMX,o Dm �ZIL,K�VKI M,HMX,PRURVUMX̧,XZKRJNJX,VPPRURJMX,ZI,R NJLXNX,HJNM IX Ym ÃJ ZYR VNRZ ,MN,PZLYM,�ILRHR£IM,o,Ym �HLMXXM,HI,XRI\M,XZKRVU,,m̀§IM̧, Jo,m̀KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM,o,Ym Eª8;;=ª́=B»¾;=ª@;½«?5B<A<B56=3@B?=ªB77»8;=ª́=B»¾;=54BA?°,m̀§IM̧, J,o,m̀KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM,o,Ym �KNRQRNJX,o,Ym ZZ NV N,HI,KV[RNVU,HM,UV,PRURVUM,MN,[VLN,HJNM IM,o,Ym ÃLZRNX,HM,QZNM,·VNNVK�JX,VIW,VKNRZ X],o,Cm ±6<:8a<=ª:<;6́=ªA6=ª@Á<8;=;4<;́8=ª;,YJHRVX, Dm �ZIL,K�VKI M,HMX,PRURVUMX̧,XZKRJNJX,VPPRURJMX,ZI,R NJLXNX,HJNM IX,o,YmÃJ ZYR VNRZ ,MN,PZLYM,�ILRHR£IM,o,Ym�HLMXXM,HI,XRI\M,XZKRVU,o,m̀§IM̧, Jo,m̀KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM,o,Ym Eª8;;=ª́=B»¾;=ª@;½«?5B<A<B56=3@B?=ªB77»8;=ª́=B»¾;=54BA?°,o,m̀§IM̧, J,o,m̀KZHM,[ZXNVU̧,ñRUUM,o,Ym [;4<;́8=ª@A4<B²B<:,o,Ym ZZ NV N,HI,KV[RNVU,HM,UV,PRURVUM,MN,[VLN,HJNM IM,o,Ym ÃLZRNX,HM,QZNM,·VNNVK�JX,VIW,VKNRZ X],o,üb/#c&/'#d.'+# **+e-#f#,% ''d.-#$/#g&/0+'*+h+*.#$+#, #i&hh/* /.-#j' *k ("+#c&'. *.# cc'&l .(&*#������m	������
�	������þ�����������������������������������
���������������	�n��opqrsttsuvwtswxywz{|s}~psw�����w ���qpwtsw��q�sp�s}s��w�ww�sw����u�ps��p{u�zs��vw�����w�������ww���������������� ¡�¢��£�¤�������¥���¦¤�������§̈ ��̈��¤������¦�����ws�wzsuw©p���uwzsuwªs}}suvwo�w�«¬®©ü

25175MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/30244]
15 DECEMBER 2022. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot

goedkeuring van het model van aangifte van verdelers van audiovisuele mediadiensten

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 februari 2021 betreffende de audiovisuele mediadiensten en de videoplatformdiensten,
de artikelen 3.4-1 en 9.1.2-3 ;

Overwegende dat het College voor vergunning en controle van de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector, in zijn
vergadering van 22 september 2022, een model van aangifte heeft opgesteld om de activiteit van verdeler van
audiovisuele mediadiensten uit te oefenen ;

Op de voordracht van de Minister van Media ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aangifteformulier van de verdelers van audiovisuele mediadiensten, zoals aangenomen door het
College voor vergunning en controle van de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector in zijn vergadering van
22 september 2022 en opgenomen in bijlage bij dit besluit, wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Media is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 december 2022.

Voor de Regering :

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Kind, Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwenrechten,
B. LINARD

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/30247]

12 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Barman /
Barmaid » (code 411500S20D1) classée au niveau de l’enseignement de promotion sociale secondaire du
troisième degré

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale,
notamment l’article 137 ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale ;

Vu l’arrêté ministériel du 20 juillet 2022 relatif au dossier de référence de la section de « Barman / Barmaid »
(code 421500S20D1);

Vu l’avis positif rendu le 6 mai 2022 par la Chambre de Concertation et d’Agrément du Service Francophone des
Métiers et Qualifications ;

Vu l’avis favorable du 2 juin 2022 de la Cellule de consultation réunie en application de l’article 75 du décret du
16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale ;

Vu l’avis conforme du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 24 juin 2022,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Barman / Barmaid » (code 411500S20D1) ainsi que les
dossiers de référence des unités d’enseignement constitutives de cette section sont approuvés.

Cette section est classée au niveau de l’enseignement de promotion sociale secondaire du troisième degré.

Six des unités d’enseignement qui la composent sont classées au niveau de l’enseignement secondaire supérieur
de transition, neuf unités d’enseignement sont classées au niveau de l’enseignement secondaire inférieur de transition
et une unité d’enseignement est classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur de qualification.

Art. 2. Le titre délivré à l’issue de la section intitulée « Barman / Barmaid » (code 411500S0D1) est le Certificat de
qualification de « Barman / barmaid » correspondant au certificat de qualification de « Barman / barmaid » délivré à
l’issue de la 7e professionnelle de qualification organisée par l’enseignement secondaire supérieur de plein exercice.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 20 juillet 2022 relatif au dossier de référence de la section de « Barman / Barmaid »
(code 421500S20D1) est retiré.

Art. 4. Le présent arrêté sort ses effets le 1er septembre 2022.

Bruxelles, le 12 décembre 2022.

V. GLATIGNY,
Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, de la Recherche scientifique, des

Hôpitaux universitaires, de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports et de la
Promotion de Bruxelles
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/30247]
12 DECEMBER 2022. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Barman /

Barmaid » (code 411500S20D1) gerangschikt op het niveau van het secundair onderwijs voor sociale promotie
van de derde graad

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op artikel 137;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
delegatie inzake onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 juli 2022 betreffende het referentiedossier van de afdeling van « Barman /
Barmaid » (code 421500S20D1);

Gelet op het positieve advies uitgebracht op 6 mei 2022 door de « Chambre de Concertation et d’Agrément du
Service Francophone des Métiers et Qualifications » ;

Gelet op het gunstig advies van 2 juni 2022 van de Raadplegingscel bijeengeroepen met toepassing van artikel 75
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op het eensluidend advies van de Algemene Raad voor Onderwijs voor sociale promotie van 24 juni 2022,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Barman / Barmaid » (code 411500S20D1) alsook de
referentiedossiers van de onderwijseenheden waaruit deze afdeling bestaat, worden goedgekeurd.

Deze afdeling wordt gerangschikt op het gebied van het secundair onderwijs voor sociale promotie van de derde
graad.

Zes onderwijseenheden waaruit ze is samengesteld, worden gerangschikt op het niveau van het hoger secundair
doorstromingsonderwijs, negen onderwijseenheden worden gerangschikt op het niveau van het lager secundair
doorstromingsonderwijs en één onderwijseenheid wordt gerangschikt op het niveau van het kwalificerend hoger
secundair onderwijs.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs dat wordt uitgereikt aan het einde van de afdeling « Barman/Barmaid »
(code 411500S20D1) is het kwalificatiegetuigschrift van « Barman/Barmaid » dat overeenstemt met het kwalificatie-
getuigschrift van « Barman / barmaid » uitgereikt op het einde van het zevende beroepskwalificatiejaar georganiseerd
door het hoger secundair onderwijs met volledig leerplan.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 20 juli 2022 betreffende het referentiedossier van de afdeling van « Barman /
Barmaid » (code 421500S20D1) wordt ingetrokken.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2022.

Brussel, 12 december 2022.

V. GLATIGNY,
Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Universitaire ziekenhuizen, Hulpverlening aan de jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en Promotie van Brussel

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2023/200904]

15. DEZEMBER 2022 — Dekret zur dritten Anpassung des Dekrets vom 10. Dezember 2020 zur Festlegung des
Haushaltsplans der Einnahmen und des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für das Haushaltsjahr 2021

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Artikel 1 - Der in Artikel 4 des Dekretes vom 10. Dezember 2020 zur Festlegung des Haushaltsplans der
Einnahmen und des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der Deutschsprachigen Gemeinschaft für das Haushalts-
jahr 2021 erwähnte allgemeine Ausgabenhaushaltsplan wird durch die neuen Anhänge II.1 und II.2 ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 9 desselben Dekrets wird die Tabelle durch folgende Tabelle ersetzt:

″Autonome Hochschule 760.000 EUR

Belgisches Rundfunk- und Fernsehzentrum 7.798.000 EUR

Dienststelle für selbstbestimmtes Leben 34.565.000 EUR

Arbeitsamt 8.194.000 EUR

Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand 5.080.000 EUR

Wirtschafts- und Sozialrat 529.000 EUR

Kaleido 1.150.000 EUR″

25177MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 3 - Dieses Dekret tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2021 in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 15. Dezember 2022

O. PAASCH
Der Ministerpräsident,

Minister für lokale Behörden und Finanzen

A. ANTONIADIS
Der Vize-Ministerpräsident,

Minister für Gesundheit und Soziales, Raumordnung und Wohnungswesen

I. WEYKMANS
Die Ministerin für Kultur und Sport, Beschäftigung und Medien

L. KLINKENBERG
Die Ministerin für Bildung, Forschung und Erziehung

Fußnote
Sitzungsperiode 2022-2023
Nummerierte Dokumente: 5-3-HH2021 (2022-2023) Nr. 1 Dekretentwurf

5-3-HH2021 (2022-2023) Nr. 2 Bericht des Rechnungshofs
5-3-HH2021 (2022-2023) Nr. 3 Bericht
5-3-HH2021 (2022-2023) Nr. 4 Vom Plenum des Parlaments verabschiedeter Text

Ausführliche Berichte: 12., 13., 14. und 15. Dezember Diskussion und Abstimmung 2022 - Nrn. 50-53
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2023/200904]
15 DECEMBRE 2022. — Décret portant la troisième modification du décret du 10 décembre 2020 contenant le budget

des recettes et le budget général des dépenses de la Communauté germanophone pour l’année budgétaire 2021

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le budget général des dépenses mentionné à l’article 4 du décret du 10 décembre 2020 contenant le
budget des recettes et le budget général des dépenses de la Communauté germanophone pour l’année budgétaire 2021
est remplacé par les nouvelles annexes II.1 et II.2.

Art. 2. Dans l’article 9 du même décret, le tableau est remplacé par le tableau suivant :

« Haute école autonome 760 000 EUR

Centre belge pour la Radiodiffusion-Télévision de la Communauté germa-
nophone

7 798 000 EUR

Office pour une vie autodéterminée 34 565 000 EUR

Office de l’emploi 8 194 000 EUR

Institut pour la formation et la formation continue dans les classes
moyennes

5 080 000 EUR

Conseil économique et social 529 000 EUR

Kaleido 1 150 000 EUR ».

Art. 3. Le présent décret produit ses effets le 1er janvier 2021.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 15 décembre 2022.

O. PAASCH
Le Ministre-Président,

Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances

A. ANTONIADIS
Le Vice-Ministre-Président,

Ministre de la Santé et des Affaires sociales, de l’Aménagement du territoire et du Logement

I. WEYKMANS
La Ministre de la Culture et des Sports, de l’Emploi et des Médias

L. KLINKENBERG
La Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique

Note
Session 2022-2023
Documents parlementaires : 5-3-HH2021 (2022-2023) no 1 Projet de décret

5-3-HH2021 (2022-2023) no 2 Rapport Cour des comptes
5-3-HH2021 (2022-2023) no 3 Rapport
5-3-HH2021 (2022-2023) no 4 Texte adopté en séance plénière

Comptes rendus intégraux : 12, 13, 14 et 15 décembre Discussion et vote 2022 - nos 50-53

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2023/200904]
15 DECEMBER 2022. — Decreet tot derde wijziging van het decreet van 10 december 2020 houdende de begroting

van de ontvangsten en de algemene begroting van de uitgaven van de Duitstalige Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2021

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Artikel 1. De algemene uitgavenbegroting vermeld in artikel 4 van het decreet van 10 december 2020 houdende
de begroting van de ontvangsten en de algemene begroting van de uitgaven van de Duitstalige Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2021 wordt vervangen door de nieuwe bijlage II.1 en de nieuwe bijlage II.2.

Art. 2. In artikel 9 van hetzelfde decreet wordt de tabel door de volgende tabel vervangen:

″Autonome hogeschool 760.000 EUR

Belgisch Radio- en Televisiecentrum 7.798.000 EUR

Dienst voor zelfbeschikkend leven 34.565.000 EUR

Dienst voor arbeidsbemiddeling 8.194.000 EUR
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Instituut voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de Middenstand 5.080.000 EUR

Sociaal-Economische Raad 529.000 EUR

Kaleido 1.150.000 EUR″

Art. 3. Dit decreet heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2021.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 15 december 2022.

O. PAASCH
De Minister-President,

Minister van Lokale Besturen en Financiën

A. ANTONIADIS
De Viceminister-President,

Minister van Gezondheid en Sociale Aangelegenheden, Ruimtelijke Ordening en Huisvesting

I. WEYKMANS
De Minister van Cultuur en Sport, Werkgelegenheid en Media

L. KLINKENBERG
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota
Zitting 2022-2023
Parlementaire stukken: 5-3-HH2021 (2022-2023) Nr. 1 Ontwerp van decreet

5-3-HH2021 (2022-2023) Nr. 2 Verslag van het Rekenhof
5-3-HH2021 (2022-2023) Nr. 3 Verslag
5-3-HH2021 (2022-2023) Nr. 4 Tekst aangenomen door de plenaire vergadering

Integraal verslag: 12, 13, 14 en 15 december 2022 Bespreking en aanneming - Nr. 50-53

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/200773]
21 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement wallon organisant l’octroi d’une aide aux entreprises

en compensation des coûts des émissions indirectes entre 2021 et 2030

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 9 décembre 1993 relatif à la promotion de l’utilisation rationnelle de l’énergie, des économies
d’énergie et des énergies renouvelables, les articles 9 et 10;

Vu le rapport du 2 mars 2022 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 mars 2022;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 31 mars 2022;
Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil d’État le 1er avril 2022, en application de

l’article 84, § 1er, alinéa 1, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Vu la décision de la Commission européenne du 19 décembre 2022 approuvant l’aide aux entreprises en

compensation des coûts des émissions indirectes en application des lignes directrices relatives au SEQE;
Considérant qu’un plan climat et énergie en vue de lutter contre le changement climatique et de renforcer la

sécurité énergétique et la compétitivité de l’UE a été adopté et que celui-ci a entrainé l’adoption de la directive
2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 octobre 2003 établissant un système d’échange de quotas
d’émission de gaz à effet de serre dans la communauté et modifiant la directive 96/61/CE du Conseil , afin de favoriser
la réduction des émissions de gaz à effet de serre GES dans des conditions économiquement efficaces et performantes;

Considérant la directive 2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 octobre 2003 établissant un
système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre dans la communauté et modifiant la directive 96/61/CE
du Conseil, modifiée en dernier lieu par la directive (UE) 2018/410 du Parlement européen et du Conseil du
14 mars 2018;

Considérant la communication de la Commission 2020/C 317/04 du 25 septembre 2020 établissant des lignes
directrices concernant certaines aides d’État dans le contexte du système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet
de serre après 2021;

Considérant que des mesures sont prévues afin de limiter le risque de fuite de carbone hors de l’UE compte tenu
du niveau d’ambition dans la réduction GES de l’Europe par rapport à certains de ses partenaires commerciaux
internationaux;

Considérant que la ″ fuite de carbone ″ par l’augmentation des émissions de GES conduit à accroître les émissions
au niveau mondial, est susceptible de réduire à néant les efforts consentis au niveau de l’UE et de ses industries pour
atteindre les objectifs mondiaux en matière de lutte contre le changement climatique tout en dégradant sa position
économique;
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Considérant qu’en l’absence d’accord international contraignant concernant la réduction des émissions de GES,
l’UE considère que de telles mesures de compensation servent un objectif environnemental en visant à éviter une
augmentation des émissions mondiales de GES;

Considérant que le présent arrêté vise des mesures relatives à la mise en place d’un système d’aide en faveur des
entreprises fortement impactées par les hausses du coût de l’électricité et qui sont les plus exposées à la concurrence
internationale, encadré par des lignes directrices qui définissent les conditions dans lesquelles ces aides peuvent être
accordées;

Considérant que le présent projet vise la poursuite de la mesure « fuite de carbone » en Région wallonne ainsi que
sa mise en conformité avec les nouvelles lignes directrices européennes de manière à pouvoir notifier à la Commission
un dispositif de compensation applicable sur la période 2021-2030.

Considérant l’avis favorable remis par la CWaPE (CD-22e06-CWaPE-0898) le 06 mai 2022;
Considérant l’avis favorable remis par la Conseil économique, social et environnemental de Wallonie (no 1489) le

13 mai 2022;
Considérant finalement l’avis favorable remis par la Febeliec en date du 7 mai 2022;
Sur proposition du Ministre de l’Economie;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1o les lignes directrices du 25 septembre 2020 : la communication de la Commission 2020/C 317/04 du
25 septembre 2020 établissant les lignes directrices concernant certaines aides d’État dans le contexte du système
d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre après 2021, complétée par la communication de la Commission
2021/C 528/01 du 30 décembre 2021;

2o le Ministre : le Ministre de l’Economie;

3o l’administration : le Service public de Wallonie Economie, Emploi et Recherche;

4o l’entreprise : la petite ou moyenne entreprise dont les critères de définition sont ceux visés aux articles 2 et 3 de
l’annexe I du Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides
compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité ainsi que la grande entreprise,
entendue comme étant une société visée à l’article 1: 5, § 2, du Code des sociétés et des associations ou constituées en
vertu du droit d’un Etat membre de l’Union européenne;

5o l’unité d’établissement : l’unité d’établissement telle que définie à l’article I.2, 16o, du Code de droit économique;

6o l’installation : l’unité technique fixe, dans l’unité d’établissement, au sein de laquelle sont fabriqués un ou
plusieurs produits relevant des secteurs et sous-secteurs énumérés à l’annexe I des lignes directrices;

7o les coûts des émissions indirectes : les hausses des coûts liés aux émissions de gaz à effet de serre répercutés sur
les prix de l’électricité;

8o le vérificateur : l’organisme accrédité en Belgique et en dehors de la Belgique, conformément à la norme EN/ISO
14065 et au Règlement d’exécution (UE) no 2018/2067 du 19 décembre 2018 concernant la vérification des données et
l’accréditation des vérificateurs conformément à la directive 2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil, ou
l’organisme qui dispose d’un agrément complémentaire tel que prévu à l’article 34 de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 27 février 2014 relatif à l’octroi de subventions aux entreprises et aux organismes représentatifs d’entreprises pour
l’amélioration de l’efficience énergétique et la promotion d’une utilisation plus rationnelle de l’énergie du secteur privé
(AMURE);

9o un rapport de validation : un rapport effectué par un vérificateur et dans lequel les données fournies par
l’entreprise sont analysées afin de déterminer s’il peut être indiqué avec un degré de certitude raisonnable que celles-ci
sont exemptes d’inexactitudes significatives qui seraient de nature à remettre en cause le montant calculé de la
compensation.

Le Ministre peut préciser les critères visés à l’alinéa 1er, 4o et 8o, ou les adapter pour assurer la conformité du
présent arrêté aux règles communautaires adoptées au titre des dispositions prévues aux articles 107 à 108 du TFUE
ou pour adapter les législations par références y visées.

Art. 2. L’aide est octroyée annuellement, conformément aux lignes directrices, à l’entreprise, pour une ou
plusieurs de ses installations ou sous-installations, pour compenser les coûts liés aux émissions de gaz à effet de serre
répercutés sur les prix de l’électricité et qui sont encourus de 2021 à 2030 inclus.

L’intensité de l’aide est de septante-cinq pour cent des coûts des émissions indirectes admissibles et fixée par année
civile dans laquelle ces coûts ont été encourus.

Le montant de l’aide est pondéré annuellement par le Ministre, en fonction du montant total des demandes
éligibles par rapport au budget alloué pour la présente aide.

Le montant de l’aide est imputé à charge du domaine fonctionnel 096.004, compte budgétaire 85112000 de la
division organique 18, centre financier 10000018, du budget général des dépenses de la Région wallonne.

Art. 3. Le Ministre octroie une aide, conformément aux lignes directrices du 25 septembre 2020, à l’entreprise qui :

1o exploite une installation en Région wallonne active dans les secteurs visés à l’annexe I des lignes directrices;

2o n’est pas en difficulté au sens du point 2.2, de la communication de la Commission C 249/1 du 31 juillet 2014
établissant les lignes directrices concernant les aides d’Etat au sauvetage et à la restructuration d’entreprises en
difficulté;

3o atteste par une déclaration sur l’honneur du responsable de l’entreprise que l’entreprise est en règle avec les
dispositions légales qui régissent l’exercice de son activité et vis-à-vis des législations et réglementations fiscales,
sociales et environnementales ou qui s’engage à se mettre en règle dans les délais fixés par l’administration compétente;

4o fournit un rapport de validation;

5o n’a pas fait l’objet d’une injonction de récupération non exécutée à la suite d’une décision antérieure de la
Commission européenne déclarant une aide illégale et incompatible avec le marché intérieur;

6o rencontre les exigences visées aux points 54 et 55, a), b) ou c), des lignes directrices du 25 septembre 2020.
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Concernant l’alinéa 1er, 3o, l’entreprise peut être invitée par l’administration à produire les documents et des
preuves nécessaires lorsque le dossier est reconnu éligible au sens de la réglementation.

Concernant l’alinéa 1er, 6o, l’entreprise qui n’est pas visée par le point 54 des lignes directrices du
25 septembre 2020, s’engage à réaliser dans l’année de la demande ou avoir réalisé, il y a moins de quatre ans, un audit
énergétique partiel ou un audit énergétique global ou une étude de préfaisabilité ou de faisabilité définis
respectivement à l’article 2, 11o, 12o, 13o et 14o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif à l’octroi
de subventions aux entreprises et aux organismes représentatifs d’entreprises pour l’amélioration de l’efficience
énergétique et la promotion d’une utilisation plus rationnelle de l’énergie du secteur privé (AMURE).

Concernant l’alinéa 1er, 6o, l’entreprise peut prouver l’obligation visée au point 55, a), par la réalisation des
investissements recommandés par l’audit énergétique dont le temps de retour est de trois ans ou moins pour un
montant annuel au moins égal au montant de l’aide à percevoir pour l’année concernée. L’entreprise qui n’en apporte
pas la preuve au moment de l’introduction de la demande d’aide, doit s’engager par écrit à réaliser dans un délai de
trois ans maximum ces investissement recommandés et proportionnés à l’aide.

Concernant l’alinéa 1er, 6o, l’entreprise peut prouver l’obligation visée au point 55, b), des lignes directrices par la
mise en place de productions d’énergie renouvelable sur site ou à proximité de celui-ci ou par des contrats d’achat
d’électricité renouvelable en apportant dans chacun des cas des certificats de garantie d’origine.

Les coûts liés au rapport de validation, visé à l’alinéa 1er, 4o, sont supportés par l’entreprise.

Le Ministre peut préciser les éléments qui permettent de vérifier les exigences, visées à l’alinéa 1er, 6o.

Art. 4. Le calcul du montant maximal de l’aide est réalisé conformément au point 28 des lignes directrices du
25 septembre 2020.

L’aide est calculée par installation. Chaque installation avec les coûts des émissions indirectes admissibles est
subdivisée en une ou plusieurs sous-installations suivantes :

1o sous-installation pour laquelle un référentiel d’efficacité pour la consommation d’électricité est applicable aux
produits visés à l’annexe II des lignes directrices du 25 mars 2020;

2o sous-installation pour laquelle le référentiel d’efficacité de repli pour la consommation d’électricité tel que visé
au point 15 des lignes directrices du 25 mars 2020 est applicable au produit fabriqué.

L’aide totale concernant une installation est la somme des montants des aides par sous-installation concernée.

Art. 5. § 1er. Au plus tard le 1er juin de l’année civile suivant celle dans laquelle les coûts ont été encourus,
l’entreprise introduit auprès de l’administration une demande d’aide en version électronique accompagnée d’une
version signée sous format pdf ou sous format papier ainsi que du rapport de validation, conformément aux
instructions, visées sur le site internet de l’administration.

Par dérogation à l’alinéa 1er, pour les coûts encourus en 2021, l’entreprise introduit une demande d’aide au plus
tard le 15 mars 2023.

La date d’envoi de la demande d’aide auprès de l’administration fait foi pour déterminer la date d’introduction
de la demande d’aide.

§ 2. L’administration analyse l’éligibilité de la demande, et fixe le montant de l’aide.

Le Ministre décide de l’octroi de l’aide sur la base d’une proposition de l’administration.

L’aide est payée à l’entreprise au plus tard le 31 décembre de l’année civile suivant celle dans laquelle les coûts ont
été encourus.

Par dérogation à l’alinéa 3, l’aide pour les coûts encourus en 2021 est payée à l’entreprise au plus tard pour le
31 mai 2023.

Art. 6. § 1er. L’entreprise qui a fourni un engagement visé à l’article 3, alinéa 4, fait l’objet d’un contrôle à
postériori par les services de l’administration.

En cas de non-respect par l’entreprise de cet engagement, l’aide perçue lors de l’année concernée fait l’objet d’un
recouvrement.

§ 2. En cas de délocalisation de l’entreprise hors de l’Union européenne et d’arrêt de l’activité, dont les coûts des
émissions indirectes ont fait l’objet d’une aide, dans une période de cinq ans après le paiement de l’aide, l’entreprise
rembourse celle-ci sauf si l’arrêt est la conséquence d’une interdiction de l’activité par les autorités publiques.

Le recouvrement a uniquement lieu pour l’aide concernant l’activité arrêtée.

§ 3. En cas de récupération de l’aide, le taux d’intérêt de référence européen pour le recouvrement des aides d’état
indûment accordées est appliqué.

Art. 7. L’arrêté du Gouvernement wallon 7 juin 2018 organisant l’octroi d’une subvention aux entreprises en
compensation des coûts des émissions indirectes, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 mars 2021 est
abrogé.

Art. 8. Le Ministre qui a l’économie dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 21 décembre 2022.

Pour le Gouvernement :
Le Ministre-Président,

E. DI RUPO
Le Ministre de l’Économie, du Commerce extérieur, de la Recherche et de l’Innovation, du Numérique,

de l’Aménagement du territoire, de l’Agriculture, de l’IFAPME et des Centres de compétences,
W. BORSUS

Le Ministre du Climat, de l’Energie, de la Mobilité et des Infrastructures,
Ph. HENRY
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2023/200773]
21. DEZEMBER 2022 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gewährung einer Beihilfe an Unternehmen

zum Ausgleich der indirekten CO2-Kosten zwischen 2021 und 2030

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 9. Dezember 1993 über die Förderung der rationellen Energienutzung, der
Energieeinsparungen und der erneuerbaren Energien, Artikel 9 und 10;

Aufgrund des Berichts vom 2. März 2022, der gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur
Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;

Aufgrund der am 24. März 2022 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 31. März 2022 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des in Anwendung von Artikel 84 § 12 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze

über den Staatsrat am 1. April 2022 an den Staatsrat gerichteten Antrags auf Abgabe eines Gutachtens innerhalb einer
Frist von 30 Tagen;

In der Erwägung, dass innerhalb dieser Frist keine Mitteilung des Gutachtens erfolgt ist;
Aufgrund von Artikel 84 § 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Aufgrund der Entscheidung der Europäischen Kommission vom 19. Dezember 2022 zur Genehmigung der

Beihilfen an Unternehmen zum Ausgleich der indirekten CO2-Kosten in Anwendung der EHS-Leitlinien;
In der Erwägung, dass ein Klima- und Energieplan zur Bekämpfung des Klimawandels und zur Stärkung der

Energiesicherheit und Wettbewerbsfähigkeit der EU verabschiedet wurde und dass dies zur Verabschiedung der
Richtlinie 2003/87/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 13. Oktober 2003 über ein System für den
Handel mit Treibhausgasemissionszertifikaten in der Gemeinschaft und zur Änderung der Richtlinie 96/61/EG des
Rates geführt hat, um die Reduzierung von Treibhausgasemissionen auf kosteneffiziente und wirtschaftliche Weise zu
fördern;

In Erwägung der Richtlinie 2003/87/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 13. Oktober 2003 über
ein System für den Handel mit Treibhausgasemissionszertifikaten in der Gemeinschaft und zur Änderung der
Richtlinie 96/61/EG des Rates, zuletzt geändert durch die Richtlinie (EU) 2018/410 des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 14. März 2018;

In Erwägung der Mitteilung der Kommission 2020/C 317/04 vom 25. September 2020 zur Festlegung von
Leitlinien für bestimmte staatliche Beihilfen im Rahmen des Systems für den Handel mit Treibhausgasemissionszer-
tifikaten nach 2021;

In der Erwägung, dass Maßnahmen vorgesehen sind, um das Risiko einer Verlagerung von CO2-Emissionen aus
der EU angesichts der ehrgeizigen THG-Reduktionsziele Europas im Vergleich zu einigen seiner internationalen
Handelspartner zu begrenzen;

In der Erwägung, dass die ″Verlagerung von CO2-Emissionen″ durch erhöhte Treibhausgasemissionen zu einem
Anstieg der weltweiten Emissionen führt, die Bemühungen der EU und ihrer Industriezweige zur Erreichung der
globalen Klimaschutzziele zunichtemachen kann und gleichzeitig die wirtschaftliche Position der EU verschlechtert;

In der Erwägung, dass die EU in Ermangelung eines verbindlichen internationalen Übereinkommens über die
Reduzierung von Treibhausgasemissionen der Ansicht ist, dass solche Ausgleichsmaßnahmen einem Umweltziel
dienen, indem sie darauf abzielen, einen Anstieg der weltweiten Treibhausgasemissionen zu verhindern;

In der Erwägung, dass der vorliegende Erlass auf Maßnahmen zur Einführung eines Systems zur Gewährung von
Beihilfen an Unternehmen abzielt, die stark von steigenden Elektrizitätskosten betroffen und dem internationalen
Wettbewerb am stärksten ausgesetzt sind, das durch Leitlinien eingerahmt wird, in denen die Bedingungen festgelegt
sind, unter denen diese Beihilfen gewährt werden können;

In der Erwägung, dass der vorliegende Entwurf die Fortführung der Maßnahme ″Verlagerung von CO2-
Emissionen″ in der wallonischen Region sowie ihre Anpassung an die neuen europäischen Leitlinien zum Ziel hat, um
der Kommission einen Ausgleichsmechanismus mitteilen zu können, der im Zeitraum 2021-2030 anwendbar ist.

In Erwägung der positiven Stellungnahme der CWaPE (CD-22e06-CWaPE-0898) vom 6. Mai 2022;
In Erwägung der am 13. Mai 2022 abgegebenen positiven Stellungnahme Nr. 1489 des Wirtschafts-, Sozial- und

Umweltrates der Wallonie;
In Erwägung der positiven Stellungnahme der Febeliec vom 7. Mai 2022;
Auf Vorschlag des Ministers für Wirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1o Leitlinien vom 25. September 2020: die Mitteilung der Kommission 2020/C 317/04 vom 25. September 2020 zur
Festlegung der Leitlinien für bestimmte staatliche Beihilfen im Rahmen des Systems für den Handel mit
Treibhausgasemissionszertifikaten nach 2021, ergänzt durch die Mitteilung der Kommission 2021/C 528/01 vom
30. Dezember 2021;

2o Minister: der Minister für Wirtschaft;

3o Verwaltung; der Öffentliche Dienst der Wallonie Wirtschaft, Beschäftigung und Forschung;

4o Unternehmen: das kleine oder mittlere Unternehmen, dessen Definitionskriterien in den Artikeln 2 und 3 des
Anhangs I der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die
Arbeitsweise der Europäischen Union aufgeführt sind, sowie das große Unternehmen als Gesellschaft, die in Artikel 1:
5 § 2 des Gesetzbuchs der Gesellschaften und Vereinigungen aufgeführt ist oder nach dem Recht eines Mitgliedstaats
der Europäischen Union gegründet wurde;

5o Niederlassungseinheit: die Niederlassungseinheit im Sinne von Artikel I.2. Ziffer 16 des Wirtschaftsgesetzbu-
ches;
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6o Anlage: die ortsfeste technische Einheit innerhalb der Niederlassungseinheit, in der ein oder mehrere Produkte
hergestellt werden, die zu den in Anhang I zu den Leitlinien aufgeführten Sektoren bzw. Teilsektoren gehören;

7o ″indirekte CO2-Kosten″: die Steigerung der mit den Treibhausgasemissionen verbundenen Kosten, die auf die
Elektrizitätspreise abgewälzt wird;

8o Prüfstelle: die nach der Norm EN/ISO 14065 und der Verordnung (EU) Nr. 600/2012 der Kommission vom
21. Juni 2012 über die Prüfung von Treibhausgasemissionsberichten und Tonnenkilometerberichten sowie die
Akkreditierung von Prüfstellen gemäß der Richtlinie 2003/87/EG des Europäischen Parlaments und des Rates
innerhalb und außerhalb Belgien akkreditierte Einrichtung bzw. die Einrichtung, die über eine ergänzende Zulassung
nach Artikel 34 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über die Gewährung von Zuschüssen
an Unternehmen und repräsentative Unternehmensverbände zur Verbesserung der Energieeffizienz und zur Förderung
einer rationelleren Energienutzung im Privatsektor (″AMURE″) verfügt;

9o Validierungsbericht: ein Bericht, der von einer Prüfstelle erstellt wird und in dem die vom Unternehmen
gelieferten Daten analysiert werden, um herauszufinden, ob mit einem vernünftigen Sicherheitsgrad angegeben
werden kann, dass diese frei von bedeutenden Unrichtigkeiten sind, die den berechneten Betrag der Ausgleichszahlung
in Frage stellen würden.

Der Minister kann die in Absatz 1 Ziffern 4 und 8 genannten Kriterien präzisieren oder anpassen, um die
Übereinstimmung des vorliegenden Erlasses mit den Gemeinschaftsregeln, die im Rahmen der in den Artikeln 107 bis
108 AEUV vorgesehenen Bestimmungen angenommen wurden, zu gewährleisten oder um die Gesetzgebungen durch
die dort genannten Verweise anzupassen.

Art. 2 - Die Beihilfe wird in Übereinstimmung mit den Leitlinien dem Unternehmen jedes Jahr für eine oder
mehrere seiner Anlagen oder Teilanlagen gewährt werden, um die mit den Treibhausgasemissionen verbundenen
Kosten, die auf die Elektrizitätspreise abgewälzt werden und von 2021 bis 2030 einschließlich anfallen, auszugleichen.

Die Beihilfeintensität beträgt fünfundsiebzig Prozent der Kosten der beihilfefähigen indirekten Emissionen und
wird pro Kalenderjahr, in dem diese Kosten entstanden sind, festgelegt.

Der Betrag der Beihilfe wird jedes Jahr vom Minister auf der Grundlage des Gesamtbetrags der zulässigen Anträge
im Verhältnis zu den der vorliegenden Beihilfe zugewiesenen Haushaltsmitteln gewichtet.

Der Betrag der Beihilfe wird zu Lasten des Funktionsbereichs 096.004, Haushaltsrechnung 85112000 des
Organisationsbereichs 18, Finanzzentrum 10000018, des allgemeinen Ausgabenhaushalts der Wallonischen Region
angerechnet.

Art. 3 - Der Minister gewährt eine Beihilfe gemäß den Leitlinien vom 25. September 2020, an das Unternehmen,
das:

1o eine Anlage in der wallonischen Region betreibt, die in den in Anhang I der Leitlinien genannten Sektoren tätig
ist;

2o sich nicht in Schwierigkeiten befindet im Sinne von Punkt 2.2, der Mitteilung der Kommission C 249/1 vom
31. Juli 2014 zur Festlegung der Leitlinien für staatliche Beihilfen zur Rettung und Umstrukturierung von Unternehmen
in Schwierigkeiten;

3o durch eine eidesstattliche Erklärung des Unternehmensleiters bescheinigt, dass es den gesetzlichen Bestimmun-
gen, die die Ausübung seiner Aktivität regeln, und den steuer-, sozial- und umweltrechtlichen Vorschriften und
Regelungen genügt, bzw. das sich verpflichtet, sich innerhalb der von der zuständigen Verwaltung festgelegten Fristen
mit diesen in Einklang zu bringen;

4o einen Validierungsbericht übermittelt;

5o nicht Gegenstand einer Rückforderungsanordnung ist, die aufgrund einer früheren Entscheidung der
Europäischen Kommission zur Feststellung der Rechtswidrigkeit und Unvereinbarkeit einer Beihilfe mit dem
Binnenmarkt nicht vollstreckt wurde;

6o die Anforderungen erfüllt, die unter Punkt 54 und 55, a, b oder c der Leitlinien vom 25. September 2020
aufgeführt sind.

Was Absatz 1 Ziffer 3 betrifft, kann das Unternehmen von der Verwaltung aufgefordert werden, die notwendigen
Unterlagen und Belege vorzulegen, sobald die Akte im Sinne der Regelung als zulässig anerkannt wird.

In Bezug auf Absatz 1 Ziffer 6 verpflichtet sich das Unternehmen, das nicht unter Punkt 54 der Leitlinien vom
25. September 2020 fällt, innerhalb des Jahres der Antragstellung ein partielles Energieaudit oder ein globales
Energieaudit oder eine Durchführbarkeitsvorstudie oder eine Durchführbarkeitsstudie, die jeweils in Artikel 2 Ziffern
11, 12, 13 und 14 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über die Gewährung von Zuschüssen
an Unternehmen und repräsentative Unternehmensverbände zur Verbesserung der Energieeffizienz und zur Förderung
einer rationelleren Energienutzung im Privatsektor (″AMURE″) definiert sind, durchzuführen oder vor weniger als vier
Jahren durchgeführt zu haben.

In Bezug auf Absatz 1 Ziffer 6 kann das Unternehmen die Verpflichtung gemäß Punkt 55 Buchstabe a) nachweisen,
indem es die im Energieaudit empfohlenen Investitionen mit einer Amortisationszeit von drei Jahren oder weniger für
einen jährlichen Betrag, der mindestens dem Betrag der in dem betreffenden Jahr zu erhaltenden Beihilfe entspricht,
durchführt. Ein Unternehmen, das dies zum Zeitpunkt der Antragstellung nicht nachweisen kann, muss sich schriftlich
verpflichten, diese empfohlenen und in einem angemessenen Verhältnis zur Beihilfe stehenden Investitionen innerhalb
von höchstens drei Jahren zu tätigen.

In Bezug auf Absatz 1 Ziffer 6 kann das Unternehmen die Verpflichtung gemäß Punkt 55, b) der Leitlinien durch
die Erzeugung erneuerbarer Energie am Standort oder in dessen Nähe oder durch Kaufverträge für erneuerbare
Elektrizität nachweisen, wobei in jedem Fall Herkunftsnachweise beizubringen sind.

Die Kosten im Zusammenhang mit dem in Absatz 1 Ziffer 4 genannten Validierungsbericht werden vom
Unternehmen getragen.

Der Minister kann die Elemente angeben, mit denen die in Absatz 1 Ziffer 6 genannten Anforderungen überprüft
werden können.
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Art. 4 - Die Berechnung des Höchstbetrags der Beihilfe erfolgt nach Maßgabe von Punkt 28 der Leitlinien vom
25. September 2020.

Die Beihilfe wird pro Anlage berechnet. Jede Anlage mit beihilfefähigen indirekten CO2-Kosten wird in eine oder
mehrere der folgenden Teilanlagen unterteilt:

1o Teilanlage, für die eine Stromverbrauchseffizienzbenchmark auf das in der Anlage II der Leitlinien vom
25. März 2020 erwähnte Produkt anzuwenden ist;

2o Teilanlage, für die die Fallback-Stromverbrauchseffizienzbenchmark für den Elektrizitätsverbrauch gemäß
Nummer 15 der Leitlinien vom 25. März 2020 auf das hergestellte Produkt anzuwenden ist.

Die gesamte Beihilfeleistung für eine Anlage entspricht der Summe der jeweiligen Beihilfebeträge jeder betroffenen
Teilanlage.

Art. 5 - § 1. Spätestens bis zum 1. Juni des Kalenderjahres, das auf das Jahr folgt, in dem die Kosten entstanden
sind, reicht das Unternehmen bei der Verwaltung einen Beihilfeantrag in elektronischer Form mit einer unterschrie-
benen Fassung im PDF-Format oder in Papierform sowie den Validierungsbericht gemäß den auf der Internetseite der
Verwaltung angegebenen Anweisungen ein.

In Abweichung von Absatz 1 stellt das Unternehmen für die im Jahr 2021 anfallenden Kosten bis spätestens
15. März 2023 einen Beihilfeantrag.

Zur Bestimmung des Datums, an dem der Antrag auf Beihilfe eingereicht wurde, ist das Datum der Sendung des
Antrags auf Beihilfe an die Verwaltung maßgebend.

§ 2. Die Verwaltung analysiert die Zulässigkeit des Antrags und setzt den Betrag der Beihilfe fest.

Der Minister befindet auf der Grundlage eines Vorschlags der Verwaltung über die Gewährung der Beihilfe.

Die Beihilfe wird dem Unternehmen spätestens am 31. Dezember des Kalenderjahres nach demjenigen, in dem die
Kosten anfallen, ausgezahlt.

In Abweichung von Absatz 3 wird die Beihilfe für die im Jahr 2021 anfallenden Kosten dem Unternehmen
spätestens bis zum 31. Mai 2023 ausgezahlt.

Art. 6 - § 1. Das Unternehmen, das eine Verpflichtung gemäß Artikel 3 Absatz 4 abgegeben hat, wird von den
Dienststellen der Verwaltung nachträglich kontrolliert.

Kommt das Unternehmen dieser Verpflichtung nicht nach, so wird die in dem betreffenden Jahr erhaltene Beihilfe
zurückgefordert.

§ 2. Im Falle einer Verlagerung des Unternehmens außerhalb der Europäischen Union und einer Einstellung der
Tätigkeit, deren indirekte CO2-Kosten Gegenstand einer Beihilfe gewesen sind, innerhalb eines Zeitraums von fünf
Jahren nach Auszahlung der Beihilfe ist diese vom Unternehmen zurückzuerstatten, es sei denn, die Einstellung ist die
Folge eines Verbots der Tätigkeit durch die öffentlichen Behörden.

Die Beitreibung erfolgt nur für die Beihilfe, die die eingestellte Tätigkeit betrifft.

§ 3. Im Falle einer Rückforderung der Beihilfe gilt der europäische Referenzzinssatz für die Beitreibung der
unrechtmäßig gewährten staatlichen Beihilfen.

Art. 7 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 7. Juni 2018 zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 7. Juni 2018 zur Gewährung eines Zuschusses an Unternehmen zum Ausgleich der indirekten
CO2-Kosten, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 11. März 2021, wird aufgehoben.

Art. 8 - Der Minister, zu deren Zuständigkeitsbereich die Wirtschaft gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 21. Dezember 2022

Für die Regierung:
Der Ministerpräsident,

E. DI RUPO
Der Minister für Wirtschaft, Außenhandel, Forschung und Innovation, digitale Technologien, Raumordnung, Land-

wirtschaft, das IFAPME und die Kompetenzzentren,
W. BORSUS

Der Minister für Klima, Energie, Mobilität und Infrastrukturen,
Ph. HENRY
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2023/200773]
21 DECEMBER 2022. — Besluit van de Waalse Regering tot organisatie van de toekenning van een toelage aan de

ondernemingen ter compensatie van de indirecte emissiekosten tussen 2021 en 2030

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 9 december 1993 betreffende de bevordering van rationeel energiegebruik, energiebespa-
ringen en hernieuwbare energieën, de artikelen 9 en 10;

Gelet op het rapport van 2 maart 2022, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 11o, van het decreet van
2014 april 1995 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke
beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 maart 2022;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 31 maart 2022;
Gelet op het verzoek om adviesverlening binnen een termijn van 30 dagen, gericht aan de Raad van State op

1 april 2022, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het gebrek aan adviesverlening binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, lid 2, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
Gelet op het besluit van de Europese Commissie van 19 december 2022 tot goedkeuring van de steun voor

ondernemingen ter compensatie van de indirecte emissiekosten overeenkomstig de richtsnoeren betreffende het
Europese emissiehandelssysteem (EU-ETS);

Overwegende dat een klimaat- en energieplan ter bestrijding van klimaatverandering en ter verbetering van de
energiezekerheid en het concurrentievermogen van de EU is aangenomen en heeft geleid tot de aanneming van
Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling van een regeling
voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap en tot wijziging van Richtlijn 96/61/EG van de
Raad, teneinde de emissies van broeikasgassen (BKG) op een kosteneffectieve en efficiënte manier te verminderen;

Gelet op Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling van een
regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap en tot wijziging van Richtlijn 96/61/EG
van de Raad, laatst gewijzigd bij Richtlijn (EU) 2018/410 van het Europees Parlement en de Raad van 14 maart 2018;

Gelet op de mededeling van de Commissie 2020/C 317/04 van 25 september 2020 tot vaststelling van richtsnoeren
betreffende bepaalde Staatssteunmaatregelen in het kader van de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten
na 2021;

Overwegende dat er maatregelen zijn gepland om het risico van koolstoflekkage buiten de EU te beperken, gezien
het ambitieniveau van Europa bij de vermindering van broeikasgasemissies in vergelijking met sommige van zijn
internationale handelspartners;

Overwegende dat de ″koolstoflekkage″ door verhoogde broeikasgasemissies tot hogere emissies op mondiaal
niveau leidt, hetgeen de inspanningen van de EU en haar industrieën om de mondiale klimaatveranderingsdoelstel-
lingen te halen waarschijnlijk zal ondermijnen en tegelijkertijd haar economische positie zal aantasten;

Overwegende dat de EU, bij gebreke van een bindende internationale overeenkomst over de vermindering van de
broeikasgasemissies, van mening is dat dergelijke compenserende maatregelen een milieudoelstelling dienen door te
streven naar het voorkomen van een toename van de mondiale broeikasgasemissies;

Overwegende dat dit besluit maatregelen betreft die betrekking hebben op de invoering van een steunregeling ten
gunste van ondernemingen die sterk worden getroffen door de stijging van de elektriciteitsprijs en die het meest zijn
blootgesteld aan internationale concurrentie, omkaderd door richtsnoeren die de voorwaarden bepalen waaronder
dergelijke steun kan worden verleend;

Overwegende dat dit project tot doel heeft de ″koolstoflekkage″-maatregel in het Waalse Gewest voort te zetten
alsook het in overeenstemming brengen met de nieuwe Europese richtsnoeren om de Commissie in kennis te kunnen
stellen van een compensatieregeling die van toepassing is voor de periode 2021-2030;

Gelet op het gunstig advies van de CWaPE (CD-22e06-CWaPE-0898), uitgebracht op 06 mei 2022;
Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil économique, social et environnemental de Wallonie″ (Economische,

Sociale en Milieuraad van Wallonië) (nr. 1489), uitgebracht op 13 mei 2022;
Gelet ten slotte op het gunstig advies van Febeliec, uitgebracht op 7 mei 2022;
Op de voordracht van de Minister van Economie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1o de richtsnoeren van 25 september 2020: de mededeling van de Commissie 2020/C 317/04 van 25 september 2020
tot vaststelling van richtsnoeren betreffende bepaalde Staatssteunmaatregelen in het kader van de regeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten na 2021, aangevuld met de mededeling van de Commissie 2021/C 528/01 van
30 december 2021;

2o de Minister: de Minister van Economie;

3o de Administratie: de Waalse Overheidsdienst Economie, Tewerkstelling en Onderzoek;

4o de onderneming: de kleine of middelgrote onderneming waarvan de definitiecriteria degene zijn die bedoeld
worden in de artikelen 2 en 3 van bijlage I bij Verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij
bepaalde categorieën steun op grond van artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar
worden verklaard alsook de grote onderneming, beschouwd als een onderneming bedoeld in artikel 1: 5, § 2, van het
Wetboek van vennootschappen of opgericht krachtens het recht van een Lidstaat van de Europese Unie;

5o de vestigingseenheid: de vestigingseenheid zoals bedoeld in artikel I.2., 16o, van het Wetboek van economisch
recht;
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6o de installatie: de vaste technische eenheid, in de vestigingseenheid, waarin één of meerdere producten die onder
de sectoren en deelsectoren vermeld in bijlage I van de richtsnoeren ressorteren, vervaardigd worden;

7o de indirecte emissiekosten: verhogingen van de kosten gebonden aan de broeikasgasemissies doorberekend in
de elektriciteitsprijzen;

8o de verificateur: de instelling geaccrediteerd in België en buiten België overeenkomstig EN/ISO-norm 14065 en
Uitvoeringsverordening (EU) nr. 2018/2067 van 19 december 2018 inzake de verificatie van gegevens en de accreditatie
van verificateurs krachtens Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad, of de instelling die over een
bijkomende erkenning beschikt zoals bedoeld in artikel 34 van het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014
tot toekenning van toelagen aan de ondernemingen en aan de representatieve organisaties van ondernemingen ter
verbetering van de energie-efficiëntie en ter bevordering van een rationeler energiegebruik in de privé-sector (AMURE);

9o een valideringsverslag: een verslag uitgevoerd door een verificateur waarin de door de onderneming verstrekte
gegevens geanalyseerd worden om te bepalen of er met redelijke zekerheid kan worden gesteld dat deze gegevens geen
beduidende onjuiste opgaven bevatten die afbreuk doen aan het berekende bedrag van de compensatie.

De Minister kan de criteria bedoeld in het eerste lid, 4o en 8o nader bepalen of aanpassen om ervoor te zorgen dat
dit besluit in overeenstemming is met de gemeenschapsregels vastgesteld krachtens de bepalingen bedoeld in de
artikelen 107 tot 108 van het VWEU of om de wetgeving aan te passen door middel van verwijzingen daarin.

Art. 2. De steun wordt jaarlijks, overeenkomstig de richtsnoeren, aan de onderneming verleend voor één of
meerdere installaties of subinstallaties om de kosten gebonden aan de broeikasgasemissies doorberekend in de
elektriciteitsprijzen, die van 2021 tot en met 2030 gemaakt zijn, te compenseren.

De steunintensiteit bedraagt vijfenzeventig procent van de in aanmerking komende indirecte emissiekosten en
wordt vastgesteld per kalenderjaar waarin deze kosten zijn gemaakt.

Het bedrag van de steun wordt jaarlijks door de Minister gewogen naar gelang van het totaalbedrag van de
aanvragen die ten opzichte van de voor deze steun toegekende begroting in aanmerking komen.

Het bedrag van de steun wordt aangerekend op vakdomein 096.004, begrotingsrekening 85112000 van
organisatieafdeling 18, financieel centrum 10000018, van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest.

Art. 3. Overeenkomstig de richtsnoeren van 25 september 2020 verleent de Minister een steun aan de
onderneming die :

1o in het Waalse Gewest een installatie uitbaat en actief is in de sectoren bedoeld in bijlage I van de richtsnoeren;

2o niet in moeilijkheden verkeert in de zin van punt 2.2 van mededeling C 249/1 van de Commissie van 31 juli 2014
tot vaststelling van richtsnoeren inzake reddings- en herstructureringssteun aan ondernemingen in moeilijkheden;

3o met een verklaring op erewoord van de verantwoordelijke van de onderneming aantoont dat ze aan de
wettelijke bepalingen die de uitoefening van haar activiteit regelen en aan fiscale, sociale en milieuwetgevingen en -
reglementeringen voldoet of die zich ertoe verbindt daaraan te voldoen binnen de door de bevoegde administratie
bepaalde termijnen;

4o een valideringsverslag uitbrengt;

5o niet het voorwerp heeft uitgemaakt van een niet-uitgevoerd bevel tot recuperatie na een eerder besluit van de
Europese Commissie waarin steun die zij ontvangen heeft met de interne markt onwettig en onverenigbaar wordt
verklaard;

6o aan de vereisten bedoeld in de punten 54 en 55, onder a), b) of c), van de richtsnoeren van 25 september 2020
voldoet.

Wat het eerste lid, 3o, betreft, kan de onderneming door de Administratie verzocht worden om de noodzakelijke
stukken en bewijzen voor te leggen indien het dossier volgens de regelgeving als in aanmerking komend wordt erkend.

Wat paragraaf 1, 6o, betreft, verbindt de onderneming die niet onder punt 54 van de richtsnoeren van
25 september 2020 valt, zich ertoe om binnen het jaar van de aanvraag een gedeeltelijke energieaudit of een globale
energieaudit of een voorhaalbaarheids- of haalbaarheidsstudie, zoals bedoeld respectievelijk in artikel 2, 11o, 12o, 13o

en 14o, van het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 tot toekenning van toelagen aan de ondernemingen
en aan de representatieve organisaties van ondernemingen ter verbetering van de energie-efficiëntie en ter bevordering
van een rationeler energiegebruik in de privé-sector (AMURE) uit te voeren of minder dan vier jaar geleden te hebben
uitgevoerd.

Wat het eerste lid, 6o, betreft, kan de onderneming de verplichting bedoeld in punt 55, a), bewijzen door de in de
energie-audit aanbevolen investeringen uit te voeren waarvan de terugverdientijd drie jaar of minder bedraagt, voor
een jaarlijks bedrag dat ten minste gelijk is aan het voor het betrokken jaar te ontvangen steunbedrag. Indien de
onderneming dit bewijs niet levert bij de indiening van de steunaanvraag, moet zij zich er schriftelijk toe verbinden
deze aanbevolen investeringen binnen maximaal drie jaar en in verhouding tot de steun uit te voeren.

Wat het eerste lid, 6o, betreft, kan de onderneming de in punt 55, b), van de richtsnoeren bedoelde verplichting
bewijzen door ter plaatse of in de nabijheid van de locatie duurzame energieproducties op te zetten of door contracten
voor de aankoop van hernieuwbare elektriciteit in elk geval door certificaten van garantie van oorsprong over te
leggen.

De kosten gebonden aan het in het eerste lid, 4o, bedoeld valideringsverslag worden door de onderneming
gedragen.

De Minister kan de elementen voor de controle van de eisen bedoeld in het eerste lid, 6o, nader bepalen.
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Art. 4. De berekening van het maximumbedrag van de steun wordt overeenkomstig punt 28 van de richtsnoeren
van 25 september 2020 uitgevoerd.

De steun wordt per installatie berekend. Elke installatie met toelaatbare indirecte emissiekosten wordt
onderverdeeld in één of meerdere volgende subinstallaties:

1o subinstallatie waardoor een efficiëntiebenchmark voor elektriciteitsverbruik van toepassing is op de producten
bedoeld in bijlage II van de richtsnoeren van 25 maart 2020;

2o subinstallatie waardoor een efficiëntiebenchmark voor elektriciteitsverbruik van toepassing is op het
vervaardigde product bedoeld in punt 15 van de richtsnoeren van 25 maart 2020.

De totale steun betreffende een installatie is de som van de bedragen van de steunen per betrokken subinstallatie.

Art. 5. § 1. Uiterlijk op 1 juni van het kalenderjaar dat volgt op het jaar waarin de kosten zijn gemaakt dient de
onderneming bij de administratie een steunaanvraag in elektronische vorm in, samen met een ondertekende versie in
pdf-formaat of op papier alsook het valideringsverslag, overeenkomstig de instructies op de website van de
administratie.

In afwijking van het eerste lid dient de onderneming voor de in 2021 gemaakte kosten uiterlijk op 15 maart 2023
een steunaanvraag in.

De datum van verzending van de steunaanvraag bij de administratie heeft bewijskracht om de datum van
indiening van de steunaanvraag te bepalen.

§ 2. De administratie analyseert het in aanmerking komen van de aanvraag en bepaalt het bedrag van de steun.

De Minister beslist over de toekenning van de steun op grond van een voorstel van de administratie.

De steun wordt aan de onderneming betaald uiterlijk op 31 december van het kalenderjaar volgend op het jaar
waarin de kosten zijn gemaakt.

In afwijking van het derde lid wordt de steun voor de in 2021 gemaakte kosten uiterlijk op 31 mei 2023 aan de
onderneming betaald.

Art. 6. § 1. De onderneming die een verbintenis bedoeld in artikel 3, vierde lid, is aangegaan, is onderworpen aan
een controle a posteriori door de diensten van de administratie.

Indien de onderneming deze verbintenis niet nakomt, zal de in het betrokken jaar ontvangen steun worden
teruggevorderd.

§ 2. In geval van verplaatsing van de onderneming buiten de Europese Unie en van stopzetting van de activiteit
waarvan de indirecte emissiekosten het voorwerp hebben uitgemaakt van een steun, binnen een periode van vijf jaar
na de betaling van de steun, betaalt de onderneming bedoelde steun terug behalve indien de stopzetting het gevolg is
van een verbod van de activiteit door de overheden.

De invordering wordt slechts voor de steun betreffende de stopgezette activiteit uitgevoerd.

§ 3. In geval van terugvordering van de steun wordt de Europese referentievoet toegepast voor de terugvordering
van de onverschuldigd uitbetaalde staatssteun.

Art. 7. Het besluit van de Waalse Regering van 7 juni 2018 tot organisatie van de toekenning van een toelage aan
de ondernemingen ter compensatie van de indirecte emissiekosten, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering
van 11 maart 2021 wordt opgeheven.

Art. 8. De Minister bevoegd voor economie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 december 2022.

Voor de Regering :
De Minister-President,

E. DI RUPO
De Minister van Economie, Buitenlandse Handel, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,

Ruimtelijke Ordening, Landbouw, het ″IFAPME″, en de Vaardigheidscentra,
W. BORSUS

De Minister van Klimaat, Energie, Mobiliteit en Infrastructuren,
Ph. HENRY
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2023/30453]
16 FEBRUARI 2023. — Besluit van het Verenigd College van de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot wijziging van
bepaalde bepalingen met betrekking tot de financiering van
initiatieven voor beschut wonen en psychiatrische verzorgingste-
huizen

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie,

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen, artikelen 6, 95, eerste lid, 105, § 1, en
170, § 5, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juli 1990 waarbij sommige
bepalingen van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, toepasselijk worden verklaard op de initiatieven van beschut
wonen en op de samenwerkingsverbanden van psychiatrische instel-
lingen en diensten, artikel 1, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 2001 houdende vaststelling
van de regelen volgens dewelke het budget van financiële middelen,
het quotum van verblijfdagen en de prijs per verblijfdag voor
initiatieven van beschut wonen worden bepaald;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 december 1990 houdende
vaststelling van de regels voor het bepalen van de opnemingsprijs voor
personen die worden opgenomen in psychiatrische verzorgingstehui-
zen;

Gelet op het advies van de Beheerraad voor gezondheid en bijstand
aan personen van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid,
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag, van 25 oktober 2022 ;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
16 november 2022;

Gelet op het akkoord van de leden van het Verenigd College,
bevoegd voor de Begroting, gegeven op 1 december 2022;

Gelet op de evaluatie van de impact op de respectieve situatie van
vrouwen en mannen, uitgevoerd op 8 december 2022;

Gelet op de evaluatie vanuit het oogpunt van handistreaming,
uitgevoerd op 8 december 2022;

Gelet op advies nr. 72.736/3 van de Raad van State, gegeven op 12
januari 2023, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 18 juli 2001
houdende vaststelling van de regelen volgens dewelke het budget van
financiële middelen, het quotum van verblijfdagen en de prijs per
verblijfdag voor initiatieven van beschut wonen worden bepaald, laatst
gewijzigd bij het besluit van het Verenigd College van 23 juni 2022,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt Q) wordt vervangen als volgt:

″Q) Vanaf 1 januari 2023 wordt, voor de financiering van verschillende
VTE’s, jaarlijks een bedrag van 820.604 EUR verdeeld over de initiatieven van
beschut wonen die opdrachten in de psychiatrische zorg in de thuissituatie
uitoefenen.

Deze financiering wordt als volgt verdeeld:

1. Een bedrag van 243.869 EUR wordt toegekend aan de VZW CASMMU
(Centre d’Aide pour la Santé Mentale en Milieu Urbain) om 3,09 VTE’s te
financieren voor de uitoefening van opdrachten in de psychiatrische zorg in de
thuissituatie;

2. Een bedrag van 130.460 EUR wordt toegekend aan de VZW Initiatief
Antonin Artaud om 1,65 VTE’s te financieren voor de uitoefening van
opdrachten in de psychiatrische zorg in de thuissituatie;

3. Een bedrag van 100.218 EUR wordt toegekend aan de VZW Mandragora
om 1,27 VTE’s te financieren voor de uitoefening van opdrachten in de
psychiatrische zorg in de thuissituatie;

4. Een bedrag van 158.057 EUR wordt toegekend aan de VZW Entre Autres
om 2 VTE’s te financieren voor de uitoefening van opdrachten in de
psychiatrische zorg in de thuissituatie;

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/30453]
16 FEVRIER 2023. — Arrêté du Collège réuni de la Commission

communautaire commune modifiant certaines dispositions relati-
ves au financement des initiatives d’habitations protégées et des
maisons de soins psychiatriques

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune,

Vu la loi sur les hôpitaux et autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, articles 6, 95, alinéa 1er, 105, § 1er, et 170,
§ 5, alinéa 1er ;

Vu l’arrêté royal du 10 juillet 1990 rendant certaines dispositions de
la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, applicables à des
initiatives d’habitations protégées et aux associations d’institutions et
de services psychiatriques, article 1er, 2° ;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 2001 fixant les règles selon lesquelles le
budget des moyens financiers, le quota de journées de séjour et le prix
de la journée de séjour sont déterminés pour les initiatives d’habitations
protégées ;

Vu l’arrêté royal du 10 décembre 1990 fixant les règles pour la fixation
du prix d’hébergement pour les personnes admises dans des maisons
de soins psychiatriques ;

Vu l’avis du Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes
de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales du 25 octobre 2022 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2022 ;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni en charge du Budget,
donné le 1er décembre 2022 ;

Vu l’évaluation de l’impact sur la situation respective des femmes et
des hommes, réalisée le 8 décembre 2022 ;

Vu l’évaluation au regard du principe de handistreaming, réalisée le
8 décembre 2022 ;

Vu l’avis n° 72.736/3 du Conseil d’Etat, donné le 12 janvier 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni chargés de l’Action
sociale et la Santé ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 18 juillet 2001 fixant
les règles selon lesquelles le budget des moyens financiers, le quota de
journées de séjour et le prix de la journée de séjour sont déterminés
pour les initiatives d’habitations protégées, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du Collège réuni du 23 juin 2022, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le point Q) est remplacé par ce qui suit :

″Q) A partir du 1er janvier 2023, un montant annuel de 820.604 EUR est
réparti entre les initiatives d’habitations protégées exerçant des missions de
soins psychiatriques pour des patients à domicile, pour le financement de
plusieurs ETP.

Ce financement se répartit comme suit :

1. Un montant de 243.869 EUR est octroyé à l’ASBL CASMMU (Centre
d’Aide pour la Santé Mentale en Milieu Urbain) pour le financement de 3,09
ETP pour l’exercice des missions de soins psychiatriques pour des patients à
domicile ;

2. Un montant de 130.460 EUR est octroyé à l’ASBL Initiative Antonin
Artaud pour le financement de 1,65 ETP pour l’exercice des missions de soins
psychiatriques pour des patients à domicile ;

3. Un montant de 100.218 EUR est octroyé à l’ASBL Mandragora pour le
financement de 1,27 ETP pour l’exercice des missions de soins psychiatriques
pour des patients à domicile ;

4. Un montant de 158.057 EUR est octroyé à l’ASBL Entre Autres pour le
financement de 2 ETP pour l’exercice des missions de soins psychiatriques
pour des patients à domicile ;
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5. Een bedrag van 188.000 EUR wordt toegekend aan de VZW Epsylon om
2,38 VTE’s te financieren voor de uitoefening van opdrachten in de
psychiatrische zorg in de thuissituatie.

De bedragen bedoeld in het eerste en tweede lid zijn gekoppeld aan de
spilindex 123,14 (basis 2013 = 100) en worden aangepast overeenkomstig de
wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen
van het Rijk worden gekoppeld waarbij de verhoging of de vermindering wordt
toegepast vanaf de eerste maand nadat het indexcijfer een waarde bereikt die
een wijziging rechtvaardigt.″;

2° het artikel wordt aangevuld met punten R), S) en T), luidende:

″R) Vanaf 1 januari 2023 wordt een bedrag van 36.000 EUR toegekend per
plaats die wordt ingenomen door een moeder met haar kind van 0 tot 3 jaar, om
de bijkomende personeelskosten voor deze opvang te dekken.

Het bedrag bedoeld in het eerst lid is gekoppeld aan de spilindex 123,14
(basis 2013 = 100) en wordt aangepast overeenkomstig de wet van
1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven
in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk
worden gekoppeld waarbij de verhoging of de vermindering wordt toegepast
vanaf de eerste maand nadat het indexcijfer een waarde bereikt die een
wijziging rechtvaardigt.

S) Vanaf 1 januari 2023, wordt een bedrag van 17.550 EUR toegekend per
plaats die wordt ingenomen door een adolescent/tiener tussen 16 en 23 jaar met
complexe psychiatrische problemen die gepaard gaan met gedragsstoornissen
en behorend tot de volgende categorieën van personen:

1° hulp vragen op vrijwillige basis;

2° zich in een situatie van gevaar of problematische opvoeding bevinden;

3° vervolgd worden voor één of meerdere feiten die als strafbare feiten
worden beschouwd.

Het bedrag bedoeld in het eerst lid is gekoppeld aan de spilindex 123,14
(basis 2013 = 100) en wordt aangepast overeenkomstig de wet van
1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven
in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk
worden gekoppeld waarbij de verhoging of de vermindering wordt toegepast
vanaf de eerste maand nadat het indexcijfer een waarde bereikt die een
wijziging rechtvaardigt.

T) Vanaf 1 januari 2023, wordt een bedrag van 1 EUR per plaats en per dag
toegekend om de kosten van de verhogingen van personeelskosten verbonden
aan de anciënniteit te dekken.

Het bedrag bedoeld in het eerst lid is gekoppeld aan de spilindex 123,14
(basis 2013 = 100) en wordt aangepast overeenkomstig de wet van
1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven
in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk
worden gekoppeld waarbij de verhoging of de vermindering wordt toegepast
vanaf de eerste maand nadat het indexcijfer een waarde bereikt die een
wijziging rechtvaardigt.″.

Art. 2. In artikel 5 van het koninklijk besluit van 10 december 1990
houdende vaststelling van de regels voor het bepalen van de opne-
mingsprijs voor personen die worden opgenomen in psychiatrische
verzorgingstehuizen, laatst gewijzigd bij het besluit van het Verenigd
College van 15 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° § 1 wordt aangevuld met een vijfde lid, luidende:

″Vanaf 1 januari 2023 zijn de bedragen in onderdeel B2, zoals vermeld in
artikel 2, 2., b), vastgesteld op 116,04 euro per verblijfsdag voor een bewoner
met een verstandelijke beperking en op 108,02 euro per verblijfsdag voor een
andere bewoner.″ ;

2° § 3 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″De bedragen bedoeld in § 1, vijfde lid, worden gekoppeld aan de spilindex
123,14 (basis 2013 = 100) en worden aangepast overeenkomstig de wet van
1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven
in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk
worden gekoppeld waarbij de verhoging of de vermindering wordt toegepast
vanaf de eerste maand nadat het indexcijfer een waarde bereikt die een
wijziging rechtvaardigt.″.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2023.

Art. 4. De leden van het Verenigd College, bevoegd voor het
gezondheidsbeleid, zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 februari 2023.

Voor het Verenigd College:

De leden van het Verenigd College,
bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

E. VAN DEN BRANDT

5. Un montant de 188.000 EUR est octroyé à l’ASBL Epsylon pour le
financement de 2,38 ETP pour l’exercice des missions de soins psychiatriques
pour des patients à domicile.

Les montants visés aux alinéas 1 et 2 sont liés à l’indice-pivot 123,14 (base
2013 = 100) et sont adaptés conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant
un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de
certaines dépenses dans le secteur public, l’augmentation ou la diminution
étant appliquée à partir du premier mois qui suit celui dont l’indice atteint une
valeur justifiant une modification.″ ;

2° l’article est complété par les points R), S) et T), rédigés comme
suit :

″R) A partir du 1er janvier 2023, un montant de 36.000 EUR est octroyé par
place occupée par une mère avec son enfant âgé de 0 à 3 ans, afin de couvrir
les frais de personnel supplémentaires générés par une telle prise en charge.

Le montant visé à l’alinéa 1er est lié à l’indice-pivot 123,14 (base 2013 =
100) et est adapté conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un
régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de
certaines dépenses dans le secteur public, l’augmentation ou la diminution
étant appliquée à partir du premier mois qui suit celui dont l’indice atteint une
valeur justifiant une modification.

S) A partir du 1er janvier 2023, un montant de 17.550 EUR est octroyé par
place occupée par une personne adolescente de 16 à 23 ans qui présente une
problématique psychiatrique complexe compliquée de troubles comportemen-
taux et reprise dans les catégories de personnes suivantes :

1° en demande d’aide sur base volontaire ;

2° en situation de danger ou d’éducation problématique ;

3° poursuivie pour un ou plusieurs faits qualifiés d’infractions.

Le montant visé à l’alinéa 1er est lié à l’indice-pivot 123,14 (base 2013 =
100) et est adapté conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un
régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de
certaines dépenses dans le secteur public, l’augmentation ou la diminution
étant appliquée à partir du premier mois qui suit celui dont l’indice atteint une
valeur justifiant une modification.

T) A partir du 1er janvier 2023, un montant de 1 EUR par place et par jour
est octroyé afin de couvrir les augmentations de frais de personnel liées à
l’ancienneté.

Le montant visé à l’alinéa 1er est lié à l’indice-pivot 123,14 (base 2013 =
100) et est adapté conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un
régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de
certaines dépenses dans le secteur public, l’augmentation ou la diminution
étant appliquée à partir du premier mois qui suit celui dont l’indice atteint une
valeur justifiant une modification.″.

Art. 2. Dans l’article 5 de l’arrêté royal du 10 décembre 1990 fixant
les règles pour la fixation du prix d’hébergement pour les personnes
admises dans les maisons de soins psychiatriques, modifié en dernier
lieu par l’arrêté du Collège réuni du 15 juillet 2021, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le § 1er est complété par un alinéa 5, rédigé comme suit :

″À partir du 1er janvier 2023, les montants de la sous-partie B2, visée à
l’article 2, 2., b), sont fixés à 116,04 euros par journée d’hébergement d’un
résident présentant un handicap mental et à 108,02 euros par journée
d’hébergement d’un autre résident.″ ;

2° le § 3 est complété par un alinéa 2, rédigé comme suit :

″Les montants visés au § 1er, alinéa 5, sont liés à l’indice-pivot 123,14 (base
2013 = 100) et sont adaptés conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant
un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de
certaines dépenses dans le secteur public, l’augmentation ou la diminution
étant appliquée à partir du premier mois qui suit celui dont l’indice atteint une
valeur justifiant une modification.″.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2023.

Art. 4. Les Membres du Collège réuni, compétents pour la politique
de la Santé sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 février 2023.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni,
en charge de l’Action sociale et de la Santé,

A. MARON
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2023/10038]

12 JANUARI 2023. — Ministerieel besluit tot ontslag en benoeming
van leden van de Commissie voor de overheidsopdrachten

De Eerste Minister,

Gelet op het koninklijk besluit van 10 maart 1998 tot inrichting van de
Commissie voor de overheidsopdrachten, artikel 5;

Gelet op de voordracht van de “Association des provinces wallon-
nes” van 28 juni 2022 en van de Vereniging van de Vlaamse provincies;

Gelet op de voordracht van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 5 oktober 2022;

Gelet op de voordrachten van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 7 november 2022 en van 13 december 2022,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag wordt verleend aan mevrouw Marnia
AMMOUR uit haar mandaat van plaatsvervangend lid van de
Commissie voor de overheidsopdrachten, als afgevaardigde van de
“Association des provinces wallonnes”.

Art. 2. Mevrouw Christel MOSUR wordt aangesteld tot plaatsver-
vangend lid van de Commissie voor de overheidsopdrachten, als
afgevaardigde van de “Association des provinces wallonnes”. Zij
voltooit het mandaat van haar voorgangster bedoeld in artikel 1.

Art. 3. Eervol ontslag wordt verleend aan de heer Vincent THIERY
uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid van de Commissie voor de
overheidsopdrachten, als afgevaardigde van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering.

Art. 4. Eervol ontslag wordt verleend aan de heer Christiaan VAN
SUMERE uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid van de Commissie
voor de overheidsopdrachten, als afgevaardigde van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering.

Art. 5. De heer Anthony CHRISTIAENS wordt aangesteld tot plaats-
vervangend lid van de Commissie voor de overheidsopdrachten, als
afgevaardigde van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering. Hij voltooit
het mandaat van zijn voorganger bedoeld in artikel 3.

Art. 6. De heer Viet-Tan DOAN wordt aangesteld tot plaatsvervan-
gend lid van de Commissie voor de overheidsopdrachten, als afgevaar-
digde van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering. Hij voltooit het
mandaat van zijn voorganger bedoeld in artikel 4.

Art. 7. Eervol ontslag wordt verleend aan mevrouw Kristen VOG-
LAIRE uit haar mandaat van plaatsvervangend lid van de Commissie
voor de overheidsopdrachten, als afgevaardigde van Regering van de
Franse Gemeenschap.

Art. 8. Eervol ontslag wordt verleend aan mevrouw Monia KOU-
HAIL uit haar mandaat van effectief lid van de Commissie voor de
overheidsopdrachten, als afgevaardigde van de Regering van de Franse
Gemeenschap.

Art. 9. Eervol ontslag wordt verleend aan mevrouw Jonia SHAL-
JANI uit haar mandaat van plaatsvervangend lid van de Commissie
voor de overheidsopdrachten, als afgevaardigde van de Regering van
de Franse Gemeenschap.

Art. 10. Eervol ontslag wordt verleend aan mevrouw Charlotte
LIBERT uit haar mandaat van plaatsvervangend lid van de Commissie
voor de overheidsopdrachten, als afgevaardigde van de Regering van
de Franse Gemeenschap.

Art. 11. Mevrouw Leen BETTENS wordt aangesteld tot plaatsver-
vangend lid van de Commissie voor de overheidsopdrachten, als
afgevaardigde van de Regering van de Franse Gemeenschap. Zij
voltooit het mandaat van haar voorgangster bedoeld in artikel 7.

Art. 12. Mevrouw Yna KOLIAÏ wordt aangesteld tot effectief lid van
de Commissie voor de overheidsopdrachten, als afgevaardigde van de
Regering van de Franse Gemeenschap. Zij voltooit het mandaat van
haar voorgangster bedoeld in artikel 8.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2023/10038]

12 JANVIER 2023. — Arrêté ministériel portant démission
et nomination de membres de la Commission des marchés publics

Le Premier Ministre,

Vu l’arrêté royal du 10 mars 1998 organisant la Commission des
marchés publics, l’article 5 ;

Vu la proposition de l’Association des provinces wallonnes du
28 juin 2022 et de la « Vereniging van de Vlaamse provincies » ;

Vu la proposition du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 5 octobre 2022 ;

Vu les propositions du Gouvernement de la Communauté française
du 7 novembre 2022 et du 13 décembre 2022,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de membre sup-
pléant de la Commission des marchés publics en tant que représentante
de l’Association des provinces wallonnes est accordée à Madame
Marnia AMMOUR.

Art. 2. Madame Christel MOSUR est désignée membre suppléant de
la Commission des marchés publics en tant que représentante de
l’Association des provinces wallonnes. Elle achève le mandat de son
prédécesseur visé à l’article 1er.

Art. 3. Démission honorable de son mandat de membre suppléant
de la Commission des marchés publics en tant que représentant du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale est accordée à
Monsieur Vincent THIERY.

Art. 4. Démission honorable de son mandat de membre suppléant
de la Commission des marchés publics en tant que représentant du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale est accordée à
Monsieur Christiaan VAN SUMERE.

Art. 5. Monsieur Anthony CHRISTIAENS est désigné membre sup-
pléant de la Commission des marchés publics en tant que représentant
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale. Il achève le
mandat de son prédécesseur visé à l’article 3.

Art. 6. Monsieur Viet-Tan DOAN est désigné membre suppléant de
la Commission des marchés publics en tant que représentant du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale. Il achève le mandat
de son prédécesseur visé à l’article 4.

Art. 7. Démission honorable de son mandat de membre suppléant
de la Commission des marchés publics en tant que représentante du
Gouvernement de la Communauté française est accordée à Madame
Kristen VOGLAIRE.

Art. 8. Démission honorable de son mandat de membre effectif de la
Commission des marchés publics en tant que représentante du
Gouvernement de la Communauté française est accordée à Madame
Mounia KOUHAIL.

Art. 9. Démission honorable de son mandat de membre suppléant
de la Commission des marchés publics en tant que représentante du
Gouvernement de la Communauté française est accordée à Madame
Jonia SHALJANI.

Art. 10. Démission honorable de son mandat de membre suppléant
de la Commission des marchés publics en tant que représentante du
Gouvernement de la Communauté française est accordée à Madame
Charlotte LIBERT.

Art. 11. Madame Leen BETTENS est désignée membre suppléant de
la Commission des marchés publics en tant que représentante du
Gouvernement de la Communauté française. Elle achève le mandat de
son prédécesseur visé à l’article 7.

Art. 12. Madame Yna KOLIAÏ est désignée membre effectif de la
Commission des marchés publics en tant que représentante du
Gouvernement de la Communauté française. Elle achève le mandat de
son prédécesseur visé à l’article 8.

25213MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 13. Mevrouw Vanessa OBRECHT DE VILLE wordt aangesteld
tot plaatsvervangend lid van de Commissie voor de overheidsopdrach-
ten, als afgevaardigde van de Regering van de Franse Gemeenschap. Zij
voltooit het mandaat van haar voorgangster bedoeld in artikel 9.

Art. 14. Mevrouw Marine RUELLE wordt aangesteld tot plaatsver-
vangend lid van de Commissie voor de overheidsopdrachten, als
afgevaardigde van de Regering van de Franse Gemeenschap. Zij
voltooit het mandaat van zijn voorgangster bedoeld in artikel 10.

Art. 15. Mevrouw Charlotte GONZALEZ FRIAS wordt aangesteld
tot plaatsvervangend lid van de Commissie voor de overheidsopdrach-
ten, als afgevaardigde van de Regering van de Franse Gemeenschap.

Art. 16. Eervol ontslag wordt verleend aan mevrouw Catherine
DEMEESTER uit haar mandaat van effectief lid van de Commissie voor
de overheidsopdrachten, als afgevaardigde van de Regering van de
Franse Gemeenschap.

Art. 17. Eervol ontslag wordt verleend aan mevrouw Sarah GAILLY
uit haar mandaat van plaatsvervangend lid van de Commissie voor de
overheidsopdrachten, als afgevaardigde van de Regering van de Franse
Gemeenschap.

Art. 18. Mevrouw Sarah GAILLY wordt aangesteld tot effectief lid
van de Commissie voor de overheidsopdrachten, als afgevaardigde van
de Regering van de Franse Gemeenschap. Zij voltooit het mandaat van
haar voorgangster bedoeld in artikel 16.

Art. 19. Mevrouw Morgane DELRUE wordt aangesteld tot plaats-
vervangend lid van de Commissie voor de overheidsopdrachten, als
afgevaardigde van de Regering van de Franse Gemeenschap. Zij
voltooit het mandaat van haar voorgangster bedoeld in artikel 17.

Art. 20. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 12 januari 2023.

De Eerste Minister,
A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2023/10069]
Carrière hoofdbestuur

Personeel. — Benoeming in vast verband

Bij koninklijk besluit van 5 januari 2023 en met ingang van
1 november 2022, wordt mevrouw Eulalie GROOSMAN in vast
verband benoemd met de titel van attaché, in de klasse A1, in het
Nederlands taalkader, met ranginneming op 1 november 2021.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
1040 Brussel.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/10155]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 10 januari 2023, wordt mevrouw Elisabeth
DEWIL, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A3, met de titel van adviseur bij Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken, in een betrekking van het Nederlandse taalkader,
met ingang van 1 november 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

Art. 13. Madame Vanessa OBRECHT DE VILLE est désignée mem-
bre suppléant de la Commission des marchés publics en tant que
représentante du Gouvernement de la Communauté française. Elle
achève le mandat de son prédécesseur visé à l’article 9.

Art. 14. Madame Marine RUELLE est désignée membre suppléant
de la Commission des marchés publics en tant que représentante du
Gouvernement de la Communauté française. Elle achève le mandat de
son prédécesseur visé à l’article 10.

Art. 15. Madame Charlotte GONZALEZ FRIAS est désignée mem-
bre suppléant de la Commission des marchés publics en tant que
représentante du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 16. Démission honorable de son mandat de membre effectif de
la Commission des marchés publics en tant que représentante du
Gouvernement de la Communauté française est accordée à Madame
Catherine DEMEESTER.

Art. 17. Démission honorable de son mandat de membre suppléant
de la Commission des marchés publics en tant que représentante du
Gouvernement de la Communauté française est accordée à Madame
Sarah GAILLY.

Art. 18. Madame Sarah GAILLY est désignée membre effectif de la
Commission des marchés publics en tant que représentante du
Gouvernement de la Communauté française. Elle achève le mandat de
son prédécesseur visé à l’article 16.

Art. 19. Madame Morgane DELRUE est désignée membre suppléant
de la Commission des marchés publics en tant que représentante du
Gouvernement de la Communauté française. Elle achève le mandat de
son prédécesseur visé à l’article 17.

Art. 20. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 12 janvier 2023.

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2023/10069]
Carrière de l’administration centrale
Personnel. — Nomination définitive

Par arrêté royal du 5 janvier 2023 et à partir du 1er novembre 2022,
Madame Eulalie GROOSMAN est nommée à titre définitif avec le titre
d’attaché dans la classe A1, dans le cadre linguistique néerlandais,
avec prise de rang au 1er novembre 2021.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, il peut être
fait appel endéans les soixante jours après la notification. La requête
doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, adresse : Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/10155]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 10 janvier 2023, Madame Elisabeth DEWIL,
est promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 avec
le titre De Conseiller au Service Public Fédéral Intérieur dans un emploi
du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er novembre 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/10052]
Federale Politie. — Aanstelling in een hoger ambt (mandaatfunctie)

Bij ministerieel besluit van 13 januari 2023 wordt de heer Wald
THIELEMANS, hoofdcommissaris van politie, met ingang van
16 januari 2023, aangesteld in het hoger ambt van directeur-generaal
van de algemene directie van de bestuurlijke politie van de Federale
Politie.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200743]
Bijzonder comité bedoeld in artikel 28, § 2, van de wet van

26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen. —
Benoeming

Bij koninklijk besluit van 14 februari 2023, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 januari 2023, wordt benoemd in hoedanigheid van lid van
het bijzonder comité bedoeld in artikel 28, § 2, van de wet van
26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen, als
vertegenwoordiger van de representatieve werkgeversorganisaties,
mevrouw Daisy DANIELS, ter vervanging van mevrouw Laura
DE POT.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2023/201112]

21 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit houdende erkenning van
de personeelsleden van het sociaal verzekeringsfonds ″Securex
Integrity″, Vrij Sociaal Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen,
belast met de kohieren uitvoerbaar te verklaren

De Minister van Zelfstandigen,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, artikel 20, § 7,
ingevoegd bij de wet van 20 juli 2005 houdende diverse bepalingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen, artikel 47bis, § 2, ingevoegd bij koninklijk besluit van 4 okto-
ber 2005;

Gelet op de aanvraag van het sociaal verzekeringsfonds ″Securex
Integrity″, Vrij Sociaal Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen, van
30 januari 2023 tot erkenning van zijn personeelsleden aangewezen om
de kohieren uitvoerbaar te verklaren;

Gelet op de beslissing van 8 december 2022 van de Raad van Bestuur
waarbij twee personeelsleden worden aangeduid om de kohieren
uitvoerbaar te verklaren.

Besluit :

Artikel 1. Worden erkend om de kohieren uitvoerbaar te verklaren,
de volgende personeelsleden van het sociaal verzekeringsfonds :

- De heer Bart Van Damme-De Sutter;

- Mevrouw Veerle Timmermans.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 14 februari 2022 houdende
erkenning van de personeelsleden van het sociaal verzekeringsfonds
″Securex Intégrity″, Vrij Sociaal Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen,
belast met de kohieren uitvoerbaar te verklaren, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 januari 2023.

Brussel, 21 februari 2023.

De Minister van Zelfstandigen,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/10052]
Police Fédérale. — Commissionnement

dans une fonction supérieure (fonction à mandat)

Par arrêté ministériel du 13 janvier 2023, monsieur Wald THIELE-
MANS, commissaire divisionnaire de police, est commissionné, à partir
du 16 janvier 2023, dans la fonction supérieure de directeur général
de la direction générale de la police administrative de la Police
Fédérale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200743]
Comité particulier visé à l’article 28, § 2, de la loi

du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises. — Nomination

Par arrêté royal du 14 février 2023, qui produit ses effets le
1er janvier 2023, est nommée en qualité de membre du comité
particulier visé à l’article 28, § 2, de la loi du 26 juin 2002 relative aux
fermetures d’entreprises, au titre de représentant des organisations
représentatives des employeurs, Madame Daisy DANIELS, en rempla-
cement de Madame Laura DE POT.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2023/201112]

21 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel portant agréation des
membres du personnel de la caisse d’assurances sociales « Securex
Integrity », Caisse libre d’Assurances sociales pour Travailleurs
indépendants, chargés de rendre les rôles exécutoires

Le Ministre des Indépendants,

Vu l’arrêté royal no38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, l’article 20, § 7, inséré par la loi du
20 juillet 2005 portant des dispositions diverses;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrrêté royal no38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants, l’article 47bis, § 2, inséré par
l’arrêté royal du 4 octobre 2005;

Vu la demande d’agréation de membres de son personnel désignés
pour rendre les rôles exécutoires, introduite par la caisse d’asssurances
sociales ″ Securex Integrity ″, Caisse libre d’Assurances sociales pour
Travailleurs indépendants, le 30 janvier 2023;

Vu la décision du 8 décembre 2022 du Conseil d’administration
désignant deux membres de son personnel pour rendre les rôles
exécutoires.

Arrête :

Article 1er. Sont agréés en vue de rendre les rôles exécutoires, les
membres suivants du personnel de la caisse d’assurances sociales :

- Monsieur Bart Van Damme-De Sutter;

- Madame Veerle Timmermans.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 14 février 2022 portant agréation des
membres du personnel de la caisse d’assurances sociales « Securex
Intégrity », Caisse libre d’Assurances sociales pour Travailleurs indé-
pendants, chargés de rendre les rôles exécutoires, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 30 janvier 2023.

Bruxelles, le 21 février 2023.

Le Ministre des Indépendants,
D. CLARINVAL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/30506]
15 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot erkenning van

zevenentwintig vennootschappen als landbouwonderneming en
tot schrapping van deze zevenentwintig vennootschappen uit de
lijst van vennootschappen die worden vermoed erkend te zijn als
landbouwonderneming bedoeld in bijlage 2 van het ministerieel
besluit van 27 augustus 2019 houdende de lijsten van vennoot-
schappen die worden vermoed erkend te zijn als sociale onderne-
ming of als landbouwonderneming

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van vennootschappen en verenigingen,
artikel 8:2;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2019 tot vaststelling van de
voorwaarden van de erkenning als landbouwonderneming en als
sociale onderneming, artikel 2, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2019 tot uitvoering van
artikel 42, § 4, van de wet van 23 maart 2019 tot invoering van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen en houdende diverse
bepalingen inzake het vermoeden van erkenning als landbouwonder-
neming en als sociale onderneming, de artikelen 6, § 1, 1°, en 7;

Overwegende dat de vennootschappen FERME DIDIER BULION, T
HOF VAN OSSEL - MEYSMANS - DE KEERSMAEKER,
KELCHTERMANS-GEERDENS, RENARD – LACHAT, AGRIALALE-
MAN, VAN DAMME FRUIT, WALBROU, HERTELEER J & B, BAX,
VAN DYCK WIM, STUWEKINSWAL – BEUSELINCK, MAHIEU,
AGRIGOOR, WIEZEMAN- CORNELIS, WITVROUWEN, SCHE-
VENELS GEERT, DERAEDT – DEMYTTENAERE, DERVA DERAEDT,
PUTTEVILS, LUYCKX-NOEYENS, DEPREESTER AGRICULTURE,
VANPETEGHEM, WYSEUR-DECLERCQ, FESTJENS, LIPPENS-
GYSELINCK, LAVRIJSEN JAN en KEIRSEBILCK opgenomen zijn in de
lijst van vennootschappen die worden vermoed erkend te zijn als
landbouwonderneming bedoeld in bijlage 2 van het ministerieel besluit
van 27 augustus 2019 houdende de lijsten van vennootschappen die
worden vermoed erkend te zijn als sociale onderneming of als
landbouwonderneming;

Overwegende het ministerieel besluit van 27 augustus 2019 hou-
dende de lijsten van vennootschappen die worden vermoed erkend te
zijn als sociale onderneming of als landbouwonderneming,

Besluit :

Artikel 1. Wordt erkend als landbouwonderneming voor onbe-
paalde duur, met ingang van 1 december 2022, de volgende vennoot-
schap:

FERME DIDIER BULION Scomm

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0471.611.921

Art. 2. Worden erkend als landbouwonderneming voor onbepaalde
duur, met ingang van 1 januari 2023, de volgende vennootschappen:

’T HOF VAN OSSEL - MEYSMANS - DE KEERSMAEKER CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0886.159.732

KELCHTERMANS-GEERDENS CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0628.648.585

RENARD – LACHAT VOF

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0832.400.649

AGRIALALEMAN CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0721.712.860

VAN DAMME FRUIT CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0885.491.818

WALBROU CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0810.748.764

HERTELEER J & B CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0836.604.313

BAX CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0479.222.164

Art. 3. Worden erkend als landbouwonderneming voor onbepaalde
duur, met ingang van 1 februari 2023, de volgende vennootschappen:

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/30506]
15 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel portant agrément de vingt-

sept sociétés comme entreprise agricole et portant retrait de ces
vingt-sept sociétés de la liste des sociétés qui sont présumées
agréées comme entreprise agricole visée à l’annexe 2 de l’arrêté
ministériel du 27 août 2019 établissant les listes des sociétés qui
sont présumées agréées comme entreprise sociale ou agricole

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code des sociétés et des associations, l’article 8:2 ;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2019 fixant les conditions d’agrément
comme entreprise agricole et comme entreprise sociale, l’article 2, §
1er ;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2019 portant exécution de l’article 42, § 4,
de la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés et des
associations et portant des dispositions diverses concernant la présomp-
tion d’agrément comme entreprise agricole et comme entreprise sociale,
les articles 6, § 1er, 1°, et 7 ;

Considérant que les sociétés FERME DIDIER BULION, T HOF VAN
OSSEL - MEYSMANS – DE KEERSMAEKER, KELCHTERMANS-
GEERDENS, RENARD – LACHAT, AGRIALALEMAN, VAN DAMME
FRUIT, WALBROU, HERTELEER J & B, BAX, VAN DYCK WIM,
STUWEKINSWAL – BEUSELINCK, MAHIEU, AGRIGOOR,
WIEZEMAN- CORNELIS, WITVROUWEN, SCHEVENELS GEERT,
DERAEDT – DEMYTTENAERE, DERVA DERAEDT, PUTTEVILS,
LUYCKX-NOEYENS, DEPREESTER AGRICULTURE, VANPETE-
GHEM, WYSEUR-DECLERCQ, FESTJENS, LIPPENS-GYSELINCK,
LAVRIJSEN JAN et KEIRSEBILCK sont reprises dans la liste des
sociétés qui sont présumées agréées comme entreprise agricole visée à
l’annexe 2 de l’arrêté ministériel du 27 août 2019 établissant les listes
des sociétés qui sont présumées agréées comme entreprise sociale ou
agricole ;

Considérant l’arrêté ministériel du 27 août 2019 établissant les listes
de sociétés qui sont présumées agréées comme entreprise sociale ou
agricole,

Arrête :

Article 1er. Est agréée comme entreprise agricole pour une durée
indéterminée, avec effet au 1er décembre 2022, la société suivante :

Art. 2. Sont agréées comme entreprise agricole pour une durée
indéterminée, avec effet au 1er janvier 2023, les sociétés suivantes :

Art. 3. Sont agréées comme entreprise agricole pour une durée
indéterminée, avec effet au 1er février 2023, les sociétés suivantes :
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VAN DYCK CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0872.998.416

STUWEKINSWAL CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0444.246.043

MAHIEU CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0543.313.034

AGRIGOOR CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0632.490.478

WIEZEMAN- CORNELIS CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0898.154.276

WITVROUWEN CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0507.995.928

SCHEVENELS GEERT CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0848.230.059

DERAEDT – DEMYTTENAERE CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0831.066.801

DERVA DERAEDT CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0828.078.607

PUTTEVILS BV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0637.798.952

LUYCKX CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0860.483.634

DEPREESTER AGRICULTURE CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0546.873.429

VANPETEGHEM CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0808.838.953

WYSEUR-DECLERCQ CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0506.908.340

FESTJENS CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0840.716.915

LIPPENS-GYSELINCK CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0827.654.775

LAVRIJSEN JAN CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0826.546.007

KEIRSEBILCK VOF

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0806.166.802

Art. 4. De erkenningen vermeld in de artikelen 1, 2 en 3 blijven
geldig voor zover de bedoelde vennootschappen niet het voorwerp zijn
van een intrekking van de erkenning als landbouwonderneming
overeenkomstig het artikel 5 van het koninklijk besluit van 28 juni 2019
tot vaststelling van de voorwaarden van de erkenning als landbouw-
onderneming en als sociale onderneming.

Art. 5. De vennootschap vermeld in het artikel 1 wordt, met ingang
van 1 december 2022, geschrapt uit de lijst van vennootschappen die
worden vermoed erkend te zijn als landbouwonderneming bedoeld in
bijlage 2 van het ministerieel besluit van 27 augustus 2019 houdende de
lijsten van vennootschappen die worden vermoed erkend te zijn als
sociale onderneming of als landbouwonderneming.

Art. 6. De vennootschappen vermeld in het artikel 2 worden, met
ingang van 1 januari 2023, geschrapt uit de lijst van vennootschappen
die worden vermoed erkend te zijn als landbouwonderneming bedoeld
in bijlage 2 van het ministerieel besluit van 27 augustus 2019 houdende
de lijsten van vennootschappen die worden vermoed erkend te zijn als
sociale onderneming of als landbouwonderneming.

Art. 7. De vennootschappen vermeld in het artikel 3 worden, met
ingang van 1 februari 2023, geschrapt uit de lijst van vennootschappen
die worden vermoed erkend te zijn als landbouwonderneming bedoeld
in bijlage 2 van het ministerieel besluit van 27 augustus 2019 houdende
de lijsten van vennootschappen die worden vermoed erkend te zijn als
sociale onderneming of als landbouwonderneming.

Brussel, 15 februari 2023.

P.-Y. DERMAGNE

Art. 4. Les agréments mentionnés aux articles 1er, 2 et 3 restent
valables pour autant que les sociétés concernées ne fassent pas l’objet
d’un retrait de l’agrément comme entreprise agricole conformément à
l’article 5 de l’arrêté royal du 28 juin 2019 fixant les conditions
d’agrément comme entreprise agricole et comme entreprise sociale.

Art. 5. La société mentionnée à l’article 1er est retirée, avec effet au
1er décembre 2022, de la liste des sociétés qui sont présumées agréées
comme entreprise agricole visée à l’annexe 2 de l’arrêté ministériel du
27 août 2019 établissant les listes des sociétés qui sont présumées
agréées comme entreprise sociale ou agricole.

Art. 6. Les sociétés mentionnées à l’article 2 sont retirées, avec effet
au 1er janvier 2023, de la liste des sociétés qui sont présumées agréées
comme entreprise agricole visée à l’annexe 2 de l’arrêté ministériel du
27 août 2019 établissant les listes des sociétés qui sont présumées
agréées comme entreprise sociale ou agricole.

Art. 7. Les sociétés mentionnées à l’article 3 sont retirées, avec effet
au 1er février 2023, de la liste des sociétés qui sont présumées agréées
comme entreprise agricole visée à l’annexe 2 de l’arrêté ministériel du
27 août 2019 établissant les listes des sociétés qui sont présumées
agréées comme entreprise sociale ou agricole.

Bruxelles, le 15 février 2023.

P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/30502]
15 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot erkenning

van acht vennootschappen als landbouwonderneming

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van vennootschappen en verenigingen,
artikel 8:2;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2019 tot vaststelling van de
voorwaarden van de erkenning als landbouwonderneming en als
sociale onderneming, artikel 2, § 1,

Besluit :

Artikel 1. Worden erkend als landbouwonderneming voor onbe-
paalde duur, met ingang van 1 december 2022, de volgende vennoot-
schappen:

FERME DE BOSSIMÉ SRL

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0792.731.411

FERME DE WARÊT SRL

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0793.680.526

Art. 2. Worden erkend als landbouwonderneming voor onbepaalde
duur, met ingang van 1 januari 2023, de volgende vennootschappen:

NICHOLAS PITTERY CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0793.770.301

RYVERS AARDBEIEN CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0761.558.183

PLANTOR BV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0761.600.250

RUBBENS CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0794.543.133

Art. 3. Worden erkend als landbouwonderneming voor onbepaalde
duur, met ingang van 1 februari 2023, de volgende vennootschappen:

BIOESSER CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0795.092.964

DE FERME HOEVE CommV

Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer: 0760.889.279

Art. 4. De erkenningen vermeld in de artikelen 1, 2 en 3 blijven
geldig voor zover de bedoelde vennootschappen niet het voorwerp zijn
van een intrekking van de erkenning als landbouwonderneming
overeenkomstig het artikel 5 van het koninklijk besluit van 28 juni 2019
tot vaststelling van de voorwaarden van de erkenning als landbouw-
onderneming en als sociale onderneming.

Brussel, 15 februari 2023.

P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/30489]

16 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit nr. 142 houdende
erkenning van een onderneming gespecialiseerd in financierings-
huur

De Minister van Economie,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot
regeling van het juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd
in financieringshuur, artikel 2, § 1, gewijzigd bij de wet van
11 februari 1994;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/30502]
15 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel portant

agrément de huit sociétés comme entreprise agricole

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code des sociétés et des associations, l’article 8:2 ;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2019 fixant les conditions d’agrément
comme entreprise agricole et comme entreprise sociale, l’article 2, § 1er ,

Arrête :

Article 1er. Sont agréées comme entreprise agricole pour une durée
indéterminée, avec effet au 1er décembre 2022, les sociétés suivantes :

Art. 2. Sont agréées comme entreprise agricole pour une durée
indéterminée, avec effet au 1er janvier 2023, les sociétés suivantes :

Art. 3. Sont agréées comme entreprise agricole pour une durée
indéterminée, avec effet au 1er février 2023, les sociétés suivantes :

Art. 4. Les agréments mentionnés aux articles 1er, 2 et 3 restent
valables pour autant que les sociétés concernées ne fassent pas l’objet
d’un retrait d’agrément comme entreprise agricole conformément à
l’article 5 de l’arrêté royal du 28 juin 2019 fixant les conditions
d’agrément comme entreprise agricole et comme entreprise sociale.

Bruxelles, le 15 février 2023.

P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/30489]

16 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel n° 142
portant agréation d’une entreprise pratiquant la location-financement

Le Ministre de l’Economie,

Vu l’arrêté royal n° 55 du 10 novembre 1967 organisant le statut
juridique des entreprises pratiquant la location-financement, l’article 2,
§ 1er, modifié par la loi du 11 février 1994 ;
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Overwegende het ministerieel besluit van 20 september 2012 tot
bepaling van de voorwaarden tot erkenning van de ondernemingen
gespecialiseerd in financieringshuur,

Besluit :

Artikel 1. De volgende met name hierna aangeduide onderneming
wordt erkend onder het nummer voor haar naam, met het oog op het
uitoefenen van activiteiten bedoeld in de artikelen 1, 2° en 2, van het
koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot regeling van het
juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd in financierings-
huur:

475 STEEL ESTATE SA

AVENUE GEORGES LEMAITRE 62

6041 CHARLEROI

N° D’ENTREPRISE/ONDERNEMINGSNR.:

0708.935.980

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 16 februari 2023.

P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/10036]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 16 december 2022, wordt mevrouw Audrey
GILSON benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie in een
betrekking van het Franse taalkader, met ingang van 1 december 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2023/30445]
17 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit houdende de organisatie van calls voor het jaar 2023 voor het indienen

van steunaanvragen voor middelgrote installaties op basis van zonne-energie en kleine en middelgrote
windturbines

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
— het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.1.4/1, § 1, eerste en tweede lid, artikel 8.2.1, 3°, artikel 8.3.1, 3°,

en artikel 8.4.1, 3°;
— het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 7.11.1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering

7 september 2018, en laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2022, artikel 7.11.2,
ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering 7 september 2018, en laatst gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 10 juli 2020, artikel 7.11.3, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
7 september 2018, en laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2022 en artikel 7.11.4,
ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering 7 september 2018, en laatst gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 8 juli 2022;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 septembre 2012 déterminant
les conditions d’agréation des entreprises pratiquant la location-
financement,

Arrête :

Article 1er. L’entreprise nommément désignée ci-après est agréée
sous le numéro figurant en regard de son nom en vue de pratiquer les
opérations visées aux articles 1er, 2°, et 2, de l’arrêté royal n° 55 du
10 novembre 1967 organisant le statut juridique des entreprises
pratiquant la location-financement :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 février 2023.

P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/10036]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 16 décembre 2022, Madame Audrey GILSON est
nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 1er décembre 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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— het besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
8 december 2006 betreffende het onderhoud en het nazicht van centrale stooktoestellen voor de verwarming
van gebouwen of voor de aanmaak van warm verbruikswater, het besluit van de Vlaamse Regering van
12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen
inzake milieubeleid, en het Energiebesluit van 19 november 2010, wat betreft diverse bepalingen inzake
energie, van 2 december 2022.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
— de Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 23 november 2022 en op 29 januari 2023;
— op 16 januari 2023 werd de afdeling Wetgeving van de Raad van State gevraagd advies te verlenen binnen de

bij artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State voorgeschreven termijn
van dertig kalenderdagen. Er werd geen advies verleend tegen deze termijn. Conform artikel 84, § 4,
tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan het besluit worden uitgevaardigd bij het
verstrijken van de termijn voor het onderzoek van de adviesaanvraag zonder dat de afdeling Wetgeving een
advies heeft medegedeeld.

DE VLAAMSE MINISTER VAN JUSTITIE EN HANDHAVING, OMGEVING,
ENERGIE EN TOERISME BESLUIT:

Artikel 1. Dit besluit organiseert drie calls voor het jaar 2023 voor nieuwe installaties op basis van zonne-energie,
met een maximaal AC-vermogen van de omvormer(s) groter dan 25 kW en voor nieuwe windturbines op land met een
bruto nominaal vermogen per turbine groter dan 10 kWe tot en met 300 kWe.

De eerste call wordt opengesteld voor het indienen van steunaanvragen van 17 april 2023 om 9u00 tot en met
2 mei 2023 om 16u00. De tweede call wordt opengesteld voor het indienen van steunaanvragen van 30 mei 2023 om
9u00 tot en met 13 juni 2023 om 16u00. De derde call wordt opengesteld voor het indienen van steunaanvragen van
17 oktober juni 2023 om 9u00 tot en met 31 oktober 2023 om 16u00.

Art. 2. Het totale maximale steunbedrag voor het jaar 2023 voor calls tot indiening van steunaanvragen voor de
plaatsing van nieuwe installaties op basis van zonne-energie op marginale gronden, nieuwe drijvende installaties op
basis van zonne-energie, nieuw overige installaties op basis van zonne-energie, nieuwe installaties op basis van
zonne-energie op woongebouwen en nieuwe installaties op basis van zonne-energie bij energiegemeenschappen van
burgers en hernieuwbare-energiegemeenschappen, met een maximaal AC-vermogen van de omvormer(s) groter dan
25 kW en voor nieuwe kleine en middelgrote windturbines op land met een bruto nominaal vermogen per turbine
groter dan 10 kWe tot en met 300 kWe, bedraagt 9.000.000 euro uit het Energiefonds

Art. 3. Het totale maximale steunbedrag voor de eerste call bedraagt 3.000.000 euro.

Voor steunaanvragen voor de plaatsing van installaties op basis van zonne-energie als vermeld in artikel 7.11.1, §1,
derde lid, 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010 bedraagt het maximale steunbedrag in de eerste call
2.500.000 euro.

Voor steunaanvragen voor de plaatsing van installaties op basis van zonne-energie als vermeld in artikel 7.11.1, §1,
derde lid, 2°/1 en 2°/2 van het Energiebesluit van 19 november 2010, bedraagt het maximale steunbedrag 500.000 euro.

De twee call omvat steunaanvragen voor de plaatsing van installaties op basis van zonne-energie als vermeld in
artikel 7.11.1, §1, derde lid, 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010 en steunaanvragen voor de plaatsing van
installaties op basis van windenergie en installaties op basis van zonne-energie als vermeld in artikel 7.11.1, §1,
derde lid, 1° en 2° van het Energiebesluit van 19 november 2010.

De derde call omvat steunaanvragen voor de plaatsing van installaties op basis van zonne-energie als vermeld in
artikel 7.11.1, §1, derde lid, 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010 en steunaanvragen voor de plaatsing van
installaties op basis van zonne-energie als vermeld in artikel 7.11.1, §1, derde lid, 2°/1 en 2°/2.

Art. 4. Het steunplafond, dat de maximale verhouding van de steun ten opzichte van de energieopbrengst
weergeeft waarvoor projecten kunnen worden geselecteerd, bedraagt voor deze calls:

1° 10 euro per MWh voor projecten voor installaties op basis van zonne-energie op marginale gronden en voor
overige installaties op basis van zonne-energie;

2° 20 euro per MWh voor installaties op basis van zonne-energie op woongebouwen en installaties op basis van
zonne-energie van energiegemeenschappen van burgers en hernieuwbare-energiegemeenschappen;

3° 33 euro per MWh voor projecten voor drijvende installaties op basis van zonne-energie;

4° 74 euro per MWh voor projecten op basis van windenergie.

Art. 5. De maximale kosten die in aanmerking kunnen komen bedragen:

1° 1030 euro per kWp voor een installatie op basis van zonne-energie op marginale gronden en voor een overige
installatie op basis van zonne-energie, met een maximaal AC-vermogen van de omvormer(s) groter dan 25 kW tot en
met 250 kW;

2° 858 euro per kWp voor een installatie op basis van zonne-energie op marginale gronden en voor een overige
installatie op basis van zonne-energie, met een maximaal AC-vermogen van de omvormer(s) groter dan 250 kW tot en
met 750 kW;

3° 696 euro per kWp voor een installatie op basis van zonne-energie op marginale gronden en voor een overige
installatie op basis van zonne-energie, met een maximaal AC-vermogen van de omvormer(s) groter dan 750 kW;

4° 1150 euro per kWp voor een drijvende installatie op basis van zonne-energie, installaties op basis van
zonne-energie op woongebouwen en installaties op basis van zonne-energie van energiegemeenschappen van burgers
en hernieuwbare-energiegemeenschappen;

5° 3300 euro per kW voor een windturbine op land met een bruto nominaal vermogen per turbine groter dan
10 kWe tot en met 300 kWe.

Art. 6. Installaties op basis van zonne-energie op woongebouwen en installaties op basis van zonne-energie van
energiegemeenschappen van burgers en hernieuwbare energiegemeenschappen hebben een minimum van 0 kilowatt-
piek en een maximum van 20 kilowattpiek per gebouweenheid binnen het woongebouw of per lid van de
energiegemeenschap van burgers of hernieuwbare-energiegemeenschap.
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Art. 7. De berekening van de verwachte jaarlijkse energieopbrengst van installaties op basis van zonne-energie
gebeurt met behulp van de berekeningsmodule voor de inschatting van de jaarlijkse energieproductie van
fotovoltaïsche installaties aangesloten op een elektriciteitsnetwerk van het Joint Research Centre van de Europese
Commissie ontwikkeld in het Photovoltaic Geographical Information System (PVGIS).

De PVGIS software wordt als volgt gebruikt:

1° In de PVGIS software wordt gebruikt gemaakt van de berekening voor fotovoltaïsche installaties aangesloten op
een elektriciteitsnet. De locatie van de installatie wordt ingegeven. Er wordt steeds gebruik gemaakt van de
PVGIS-SARAH2 databank voor de zonne-instraling, de wijze waarop de zonnepanelen zijn gemonteerd is steeds
vrijstaand, het type PV module is steeds kristallijn silicium, de systeemverliezen bedragen steeds 14%.

2° In de PVGIS software moeten voor de installatie uit de steunaanvraag de volgende parameters worden
ingevoerd:

— de hellingshoek: dit is de hoek, uitgedrukt in graden, die de zonnepanelen maken ten opzichte van het
horizontale vlak;

— de oriëntatie: dit is de richting, uitgedrukt in graden, in dewelke de installatie is geplaatst ten opzichte van het
zuiden waarbij een zuidelijke richting gelijk staat met 0°, een oostelijke richting gelijk staat met -90° en een
westelijke richting met 90°;

— het piekvermogen: dit is het DC-piekvermogen van de installatie dat in aanmerking komt voor steun met een
gegeven oriëntatie en hellingshoek. Het piekvermogen van de installatie dat in aanmerking komt voor steun
is gelijk aan het piekvermogen van de installatie tenzij de installatie valt onder artikel 8;

3° Als de installatie bestaat uit een samenstelling van verschillende oriëntaties, wordt voor elk van de oriëntaties
de verwachte jaarlijkse energieopbrengst berekend op basis van de stappen uit punt 1° en 2°. Het piekvermogen onder
punt 2° moet voor elk van de oriëntaties daarbij begrepen worden als dat deel van het piekvermogen van de installatie
dat in aanmerking komt voor steun, dat die betreffende oriëntatie heeft.

Als de installatie bestaat uit één oriëntatie en verschillende hellingshoeken, wordt voor elk van de hellingshoeken
de verwachte jaarlijkse energieopbrengst berekend op basis van de stappen uit punt 1° en 2°. Het piekvermogen onder
punt 2° moet voor elk van de hellingshoeken daarbij begrepen worden als dat deel van het piekvermogen van de
installatie dat in aanmerking komt voor steun, dat die betreffende hellingshoek heeft.

Als de installatie op basis van zonne-energie in aanmerking komt om te voldoen aan de verplichtingen vermeld
in artikel 11.1.3 van het Energiedecreet van 8 mei 2009, en deze installatie bestaat uit een samenstelling van
verschillende oriëntaties, moet eerst het piekvermogen van de installatie dat in aanmerking komt voor steun bepaald
worden conform artikel 8 van dit besluit. Dit is het gecorrigeerd piekvermogen. Daarna wordt per oriëntatie het
gecorrigeerd piekvermogen met die gegeven oriëntatie bepaald door het gecorrigeerd piekvermogen te vermenigvul-
digen met de verhouding van het piekvermogen van de installatie met die gegeven oriëntatie en het piekvermogen van
de volledige installatie. Deze verhouding wordt wiskundig afgerond.

De resultaten van de berekening van de verwachte jaarlijkse energieopbrengst voor elke oriëntatie van de
installatie worden opgeteld. Deze som is de verwachte jaarlijkse energieopbrengst van de volledige installatie die in
aanmerking komt voor steun.

Als de installatie op basis van zonne-energie in aanmerking komt om te voldoen aan de verplichtingen vermeld
in artikel 11.1.3 van het Energiedecreet van 8 mei 2009, en deze installatie bestaat uit één oriëntatie en verschillende
hellingshoeken, moet eerst het piekvermogen van de installatie dat in aanmerking komt voor steun bepaald worden
conform artikel 8 van dit besluit. Dit is het gecorrigeerd piekvermogen. Daarna wordt per hellingshoek het gecorrigeerd
piekvermogen met die gegeven hellingshoek bepaald door het gecorrigeerd piekvermogen te vermenigvuldigen met
de verhouding van het piekvermogen van de installatie met die gegeven hellingshoek en het piekvermogen van de
volledige installatie. De resultaten van de berekening van de verwachte jaarlijkse energieopbrengst voor elke
hellingshoek van de installatie worden opgeteld. Deze som is de verwachte jaarlijkse energieopbrengst van de volledige
installatie die in aanmerking komt voor steun.

Art. 8. Als een installatie op basis van zonne-energie in aanmerking komt om te voldoen aan de verplichtingen
vermeld in artikel 11.1.3 van het Energiedecreet van 8 mei 2009, wordt voor dat deel van de installatie geen steun
toegekend.

Van het omvormervermogen van de installatie, uitgedrukt in kW, wordt het deel van het omvormervermogen
afgetrokken dat in aanmerking komt voor de voormelde verplichting, bepaald conform artikel 7.11.1, §1, vijfde lid van
het Energiebesluit van 19 november 2010. Dit resultaat is het gecorrigeerd omvormervermogen.

Het gecorrigeerd omvormervermogen berekend volgens het tweede lid wordt gedeeld door de verhouding van het
omvormervermogen van de installatie en het piekvermogen van de installatie. Dit resultaat is het gecorrigeerd
piekvermogen. Dit gecorrigeerd piekvermogen is het DC-piekvermogen van de installatie dat in aanmerking komt voor
steun en dat moet gebruikt worden voor de berekening van de verwachte jaarlijkse energieopbrengst conform artikel 7.

Art. 9. De rekenmethode voor de berekening van de verwachte jaarlijkse energieopbrengst voor windturbines
houdt rekening met het windaanbod op de specifieke locatie en op de ashoogte, bepaald door de gemiddelde
windsnelheid en de winddistributie, en de vermogenscurve van de windturbine. Bij een verticale as windturbine wordt
het midden van de rotor aangenomen als de ashoogte. De rekenmethode corrigeert deze berekende energieopbrengst
voor de impact van obstakels in de nabijheid van de windturbine.

De formules in de artikelen 9, 10 en 11 van dit besluit worden toegepast voor een windsnelheidsbereik tussen 1
meter per seconde en 20 meter per seconde. De Rayleigh-distributie, de vermogenscurve en de jaarlijkse
energieopbrengst moeten elk berekend worden voor dit windsnelheidsbereik in identieke stapgrootte. Deze stapgrootte
kan 0,5 meter per seconde of 1 meter per seconde bedragen.
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Art. 10. De vermogenscurve van de windturbine kan worden aangeleverd door de fabrikant indien een IEC
61400-12 gecertificeerde vermogenscurve beschikbaar is. Deze vermogenscurve moet bepaald zijn door een instelling,
die zowel beheersmatig, juridisch, als financieel onafhankelijk is van de turbine-fabrikant en de subsidie-aanvrager.
Indien geen IEC gecertificeerde vermogenscurve beschikbaar is, wordt een standaard vermogenscurve ‘P’, in kW,
gegenereerd op basis van onderstaande formule en aannames. Het vermogen moet berekend worden voor het
opgegeven windsnelheidsbereik en in identieke stapgrootte, conform artikel 9, tweede lid, van dit besluit. Het
vermogen moet gelimiteerd worden tot het nominale vermogen, dit is het maximale vermogen dat de turbine kan
leveren.

�����������	�
�� � ������������������������������� ���������������!��"�#�� $�� %��&��������&�������������#������#�"����� ���"��������"�#�����"����������"��&��������"� ��&� ���"������&��������'���������"��������#�"����� ���"������$�� #��&����(�"�&"��'��������'������#�"�����������"�����������&�)�"��$�� *��&�'�����������"����"��#�"����� ���"���(�����+��"��,(�!��'����#�"���"�-./���)����,�)������#������"&) �#��*�(�����#�&�����������0�10�#������"�'���!�"������&�(�"�� ���"���0����#������"�2����� &��3���(�"�� ���"���"�0��0�#������"�4�#�"� &��3���(�"�� ���"���,�#������"��3���(�"�� ���"������"�����"���������,�"�����#�"���"�#�"�#������"����3��&�#���5��6
Het type windturbine moet aangetoond worden bij de aanvraag en moet gebaseerd zijn op het werkingsprincipe

van de draaiende rotor. Een horizontaal geplaatste verticale as windturbine zal nog steeds beschouwd worden als een
verticale as windturbine.

Art. 11. De jaarlijkse energieopbrengst ‘E’, in kWh per jaar, wordt bepaald door de vermogenscurve ‘P(v)’
aangeleverd volgens de bepalingen van artikel 10 van dit besluit, te vermenigvuldigen met de windsnelheidsdistributie
‘R(v)’, op basis van onderstaande formule. De som wordt genomen over alle windsnelheden tussen 1 meter per seconde
en 20 meter per seconde, in een stapgrootte van 0,5 meter per seconde of 1 meter per seconde, conform artikel 8, tweede
lid, van dit besluit en door rekening te houden met 8760 uur per jaar.

���� �����	���
�
�� �

Art. 12. De in artikel 11 van dit besluit berekende energieopbrengst ‘E’, in kWh per jaar, dient gecorrigeerd te
worden voor de impact van eventuele lokale obstakels in de omgeving van de voorziene inplantingslocatie van de
windturbine. Deze correctie is enkel nodig voor aanvragen waar geen windmeting op ashoogte werd uitgevoerd
conform artikel 9, derde lid, 1° of 2°. Onderstaande methode dient gebruikt te worden om de invloed van obstakels op
de energieopbrengst in rekening te brengen:
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Art. 13. De aanvrager dient de berekening van de verwachte jaarlijkse energieopbrengst van de installatie op basis

van zonne-energie of de berekening van de verwachte jaarlijkse energieopbrengst van de windturbine op digitale wijze
in bij de steunaanvraag.

Bij de berekening van de verwachte jaarlijkse energieopbrengst van een installatie op basis van zonne-energie
wordt dit onderbouwd met een digitale kopie van de berekening of berekeningen van de te verwachten
energieopbrengst van de installatie of installatiedelen, uitgevoerd conform de bepalingen van artikel 7 en artikel 8. De
digitale kopie wordt als bijlage toegevoegd aan het elektronisch aanvraagformulier op de website van het Vlaams
Energie- en Klimaatagentschap.

Bij de berekening van de verwachte jaarlijkse energieopbrengst van de windturbine wordt dit onderbouwd met de
volgende bijlagen die op digitale wijze toegevoegd worden aan het elektronisch aanvraagformulier op de website van
het Vlaams Energie- en Klimaatagentschap:

1° een plattegrond van de locatie, met aanduiding van de geplande windturbine en van alle obstakels opgelijst in
de beschreven methode, vermeld in artikel 12;

2° een gecertificeerde vermogenscurve indien beschikbaar;
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3° de resultaten en details van uitvoering van een windmeting, indien beschikbaar;

4° een kopie van de berekening van de te verwachten energieopbrengst van de installatie uitgevoerd met de
digitale rekentool aangeboden op de website van het Vlaams Energie-en Klimaatagentschap.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking bij publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 17 februari 2023.

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2023/10059]
12 JANUARI 2023. — Besluit van het afdelingshoofd Bodembeheer tot wijziging van het besluit van het

afdelingshoofd Bodembeheer tot het vaststellen van gronden gelegen in Mortsel als site ’Voormalige
stortplaats ’vijf aprilwarande’ op particuliere gronden in Mortsel’

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
— het Bodemdecreet van 27 oktober 2006, artikelen 140 tot en met 145,
— het besluit van het afdelingshoofd Bodembeheer van 12 april 2021 tot het vaststellen van de gronden gelegen

in de site ’Voormalige stortplaats ’vijf aprilwarande’ op particuliere gronden in Mortsel ’ als site, zoals gepubliceerd in
het Belgische Staatsblad op 4 mei 2021.

Motivering
Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:
De OVAM heeft een beleid uitgewerkt dat een site die bestaat uit meerdere (potentieel) verontreinigde gronden,

deze gronden overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet kunnen worden vastgesteld als site om een integrale
aanpak van de bodemverontreiniging te kunnen realiseren.

De gemeentelijke inventaris bevat alle risicogronden in een gemeente. De gemeente Mortsel heeft haar
gemeentelijke inventaris (GI) vervolledigd. De OVAM heeft die percelen opgelijst waarop historische risico-
inrichtingen gevestigd waren en die nu in eigendom zijn van particulieren of kleine ondernemingen die zelf geen
risico-activiteiten uitvoeren.

Het siteonderzoek met als titel ’Site-onderzoek Mortsel Locatie 21 - Stortplaats Vijf-aprilwarande, Armand
Segerslei en omliggende straten te Mortsel en Edegem’ is voor voormelde site afgerond.

Tijdens de uitvoering van het siteonderzoek werd vastgesteld dat op volgende percelen dezelfde historische
activiteiten (stortactiviteiten) werden uitgevoerd als deze waarvoor de site werd vastgelegd. Het siteonderzoek werd
uitgebreid met een onderzoek op deze percelen:

Locatie Perceel Gemeente Adres

Locatie 21 11013A0063/00C002 Edegem VOLHARDINGSTR 77

Locatie 21 11013A0063/00F002 Edegem VOLHARDINGSTR 75

Locatie 21 11013A0064/00A002 Edegem VOLHARDINGSTR 73

Locatie 21 11013A0064/00B002 Edegem VOLHARDINGSTR 69

Locatie 21 11013A0064/00S000 Edegem VOLHARDINGSTR 67

Locatie 21 11013A0064/00T000 Edegem VOLHARDINGSTR 65

Locatie 21 11013A0064/00V000 Edegem VOLHARDINGSTR 71

Locatie 21 11013A0064/00W000 Edegem VOLHARDINGSTR 63

Locatie 21 11013A0064/00X000 Edegem VOLHARDINGSTR 59

Locatie 21 11013A0064/00Y000 Edegem VOLHARDINGSTR 61

Locatie 21 11013A0064/00Z000 Edegem VOLHARDINGSTR 55

Locatie 21 11013A0066/00C002 Edegem OMHEININGSLEI 9

Locatie 21 11013A0066/00D002 Edegem OMHEININGSLEI 7

Locatie 21 11013A0066/00E003 Edegem OMHEININGSLEI 31

Locatie 21 11013A0066/00K002 Edegem OMHEININGSLEI 15

Locatie 21 11013A0066/00M002 Edegem OMHEININGSLEI 5

Locatie 21 11013A0066/00S002 Edegem OMHEININGSLEI 13

Locatie 21 11013A0066/00V000 Edegem OMHEININGSLEI 23

Locatie 21 11013A0066/00W000 Edegem OMHEININGSLEI 21

Locatie 21 11013A0066/00X000 Edegem OMHEININGSLEI 19

Locatie 21 11013A0066/00X002 Edegem OMHEININGSLEI 11

Locatie 21 11013A0066/00Y000 Edegem OMHEININGSLEI 17

Locatie 21 11013A0066/00Y002 Edegem OMHEININGSLEI 25
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Locatie 21 11013A0066/00Z002 Edegem OMHEININGSLEI 29

Locatie 21 11013A0066/02A003 Edegem VOLHARDINGSTR 23

Locatie 21 11013A0066/02B003 Edegem VOLHARDINGSTR 21

Locatie 21 11013A0066/02C003 Edegem VOLHARDINGSTR 47

Locatie 21 11013A0066/02D003 Edegem VOLHARDINGSTR 37

Locatie 21 11013A0066/02F003 Edegem VOLHARDINGSTR 29

Locatie 21 11013A0066/02G003 Edegem VOLHARDINGSTR 27

Locatie 21 11013A0066/02H003 Edegem VOLHARDINGSTR 35

Locatie 21 11013A0066/02K003 Edegem VOLHARDINGSTR 45

Locatie 21 11013A0066/02L003 Edegem VOLHARDINGSTR 43

Locatie 21 11013A0066/02M003 Edegem VOLHARDINGSTR 25

Locatie 21 11013A0066/02N003 Edegem VOLHARDINGSSTR

Locatie 21 11013A0066/02P003 Edegem VOLHARDINGSTR 51

Locatie 21 11013A0066/02R000 Edegem VOLHARDINGSTR 47

Locatie 21 11013A0066/02R002 Edegem VOLHARDINGSTR 41

Locatie 21 11013A0066/02T000 Edegem VOLHARDINGSTR 49

Locatie 21 11013A0066/02V002 Edegem VOLHARDINGSTR 33

Locatie 21 11013A0066/02W002 Edegem VOLHARDINGSTR 31

Locatie 21 11013A0066/02X002 Edegem VOLHARDINGSTR 29

Locatie 21 11013A0066/02Y002 Edegem VOLHARDINGSTR 21/ 23

Locatie 21 11013A0066/02Z000 Edegem VOLHARDINGSTR 39

Locatie 21 11513C0074/00A009 Mortsel VAN PEBORGHLEI 83

Locatie 21 11513C0074/00A011 Mortsel VAN PEBORGHLEI 125 +

Locatie 21 11513C0074/00B007 Mortsel VAN PEBORGHLEI 85

Locatie 21 11513C0074/00B008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 111

Locatie 21 11513C0074/00C008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 91

Locatie 21 11513C0074/00D002 Mortsel VAN PEBORGHLEI 113

Locatie 21 11513C0074/00D008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 93

Locatie 21 11513C0074/00D010 Mortsel VAN PEBORGHLEI 127

Locatie 21 11513C0074/00D011 Mortsel VAN PEBORGHLEI 115

Locatie 21 11513C0074/00E008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 97

Locatie 21 11513C0074/00E010 Mortsel VAN PEBORGHLEI 81

Locatie 21 11513C0074/00E011 Mortsel VAN PEBORGHLEI 117

Locatie 21 11513C0074/00F008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 87

Locatie 21 11513C0074/00G010 Mortsel VAN PEBORGHLEI

Locatie 21 11513C0074/00H003 Mortsel VAN PEBORGHLEI 101/ 1

Locatie 21 11513C0074/00K008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 99

Locatie 21 11513C0074/00L008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 103

Locatie 21 11513C0074/00M010 Mortsel VAN PEBORGHLEI 77

Locatie 21 11513C0074/00N009 Mortsel VAN PEBORGHLEI 105

Locatie 21 11513C0074/00N010 Mortsel VAN PEBORGHLEI 131

Locatie 21 11513C0074/00N011 Mortsel VAN PEBORGHLEI 79

Locatie 21 11513C0074/00T007 Mortsel VAN PEBORGHLEI 109

Locatie 21 11513C0074/00T010 Mortsel VAN PEBORGHLEI 123

Locatie 21 11513C0074/00V008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 107

Locatie 21 11513C0074/00X006 Mortsel VAN PEBORGHLEI 129

Locatie 21 11513C0074/00X007 Mortsel VAN PEBORGHLEI 95

Locatie 21 11513C0074/00Y007 Mortsel VAN PEBORGHLEI 89
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Locatie 21 11513C0074/00Z000 Mortsel VAN PEBORGHLEI 121

Locatie 21 11513C0074/00Z005 Mortsel VAN PEBORGHLEI 119

Locatie 21 11513C0074/00Z010 Mortsel VAN PEBORGHLEI 125

Locatie 21 11513C0075/00A002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 73/ 75

Locatie 21 11513C0075/00B002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 69

Locatie 21 11513C0075/00B003 Mortsel VIJF APRILWARANDE 53/ 55

Locatie 21 11513C0075/00F002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 67

Locatie 21 11513C0075/00G002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 67 +

Locatie 21 11513C0075/00H002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 51 +

Locatie 21 11513C0075/00P000 Mortsel VAN PEBORGHLEI 131 +

Locatie 21 11513C0075/00R000 Mortsel VAN PEBORGHLEI 131 +

Locatie 21 11513C0075/00T000 Mortsel VIJF APRILWARANDE 57/ 59

Locatie 21 11513C0075/00V000 Mortsel VIJF APRILWARANDE 61/ 63

Locatie 21 11513C0075/00W000 Mortsel VIJF APRILWARANDE 65

Locatie 21 11513C0075/00W002 Mortsel VAN PEBORGHLEI 131 +

Locatie 21 11513C0075/00X002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 79

Locatie 21 11513C0076/00E006 Mortsel VIJF APRILWARANDE 81 +

Locatie 21 11513C0076/00F003 Mortsel EDUARD ARSENSTR 103

Locatie 21 11513C0076/00G005 Mortsel EDUARD ARSENSTR 97 +

Locatie 21 11513C0076/00H003 Mortsel EDUARD ARSENSTR 101

Locatie 21 11513C0076/00H005 Mortsel VIJF APRILWARANDE

Locatie 21 11513C0076/00R003 Mortsel VIJF APRILWARANDE 79 +

Locatie 21 11513C0076/00X006 Mortsel VIJF APRILWARANDE 81 +

Locatie 21 11513C0076/00Y006 Mortsel EDUARD ARSENSTR 97

Locatie 21 11513C0079/00A003 Mortsel EDUARD ARSENSTR 55

Locatie 21 11513C0079/00B003 Mortsel EDUARD ARSENSTR 49

Locatie 21 11513C0079/00N002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 57

Locatie 21 11513C0079/00R002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 59

Locatie 21 11513C0079/00S002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 45

Locatie 21 11513C0079/00T002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 47

Locatie 21 11513C0079/00V002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 51

Locatie 21 11513C0079/00X003 Mortsel EDUARD ARSENSTR 43

Locatie 21 11513C0079/00Z002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 53

Locatie 21 11513C0080/00B002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 37

Locatie 21 11513C0080/00D002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 41

Locatie 21 11513C0080/00E002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 39

Locatie 21 11513C0081/00B003 Mortsel VIJF APRILWARANDE 17 +

Locatie 21 11513C0081/00C002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 17 +

Locatie 21 11513C0081/00C003 Mortsel VIJF APRILWARANDE 17 +

Locatie 21 11513C0081/00F002 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0081/00G002 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0081/00H002 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0081/00L000 Mortsel VIJF APRILWARANDE 128 +

Locatie 21 11513C0082/00B003 Mortsel EDEGEMSESTR 128

Locatie 21 11513C0082/00D003 Mortsel EDEGEMSESTR 116

Locatie 21 11513C0082/00H003 Mortsel EDEGEMSESTR 132

Locatie 21 11513C0082/00H004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 148

Locatie 21 11513C0082/00K003 Mortsel EDEGEMSESTR 120
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Locatie 21 11513C0082/00K004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0082/00L004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0082/00M004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0082/00N004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0082/00P004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0082/00R004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0082/00S004 Mortsel EDEGEMSESTR 122

Locatie 21 11513C0082/00V002 Mortsel EDEGEMSESTR 130

Locatie 21 11513C0082/00W002 Mortsel EDEGEMSESTR 126

Locatie 21 11513C0082/00X002 Mortsel EDEGEMSESTR 118

Locatie 21 11513C0082/00Z002 Mortsel EDEGEMSESTR 124

Locatie 21 11513C0082/02_000 Mortsel OMHEININGSLEI

Locatie 21 11513C0082/03_000 Mortsel OMHEININGSLEI

Locatie 21 11513C0083/00G000 Mortsel EDEGEMSESTR 98

Locatie 21 11513C0084/00B006 Mortsel EDEGEMSESTR 94

Locatie 21 11513C0084/00B014 Mortsel EDUARD ARSENSTR 21

Locatie 21 11513C0084/00C005 Mortsel EDEGEMSESTR 88

Locatie 21 11513C0084/00D004 Mortsel EDUARD ARSENSTR 5

Locatie 21 11513C0084/00F002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 11

Locatie 21 11513C0084/00F005 Mortsel EDUARD ARSENSTR 7

Locatie 21 11513C0084/00F006 Mortsel EDEGEMSESTR 90

Locatie 21 11513C0084/00G002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 9

Locatie 21 11513C0084/00G008 Mortsel EDEGEMSESTR 100

Locatie 21 11513C0084/00H008 Mortsel EDEGEMSESTR 102

Locatie 21 11513C0084/00K007 Mortsel EDUARD ARSENSTR 19

Locatie 21 11513C0084/00L008 Mortsel EDEGEMSESTR 92

Locatie 21 11513C0084/00M014 Mortsel EDUARD ARSENSTR 13

Locatie 21 11513C0084/00N005 Mortsel EDEGEMSESTR 104

Locatie 21 11513C0084/00N014 Mortsel EDEGEMSESTR 86

Locatie 21 11513C0084/00R008 Mortsel EDUARD ARSENSTR 31

Locatie 21 11513C0084/00S005 Mortsel EDEGEMSESTR 110

Locatie 21 11513C0084/00S008 Mortsel EDUARD ARSENSTR 15

Locatie 21 11513C0084/00V005 Mortsel EDEGEMSESTR 84

Locatie 21 11513C0084/00V006 Mortsel EDUARD ARSENSTR 3

Locatie 21 11513C0084/00V009 Mortsel EDEGEMSESTR 106

Locatie 21 11513C0084/00V010 Mortsel EDUARD ARSENSTR 23/ 25

Locatie 21 11513C0084/00W006 Mortsel EDEGEMSESTR 82

Locatie 21 11513C0084/00X013 Mortsel EDUARD ARSENSTR 33/ 35

Locatie 21 11513C0084/00Y005 Mortsel EDUARD ARSENSTR 17

Locatie 21 11513C0084/00Y008 Mortsel EDEGEMSESTR 108

Locatie 21 11513C0084/00Y012 Mortsel EDUARD ARSENSTR 29

Locatie 21 11513C0084/00Y013 Mortsel EDEGEMSESTR 96
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Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- het besluit van de waarnemend administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij van

1 april 2022 tot regeling van de delegatie van handtekening aan sommige personeelsleden van de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij, artikel 15;

HET AFDELINGSHOOFD BODEMBEHEER VAN DE OVAM BESLUIT:

HOOFDSTUK I. — Wijziging vaststelling site

Artikel 1. De site ’Voormalige stortplaats ’vijf aprilwarande’ op particuliere gronden in Mortsel’ wordt gewijzigd.

De volgende gronden worden aan de site toegevoegd:

Locatie Perceel Gemeente Adres

Locatie 21 11013A0063/00C002 Edegem VOLHARDINGSTR 77

Locatie 21 11013A0063/00F002 Edegem VOLHARDINGSTR 75

Locatie 21 11013A0064/00A002 Edegem VOLHARDINGSTR 73

Locatie 21 11013A0064/00B002 Edegem VOLHARDINGSTR 69

Locatie 21 11013A0064/00S000 Edegem VOLHARDINGSTR 67

Locatie 21 11013A0064/00T000 Edegem VOLHARDINGSTR 65

Locatie 21 11013A0064/00V000 Edegem VOLHARDINGSTR 71

Locatie 21 11013A0064/00W000 Edegem VOLHARDINGSTR 63

Locatie 21 11013A0064/00X000 Edegem VOLHARDINGSTR 59

Locatie 21 11013A0064/00Y000 Edegem VOLHARDINGSTR 61

Locatie 21 11013A0064/00Z000 Edegem VOLHARDINGSTR 55

Locatie 21 11013A0066/00C002 Edegem OMHEININGSLEI 9

Locatie 21 11013A0066/00D002 Edegem OMHEININGSLEI 7

Locatie 21 11013A0066/00E003 Edegem OMHEININGSLEI 31

Locatie 21 11013A0066/00K002 Edegem OMHEININGSLEI 15

Locatie 21 11013A0066/00M002 Edegem OMHEININGSLEI 5

Locatie 21 11013A0066/00S002 Edegem OMHEININGSLEI 13

Locatie 21 11013A0066/00V000 Edegem OMHEININGSLEI 23

Locatie 21 11013A0066/00W000 Edegem OMHEININGSLEI 21

Locatie 21 11013A0066/00X000 Edegem OMHEININGSLEI 19

Locatie 21 11013A0066/00X002 Edegem OMHEININGSLEI 11

Locatie 21 11013A0066/00Y000 Edegem OMHEININGSLEI 17

Locatie 21 11013A0066/00Y002 Edegem OMHEININGSLEI 25

Locatie 21 11013A0066/00Z002 Edegem OMHEININGSLEI 29

Locatie 21 11013A0066/02A003 Edegem VOLHARDINGSTR 23

Locatie 21 11013A0066/02B003 Edegem VOLHARDINGSTR 21

Locatie 21 11013A0066/02C003 Edegem VOLHARDINGSTR 47

Locatie 21 11013A0066/02D003 Edegem VOLHARDINGSTR 37

Locatie 21 11013A0066/02F003 Edegem VOLHARDINGSTR 29

Locatie 21 11013A0066/02G003 Edegem VOLHARDINGSTR 27

Locatie 21 11013A0066/02H003 Edegem VOLHARDINGSTR 35

Locatie 21 11013A0066/02K003 Edegem VOLHARDINGSTR 45

Locatie 21 11013A0066/02L003 Edegem VOLHARDINGSTR 43

Locatie 21 11013A0066/02M003 Edegem VOLHARDINGSTR 25

Locatie 21 11013A0066/02N003 Edegem VOLHARDINGSSTR

Locatie 21 11013A0066/02P003 Edegem VOLHARDINGSTR 51

Locatie 21 11013A0066/02R000 Edegem VOLHARDINGSTR 47

Locatie 21 11013A0066/02R002 Edegem VOLHARDINGSTR 41

Locatie 21 11013A0066/02T000 Edegem VOLHARDINGSTR 49

Locatie 21 11013A0066/02V002 Edegem VOLHARDINGSTR 33

Locatie 21 11013A0066/02W002 Edegem VOLHARDINGSTR 31

Locatie 21 11013A0066/02X002 Edegem VOLHARDINGSTR 29

Locatie 21 11013A0066/02Y002 Edegem VOLHARDINGSTR 21/ 23
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Locatie 21 11013A0066/02Z000 Edegem VOLHARDINGSTR 39

Locatie 21 11513C0074/00A009 Mortsel VAN PEBORGHLEI 83

Locatie 21 11513C0074/00A011 Mortsel VAN PEBORGHLEI 125 +

Locatie 21 11513C0074/00B007 Mortsel VAN PEBORGHLEI 85

Locatie 21 11513C0074/00B008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 111

Locatie 21 11513C0074/00C008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 91

Locatie 21 11513C0074/00D002 Mortsel VAN PEBORGHLEI 113

Locatie 21 11513C0074/00D008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 93

Locatie 21 11513C0074/00D010 Mortsel VAN PEBORGHLEI 127

Locatie 21 11513C0074/00D011 Mortsel VAN PEBORGHLEI 115

Locatie 21 11513C0074/00E008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 97

Locatie 21 11513C0074/00E010 Mortsel VAN PEBORGHLEI 81

Locatie 21 11513C0074/00E011 Mortsel VAN PEBORGHLEI 117

Locatie 21 11513C0074/00F008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 87

Locatie 21 11513C0074/00G010 Mortsel VAN PEBORGHLEI

Locatie 21 11513C0074/00H003 Mortsel VAN PEBORGHLEI 101/ 1

Locatie 21 11513C0074/00K008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 99

Locatie 21 11513C0074/00L008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 103

Locatie 21 11513C0074/00M010 Mortsel VAN PEBORGHLEI 77

Locatie 21 11513C0074/00N009 Mortsel VAN PEBORGHLEI 105

Locatie 21 11513C0074/00N010 Mortsel VAN PEBORGHLEI 131

Locatie 21 11513C0074/00N011 Mortsel VAN PEBORGHLEI 79

Locatie 21 11513C0074/00T007 Mortsel VAN PEBORGHLEI 109

Locatie 21 11513C0074/00T010 Mortsel VAN PEBORGHLEI 123

Locatie 21 11513C0074/00V008 Mortsel VAN PEBORGHLEI 107

Locatie 21 11513C0074/00X006 Mortsel VAN PEBORGHLEI 129

Locatie 21 11513C0074/00X007 Mortsel VAN PEBORGHLEI 95

Locatie 21 11513C0074/00Y007 Mortsel VAN PEBORGHLEI 89

Locatie 21 11513C0074/00Z000 Mortsel VAN PEBORGHLEI 121

Locatie 21 11513C0074/00Z005 Mortsel VAN PEBORGHLEI 119

Locatie 21 11513C0074/00Z010 Mortsel VAN PEBORGHLEI 125

Locatie 21 11513C0075/00A002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 73/ 75

Locatie 21 11513C0075/00B002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 69

Locatie 21 11513C0075/00B003 Mortsel VIJF APRILWARANDE 53/ 55

Locatie 21 11513C0075/00F002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 67

Locatie 21 11513C0075/00G002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 67 +

Locatie 21 11513C0075/00H002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 51 +

Locatie 21 11513C0075/00P000 Mortsel VAN PEBORGHLEI 131 +

Locatie 21 11513C0075/00R000 Mortsel VAN PEBORGHLEI 131 +

Locatie 21 11513C0075/00T000 Mortsel VIJF APRILWARANDE 57/ 59

Locatie 21 11513C0075/00V000 Mortsel VIJF APRILWARANDE 61/ 63

Locatie 21 11513C0075/00W000 Mortsel VIJF APRILWARANDE 65

Locatie 21 11513C0075/00W002 Mortsel VAN PEBORGHLEI 131 +

Locatie 21 11513C0075/00X002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 79

Locatie 21 11513C0076/00E006 Mortsel VIJF APRILWARANDE 81 +

Locatie 21 11513C0076/00F003 Mortsel EDUARD ARSENSTR 103

Locatie 21 11513C0076/00G005 Mortsel EDUARD ARSENSTR 97 +

Locatie 21 11513C0076/00H003 Mortsel EDUARD ARSENSTR 101

Locatie 21 11513C0076/00H005 Mortsel VIJF APRILWARANDE

25230 MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Locatie 21 11513C0076/00R003 Mortsel VIJF APRILWARANDE 79 +

Locatie 21 11513C0076/00X006 Mortsel VIJF APRILWARANDE 81 +

Locatie 21 11513C0076/00Y006 Mortsel EDUARD ARSENSTR 97

Locatie 21 11513C0079/00A003 Mortsel EDUARD ARSENSTR 55

Locatie 21 11513C0079/00B003 Mortsel EDUARD ARSENSTR 49

Locatie 21 11513C0079/00N002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 57

Locatie 21 11513C0079/00R002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 59

Locatie 21 11513C0079/00S002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 45

Locatie 21 11513C0079/00T002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 47

Locatie 21 11513C0079/00V002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 51

Locatie 21 11513C0079/00X003 Mortsel EDUARD ARSENSTR 43

Locatie 21 11513C0079/00Z002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 53

Locatie 21 11513C0080/00B002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 37

Locatie 21 11513C0080/00D002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 41

Locatie 21 11513C0080/00E002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 39

Locatie 21 11513C0081/00B003 Mortsel VIJF APRILWARANDE 17 +

Locatie 21 11513C0081/00C002 Mortsel VIJF APRILWARANDE 17 +

Locatie 21 11513C0081/00C003 Mortsel VIJF APRILWARANDE 17 +

Locatie 21 11513C0081/00F002 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0081/00G002 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0081/00H002 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0081/00L000 Mortsel VIJF APRILWARANDE 128 +

Locatie 21 11513C0082/00B003 Mortsel EDEGEMSESTR 128

Locatie 21 11513C0082/00D003 Mortsel EDEGEMSESTR 116

Locatie 21 11513C0082/00H003 Mortsel EDEGEMSESTR 132

Locatie 21 11513C0082/00H004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 148

Locatie 21 11513C0082/00K003 Mortsel EDEGEMSESTR 120

Locatie 21 11513C0082/00K004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0082/00L004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0082/00M004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0082/00N004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0082/00P004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0082/00R004 Mortsel ARMAND SEGERSLEI 132 +

Locatie 21 11513C0082/00S004 Mortsel EDEGEMSESTR 122

Locatie 21 11513C0082/00V002 Mortsel EDEGEMSESTR 130

Locatie 21 11513C0082/00W002 Mortsel EDEGEMSESTR 126

Locatie 21 11513C0082/00X002 Mortsel EDEGEMSESTR 118

Locatie 21 11513C0082/00Z002 Mortsel EDEGEMSESTR 124

Locatie 21 11513C0082/02_000 Mortsel OMHEININGSLEI

Locatie 21 11513C0082/03_000 Mortsel OMHEININGSLEI

Locatie 21 11513C0083/00G000 Mortsel EDEGEMSESTR 98

Locatie 21 11513C0084/00B006 Mortsel EDEGEMSESTR 94

Locatie 21 11513C0084/00B014 Mortsel EDUARD ARSENSTR 21

Locatie 21 11513C0084/00C005 Mortsel EDEGEMSESTR 88

Locatie 21 11513C0084/00D004 Mortsel EDUARD ARSENSTR 5

Locatie 21 11513C0084/00F002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 11

Locatie 21 11513C0084/00F005 Mortsel EDUARD ARSENSTR 7

Locatie 21 11513C0084/00F006 Mortsel EDEGEMSESTR 90

Locatie 21 11513C0084/00G002 Mortsel EDUARD ARSENSTR 9
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Locatie 21 11513C0084/00G008 Mortsel EDEGEMSESTR 100

Locatie 21 11513C0084/00H008 Mortsel EDEGEMSESTR 102

Locatie 21 11513C0084/00K007 Mortsel EDUARD ARSENSTR 19

Locatie 21 11513C0084/00L008 Mortsel EDEGEMSESTR 92

Locatie 21 11513C0084/00M014 Mortsel EDUARD ARSENSTR 13

Locatie 21 11513C0084/00N005 Mortsel EDEGEMSESTR 104

Locatie 21 11513C0084/00N014 Mortsel EDEGEMSESTR 86

Locatie 21 11513C0084/00R008 Mortsel EDUARD ARSENSTR 31

Locatie 21 11513C0084/00S005 Mortsel EDEGEMSESTR 110

Locatie 21 11513C0084/00S008 Mortsel EDUARD ARSENSTR 15

Locatie 21 11513C0084/00V005 Mortsel EDEGEMSESTR 84

Locatie 21 11513C0084/00V006 Mortsel EDUARD ARSENSTR 3

Locatie 21 11513C0084/00V009 Mortsel EDEGEMSESTR 106

Locatie 21 11513C0084/00V010 Mortsel EDUARD ARSENSTR 23/ 25

Locatie 21 11513C0084/00W006 Mortsel EDEGEMSESTR 82

Locatie 21 11513C0084/00X013 Mortsel EDUARD ARSENSTR 33/ 35

Locatie 21 11513C0084/00Y005 Mortsel EDUARD ARSENSTR 17

Locatie 21 11513C0084/00Y008 Mortsel EDEGEMSESTR 108

Locatie 21 11513C0084/00Y012 Mortsel EDUARD ARSENSTR 29

Locatie 21 11513C0084/00Y013 Mortsel EDEGEMSESTR 96

Mechelen, 12 januari 2023.
Het afdelingshoofd Bodembeheer van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij,

A. CUYCKENS

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2023/40383]

3 FEBRUARI 2023. — Definitieve bescherming als cultuurhistorisch landschap met overgangszones

Bij ministerieel besluit van 3 februari 2023 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
definitief beschermd:

Wegens de technische, wetenschappelijke, historische, esthetische, culturele en ruimtelijk-structurerende waarde
als cultuurhistorisch landschap met overgangszones:

De Holen, Pelt (Neerpelt), bij het kadaster bekend als: Pelt, 3de afdeling, sectie B,

perceelnummers 108D, 108E, 108F, 108G, 108H, 109D, 109E, 109F, 109G, 109H, 109K, 109L, 109M, 109N, 109P, 110A,
110B, 111A, 111B, 112A, 113, 114, 115, 116, 117C, 117D, 117E, 118A, 120D, 120E, 121A5, 121B5, 121B20, 121C20, 121D20,
121F8, 121F9, 121F10, 121G8, 121G9, 121H8, 121K8, 121L8, 121M8, 121N8, 121N17, 121P8, 121P17, 121R18, 121S18,
121T18 en deel uitmakend van het openbaar domein.

De volgende onroerende goederen worden voorlopig beschermd als overgangszones bij het cultuurhistorisch
landschap: Pelt (Neerpelt), bij het kadaster bekend als: Pelt, 3de afdeling, sectie B, perceelnummers 29G4, 29H4, 29K4,
29K5, 29L4, 29L5, 29M4, 29N4, 29S5, 29X4 (deel), 101A, 102C, 103A, 107B, 121F19, 121G16, 121G19, 121H10, 121H16,
121K16, 121L16, 121M16, 121P4, 121P18, 121R4, 121R7, 121S4, 121S7, 121V19, 121X11, 121X18, 121X20, 121Z8 en deel
uitmakend van het openbaar domein.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:

De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van
het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/30365]

16 NOVEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 25 mars 2021 portant nomination des membres de la Commission paritaire
centrale de l’enseignement officiel subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, l’article 90 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 1995 portant création des commissions
paritaires dans l’enseignement officiel subventionné, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté
française des 12 mars 1998, 23 novembre 1998 et 8 novembre 2001 et par le décret du 3 mars 2004 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 mars 2021 portant nomination des membres
de la Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel subventionné ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 septembre 2020 portant délégations
de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère
de la Communauté française, l’article 78 ;

Considérant qu’il convient de remplacer les membres démissionnaires,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, premier tiret de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 25 mars 2021 portant nomination des membres de la Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel
subventionné, les mots « M. Roberto GALLUCCIO » et « M. Jean-Louis HENQUEZ » sont respectivement remplacés
par les mots « M. Sébastien SCHETGEN » et « M. Samir BARBANA ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 16 novembre 2022.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Directeur général adjoint expert,
J. MICHIELS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/30365]

16 NOVEMBER 2022. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 25 maart 2021 tot benoeming van de leden van de centrale paritaire
commissie van het officieel gesubsidieerd onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de gesubsidieerde personeelsleden van
het officieel gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op artikel 90;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 betreffende de paritaire
commissies in het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 12 maart 1998, 23 november 1998 en 8 november 2001 en bij het decreet van 3 maart 2004;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 maart 2021 tot benoeming van de leden
van de centrale paritaire commissie van het officieel gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 september 2020 houdende bevoegdheids-
en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere personeelsleden van het Ministerie
van de Franse Gemeenschap, artikel 78;

Overwegende dat de ontslagnemende leden vervangen moeten worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, eerste streepje, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
25 maart 2021 tot benoeming van de leden van de centrale paritaire commissie van het officieel gesubsidieerd onderwijs
worden de woorden « de heer Roberto GALLUCCIO » en « de heer Jean-Louis HENQUEZ » respectievelijk vervangen
door de woorden « de heer Sébastien SCHETGEN » en « de heer Samir BARBANA ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 16 november 2022.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De deskundig adjunct-directeur-generaal,
J. MICHIELS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/34662]

29 NOVEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 15 janvier 2020 portant désignation des membres de la Commission
de reconnaissance d’expérience utile pour les membres du personnel enseignant de l’ensemble des domaines
de l’enseignement secondaire artistique subventionné par la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 1998 organisant l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subventionné
par la Communauté française, notamment l’article 100 bis, §§ 3 et 4, inséré par le décret du 30 avril 2009 et modifié
par le décret du 13 janvier 2011,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations aux fonctionnaires
généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, article 69, § 1, 17° qui
donne signature à l’administration, pour le Gouvernement,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 janvier 2020 portant désignation des membres
de la Commission de reconnaissance d’expérience utile pour les membres du personnel enseignant de l’ensemble des
domaines de l’enseignement secondaire artistique subventionné par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er , § 1er de l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 jan-
vier 2020 portant désignation des membres de la Commission de reconnaissance d’expérience utile pour les membres
du personnel enseignant de l’ensemble des domaines de l’enseignement secondaire artistique subventionné par la
Communauté française, les termes « Mme Pierrette MEERSCHAUT, Attachée principale » sont remplacés par les termes
« M. Thierno BARRY, Attaché ».

Art. 2. A l’article 1er, § 2 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les termes « M. Dominique COSAERT, domaine de la musique » sont remplacés par les termes « M. Thierry
PASTE, domaine de la musique ».

2° les termes « M. Thierry PASTE, domaine de la danse » sont remplacés par les termes « Mme Catherine
PLOMTEUX, domaine de la danse ».

Art. 3. A l’article 1er, § 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les termes « M. POLIART Jean-Louis, domaine de la musique » sont remplacés par les termes « M.COSAERT
Dominique, domaine de la musique » ;

2° les termes « Mme Renée KAMMER, domaine de la danse » sont remplacés par les termes « Mme Véronique
DESCOMBE, domaine de la danse » ;

3° les termes « Effectif : M. Michel TANNER, Directeur honoraire de la « Fabrique de Théâtre », auteur, metteur
en scène de théâtre et dramaturge, -Suppléant : Mme Valérie MARCHAND; comédienne » sont remplacés par les
termes : « Effectif : Mme Sophie MULKERS, responsable de la cellule Culture-Enseignement FWB; - Suppléant :
M. Daniel NICODEME, enseignant dans le domaine des arts de la parole et du théâtre » ;

Art. 4. A l’article 1er, § 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les termes « Effectif : Mme Catherine FEIST, Directrice de l’Académie de Musique de la Hulpe » sont remplacés
par les termes : « Effectif : Mme Laurence LELEUX, Directrice de l’Académie de Musique, des arts de la parole et du
Théâtre de Frameries (La Bouverie) ».

2° les termes « Effectif : Mme Catherine LOTTEFIER ; professeure à l’Académie de Jette » sont remplacés par les
termes : « Effectif : Mme Mitsiko SHIMURA, professeure de danse à l’Académie intercommunale de Court-St-Etienne ».

3° les termes : « Suppléante : Mme Joëlle RIHON, professeure à l’Académie des Arts de la Ville de Bruxelles et à
l’Académie de Musique, de Danse et des Arts de la Parole de Berchem-Sainte-Agathe » sont remplacés par les termes :
« Suppléante : Mme Sandrine MARCHAND, professeure à l’Académie Grétry de Liège ».

4° les termes « Effectif : M. Dominique FOURNAL, Directeur de l’Académie de Wavre - Suppléant : M. Jean-Marc
WATREMEZ ; Directeur de l’Académie des Beaux-Arts de Binche » sont remplacés par les termes : « Effectif : Marilyne
COPPEE, Directrice de l’Académie BA d’Arlon ; - Suppléant : M. Morgan PIRON, Directeur adjoint de l’Académie des
Beaux-Arts de Namur ».

Art. 5. A l’article 1er, § 5 (b) du même arrêté, les termes « Effectif : M. Gian-Pietro BENEDETTI, Suppléant :
Mme Chantal DELAET » sont remplacés par les termes « Effectif : Mme Anaëlle FRIQUET, Suppléant : M. Francis
PENNING ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur au jour de sa signature, sauf pour l’article 1er qui entre en vigueur au
1er juin 2022, l’article 2, 2° qui entre en vigueur au 7 octobre 2021, l’article 4, 2° et 3°qui entre en vigueur au
7 décembre 2021, l’article 5 qui entre en vigueur au 18 mars 2021.

Bruxelles, le 29 novembre 2022.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale adjointe f.f.,
M.-Ch. SIMON
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2022/34662]

29 NOVEMBER 2022. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 15 januari 2020 tot benoeming van de leden van de Commissie voor
de erkenning van de nuttige ervaring van de leden van het onderwijzend personeel van alle studiegebieden
van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerd secundair kunstonderwijs

De regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 1998 houdende de organisatie van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerd
secundair kunstonderwijs met beperkt leerplan, inzonderheid op artikel 100 bis, §§ 3 en 4, ingevoegd bij het decreet van
30 april 2009 en gewijzigd bij het decreet van 13 januari 2011;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 betreffende de delegaties aan
de algemene ambtenaren en sommige andere personeelsleden van de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap, artikel 69, § 1, 17° dat de handtekening geeft aan de administratie, voor de Regering,

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 januari 2020 tot benoeming van de leden
van de Commissie voor de erkenning van de nuttige ervaring van de leden van het onderwijzend personeel van alle
studiegebieden van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerd secundair kunstonderwijs,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 januari 2020 tot
benoeming van de leden van de Commissie voor de erkenning van de nuttige ervaring van de leden van het
onderwijzend personeel van alle studiegebieden van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerd secundair
kunstonderwijs, worden de woorden ″Mevrouw Pierrette MEERSCHAUT, Eerstaanwezend Attaché″ vervangen door
de woorden ″De heer Thierno BARRY, Attaché″.

Art. 2. In artikel 1, § 2, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden ″de heer Dominique COSAERT, muziekgebied″ worden vervangen door de woorden ″de heer Thierry
PASTE, muziekgebied″.

2° de woorden ″de heer Thierry PASTE, dansgebied″ worden vervangen door de woorden ″mevrouw Catherine
PLOMTEUX, dansgebied″.

Art. 3. In artikel 1, § 3, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden ″de heer POLIART Jean-Louis, muziekgebied″ worden vervangen door de woorden
″de heer COSAERT Dominique, muziekgebied″;

2° de woorden ″mevrouw Renée KAMMER, dansgebied″ worden vervangen door de woorden ″mevrouw Véro-
nique DESCOMBE, dansgebied″;

3° de vermelding ″Werkend lid: de heer Michel TANNER, eredirecteur van de ″Fabrique de Théâtre″, auteur,
theaterregisseur en toneelschrijver, - Plaatsvervangster : mevrouw Valérie MARCHAND; toneelspeelster (komedie)″
wordt vervangen door: ″Werkend lid: mevrouw Sophie MULKERS, hoofd van de Eenheid Cultuur-Onderwijs van de
FWB; - Plaatsvervanger: de heer Daniel NICODEME, leraar op het gebied van spraak- en theaterkunsten″;

Art. 4. In artikel 1, § 4, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden ″Werkend lid: mevrouw Catherine FEIST, directrice van de “Académie de Musique de la Hulpe″”
worden vervangen door de woorden: ″Werkend lid: mevrouw Laurence LELEUX, directrice van de “Académie de
Musique, des arts de la parole et du Théâtre de Frameries (La Bouverie)″”.

2° de woorden ″Werkend lid: mevrouw Catherine LOTTEFIER; lerares aan de “Académie de Jette″” worden
vervangen door de woorden: ″Werkend lid: mevrouw Mitsiko SHIMURA, danslerares aan de “Académie intercom-
munale de Court-St-Etienne”″.

3° de woorden: ″Plaatsvervnagster : mevrouw Joëlle RIHON, leraar aan de “Académie des Arts de la Ville de
Bruxelles et à l’Académie de Musique, de Danse et des Arts de la Parole de Berchem-Sainte-Agathe ″ worden vervangen
door de woorden: ″Plaatsvervangster: mevrouw Sandrine MARCHAND, lerares aan de “Académie Grétry de Liège”″.

4° de woorden ″Werkend lid: de heer Dominique FOURNAL, directeur van de Academie van Wavre -
Plaatsvervanger: de heer Jean-Marc WATREMEZ; directeur van de “Académie des Beaux-Arts de Binche″ worden
vervangen door de woorden: ″Werkend lid: mevrouw Marilyne COPPEE, directrice van de “Academie BA d’Arlon”;
- Plaatsvervanger: de heer Morgan PIRON, adjunct-directeur van de “Académie des Beaux-Arts de Namur”″.

Art. 5. In artikel 1, § 5, onder (b), van hetzelfde besluit, worden de woorden ″Werkend lid: de heer Gian-Pietro
BENEDETTI, plaatsvervangster: mevrouw Chantal DELAET″ worden vervangen door ″Werkend lid: mevrouw Anaëlle
FRIQUET, Plaatsvervanger: de heer Francis PENNING″.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn ondertekening, met uitzondering van artikel 1 dat in
werking treedt op 1 juni 2022, artikel 2, 2° dat in werking treedt op 7 oktober 2021, artikel 4, 2° en 3° dat in werking
treedt op 7 december 2021, artikel 5 dat in werking treedt op 18 maart 2021.

Brussel, 29 november 2022.

Voor de regering van de Franse Gemeenschap:

De dd. adjunct-directeur-generaal,
M.-Ch. SIMON
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/30246]

15 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions générales d’agrément et d’octroi des
subventions pour les services visés à l’article 139 du décret du 18 janvier 2018 portant le Code de la prévention,
de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, telle que modifiée, article 20 ;
Vu le décret du 18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la

jeunesse, l’article 141, 5° et 8° et l’article 149 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions générales

d’agrément et d’octroi des subventions pour les services visés à l’article 139 du décret du 18 janvier 2018 portant le Code
de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse ;

Vu le « test genre » du 4 mai 2022 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif
à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française ;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 17 juin 2022 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er juillet 2022 ;
Vu l’avis n° 30 du Conseil communautaire de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse,

donné le 30 septembre 2022 ;
Vu l’avis du 13 juillet 2022 conformément à la concertation prévue par l’accord de coopération-cadre du

27 février 2014 entre la Communauté française, la Région wallonne et la commission communautaire française relatif
à la concertation intra-francophone en matière de santé et d’aide aux personnes et aux principes communs applicables
en ces matières ;

Vu l’avis n° 72.534 du Conseil d’Etat, donné le 5 décembre 2022, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la mise en œuvre de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018
précité a démontré la nécessité d’apporter des modifications techniques permettant une simplification administrative
au bénéfice tant de l’administration que des services agréés ;

Sur proposition du Ministre de l’Aide à la jeunesse ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif
aux conditions générales d’agrément et d’octroi des subventions pour les services visés à l’article 139 du décret du
18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse est inséré un
point 12°, rédigé comme suit :

« 12° Ministre : le ministre ayant la prévention, l’aide à la jeunesse et la protection de la jeunesse dans ses
attributions. ».

Art. 2. A l’article 15, §§ 3 et 4, du même arrêté, le mot « pédagogique » est remplacé par « pédagogiques ».

Art. 3. Dans l’article 16, §2, du même arrêté, les termes « transmet les attestations à l’administration » sont
remplacés par les termes « tient les attestations à disposition de l’administration ».

Art. 4. Dans l’article 19 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le §1er est remplacé par :

« Les membres du personnel du service ainsi que les personnes occupées régulièrement ou résidant dans les locaux
affectés aux activités du service fournissent au moins tous les cinq ans un extrait du casier judiciaire du modèle visé
à l’article 596, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle. La direction les tient à disposition de l’Administration.

Le Président de l’organe de gestion ou du pouvoir organisateur fournit, à tout moment, sur demande de
l’administration, les certificats de bonne vie et mœurs des membres de l’organe de gestion ou du pouvoir
organisateur. » ;

2° le §2 est complété comme suit :

« En cas de doute sur l’état de santé d’un travailleur, la direction peut en avertir le conseiller en
prévention-médecin du travail » ;

3° le paragraphe 3 est supprimé ;

Art. 5. L’article 27, §1er, du même arrêté, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le pouvoir organisateur visé à l’alinéa 1er veille à ce que les informations soient publiées et à jour dans la Banque
Carrefour des Entreprises, conformément aux articles III.17 et III.18, § 3, du Code de droit économique. ».

Art. 6. Dans l’article 31 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « et par voie électronique » sont insérés entre le mot « recommandé » et le mot
« contenant » ;

2° à l’alinéa 2, 2° les mots « La ou les personnes » sont remplacés par les mots « Le ou les membres du personnel,
lorsque celui (ceux)-ci est (sont) déjà engagé(s) ».

Art. 7. L’article 52, §1er, du même arrêté est complété par un nouvel alinéa rédigé comme suit:

« La période triennale d’un nouveau service agréé au sein d’un pouvoir organisateur s’aligne sur la période
triennale en cours pour l’ensemble des autres services agréés de ce pouvoir organisateur. La première période triennale
du nouveau service agréé peut donc être raccourcie afin de s’aligner sur la période triennale des autres services agréés
de ce pouvoir organisateur. ».
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Art. 8. Dans l’article 54 du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Avant le début du triennat, sous réserve qu‘elle dispose de toutes les informations nécessaires au calcul,
l’administration procède au calcul de la subvention provisionnelle pour le triennat suivant et en informe le service dans
les meilleurs délais. ».

Art. 9. Dans l’article 58, 17°, du même arrêté, les mots « du montant de 0,3509 euros par kilomètre » sont
remplacés par du montant de 0,3653 euros par kilomètre ».

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2023.

Art. 11. La Ministre de l’Aide à la jeunesse est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 décembre 2022.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATIGNY

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/30246]
15 DECEMBER 2022. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de algemene voorwaarden voor de
erkenning en de subsidiëring van de diensten bedoeld in artikel 139 van het decreet van 18 januari 2018
houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals gewijzigd, artikel 20 ;
Gelet op het decreet van 18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en

jeugdbescherming, artikel 141, 5° en 8° en artikel 149 ;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de algemene

voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de diensten bedoeld in artikel 139 van het decreet van
18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming;

Gelet op de « gendertest » van 4 mei 2022 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet
van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap ;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 17 juni 2022 ;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 1 juli 2022 ;
Gelet op het advies nr. 30 van de Gemeenschapsraad voor preventie, hulpverlening aan de jeugd en

jeugdbescherming, gegeven op 30 september 2022 ;
Gelet op het advies van 13 juli 2022 overeenkomstig het overleg voorzien door het kaderakkoord tot samenwerking

tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende het
inter-Franstalig overleg inzake gezondheid en bijstand aan personen en betreffende gemeenschappelijke principes die
op deze laatsten van toepassing zijn ;

Gelet op het advies nr. 72.534 van de Raad van State, gegeven op 5 december 2022, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ;

Overwegende dat de uitvoering van het hierboven vermelde besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 5 december 2018 de noodzaak heeft aangetoond om technische wijzigingen aan te brengen die administratieve
vereenvoudiging mogelijk maken ten voordele van zowel de administratie als de erkende diensten;

Op de voordracht van de Minister van Hulpverlening aan de jeugd ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018
betreffende de algemene voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de diensten bedoeld in artikel 139 van
het decreet van 18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming,
wordt een punt 12° ingevoegd, luidend als volgt :

« 12° Minister : de minister belast met preventie, hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming. ».

Art. 2. In artikel 15, §§ 3 en 4, van hetzelfde besluit wordt het woord in de Franse tekst « pédagogique »
vervangen door het woord « pédagogiques ».

Art. 3. In artikel 16, §2, van hetzelfde besluit worden de woorden « stuurt de attesten van die controles naar de
administratie » vervangen door de woorden « houdt de attesten ter beschikking van de administratie ».

Art. 4. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° §1 wordt vervangen door :

« De personeelsleden van de dienst, alsook de personen die regelmatig tewerkgesteld zijn of die verblijven in de
lokalen die bestemd zijn voor de activiteiten van de dienst, bezorgen minstens om de vijf jaar een uittreksel uit het
strafregister van het model bedoeld in artikel 596, tweede lid, van het Wetboek van strafvordering. De directie stelt ze
ter beschikking van de administratie. De voorzitter van het beheersorgaan of van de inrichtende macht bezorgt op elk
moment, op verzoek van de administratie, de attesten van goed gedrag en goede zeden van de leden van het
beheersorgaan of van de inrichtende macht. » ;
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2° §2 wordt aangevuld als volgt :

« Bij twijfel over de gezondheidstoestand van een werknemer kan de directie de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer verwittigen » ;

3° paragraaf 3 wordt geschrapt.

Art. 5. Artikel 27, §1, van hetzelfde besluit, wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

« De inrichtende macht bedoeld in het eerste lid zorgt ervoor dat de informatie bekendgemaakt en bijgehouden
wordt in de Kruispuntbank van Ondernemingen, overeenkomstig de artikelen III.17 en III.18, § 3, van het Wetboek van
economisch recht. ».

Art. 6. In artikel 31 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « en langs elektronische weg » ingevoegd tussen de woorden « aangetekend
schrijven » en de woorden « een erkenningsaanvraag » ;

2° in het tweede lid, 2°, worden de woorden « De persoon of de personen » vervangen door de woorden « Het of
de personeelslid (leden), wanneer het (ze) al aangeworven is (zijn) ».

Art. 7. Artikel 52, §1, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een nieuw lid, luidend als volgt :

« De periode van drie jaar van een nieuwe erkende dienst binnen een inrichtende macht komt overeen met de
huidige periode van drie jaar voor alle andere erkende diensten van deze inrichtende macht. De eerste periode van drie
jaar van de nieuwe erkende dienst kan dus worden ingekort om aan te sluiten bij de periode van drie jaar van de andere
erkende diensten van deze inrichtende macht. ».

Art. 8. In artikel 54 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen als volgt :

« Voor de aanvang van de periode van drie jaar berekent de administratie, op voorwaarde dat ze over alle gegevens
beschikt die nodig zijn voor de berekening, de provisionele subsidie voor de volgende periode van drie jaar en deelt
ze dit zo snel mogelijk mee aan de dienst. ».

Art. 9. In artikel 58, 17°, van hetzelfde besluit worden de woorden « op basis van 0,3509 euro per kilometer »
vervangen door de woorden « op basis van 0,3653 euro per kilometer ».

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2023.

Art. 11. De Minister van Hulpverlening aan de jeugd is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 december 2022.

Voor de Regering :

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Universitaire ziekenhuizen,
Hulpverlening aan de jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/30241]
15 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 24 avril 2019 déterminant les affectations des Commissaires du Gouvernement
auprès des Hautes Ecoles et des Délégués du Gouvernement auprès des Ecoles Supérieures des Arts

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la
Communauté française ;

Vu le décret du 17 mars 1997 fixant le statut des Commissaires auprès des Hautes Ecoles ;
Vu le décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en

Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des
étudiants) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 juillet 2000 relatif aux tâches de contrôle des
Commissaires du Gouvernement de la Communauté française auprès des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées
par la Communauté française ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 avril 2019 déterminant les affectations des
Commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des Délégués du Gouvernement auprès des Ecoles
Supérieures des Arts ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement supérieur ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au point e) de l’annexe I à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 avril 2019
déterminant les affectations des Commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des Délégués du
Gouvernement auprès des Ecoles Supérieures des Arts, la phrase « Depuis le premier septembre 2018 et jusqu’à son
retour, M. Karim IBOURKI est remplacé par Mme Corine MATILLARD » est remplacée par la phrase « Pour la période
allant du 1er juin 2023 au 1er juin 2024, M. Karim IBOURKI est remplacé par M. Bernard COBUT. ».

Art. 2. Au point e) de l’annexe II du même arrêté, la phrase « Depuis le premier septembre 2018 et jusqu’à son
retour, M. Karim IBOURKI est remplacé par Mme Corine MATILLARD » est remplacée par la phrase « Pour la période
allant du 1er juin 2023 au 1er juin 2024, M. Karim IBOURKI est remplacé par M. Bernard COBUT. ».

Art. 3. La Ministre qui a l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.
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Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2023.

Bruxelles, le 15 décembre 2022.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATIGNY

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/30241]
15 DECEMBER 2022. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 24 april 2019 houdende aanwijzing van de Commissarissen van de
Regering bij de Hogescholen en van de Afgevaardigden van de Regering bij de Hogere Kunstscholen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 9 september 1996 betreffende de financiering van de door de Franse Gemeenschap
ingerichte of gesubsidieerde Hogescholen;

Gelet op het decreet van 17 maart 1997 tot vaststelling van het statuut van de Commissarissen bij de Hogescholen;
Gelet op het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de regels die specifiek zijn voor het hoger

kunstonderwijs georganiseerd in de hogere kunstscholen (organisatie, financiering, omkadering, statuut van het
personeel, rechten en plichten van studenten);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2000 betreffende de toezichtstaken
van de Regeringscommissarissen van de Franse Gemeenschap op de Hogescholen georganiseerd of gesubsidieerd door
de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 april 2019 houdende aanwijzing van de
Commissarissen van de Regering bij de Hogescholen en van de Afgevaardigden van de Regering bij de Hogere
Kunstscholen;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Onder punt e) van bijlage I bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
24 april 2019 houdende aanwijzing van de Commissarissen van de Regering bij de Hogescholen en van de
Afgevaardigden van de Regering bij de Hogere Kunstscholen wordt de zin « Sinds één september 2018 en tot zijn
terugkeer wordt de heer Karim IBOURKI vervangen door Mevr. Corine MATILLARD » vervangen door de zin « Voor
de periode van 1 juni 2023 tot 1 juni 2024 wordt de heer Karim IBOURKI vervangen door de heer Bernard COBUT. ».

Art. 2. Onder punt e) van bijlage II van hetzelfde besluit wordt de zin « Sinds één september 2018 en tot zijn
terugkeer wordt de heer Karim IBOURKI vervangen door Mevr. Corine MATILLARD » vervangen door de zin « Voor
de periode van 1 juni 2023 tot 1 juni 2024 wordt de heer Karim IBOURKI vervangen door de heer Bernard COBUT. ».

Art. 3. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2023.

Brussel, 15 december 2022.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Universitaire ziekenhuizen,
Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/30260]
21 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant

désignation du Président et des Membres des Conseils de recours dans l’enseignement secondaire ordinaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 mars 1998 relatif à l’organisation et au
fonctionnement des Conseils de recours de l’enseignement secondaire ordinaire ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 août 2020 portant désignation du président et des
membres des Conseils de recours dans l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice ;

Considérant les propositions du Comité de concertation de l’enseignement confessionnel et du Comité de
concertation de l’enseignement non confessionnel ;

Considérant les propositions de la Direction générale de l’enseignement obligatoire ;
Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;
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Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de membres effectifs du Conseil de recours pour l’enseignement secondaire
confessionnel :

1° M. Francis COLLINET, Rue Defoy, 178 à 5620 Florennes ;

2° M. Bernard DELCROIX, Rue des Bruyères, 12 à 5140 Sombreffe ;

3° M. Philippe VAN GEEL, Avenue des Hirondelles, 24 à 1410 Waterloo ;

4° M. Josy MAROT, Rue des Alisiers, 31 à 6940 Barvaux-sur-Ourthe ;

5° M. Jean ANNET, Rue Schohy, 55 à 6222 Brye ;

6° Mme Nicole LEWAHERT, Rue de l’Intendant, 70 bte 5 à 1080 Bruxelles ;

7° M. Régis LEMAIRE, Rue de la Chapelle, 30 à 4650 Grand-Rechain ;

8° Mme Anne MAQUET, Rue vieux Warichet, 4A à 1457 Nil-Saint-Vincent ;

9° Mme. Danielle VAN HOVE, Rue A. Verhasselt, 21 à 1780 Wemmel ;

10° M. Patrick CARLIER, Rue Haute 28 à 5190 Spy.

Art. 2. Sont désignés en qualité de membres suppléants du Conseil de recours visé à l’article 1er :

1° M. Joël BIOT, Rue Armand Wolff, 13 à 6230 Viesville ;

2° M. Benoit PLETINCKX, Pavé de Soignies, 65 à 7850 Enghien ;

3° M Fernand DUBRUNFAUT, Rue du Trieu, 1 à 7903 Chappelle-à-Wattines ;

4° Mme Anne-Geneviève LETOR, Rue du Beau-Site, 102 à 7700 Mouscron ;

5° M. Fabrice GLOGOWSKI, Rue Potresse, 15 à 7340 Wasmes.

Art. 3. Sont désignés en qualité de membres effectifs du Conseil de recours pour l’enseignement secondaire non
confessionnel :

1° M. Jean-Pierre CAZZARO, WBE, rue du Bois d’Havré, 21 à 7000 Mons ;

2° M. Géry DE CAFMEYER, WBE, Rue Saint-Quentin, 3A8 à 7850 Enghien ;

3° M. Vincent PIERRARD, WBE, Rue du Collège, 35 à 6830 Bouillon ;

4° M. Manu BECO, WBE, Route de la Piste, 24K à 4950 Ovifat ;

5° M. André CHARNEUX, WBE, Rue des Champs, 6 à 6280 Gerpinnes ;

6° M. Marc MARIN, CPEONS, Drève du Laubecq, 7 à 1480 Tubize ;

7° M. Sébastien SCHETGEN, CPEONS, Rue Edmond Rostand, 40 à 1070 Anderlecht ;

8° M. Denis FELIX, CPEONS, Rue de la Sincérité, 37 à 1070 Bruxelles ;

9° M. Eric DEGUIDE, CPEONS, Klossterstraat 110 à 1700 Dilbeek ;

10° M. Dominique RICARD, FELSI, Avenue du Capricorne, 99 à 1200 Bruxelles.

Art. 4. Sont considérés en qualité de membres suppléants du Conseil de recours visé à l’article 3 :

1° Mme Lara SPYROU, WBE, Boulevard Frère Orban, 19/102 à 4000 Liège ;

2° M. Mohamed EL HAMOUTI, WBE, Rue de la Rhétorique, 16 à 1060 Bruxelles ;

3° Mme Suzanne COLLET, CPEONS, Boulevard Emile Bockstael, 122 à 1020 Laeken ;

4° Mme Patricia CANEI, CPEONS, Route de Souxhon, 422, 4400 Flémalle ;

5° Mme Michèle TASIAUX, CPEONS, Rue Auguste Lambiotte, 58 à 1030 Schaerbeek.

Art. 5. M. Pierre ERCOLINI, fonctionnaire général, est désigné en qualité de Président du Conseil de recours de
l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice de caractère non confessionnel.

Art. 6. M. Pierre ERCOLINI, fonctionnaire général, est désigné en qualité de Président du Conseil de recours de
l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice de caractère confessionnel.

Art. 7. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 août 2020 portant désignation des
présidents des Conseils de recours de l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice est abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 16 août 2022.

Art. 9. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2022.

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Education,
C. DESIR
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/30260]

21 DECEMBER 2022. — Besluit van de regering van de Franse Gemeenschap houdende
benoeming van de voorzitter en de leden van de raden van beroep in het gewoon secundair onderwijs

De regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 tot vaststelling van de prioritaire opdrachten van het basis- en secundair
onderwijs en tot organisatie van de structuren om deze te verwezenlijken;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 maart 1998 betreffende de organisatie en
de werking van de Raad van Beroep van het gewoon secundair onderwijs.

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 augustus 2020 houdende benoeming van
de voorzitter en de leden van de raden van beroep in het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan;

Overwegende de voorstellen van het Comité de concertation de l’enseignement confessionnel en het Comité de
concertation de l’enseignement non confessionnel;

Overwegende de voorstellen van de Algemene directie Leerplichtonderwijs;

Op voordracht van de minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Tot werkende leden van de Raad van beroep voor het confessioneel secundair onderwijs worden
benoemd:

1° de heer Francis COLLINET, Rue Defoy, 178 in 5620 Florennes;

2° de heer Bernard DELCROIX, Rue des Bruyères, 12 in 5140 Sombreffe;

3° de heer Philippe VAN GEEL, Avenue des Hirondelles 24, 1410 Waterloo;

4° M. Josy MAROT, Rue des Alisiers, 31 in 6940 Barvaux-sur-Ourthe;

5° de heer Jean ANNET, Rue Schohy, 55 in 6222 Brye;

6° Mevrouw Nicole LEWAHERT, Intendantstraat 70 bte 5, 1080 Brussel;

7° De heer Régis LEMAIRE, Rue de la Chapelle, 30 in 4650 Grand-Rechain;

8° Mevrouw Anne MAQUET, Rue vieux Warichet, 4A te 1457 Nil-Saint-Vincent;

9° Mevrouw Danielle VAN HOVE, Rue A. Verhasselt, 21 in 1780 Wemmel;

10° de heer Patrick CARLIER, Rue Haute 28 in 5190 Spy.

Art. 2. Tot plaatsvervangende leden van de Raad van beroep als bedoeld in artikel 1 worden benoemd:

1° de heer Joël BIOT, Rue Armand Wolff, 13 in 6230 Viesville;

2° de heer Benoit PLETINCKX, Pavé de Soignies, 65 in 7850 Enghien;

3° M. Fernand DUBRUNFAUT, Rue du Trieu, 1 in 7903 Chappelle-à-Wattines;

4° Mevrouw Anne-Geneviève LETOR, Rue du Beau-Site, 102 in 7700 Moeskroen;

5° de heer Fabrice GLOGOWSKI, Rue Potresse, 15 in 7340 Wasmes.

Art. 3. Tot werkende leden van de Raad van beroep voor het niet-confessioneel secundair onderwijs worden
benoemd:

1° de heer Jean-Pierre CAZZARO, WBE, rue du Bois d’Havré, 21, 7000 Mons;

2° de heer Géry DE CAFMEYER, WBE, Rue Saint-Quentin, 3A8 in 7850 Enghien;

3° de heer Vincent PIERRARD, WBE, Rue du Collège, 35 te 6830 Bouillon;

4° de heer Manu BECO, WBE, Route de la Piste, 24K in 4950 Ovifat;

5° de heer André CHARNEUX, WBE, Rue des Champs, 6 in 6280 Gerpinnes;

6° de heer Marc MARIN, CPEONS, Drève du Laubecq, 7 in 1480 Tubize;

7° de heer Sébastien SCHETGEN, CPEONS, Rue Edmond Rostand, 40 in 1070 Anderlecht;

8° de heer Denis FELIX, CPEONS, Rue de la Sincérité, 37 in 1070 Brussel;

9° de heer Eric DEGUIDE, CPEONS, Klossterstraat 110 te 1700 Dilbeek;

10° de heer Dominique RICARD, FELSI, Kapittellaan 99 te 1200 Brussel.

Art. 4. Tot plaatsvervangende leden van de Raad van beroep, bedoeld in artikel 3, worden benoemd:

1° Mevrouw Lara SPYROU, WBE, Boulevard Frère Orban, 19/102 te 4000 Luik;

2° de heer Mohamed EL HAMOUTI, WBE, Rue de la Rhétorique, 16, 1060 Brussel;

3° Mevrouw Suzanne COLLET, CPEONS, Emile Bockstaellaan 122 te 1020 Laken;

4° Mevrouw Patricia CANEI, CPEONS, Route de Souxhon, 422, 4400 Flémalle;

5° Mevrouw Michèle TASIAUX, CPEONS, Rue Auguste Lambiotte, 58 te 1030 Schaarbeek.
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Art. 5. De heer Pierre ERCOLINI, algemeen ambtenaar, wordt benoemd tot voorzitter van de Raad van beroep
van het niet-confessioneel gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan.

Art. 6. De heer Pierre ERCOLINI, algemeen ambtenaar, wordt benoemd tot voorzitter van de Raad van beroep
voor het confessioneel gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan.

Art. 7. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 augustus 2020 houdende benoeming van
de voorzitter en de leden van de raden van beroep in het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan wordt
opgeheven.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 16 augustus 2022.

Art. 9. De minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2022.

De minister-president,
P.-Y. JEHOLET

De minister van Onderwijs,
C. DESIR

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/30427]

16 FEVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres
du jury de l’épreuve liminaire portant sur la maîtrise approfondie de la langue française en qualité d’émetteur
et de récepteur en contexte professionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 février 2019 définissant la formation initiale des enseignants, article 34, § 1er, alinéa 3, 5°, tel que
remplacé par le décret du 2 décembre 2021 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 février 2023 portant exécution de l’article 34
du décret du 7 février 2019 définissant la formation initiale des enseignants, article 6 ;

Vu la proposition de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur du 30 juin 2022 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement supérieur ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres du jury de l’épreuve liminaire portant sur la maîtrise approfondie
de la langue française en qualité d’émetteur et de récepteur en contexte professionnel :

1° Mme Anne HOUSEN (Haute Ecole Charlemagne) ;

2° M. Jonathan BUSCARLET (Haute Ecole Galilée) ;

3° Mme Cécile HAYEZ (Haute Ecole Namur-Liège-Luxembourg) ;

4° Mme Marie WIBRIN (Haute Ecole Provinciale de Hainaut-Condorcet) ;

5° Mme Isabelle GOFFIN (Université libre de Bruxelles) ;

6° Mme Elisabeth CASTADOT (Université de Mons) ;

7° Mme Marielle MARECHAL (Université de Liège) ;

8° M. Nathanaël HARCQ (Conservatoire royal de Liège) ;

9° Mme Anne-Emmanuelle CEULEMANS (Institut supérieur de Musique et de Pédagogie).

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2022.

Art. 3. Le Ministre qui a l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 16 février 2023.

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATIGNY
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/30427]
16 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de

examencommissie voor de voorafgaande proef over de grondige kennis van de Franse taal als zender en
ontvanger in een beroepscontext

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 februari 2019 tot bepaling van de initiële opleiding van de leerkrachten, artikel 34, § 1,
derde lid, 5°, zoals vervangen bij het decreet van 2 december 2021 ;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 februari 2023 tot uitvoering van artikel 34
van het decreet van 7 februari 2019 tot bepaling van de initiële opleiding van de leerkrachten, artikel 6 ;

Gelet op het voorstel van de Academie voor Onderzoek en Hoger Onderwijs van 30 juni 2022 ;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld tot lid van de examencommissie voor de voorafgaande proef over de grondige
kennis van de Franse taal als zender en ontvanger in een beroepscontext :

1° Mevr. Anne HOUSEN (Haute Ecole Charlemagne) ;

2° de heer Jonathan BUSCARLET (Haute Ecole Galilée) ;

3° Mevr. Cécile HAYEZ (Haute Ecole Namur-Liège-Luxembourg) ;

4° Mevr. Marie WIBRIN (Haute Ecole Provinciale de Hainaut-Condorcet) ;

5° Mevr. Isabelle GOFFIN (Université libre de Bruxelles) ;

6° Mevr. Elisabeth CASTADOT (Université de Mons) ;

7° Mevr. Marielle MARECHAL (Université de Liège) ;

8° de heer Nathanaël HARCQ (Conservatoire royal de Liège) ;

9° Mevr. Anne-Emmanuelle CEULEMANS (Institut supérieur de Musique et de Pédagogie).

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2022.

Art. 3. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 februari 2023.

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Universitaire ziekenhuizen,
Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/30242]

15 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation d’un
Commissaire-Délégué du Gouvernement faisant fonction auprès des Hautes Ecoles et des Ecoles supérieures
des Arts

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 décembre 2022, Monsieur Bernard COBUT, né le
18 février 1960, licencié en sciences psychologiques et pédagogiques, est chargé d’assurer, durant l’empêchement de
Monsieur Karim IBOURKI et pour la période allant du 1er juin 2023 au 1er juin 2024, la fonction de Commissaire-
Délégué du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des Ecoles supérieures des Arts et ce à partir du 1er juin 2023.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/30242]

15 DECEMBER 2022. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling
van een Regeringscommissaris-afgevaardigde d.d. voor de hogescholen en de hogere kunstscholen

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 december 2022 wordt de heer Bernard COBUT,
geboren op 18 februari 1960, licentiaat in de psychologische en pedagogische wetenschappen, belast met het
waarnemen, tijdens de verhindering van de heer Karim IBOURKI en voor de periode van 1 juni 2023 tot 1 juni 2024,
van het ambt van regeringscommissaris-afgevaardigde voor de hogescholen en de hogere kunstscholen, en dit met
ingang van 1 juni 2023.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/30364]

15 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 10 décembre 2019 portant désignation
des Membres du Jury chargé de délivrer le Certificat d’aptitudes pédagogiques

La Ministre de l’Education,

Vu le décret du 20 juillet 2006 portant diverses mesures en matière d’enseignement obligatoire, d’enseignement
supérieur, de culture et d’éducation permanente, les articles 40 à 42;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 22 avril 1969 fixant les titres requis des membres
du personnel directeur et enseignant, du personnel d’auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical, du personnel
psychologique, du personnel social des établissements d’enseignement préscolaire, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique, de promotion sociale et supérieur non universitaire de la Communauté française et des internats
dépendant de ces établissements, l’article 16, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté ministériel du 10 décembre 2019 portant désignation des Membres du Jury chargé de délivrer
le Certificat d’aptitudes pédagogiques ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 septembre 2020 portant délégations de
compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains membres du personnel autres du Ministère
de la Communauté française, l’article 79, § 1er, 34°,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 10 décembre 2019 portant désignation des Membres du Jury
chargé de délivrer le Certificat d’aptitudes pédagogiques, les modifications suivantes sont apportées :

1/ le 5° tiret est remplacé par ce qui suit : « - Madame BOULARD Myriam, Inspectrice honoraire
(jusqu’au 17-11-2022) ; » ;

2/ après le 31° tiret, il est ajouté un 32° tiret rédigé comme suit : « - Monsieur MOLITOR Pierre,
Professeur honoraire (à partir du 18-11-2022). ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 17 novembre 2022.

Bruxelles, le 15 décembre 2022.

Pour la Ministre de l’Education,
C. DESIR

Par délégation,

Le Directeur général de la Direction générale de l’Enseignement supérieur,
de l’Enseignement tout au long de la vie et de la Recherche scientifique,

E. GILLIARD

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/30364]

15 DECEMBER 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 10 december 2019 tot
aanstelling van de leden van de Examencommissie belast met het uitreiken van het Getuigschrift van
pedagogische bekwaamheid

De Minister van Onderwijs,

Gelet op het decreet van 20 juli 2006 houdende verschillende maatregelen inzake leerplichtonderwijs, hoger
onderwijs, cultuur en permanente opvoeding, inzonderheid op de artikelen 40 tot 42;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 22 april 1969 betreffende de
bekwaamheidsbewijzen vereist van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel, van het paramedisch personeel, van het psychologisch personeel en van het sociaal personeel van de
inrichtingen voor voorschools, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunstonderwijs, onderwijs voor sociale
promotie en niet-universitair hoger onderwijs van de Franse Gemeenschap, alsmede van de internaten die van deze
inrichtingen afhangen, zoals gewijzigd, inzonderheid op artikel 16, tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 december 2019 tot aanstelling van de leden van de Examencommissie belast
met het uitreiken van het Getuigschrift van pedagogische bekwaamheid;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 september 2020 houdende bevoegdheids-
en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere personeelsleden van het Ministerie
van de Franse Gemeenschap, artikel 79, § 1, 34°,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 10 december 2019 tot aanstelling van de leden van de
Examencommissie belast met het uitreiken van het Getuigschrift van pedagogische bekwaamheid, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1/ het streepje 5° wordt vervangen als volgt : « - Mevr. BOULARD Myriam, Ere-inspecteur (tot 17-11-2022) ; » ;

2/ na het streepje 31° wordt een streepje 32° toegevoegd, luidend als volgt : « - De heer MOLITOR Pierre,
Ere-hoogleraar (vanaf 18-11-2022). ».
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 17 november 2022.

Brussel, 15 december 2022.

Voor de Minister van Onderwijs,
C. DESIR

Bij afvaardiging,

De Directeur-generaal van de Algemene Directie Hoger Onderwijs,
Levenslang leren en Wetenschappelijk Onderzoek,

E. GILLIARD

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/30424]

2 FEVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon
portant désignation des membres du Conseil de la Fiscalité et des Finances de Wallonie

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative, tel que modifié ;

Vu le décret du 22 juillet 2010 créant un Conseil de la Fiscalité et des Finances de Wallonie ;

Vu le décret du 20 juillet 2016 modifiant le décret du 22 juillet 2010 créant un Conseil de la Fiscalité et des Finances
de Wallonie ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 novembre 2016 portant désignation des membres du Conseil
de la Fiscalité et des Finances de Wallonie, modifié par les arrêtés du 8 juin 2017 et du 17 mai 2018 ;

Sur la proposition du Ministre du Budget et des Finances ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de membres du Conseil de la Fiscalité et des Finances de Wallonie pour
une durée de mandat de 5 ans, les personnes suivantes :

Pour leurs compétences et expérience particulières dans les domaines budgétaire et économique, de la fiscalité
et des finances :

- Benoît Bayenet ;

- Philippe Defeyt ;

- Christelle Kozicki ;

- Didier Leemans ;

- Matthieu Possoz ;

- Sabrina Scarna.

Pour le Conseil économique, social et environnemental de Wallonie :

- Olivier Bonfond ;

- Jean De Lame ;

- Arnaud Deplae ;

- Muriel Ruol.

Pour les services du Gouvernement Wallon :

- le Directeur général du SPW Finances ;

- la Secrétaire générale ;

- le Directeur général du SPW Intérieur et Action Sociale ;

- l’Expert dirigeant de la Cellule fiscale ;

- l’Expert dirigeant de la Cellule d’Information Financière.

Pour l’Inspection des Finances :

- Thierry Mailleux.

Art. 2. Sont désignés en qualité de président et de vice-président parmi les membres du Conseil de la Fiscalité
et des Finances de Wallonie, les personnes dont les noms figurent ci-après :

- en qualité de Présidente : Sabrina Scarna ;

- en qualité de Vice-Président : Benoît Bayenet.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement wallon du 10 novembre 2016 portant désignation des membres du Conseil
de la Fiscalité et des Finances de Wallonie, modifié par les arrêtés du 8 juin 2017 et du 17 mai 2018, est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour sa publication au Moniteur belge.

25245MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 5. Le Ministre du Budget et des Finances est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, 2 février 2023.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre du Budget et des Finances, des Aéroports et des Infrastructures sportives,
A. DOLIMONT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2023/30424]
2. FEBRUAR 2023 — Erlass der Wallonischen Regierung zur

Bestimmung der Mitglieder des Rates für das Steuer- und Finanzwesen der Wallonie

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 6. November 2008 zur Rationalisierung der Beratungsfunktion in seiner abgeänderten
Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 22. Juli 2010 zur Errichtung eines Rates für das Steuer- und Finanzwesen der Wallonie;
Aufgrund des Dekrets vom 20. Juli 2016 zur Abänderung des Dekrets vom 22. Juli 2010 zur Errichtung eines Rates

für das Steuer- und Finanzwesen der Wallonie;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. November 2016 zur Bestellung der Mitglieder des

Rates für das Steuer- und Finanzwesen der Wallonie, abgeändert durch die Erlasse vom 8. Juni 2017 und vom
17. Mai 2018;

Auf Vorschlag des Ministers für Haushalt und Finanzen;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Folgende Personen werden für eine Mandatsdauer von 5 Jahren zu Mitgliedern des Rates für das
Steuer- und Finanzwesen bestimmt:

Aufgrund ihrer besonderen Sachkenntnis und Erfahrung in den Bereichen Haushalt und Wirtschaft, Steuerwesen
und Finanzen:

- Benoît Bayenet;

- Philippe Defeyt;

- Christelle Kozicki;

- Didier Leemans;

- Matthieu Possoz;

- Sabrina Scarna.

Für den Wirtschafts-, Sozial- und Umweltrat der Wallonie:

- Olivier Bonfond;

- Jean de Lame;

- Arnaud Deplae;

- Muriel Ruol.

Für die Dienststellen der Wallonischen Regierung:

- der Generaldirektor des ÖDW Finanzen;

- die Generalsekretärin;

- der Generaldirektor des ÖDW Inneres und soziale Maßnahmen;

- der leitende Sachverständige der Zelle ″Steuerwesen″;

- der leitende Experte der Zelle für finanzielle Informationen.

Für die Finanzinspektion

- Thierry Mailleux.

Art. 2 - Zum Vorsitzenden und stellvertretenden Vorsitzenden werden unter den Mitgliedern des Rates für das
Steuer- und Finanzwesen der Wallonie die Personen bestimmt, deren Namen nachstehend aufgeführt werden:

- als Vorsitzende: Sabrina Scarna;

- als stellvertretender Vorsitzender: Benoît Bayenet.

Art. 3 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. November 2016 zur Bestellung der Mitglieder des Rates
für das Steuer- und Finanzwesen der Wallonie, abgeändert durch die Erlasse vom 8. Juni 2017 und vom 17. Mai 2018,
wird aufgehoben.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
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Art. 5 - Der Minister für Haushalt und Finanzen wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 2. Februar 2023

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
E. DI RUPO

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Flughäfen und Sportinfrastrukturen
A. DOLIMONT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2023/30424]
2 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de leden van de

″Conseil de la Fiscalité et des Finances de Wallonie” (Raad van de Fiscaliteit en de Financiën van Wallonië)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van 22 juli 2010 houdende oprichting van een “Conseil de la Fiscalité et des Finances de
Wallonie” (Raad van de fiscaliteit en de financiën van Wallonië);

Gelet op het decreet van 20 juli 2016 tot wijziging van het decreet van 22 juli 2010 houdende oprichting van een
“Conseil de la Fiscalité et des Finances de Wallonie”;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 10 november 2016 tot aanwijzing van de leden van de “Conseil
de la Fiscalité et des Finances de Wallonie” (Raad van de Fiscaliteit en de Financiën van Wallonië), gewijzigd bij de
besluiten van 8 juni 2017 en 17 mei 2018;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en Begroting;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden aangewezen als lid van de “Conseil de la Fiscalité et des Finances de
Wallonie” (Raad van de fiscaliteit en de financiën van Wallonië) voor een mandaat van 5 jaar:

Voor hun bijzondere bevoegdheden en ervaring in de domeinen begroting, economie, fiscaliteit en financiën:

- De heer Benoît Bayenet;

- De heer Philippe Defeyt;

- Mevr. Christelle Kozicki ;

- de heer Didier Leemans ;

- Matthieu Possoz ;

- Sabrina Scarna.

Voor de “Conseil économique, social et environnemental de Wallonie” (Economische, Sociale en Milieuraad van
Wallonië):

- Olivier Bonfond ;

- Jean De Lame ;

- Arnaud Deplae ;

- Muriel Ruol.

Voor de diensten van de Waalse Regering:

- De directeur-generaal van “SPW Finances”;

- De secretaris-generaal ;

- De Directeur-generaal van « SPW Intérieur et Action sociale » ;

- De leidend deskundige van de fiscale cel;

- de leidend deskundige van de Financiële informatiecel.

Voor de Inspectie van Financiën :

- Thierry Mailleux.

Art. 2. De volgende personen worden aangewezen als voorzitter en ondervoorzitter onder de leden van de
“Conseil de la Fiscalité et des Finances de Wallonie” (Raad van de fiscaliteit en de financiën van Wallonië):

- als voorzitster : Sabrina Scarna ;

- als ondervoorzitter : Benoît Bayenet;

Art. 3. Het besluit van de Waalse Regering van 10 november 2016 tot aanwijzing van de leden van de “Conseil
de la Fiscalité et des Finances de Wallonie” (Raad van de Fiscaliteit en de Financiën van Wallonië), gewijzigd bij de
besluiten van 8 juni 2017 en 17 mei 2018, wordt opgeheven.
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Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Art. 5. De Minister van Begroting en Financiën is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 2 februari 2023.

Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Begroting en Financiën, Luchthavens en Sportinfrastructuren,
A. DOLIMONT

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/10125]
12 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel adoptant le périmètre de reconnaissance économique pour l’extension du

parc d’activités économiques dit « Le Haut du Sud » et le périmètre d’expropriation, pour cause d’utilité
publique, de parcelles de terrains situées sur le territoire de la Commune de Tintigny

Le Vice-Président de la Wallonie, Ministre de l’Économie, du Commerce extérieur, de la Recherche et
de l’Innovation, du Numérique, de l’Agriculture, de l’Aménagement du territoire, de l’IFAPME et
des Centres de Compétences ;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988 de
réformes institutionnelles, notamment l’article 6, §1er, I, 3°;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 janvier 2022 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, l’article 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 2019 portant règlement du fonctionnement du
Gouvernement, l’article 21 ;

Vu le décret du 2 février 2017 relatif au développement des parcs d’activités ;
Vu l’arrêté du 11/05/2017 portant exécution du décret du 2 février 2017 relatif au développement des parcs

d’activités économiques ;
Vu le décret du 22 novembre 2018 relatif à la procédure d’expropriation et plus particulièrement son article 105

« disposition transitoire » ;
Vu l’arrêté du 17 janvier 2019 portant exécution du décret du 22 novembre 2018 relatif à la procédure

d’expropriation ;
Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’expropriation d’extrême urgence pour cause d’utilité publique ;
Vu la Déclaration de Politique Régionale ;
Vu le schéma de développement de l’espace régional ;
Vu le Code du développement territorial remplaçant depuis le 1 juin 2017 le Code wallon de l’aménagement du

territoire, de l’urbanisme, du patrimoine et de l’énergie ;
Vu le plan de secteur du Sud Luxembourg adopté par arrêté royal du 27/03/1979 ;
Vu l’arrêté ministériel du 28/03/2022 approuvant le plan communal d’aménagement (devenu Schéma

d’Orientation Local) dit « extension du PAE des Hauts et du Sud », qui révise le plan de secteur du Sud Luxembourg,
sur la commune de Tintigny ;

Vu l’arrêté ministériel du 11/09/2003 adoptant le périmètre de reconnaissance et d’expropriation dit « Zone
d’activité économique mixte de Tintigny » ;

Vu l’arrêté ministériel du 09/10/2018 adoptant le périmètre de préemption englobant des biens immobiliers
destinés à être intégrés au projet de périmètre de reconnaissance économique du PAE « Le Haut du Sud » sur la
commune de Tintigny ;

Considérant la réception d’une demande introduite par l’opérateur IDELUX Développement le 17 juin 2019 et la
demande de complétude formulée sur le dossier ;

Considérant que cette demande a suivi un processus de complétude par l’intercommunale IDELUX Développe-
ment jusqu’au 8 novembre 2019, date à laquelle l’intercommunale a remis son dossier complet relatif à l’extension du
périmètre de reconnaissance économique pour le PAE dit « Le Haut du Sud » à Tintigny, et portant sur les terrains
délimités par un trait bleu continu repris au plan intitulé « Plan de reconnaissance et d’expropriation » de juin 2019,
et d’un périmètre d’expropriation portant sur des terrains situés sur le territoire de la commune de Tintigny délimités
par un trait vert discontinu sur ce même plan ;

Considérant que le fonctionnaire dirigeant l’a accusée complète en date du 19 novembre 2019 ;
Considérant que ce plan a été revu suite à des changements de propriétaires durant la procédure, et que la version

la plus récente date donc de janvier 2021 ;
Considérant que cette demande a pour objectif de mettre le plus rapidement possible des nouveaux terrains

équipés à la disposition des activités économiques ;
Considérant la situation sanitaire exceptionnelle liée au COVID-19 qui a eu pour effet de mettre en pause ce dossier

de mars 2020 à juillet 2021, dans l’attente de pouvoir organiser sereinement l’enquête publique ;
Considérant que ce dossier a été établi suite à l’élaboration et à l’adoption d’un SOL par l’AM du 28/03/22 qui a

pour effet de réviser le plan de secteur et qui a permis de changer l’affectation agricole et d’habitat à caractère rural en
zone d’activité économique mixte ;

Considérant que la présente demande concerne la reconnaissance économique de 18ha 47a 23ca et l’expropriation
de 15ha 92a 10ca ;

Considérant que le périmètre de reconnaissance et d’expropriation se trouve au sein de la commune de Tintigny,
localisée au sud de la Province du Luxembourg et à mi-distance entre Arlon et Bouillon ;

Que le projet de reconnaissance et d’expropriation est situé à l’est du village de Tintigny, le long de la N83 et à
hauteur du hameau de Landin ;

Qu’il prend place en extension du PAE existant, de l’autre côté de la nationale ;
Considérant que le périmètre de reconnaissance porte sur des terrains affectés en ZAEM et une petite partie en

zone agricole afin d’assurer une gestion cohérente de l’égouttage de la zone ;
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Que le périmètre d’expropriation est légèrement plus petit car il ne reprend pas des terrains occupés par une scierie
(sud-est), du domaine public et de quelques fonds de jardin (hormis les emprises strictement nécessaires à
l’aménagement de la zone d’activité économique) ;

Considérant que le sol est occupé principalement de prairies temporaires ou permanentes agrémentées par
quelques haies et ponctuées par des arbres isolés ou en bouquets ;

Qu’une prairie humide est également présente au nord-est du périmètre et quelques champs de culture sont
présents au sud-ouest, le long de la rue de Han traversant le périmètre ;

Considérant la présence de la scierie de Landin au sud-est du périmètre ;
Considérant la localisation rurale du site et la présence d’un paysage agricole ouvert et légèrement vallonné ;
Considérant que le site est localisé au sein d’un plateau qui s’écrase vers l’est en direction de la plaine alluviale du

ruisseau du Rolle, un affluent de la Semois ;
Que ce ruisseau ne traverse pas le périmètre et son tracé a été modifié et canalisé à hauteur de la scierie de Landin ;
Considérant dès lors que le site est peu exposé aux vues longues étant donné qu’il est délimité par un massif

forestier à l’est, une ligne de crête au nord et la nationale N83 au sud et à l’ouest, qu’il sera principalement visible
depuis la route de Han (au nord du périmètre, sur la ligne de crête) ;

Considérant l’intérêt écologique de la région vu les sites de grands intérêts biologiques, le site Natura 2000, la
réserve naturelle agréée et la zone humide d’intérêt biologique ;

Que ces zones entourent les hameaux de Han et de Landin mais le périmètre de reconnaissance n’est pas concerné
par ces zones ;

Qu’au niveau du périmètre de reconnaissance, l’intérêt biologique y est plus faible étant donné la pression exercée
par le pâturage et les fauchages successifs ;

Que toutefois, la présence d’une zone humide, de haies et d’arbres constituent des éléments de liaison du maillage
écologique et que de plus, la zone du périmètre de reconnaissance, ainsi que les prairies aux alentours, constituent une
zone de transit des eaux de ruissellement vers des milieux ouverts qualifiés de « prioritaires » bordant le ruisseau du
Rolle reconnus au travers du site Natura 2000 dit « bassin de la Semois d’Etalle à Tintigny » ;

Que l’importance des écosystèmes de ces milieux aquatiques et humides est également soulignée par la zone
humide d’intérêt biologique dite « Les Abattis » ;

Considérant que la N83 possède les différents équipements nécessaires (égouttage, ligne basse et moyenne tension,
réseau de distribution d’eau, éclairage public, télécommunication et fibre optique) et qu’il suffira d’étendre ces
équipements à la nouvelle ZAE ;

Considérant qu’une ligne de chemin de fer désaffectée borde le périmètre de reconnaissance à l’est et traverse le
massif forestier ;

Considérant que la N83 et la N87 (contournement d’Etalle) permettent de rejoindre l’E411 à hauteur de la sortie
n°29 distante d’environ 8 km du parc d’activités ;

Que cet emplacement jouit donc d’une bonne accessibilité par rapport à l’axe « Bruxelles-Arlon » ;
Considérant que 5 lignes de bus desservent le périmètre (arrêt à 200m) mais qu’il s’agit de lignes scolaires peu

fréquentes ;
Considérant que la gare de train la plus proche est située à Marbehan (8km au nord-est) ;
Considérant que la N83 présente également des accotements aménagés en trottoir / piste cyclable entre

Sainte-Marie et Tintigny ;
Considérant que le Schéma d’orientation local (SOL – anciennement PCA) dit « Extension du parc d’activités

économiques le Haut du Sud » couvre une superficie de 48ha, dont le projet de périmètre de reconnaissance ;
Considérant que le SOL affecte à présent le périmètre de reconnaissance presqu’exclusivement à de la ZAEM et que

les changements d’affectations ont été motivés par le fait que l’ancienne ZAEM était localisée le long de la voie ferrée
désaffectée et ne correspond plus aux besoins actuels ;

Considérant que ce projet vise l’aménagement de l’espace dédié à l’accueil d’entreprises et l’opérationnalisation du
SOL ;

Que de plus, le projet anticipe les besoins du développement économique et social en assurant des conditions de
développement pour les entreprises et la création d’emplois, organise de manière cohérente les activités afin de garantir
l’accessibilité, la sécurité et le cadre de vie, et valorise le patrimoine en protégeant les ressources ;

Considérant que la commune de Tintigny possède un schéma de développement communal adopté le 07/09/2017
et entré en vigueur le 29/08/2020 ;

Que celui-ci reprend l’extension du PAE « Le Haut du Sud » comme un projet prioritaire dans les propositions de
révision de plan de secteur, avec le déclassement partiel de la ZAEM actuelle sise le long de la voie ferrée ;

Considérant le plan communal de développement de la nature établi en 2010 pour la commune de Tintigny ;
Que ce plan propose divers projets dont le projet « nature et zonings » qui vise à casser l’image que les gens ont

des ZAE par rapport à la nature ;
Que les objectifs de ce projet visent aussi à améliorer le réseau écologique en créant sur le PAE différents

aménagements susceptibles d’améliorer ledit réseau (mares, haies, arbres, fleurs, nichoirs, ...) ;
Considérant que le chemin n°20 repris à l’atlas des chemins et sentiers vicinaux traverse le périmètre de

reconnaissance à l’ouest (rue de Han) mais n’est pas repris dans le périmètre d’expropriation car la rue sera conservée ;
Que par ailleurs, le sentier n°55 traverse le sud-est du périmètre de reconnaissance, mais qu’il n’est plus visible et

l’accès à celui-ci depuis la N83 est obstrué par l’implantation de deux maisons ;
Considérant que le tracé actuel et futur des voiries et des cheminements en mode doux permettra de conserver les

circulations existantes et de les développer ;
Considérant qu’en matière d’égouttage, le projet fait partie de la zone Semois – Chiers au sein du plan

d’assainissement par sous-bassin hydrographique (PASH) ;
Que l’actuelle ZAEM au plan de secteur est reprise en régime d’assainissement collectif réservé aux activités

industrielles ou artisanales et qu’il en est de même pour la partie Est de la future extension qui était déjà affectée en
ZAEM avant le projet de modification du plan de secteur ;

Considérant qu’il existe deux réserves naturelles à proximité du périmètre ;
Qu’en effet la réserve dite « Les Abattis » se situe à l’est du périmètre, le long du ruisseau du Rolle et de la Semois,

et est également reprise en zone humide d’intérêt biologique de même nom et en zone Natura 2000 dite « Bassin de la
Semois de Etalle à Tintigny » ;
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Que cette zone Natura 2000 s’étend par ailleurs également au sud de la N83, entourant le périmètre de
reconnaissance et que l’essentiel de cet ensemble est repris à la fois comme Zone de Protection Spéciale (Directive
Oiseaux) et comme Zone Spéciale de Conservation (Directive Habitat), et possède un grand intérêt ornithologique et
entomologique ;

Que la seconde réserve naturelle, dite « La plate dessous les Monts » s’étend au nord du périmètre, au sein de la
zone Natura 2000 du même nom ;

Considérant que la commune de Tintigny fait partie du Parc Naturel de Gaume ;
Considérant que l’extrémité sud-est du périmètre est reprise dans la wateringue « Gilles-Beaupont » ;
Considérant dès lors que le projet est conforme aux plans et schémas en vigueur ;
Considérant que le territoire de référence choisi par IDELUX Développement est le bassin de vie des communes

de Habay et de Tintigny ;
Qu’en 2012, ces deux communes ont marqué leur accord pour développer une stratégie économique commune

visant à structurer le développement économique au sein du territoire et que l’extension du parc d’activités
économiques « le Haut du Sud » est explicitement reprise dans cette convention ;

Considérant que ce territoire ne dispose pratiquement plus d’espace à vocation économique pour permettre
l’implantation d’entreprises artisanales au rayonnement local à supra-local ;

Qu’en effet, le PAE « Le Haut du Sud » existant, d’intérêt local à supra-local, ne présente plus que 1,13 ha de
réserves foncières réparties sur 3 terrains et que son taux d’occupation est de 69,6% et plusieurs entreprises sont
intéressées par les terrains restants ;

Considérant qu’au sein de la commune de Habay, le PAE « Les Coeuvins » est un PAE thématisé « services liés à
l’autoroute » d’intérêt supra-local à régional, est occupé à 86,6%, et que la superficie disponible y est de 2,77 ha dont
certaines entreprises ont déjà fait savoir leur d’intérêt ;

Que, contigu à ce PAE, notons que le PAE « Usine » est saturé à 100% ;
Considérant qu’au niveau des ZAEM au plan de secteur sur la commune de Tintigny, il en existe une à l’ouest de

Tintigny mais est occupée par un parc à containers et le solde disponible (1,2ha) ne permet pas de valoriser la zone ;
Que deux autres ZAEM situées au nord-est du village de Saint-Vincent (localisé au sud-ouest de Tintigny) sont

présentes (4,2 ha) mais sont soit enclavées dans de l’habitat, soit reprises en zone de consultation de la Direction
Régionale des Risques Industriels, Géologiques et Miniers (DRIGM) ;

Qu’au vu de ces contraintes et de leurs localisations, ces zones présentent de réelles difficultés pour être valorisées ;
Considérant l’existence d’une ZAEM située le long de la ligne ferroviaire Libramont-Athus, à l’ouest du village de

Bellefontaine et s’étendant sur +/- 4,1 ha ;
Qu’elle est occupée par un négociant en bois sur +/- 2,1 ha et que le solde disponible est en partie concerné par

un Site de Grand Intérêt Biologique (SGIB) et sa configuration ne permet pas une valorisation aisée de la zone ;
Que de plus cette ZAEM est circonscrite par un site Natura 2000 ;
Considérant que sur la commune de Habay, la ZAEM de Marbehan possède une accessibilité difficile, et est

occupée pour la moitié par des entreprises (+/-14,5ha sur +/-30ha), mais que le solde est presqu’entièrement prévu au
déclassement au schéma de développement communal (SDC) ;

Qu’une autre ZAEM ( +/- 5,5ha) est située à Habay-la-Vieille, le long de la ligne ferroviaire Namur-Arlon mais que
celle-ci est occupée par +/-2,1ha d’activité ferroviaire (dépôts de chantier) et le solde présente des contraintes
topographiques et un aléa d’inondation trop important ;

Qu’une dernière ZAEM (5,6ha) est située à l’est du village d’Anlier mais est toutefois coincée entre deux zones de
dépendance d’extraction et est excentrée de tout réseau de transport ;

Considérant que les communes d’Etalle et de Chiny, en dehors du territoire de référence, ne sont pas à négliger
dans l’offre car celles-ci sont également traversées par l’axe structurant du Sud-Luxembourg qu’est la N83 ;

Qu’ainsi, la commune d’Etalle possède quatre ZAEM, qui sont soit occupées, soit présentant des contraintes à
l’urbanisation (forte topographie, zone Natura 2000, SGIB, aléa d’inondation, périmètre d’intérêt paysager, mauvaise
accessibilité) ;

Qu’au sein de la commune de Chiny, la ZAEM de Prouvy est déjà occupée dans son ensemble et la ZAEM de
Jamoigne a fait récemment l’objet d’un SOL et d’une procédure de reconnaissance économique en vue de créer un micro
PAE ;

Considérant que ce nouveau PAE, d’une superficie de 6,3 ha, est occupé par une entreprise sur 2 hectares et que
celle-ci est en pleine croissance et pourrait éventuellement s’étendre sur 1,5 ha ;

Que le solde de ce PAE fait l’objet de nombreuses marques d’intérêts venant d’entreprises locales et cette offre sera
donc complémentaire à l’extension du PAE « Le Haut du Sud » ;

Considérant qu’au vu de l’offre présentée, l’extension du PAE « Le Haut du Sud » semble l’option la plus
pertinente et la moins couteuse étant donné qu’il suffira de prolonger les différents réseaux et infrastructures présentes ;

Considérant qu’en l’absence d’offre foncière, le développement économique local est contraint et les entrepreneurs
locaux sont confrontés aux problèmes de cohabitation avec la fonction résidentielle dans les noyaux villageois et/ou à
une perspective de délocalisation de leur activité dans une commune voisine ;

Que cette délocalisation est bien souvent un frein au développement économique local car les entrepreneurs
préfèrent conserver un ancrage local et un contact de proximité ;

Considérant par ailleurs que plus les réserves foncières s’amenuisent, moins la vente des terrains disponibles sur
le marché est aisée car il est plus complexe de les valoriser pour les entreprises demanderesses (besoin d’une vitrine,
possibilité d’extension, ...) ;

Que de plus, depuis de nombreuses années, les communes de Tintigny et de Habay sont confrontées à des
demandes d’entreprises locales désireuses de s’implanter dans un espace approprié et recherchent une offre de type
PAE de rayonnement local à supra local à destination des PME/TPE ;

Que sur les années 2018-2019, IDELUX Développement et la commune de Tintigny ont recensé une dizaine de
demandes d’implantation sur le PAE « Le Haut du Sud » ;

Considérant que les activités attendues seront de type mixte : artisanat, distribution, recherche, petite industrie,
bureaux et services ;

Que toute activité qui contribue à développer l’économie circulaire au sein du PAE sera autorisée et que ces
dispositions générales sont précisées dans les options de la charte urbanistique et environnementale ;

Considérant que les activités générant des nuisances jugées incompatibles avec le voisinage en raison de la
production de rejets à caractères polluant tels que le bruit, les odeurs, les fumées, les poussières, etc, seront interdites ;
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Que les entreprises présentant des risques d’accidents majeurs, les industries lourdes, les commerces (sauf s’ils
constituent l’auxiliaire d’une activité admise), les activités de services à la personne (sauf si elles constituent l’auxiliaire
d’une activité admise) seront également exclues ;

Considérant que sur base de moyennes réalisées à partir de PAE semblables, IDELUX Développement estime que
l’extension du PAE pourrait créer à terme 135 emplois (sur base d’un ratio estimé de 11 emplois par hectare pour une
surface valorisable nette de 12,09 ha) ;

Que ce ratio de 11 emplois par hectare est l’objectif minimal à atteindre pour IDELUX Développement ;
Considérant qu’au sein du PAE existant le ratio est de 11,5 emplois à l’hectare (35 emplois présents pour 3,05 ha

nets) et qu’étant donné qu’il reste 0,79 ha valorisable sur la partie existante, cette partie pourrait potentiellement
accueillir 9 emplois supplémentaires ;

Considérant qu’au total, et sur base d’un ratio moyen estimé de 11,3 emplois / ha, ce sont environ 180 emplois qui
pourraient être comptabilisés une fois les deux PRE complets.

Considérant que la superficie valorisable nette étant de 12,09 ha, IDELUX Développement estime qu’à terme ce
seront entre 30 et 40 entreprises qui viendront s’implanter (d’une superficie comprise entre 30 et 40 ares par
implantation) ;

Considérant qu’IDELUX Développement, via ses objectifs et son programme pluriannuel, vise notamment à
maintenir les PME/TPE sur le territoire de la province du Luxembourg et une armature manufacturière solide et
compétitive, de permettre à ce tissu industriel d’intégrer les effets de la révolution numérique tout comme la
perspective de l’économie circulaire ;

Que, concrètement, IDELUX Développement vise à favoriser la création d’emplois à haute valeur ajoutée mais
aussi plus « basiques » sur le territoire desservi ;

Considérant qu’IDELUX Développement porte prioritairement ses efforts, sans exclusive, sur six secteurs
d’activités particulièrement porteurs d’avenir pour le Luxembourg belge, à savoir : l’agroalimentaire, le bois, la
logistique, les sciences du vivant, le spatial et le tourisme ;

Que les objectifs de développement territorial de l’intercommunale sont les suivants : disposer d’une offre foncière
et d’équipements attractifs à l’intention des entreprises, maintenir des prix de ventes attractifs tout en privilégiant des
développements durables et de qualité, poursuivre l’équipement des PAE, et mettre à disposition des bâtiments
d’accueil temporaire pour les entreprises ;

Considérant par ailleurs que le projet d’extension du PAE s’inscrit dans la logique de déclaration de politique
régionale en ce sens qu’il répond à plusieurs objectifs de cette déclaration, et notamment : la création d’emploi, le
soutient des PME, l’innovation numérique, ou encore l’implantation d’entreprises actives dans le domaine de
l’économie circulaire ;

Considérant que le projet de reconnaissance, issu de la stratégie de développement du territoire initié par les
communes en 2012, s’inscrit dans la continuité de l’axe III « mobiliser le territoire à destination du développement
économique » du Plan Marshall 4.0, et plus particulièrement les sous-axes III.1.1. « Mener des actions communes à
l’ensemble des infrastructures à destination de l’activité économique » et III.1.2. « Faire des ZAE un levier de déploiement » ;

Que le projet s’inscrit également dans l’axe V du Plan Marshal 4.0 « Soutenir l’innovation numérique » et en
particulier le sous-axe V.3.2. « Développer la connectivité du territoire » au travers du raccordement du PAE à la fibre
optique ;

Que par ailleurs, ce raccordement participe également à la stratégie numérique wallonne qui vise notamment au
travers de l’objectif stratégique « 4.1 mettre en œuvre une politique ambitieuse d’aménagement numérique du territoire pour
doper l’attractivité et la compétitivité » à garantir l’accès au très haut débit pour permettre l’émergence d’une industrie 4.0 ;

Considérant que le projet s’inscrit dans la logique de l’axe 1 « économie 2020 » du programme FEDER 2014-2020 et
plus particulièrement dans la mesure 1.3.2 « ZAE à haute qualité environnementale » ;

Qu’en effet, le développement de l’extension du PAE s’inscrit dans une logique de développement durable et
intelligent ;

Considérant enfin que ce projet prend différentes mesures pour contribuer aux économies bas carbone et circulaire
ainsi que pour potentialiser l’utilisation rationnelle de l’énergie : localisation, concentration d’activités et d’équipe-
ments, mobilité douce, autorisation expresse pour les activités qui contribuent à l’économie circulaire, utilisation
rationnelle des surfaces (compact, densification, mitoyenneté), bâtiments à haute performance énergétique, énergie
renouvelable, éco-aménagement, équipements collectifs, matériaux locaux, ...) ;

Considérant que l’extension du PAE sera équipée d’un accès mode doux et d’un piétonnier depuis la nationale déjà
elle-même équipée ;

Que les communes de Tintigny, Habay et Etalle mènent conjointement le projet Chemins Cyclo Rulles Semois afin
d’établir divers circuits reliant les villages et qu’une liaison entre la gare de Marbehan et le village de Tintigny est
prévu ;

Considérant qu’au niveau de l’incidence de l’extension du PAE sur le trafic, l’auteur de projet a pu estimer un
charroi supplémentaire de 333 mouvements journaliers, dont 296 en véhicules particuliers ;

Qu’en heure de pointe, le flux sera de 59 EVP/h le matin et 44EVP/h le soir ;
Que cette estimation s’appuie sur différentes hypothèses, à savoir : 180 nouveaux emplois, 85% de taux

d’occupation du personnel, 2,8 déplacements par employés (en tenant compte des visiteurs), part modale des
déplacements en véhicules particuliers de 89%, 40% des déplacements en pointe du matin (7h-9h) et 30% en pointe du
soir (16h – 18h) ;

Considérant que d’après les estimations (SPW Mobilité, 2017), le trafic moyen sur la N83 aux abords du projet est
actuellement de 10 000 EVP par jours, ce qui est normal pour une nationale ;

Que le projet d’extension de PAE pourrait augmenter à terme ce chiffre de []3%, ce qui reste raisonnable pour la
capacité de la nationale et le flux supplémentaire n’impactera donc aucunement les axes structurants ;

Considérant que l’extension du parc d’activités économiques « Le Haut du Sud » vise à tirer parti de la dynamique
économique développée depuis une petite quinzaine d’années à cet endroit ;

Qu’elle permet également de susciter de nouvelles synergies entre les entreprises existantes sur le site et celles qui
choisiront de s’y implanter ;

Qu’IDELUX Développement a pour objectifs d’accompagner les entreprises afin de les mettre en relation et
favoriser les synergies industrielles et les échanges de matières ou de services ;

Considérant que, plus localement, des synergies pourront aussi avoir lieu avec l’Agence de Développement Local
de Tintigny-Habay ;
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Considérant qu’actuellement, le territoire de référence est influencé par la proximité du bassin d’emplois
grand-ducal et que cette polarité se traduit notamment par un flux migratoire positif qui se matérialise par l’installation
d’une population de jeunes travailleurs aisés, une croissance de la population importante et une augmentation de la
pression foncière ;

Que l’absence de pôle économique fort rend ce territoire dépendant de son environnement et tend à transformer
celui-ci en territoire-dortoir ;

Considérant que cette dynamique complexe a poussé les communes de Habay et Tintigny à travailler ensemble sur
les questions socio-économiques, et aboutit à une stratégie de développement territorial en vue de la restructuration du
territoire (convention de partenariat pluricommunale signée en 2012) ;

Que dès lors l’extension du PAE « Le Haut du Sud » s’inscrit dans une démarche entamée depuis 2013 où le conseil
communal décide de demander l’autorisation de réviser le plan de secteur par SOL afin de permettre la reconfiguration
de la ZAEM existante ;

Que la présente demande de reconnaissance et d’expropriation qui vise à mobiliser des moyens et du foncier est
la suite logique à la procédure ;

Considérant que vu la demande actuelle, le PAE existant arrivant à saturation, tout comme l’offre sur le territoire
de référence, cette procédure de longue haleine est clairement justifiée afin de répondre à une demande locale à
supra-locale en terrains à vocation économique ;

Que l’enjeu est de soutenir le développement du tissu économique artisanal et de l’industrie manufacturière au
travers de la mise à disposition de terrains à vocation économique et qualitativement attractif ;

Qu’en outre, le dynamisme entrepreneurial bien présent sur ces communes dont le taux d’indépendants est
supérieur à la moyenne de l’arrondissement (Virton) ou de la Province, se heurte à l’absence d’espace pour
entreprendre en phase avec les besoins des entreprises (localisation, accessibilité, vitrine, équipement de qualité...) ;

Qu’en effet, il s’agit soit d’entrepreneurs qui viennent de démarrer leur activité en minimisant les investissements
de départ (travail à domicile dans des locaux privés : garage, petit atelier attenant à la maison, hall loué chez un
agriculteur...) et qui ont aujourd’hui une assise suffisante pour investir, soit des entreprises déjà bien installées et qui
n’ont plus d’autres choix pour se développer que de s’installer dans des infrastructures mieux adaptées ;

Que ces derniers souhaiteraient rester à proximité de leur lieu d’origine et de leur clientèle ;
Considérant que plusieurs indicateurs économiques confortent l’idée de cette extension : un ratio d’emploi

intérieur et une taille moyenne des entreprises relativement faibles mais une croissance démographique en hausse, un
niveau de revenus relativement élevé, un marché du travail dynamique avec notamment une importante croissance de
l’emploi, un tissu économique composé d’indépendants, de TPE et de PME bien développé et un secteur secondaire
relativement bien établi qui présente des possibilités de croissance pour l’emploi salarié ;

Considérant qu’il en ressort ainsi que l’utilité publique est justifiée en ce sens que le site de Tintigny va offrir de
nouveaux espaces d’activités et de services (offre foncière adaptées aux besoins, accompagnements des entreprises,
qualité des équipements, ...) qui permettra de stimuler la dynamique économique et entrepreneuriale de Tintigny et de
son bassin de vie et d’y créer de l’emploi ;

Considérant qu’il est urgent de prendre possession des terrains nécessaires vu la saturation à court terme de l’offre
économique et le faible potentiel foncier résiduel du territoire de référence, ainsi que l’incapacité actuelle à répondre
favorablement aux demandes d’indépendants et entrepreneurs du territoire (risque de délocalisation et d’essoufflement
de l’entreprenariat) ;

Considérant l’impact social positif sur la création d’emploi et la diminution du taux de chômage ;
Considérant que cette urgence est également justifiée afin de garantir la réalisation des aménagements prévus sur

l’ensemble de l’extension, anticiper la réalisation du dispositif d’isolement prévu entre les habitations de la N83 et le
PAE afin qu’il soit effectif dès le début de la commercialisation de la phase 2, et faciliter une éventuelle extension de
la scierie de Landin, et d’éviter une augmentation des coûts d’acquisition engendrant un coût de réalisation des deux
dernières phases impossible à supporter financièrement,;

Considérant que18ha de terres agricoles (principalement des productions fourragères) seront impactées et
concernent 2 exploitants ;

Considérant qu’un premier exploitant possède une superficie exploitable de 85ha et le projet d’extension de PAE
impactera 14% de ses terrains dont 11,9ha en ZAEM adopté (suite au SOL/PCA) et 0,1ha de solde résiduel dont la
configuration ne permet plus une exploitation aisée ;

Que 1,5ha de terrains se trouvent dans une zone d’immersion temporaire destinée à gérer les eaux des phases II
et III et restent donc à terme en partie exploitable ;

Que l’impact du projet est donc significatif mais sera réduit en phase I (1,7ha impacté), ce qui laissera le temps à
l’exploitant de trouver des solutions ;

Considérant qu’un second exploitant possède une superficie exploitable de 87,7ha et le projet d’extension de PAE
impactera 6% de ses terrains dont 5ha en ZAEM projeté et 0,6ha de solde résiduel dont la configuration ne permet plus
une exploitation aisée ;

Que l’impact du projet est plus limité, avec 2,9 ha impactés en phase I et 2,7ha impacté en phase II et III ;
Considérant que le phasage retenu pour la réalisation des travaux et le délai nécessaire à une urbanisation du PAE

permettra d’atténuer l’impact sur les exploitations agricoles dans le temps ;
Qu’en effet, lors de la phase I, les terrains des phases II et III, et ceux en attente de commercialisation, pourraient

éventuellement rester temporairement exploitable à titre précaire et gratuit ;
Que par ailleurs, outre les indemnisations prévues dans le cadre des acquisitions (pour libérer les biens de bail à

ferme), l’intercommunale et la commune envisagent la possibilité de procéder à des échanges ou mises à disposition
d’autres parcelles agricoles ;

Considérant que les conditions cumulatives de l’Article 46 §2 du décret du 2 février 2017 relatif au développement
des parcs d’activités économiques sont rencontrées ;

Considérant que le projet d’IDELUX Développement, en ce qu’il vise à soutenir la création et le développement des
entreprises créatrices d’emplois ainsi qu’à accroître l’espace disponible pour l’installation de celles-ci, rencontre les
objectifs de politique économique et sociale arrêtés par le Gouvernement wallon, à travers notamment la Déclaration
de politique régionale ;

Qu’en effet le projet répond à plusieurs objectifs de cette déclaration, et notamment : la création d’emploi, le
soutient des PME, l’innovation numérique, ou encore l’implantation d’entreprises actives dans le domaine de
l’économie circulaire ;

Considérant que, compte tenu de ce qui précède, l’intérêt socio-économique de la mise en œuvre de l’extension de
la zone d’activités économiques du « Haut du sud » à Tintigny est amplement justifié ;
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Considérant que la réalisation de travaux d’aménagement nécessaires à l’accueil des entreprises nécessite
l’adoption d’un périmètre de reconnaissance, ceci afin d’ouvrir le droit aux subsides régionaux au bénéfice du
demandeur ;

Considérant qu’il est donc nécessaire d’adopter sans tarder le périmètre de reconnaissance qui permettra
l’aboutissement de ce projet cohérent et, au vu de ce qui précède, jugé d’utilité publique ;

Considérant qu’il est extrêmement urgent que l’opérateur économique dispose de la maîtrise foncière des biens
nécessaires en vue de commencer les travaux d’équipement et d’accessibilité nécessitant l’entièreté des emprises
désignées dès l’obtention des autorisations administratives requises ;

Considérant que les terrains repris au périmètre d’expropriation n’appartiennent pas encore à IDELUX
Développement et qu’il est donc impératif de permettre leur prise de possession immédiate, ce qui impose l’adoption
du périmètre d’expropriation, en extrême urgence ;

Considérant que la procédure fondée sur la loi du 17 avril 1835 impose des délais dont la longueur ne permet pas
au pouvoir expropriant d’entrer immédiatement en possession des terrains nécessaires au déploiement des activités
économiques, ni de concrétiser avec la diligence qu’exige la situation actuelle de crise économique, financière et sociale,
les objectifs définis par le Gouvernement en termes de mise à disposition immédiate d’espaces d’accueil des activités
économiques et de création d’emplois ;

Considérant que la lenteur de la procédure fondée sur la loi du 17 avril 1835 n’est pas non plus compatible avec
la coordination et l’exécution urgente des procédures liées à la mise en œuvre de la zone, ni avec les besoins pressants
de création et/ou de maintien d’emplois et d’espaces dédiés à l’activité économique ;

Considérant en conséquence que seule l’application de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême
urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique est susceptible de répondre aux exigences et
contraintes définies ci-dessus, puisqu’elle est assortie de délais permettant au pouvoir expropriant d’entrer en
possession des biens expropriés dans des délais adéquats et permet aux parties expropriées d’être indemnisées dans un
délai raisonnable ;

Considérant que le décret du 2 février 2017 relatif au développement des parcs d’activités économiques stipule en
son article 24 qu’« en cas d’expropriation, il est procédé conformément aux dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique, même si l’extrême urgence n’est pas
avérée » ;

Considérant que la procédure de reconnaissance et d’expropriation organisée par le décret du 2 février 2017 vise
à offrir le plus rapidement possible des terrains équipés pour l’implantation d’activités économiques ;

Considérant que la demande porte, pour le périmètre de reconnaissance, sur une superficie de 18ha 47a 23ca, et
pour le périmètre d’expropriation sur une superficie de 15ha 92a 10ca ;

Considérant qu’une enquête publique s’est déroulée du 9 juillet 2021 au 7 septembre 2021 inclus ;
Considérant que les règles de publicité de l’enquête publique détaillées au décret du 2 février 2017 ont été

respectées ;
Considérant qu’un avocat a introduit une réclamation afin de défendre les intérêts de propriétaires de trois

parcelles concernées par la procédure d’expropriation ;
Considérant les autres réclamations reçues portant sur les éléments synthétisés ci-après ;
Considérant que les emprises concernées sont nécessaires à la mise en œuvre du projet et à sa viabilisation et sont

toutes trois reprises en zone d’activité économique mixte ;
Qu’il s’agit d’une part d’une parcelle qui était en zone agricole avant la révision du PS et de deux petits bouts à

l’arrière de parcelles se trouvant « en ruban » le long de la RN83, en partie en zone d’habitat à caractère rural et en partie
en zone agricole avant la révision du PS ;

Considérant que suite à l’adoption du SOL, la parcelle située initialement en zone agricole est affectée depuis en
zone d’activités économique mixte, que les emprises concernées à l’arrière des deux autres terrains, constitués de
jardins à l’arrière d’habitations, et qui étaient en zone agricole sont aussi passées en zone d’activité économique mixte ;

Que sur base de la configuration du site et de la topographie des lieux, le projet prévoit la réalisation d’un bassin
de rétention des eaux, la mise en œuvre d’une liaison au site pour les modes doux et une zone d’espaces verts arborés
sur une des trois parcelles expropriées (emprise 25A) ; que ces aménagements inscrits au périmètre de reconnaissance
sont nécessaires à l’accueil et à l’exercice des activités économiques qui prendront place sur la zone d’activités ;

Que les fonds de jardin (emprises 24 A pour 16ca et 17 A pour 24ca du périmètre d’ d’expropriation) sont repris
au sein du périmètre de reconnaissance, qui suit la limite de la ZAEM fixée par le SOL, et que seul une toute petite
portion de 2 fonds de jardins (quelques m_) est reprise au sein du périmètre à exproprier, et ce afin de pouvoir réaliser
les aménagements nécessaires à la création de la zone d’activité économique en limitant au mieux, au vu de la balance
des intérêts respectifs, l’ampleur des emprises nécessaires ;

Considérant les différentes remarques et réponses apportées ci-dessous ;
- En ce qui concerne la localisation du PAE et la modification du cadre de vie :
Considérant que la localisation du PAE a été fixée par la procédure de SOL et ne concerne donc pas la présente

procédure de reconnaissance et d’expropriation ;
Considérant que pour rappel, le SOL avait pour objectif de modifier le plan de secteur afin de relocaliser une

ZAEM existante et inapte à l’accueil d’activités économiques qui est dès lors reconfigurée pour étendre un PAE déjà
existant ;

Qu’en effet, l’ancienne ZAEM était localisée le long de la voie ferrée désaffectée et ne correspondait plus aux
besoins actuels ;

Qu’il avait été prévu autrefois que la voie ferrée pourrait servir à l’activités économiques mais, celle-ci, étant
désaffecté, il y a lieu de relocaliser la ZAEM ;

Considérant par ailleurs que le cadre de vie de ces habitations inclut déjà actuellement l’existence d’un PAE situé
en face des habitations, de l’autre côté de la rue ;

Considérant toutefois que diverses mesures nécessaires à la protection du cadre de vie ont été prises au travers du
SOL, via par exemple l’inscription d’une zone tampon et des différentes mesures environnementales prises ;

Considérant que chaque demande d’implantation d’entreprise sera analysée et accompagnée par l’opérateur de
développement économique Idélux Développement qui pourra déterminer en l’espèce l’emplacement adéquat à retenir
pour chaque projet ; que dans le suivi de la mise à disposition des terrains et des mutations d’entreprises sur le parc
d’activité, l’opérateur sera consulté en application du décret du 2 février 2017 relatif au développement des PAE ; que
de surcroit, les projets d’implantation ou d’exploitation feront l’objet de demande de permis ou autorisations
administratives au travers desquels les incidences seront analysées et prises en comptes et seront le cas échéant,
soumises à enquête publique ;

- En ce qui concerne la différence entre le périmètre de reconnaissance et d’expropriation :
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Considérant que pour une meilleure cohérence d’aménagement du territoire, le périmètre de reconnaissance a été
callé sur la limite de la zone d’activités économiques mixtes définie et adoptée par le SOL ;

Qu’ainsi il n’empiète pas sur la zone d’habitat à caractère rural ;
Que toutefois, certains fonds de jardins des habitations, dont ceux concernés par les réclamants, débordent

largement au sein de la ZAEM depuis l’adoption du SOL ;
Que c’est pourquoi il a été décidé de reculer le périmètre d’expropriation au maximum afin de minimiser les

impacts et emprises nécessaires sur les terrains de ces réclamants, tout en maintenant les conditions et espaces
nécessaires à la réalisation du projet ;

- En ce qui concerne la limite de la zone d’expropriation, qui aurait pu englober l’entièreté des fonds de jardin où
la zone tampon est prévue :

Considérant que la volonté d’IDELUX Développement est d’exproprier le moins de surface possible pour réaliser
son projet afin de nuire au minimum à la propriété des réclamants ;

Qu’il est toutefois bien sollicité d’exproprier une fine partie des fonds de jardins de ces réclamants afin d’y réaliser
un tampon arboré prévu au SOL sur un minimum de 4 m de large ;

Qu’en effet, suite aux discussions ayant déjà eu lieux avec ces réclamants, le SOL prévoit une zone tampon de 24m
de large, alors que la charte urbanistique, paysagère et environnementale joint au dossier de reconnaissance n’en
prévoit que 20 ;

Que dès lors, le solde de 20 m du tampon de 24 m (le SOL prévaudra sur la charte dans le cadre des demandes
de permis d’urbanisme à venir) pourra être mis en œuvre sur les fonds de jardin des réclamants, moyennant un possible
accord des propriétaires pour l’établissement d’un espace vert qui pourrait par exemple devenir un verger didactique
(cf page 41 de la charte urbanistique) ;

Que cet éventuel accord sera déterminé dans la phase de mise en œuvre des infrastructures du PAE ;
Qu’en effet, Idelux Développement prendra contact avec les propriétaires, en concertation avec le parc naturel de

la Gaume pour l’aménagement et la gestion de ces espaces ;
Considérant que dans tous les cas, et pour s’assurer d’un tampon de qualité, outre ce qui est précisé dans la charte

(des arbres et une haie à feuillage marcescent en limite nord du dispositif pour limiter les vues), les prescriptions du
SOL (Affectations et Options d’aménagements point V.6.3 Création de dispositif d’isolement, p39) et la charte du
dossier de reconnaissance et d’expropriation précisent qu’un tampon de minimum 4 mètres doit être prévu au fond des
terrains des entreprises si un tampon arboré n’existe pas, qu’à défaut de pouvoir trouver un accord à l’amiable avec les
propriétaires concernés, il convient d’inclure ces emprises nécessaires à la réalisation des travaux d’aménagement des
lieux au plan d’expropriation : « Par ailleurs, en l’absence de zone d’isolement arborée, les limites arrière des parcelles à vocation
économique doivent accueillir un dispositif tampon présentant une largeur minimum de 4 mètres. Ce dernier est végétalisé et est
organisé et entretenu dans l’esprit des dispositions exposées ci-avant. » (cfr. charte urbanistique et environnementale du
dossier de reconnaissance et d’expropriation) ;

Considérant enfin que le tampon entre les terrains des entreprises et les terrains des habitations fera l’objet d’une
analyse contextuelle de l’autorité durant chaque demande de permis d’urbanisme visant l’implantation d’une
entreprise ;

Que ce tampon pourra dès lors se voir étoffer côté terrains des entreprises au gré de ces demandes de permis
d’urbanisme ;

- En ce qui concerne la réalisation de la zone tampon au sein de la propriété des réclamants :
Considérant que la zone tampon de 24 m d’épaisseur est largement reprise sur les terrains dont il est demandé

l’expropriation ;
Que pour le solde du tampon repris sur des terrains occupés des jardins d’habitations, il sera pris contact avec les

riverains en concertation avec le Parc naturel de la Gaume (cf déclaration environnementale du SOL) afin d’évaluer la
possibilité d’intégrer ces surfaces à l’espace vert global prévu et d’intégrer, le cas échéant, les riverains dans la gestion
de cette zone tampon projetée ;

Considérant par ailleurs que le plan d’affectation du SOL prévoit l’implantation du dispositif d’isolement - zone
tampon à une distance de 50 m de l’axe de la voirie soit en dehors de la zone d’habitat à caractère rural soit dans ce
qui était initialement affecté à de la zone agricole et dont l’affectation au plan de secteur est modifiée en zone d’activité
économique mixte ;

- En ce qui concerne la possibilité d’exproprier l’entièreté des habitations :
Considérant que le périmètre d’expropriation a été choisi et étudié pour éviter une expropriation inutile au projet

économique, et qu’il n’est donc pas nécessaire de tout exproprier pour réaliser le projet économique ;
Que la configuration choisie (PAE + habitat) est par ailleurs compatible ;
Qu’en effet, concernant des projets de parcs d’activités projetés à proximité d’habitations, des configurations

semblables existent : le projet d’extension du parc d’activités économiques de Wellin-Halma dont le SOL a été
récemment approuvé (Arrêté ministériel du 21/05/2019) ;

Que ce dernier inscrit en effet également une Zone d’Activité Economique Mixte (ZAEM) en bordure d’une Zone
d’Habitat à Caractère Rural (ZHCR) ;

Considérant qu’il en va de même à Erezée dans le cadre du parc d’activités économiques de Briscol récemment
approuvé (Arrêté ministériel du 05/11/2019) ;

Considérant enfin qu’au courrier des réclamants représentés par un avocat et reçu lors de l’enquête publique, les
propriétaires concernés indiquent clairement qu’ils refusent toute expropriation de leur propriété ;

- En ce qui concerne l’organisation d’une réunion entre les réclamants et IDELUX Développement :
Considérant que des réunions avec les riverains ont déjà eu lieu et que d’autres auront lieu dans le cadre de la

phase de mise en œuvre du PAE et des tentatives d’acquisitions préalables ;
- En ce qui concerne les alternatives au projet : repousser la zone tampon hors des fonds de jardin ou exproprier

toutes les maisons :
Considérant que, comme expliqué précédemment, la volonté d’IDELUX Développement est d’exproprier le moins

de surface possible pour réaliser son projet et préserver au mieux la propriété des réclamants ;
Que des discussions avec les réclamants ont déjà eu lieux dans le cadre de la procédure de SOL et, suite à ces

discussions, et à la limite de la ZAEM, une solution la plus optimale possible pour tout le monde est ressortie ;
Considérant que c’est pour cette raison qu’il a été décidé de reculer le périmètre d’expropriation au maximum,

compte tenu des ouvrages à construire et distance à maintenir, afin de limiter le plus possible les emprises et préserver
au mieux les terrains de ces réclamants ;

Qu’augmenter le périmètre d’expropriation nuirait non seulement aux habitants mais augmenterait également les
coûts d’aménagement pour la collectivité ;
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Qu’or, il est opportun d’utiliser les subventions publiques de manière raisonnée afin d’éviter tout gaspillage ;
Considérant par ailleurs que diminuer le périmètre d’expropriation apporterait des contraintes techniques au

projet pour y installer les ouvrages nécessaires à la viabilisation du site ;
Que cela engendrerait également une augmentation des coûts ;
Considérant que la solution présentée par Idelux Développement est donc la solution qui touche le moins à la

propriété des riverains, tout en diminuant au maximum le coût de viabilisation à charge de la collectivité ; que compte
tenu du SOL adopté, le projet vise un juste équilibre entre la satisfaction du but d’utilité publique et le préjudice subis
par les personnes expropriées ;

- En ce qui concerne la gestion et l’entretien des plantations de la zone tampon :
Considérant qu’au sein des emprises expropriées la gestion se fera soit par IDELUX Développement, soit par les

entreprises elles-mêmes, soit en copropriété ;
Qu’au sein des emprises en fond de jardins, comme expliqué ci-dessus, il sera pris contact avec les riverains en

concertation avec le Parc naturel de la Gaume afin d’évaluer la possibilité d’intégrer, s’ils le souhaitent, ces fonds de
jardin à l’espace vert global prévu et d’intégrer, le cas échéant, les riverains dans la gestion de cette zone tampon
projetée ;

- En ce qui concerne la prévention des zones de dépôts et d’autres impacts paysagers
Considérant que tant le SOL et la charte urbanistique encadrent paysagèrement le développement (via des

dispositifs tampons, une gestion du relief, des balises et prescriptions pour les constructions des entreprises, etc.) dont
chaque demande de permis d’urbanisme visant l’installation d’une entreprise sera traitée au cas par cas pour s’insérer
au mieux dans le contexte donné (en prêtant par exemple attention aux zones de stockage et à leur perception depuis
les maisons) ;

- En ce qui concerne l’extrême urgence et le retard pris dans le dossier et l’enquête publique qui n’a pas été soumise
en même temps que le SOL.

Considérant que la procédure de révision du plan de secteur via un SOL et la procédure de reconnaissance
économique et d’expropriation sont deux procédures distinctes, qui relèvent de dispositifs différents, et qui se suivent
logiquement dans le temps à des moments différents ;

Qu’en effet, la procédure de SOL relève de l’aménagement du territoire et définit en l’espèce l’usage autorisé du
sol, alors que la procédure de reconnaissance et d’expropriation vise quant à elle à opérationnaliser l’aménagement
effectif du PAE ;

Considérant que le dossier de reconnaissance et d’expropriation a été initié en 2019 et que l’enquête publique aurait
dû être organisée en décembre 2019 ;

Considérant que la commune de Tintigny a en effet eu un léger retard pour organiser cette enquête, mais lorsqu’elle
était prête, la crise sanitaire est apparue ;

Que face à cette circonstance exceptionnelle, diverses mesures sanitaires se sont imposées et des dispositions
d’ordre public ont été prises afin de prolonger les délais des différentes procédures, l’extrême urgence de la situation
sanitaire devant être une priorité absolue pour tous ;

- En ce qui concerne la configuration du PRE et l’aménagement du territoire :

Considérant qu’au vu des éléments de réponses ci-dessus, il s’agit de la configuration la plus parcimonieuse
possible en termes d’aménagement du territoire puisqu’elle minimise l’impact sur l’expropriation tout en renforçant au
maximum la protection du cadre de vie des habitants via diverses mesures paysagères et environnementales ;

Considérant que la configuration du PAE a été décidée et adoptée par le SOL ;

- En ce qui concerne la contestation de l’expropriation d’une parcelle agricole :

Considérant que cette parcelle est reprise entièrement en zone d’activités économiques mixtes et le projet a pour
but de développer cette nouvelle affectation du sol et d’implanter de l’activités économiques là où une localisation a
été jugée opportune ;

Que dès lors il est jugé d’utilité public d’exproprier cette parcelle ;

Considérant l’ais favorable avec remarque du SPGE du 19 novembre 2019;

Que la remarque du SPGE porte sur le nécessité d’introduire par la suite une demande de modification du PASH
pour l’extension du PAE reprise hors zone urbanisable afin de régulariser la future situation de fait (assainissement
collectif) ;

Que cette remarque sera prise en compte ;

Considérant l’avis favorable du SPW TLPE du 11 décembre 2019 ;

Considérant l’avis favorable du SPW MI du 27 décembre 2019 ;

Considérant l’avis favorable du fonctionnaire délégué du 20 janvier 2020 ;

Considérant l’avis favorable sous conditions du SPW ARNE du 4 février 2020 ;

Considérant que les conditions de l’administration portent sur les 3 domaines suivants :

- En ce qui concerne la préservation de la biodiversité existantes et les plantations :

Considérant que les recommandations et mesures préconisées par le SOL et le RIE visant à renforcer le milieu
écologique, et en particulier la zone de prairies humides au nord de l’extension du PAE, doivent être mises en œuvre ;

Considérant qu’il y a lieu de ne pas convertir en culture de sapin de Noël les espaces ouverts et libres dans l’attente
d’une entreprise ;

Considérant qu’il y a lieu de privilégier les espaces ouverts sous forme de prairies éventuellement fleuries plutôt
que de pelouses tondues régulièrement ;

Considérant qu’il y a lieu de prévoir de matérialiser les limites séparatives par des haies d’essences feuillues
exclusivement indigènes ;

Considérant qu’il y a lieu de prévoir la plantation d’arbres haute-tige notamment sur la partie longeant la zone
d’habitat ;

Considérant qu’il y a lieu de faire appel à l’expertise du Parc Naturel de Gaume, notamment pour optimiser le
choix de plants issus de variétés locales ou indigènes ;
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- En ce qui concerne les impacts du projet sur les activités agricoles :

Considérant la remarque de mettre en œuvre des mesures d’accompagnement des exploitants agricoles sur base
des recommandations inscrites dans le RIE associé au SOL ;

Considérant la remarque de définir davantage les possibilités de relocalisation des surfaces agricoles perdues en
prenant en compte la qualité, l’aptitude et les potentialités agricoles des sols ;

- En ce qui concerne la gestion des eaux pluviales et usées :

Considérant le souhait de réutiliser, infiltrer ou décanter les eaux de pluies de manière à limiter leur ruissèlement
et leur impact sur les cours d’eau ;

Considérant la remarque de distinguer au maximum les infrastructures de gestion des eaux pluviales de celles
dédiées aux eaux usées ;

Considérant qu’il y a lieu de décrire davantage les systèmes de temporisation pour gérer l’accroissement des
écoulements d’eaux pluviales provoqué par les surfaces nouvellement imperméabilisées ;

Considérant le souhait de vérifier la faisabilité de l’infiltration sur la zone et vérifier qu’elle n’ait pas d’impact sur
l’aval en écoulement épidermique voir souterrain ;

Considérant la remarque de compléter les aspects techniques sur la gestion des eaux en intégrant dans le dossier
les avis et les recommandations de la SPGE, du service IDELUX Développement eau et du gestionnaire de cours d’eau
afin de préciser les stratégies de gestion des eaux pluviales, usées domestiques et industrielles ou le besoin de modifier
le PASH ;

Considérant qu’il s’agit pour l’essentiel de remarques ayant trait à la mise en œuvre des infrastructures du PAE et
donc non visée par la Charte urbanistique, paysagère et environnementale du dossier de reconnaissance (ou le SOL) ;

Que ces éléments trouveront des réponses dans le volet ultérieur et opérationnel de la demande de permis pour
les infrastructures et ensuite du chantier ;

Considérant également que les indemnités seront proposées seront évaluées par le CAI de la manière la plus juste ;

Considérant toutefois que ces remarques trouvent aussi réponses dans la déclaration environnementale relative à
l’adoption définitive par le Conseil communal du Schéma d’Orientation Local, ou dans le rapport sur les incidences
environnementales du SOL (auquel renvoi la déclaration environnementale) ;

Considérant l’avis favorable du collège communal de Tintigny du 13 septembre 2021 ;

Considérant les réponses aux remarques faites par les différentes administrations, ainsi que les réponses aux
réclamations et avis formulés lors de l’enquête publique ;

Considérant que le contenu du dossier de reconnaissance et d’expropriation justifie clairement l’intérêt général et
l’utilité publique de l’extension de la zone d’activités économiques « Le Haut du Sud » sur le territoire communal de
Tintigny ;

Considérant que la pertinence économique de ce projet et l’extrême urgence de sa mise en œuvre ressortent
clairement des justifications apportées dans le dossier ;

Considérant que la procédure, telle que décrite dans le décret du 2 février 2017 et son arrêté d’application visant
l’obtention d’un arrêté de reconnaissance et d’expropriation pour l’extension de la zone d’activités économiques « Le
Haut du sud » située sur le territoire de la commune de Tintigny, a été respectée intégralement quant au fond et dans
la forme prescrite et permet à l’autorité de statuer en parfaite connaissance de cause,

Arrête :

Article 1er. La mise en œuvre, au bénéfice d’activités économiques, des biens immeubles délimités par un trait
bleu continu repris au plan intitulé « Plan de reconnaissance et d’expropriation » de juin 2019, actualisé en janvier 2021,
et situés sur le territoire de la commune de Tintigny est reconnue d’utilité publique.

Art. 2. Le périmètre de reconnaissance économique relatif à la mise en œuvre de l’extension de la zone d’activités
économiques des « Hauts du Sud » sur le territoire de la commune de Tintigny, portant sur les biens immeubles
délimités par un trait bleu continu repris au plan intitulé « Plan de reconnaissance et d’expropriation » de juin 2019 et
actualisé en janvier 2021, est arrêté.

Art. 3. Le périmètre d’expropriation, portant sur les terrains délimités par un trait vert discontinu au plan intitulé
« Plan de reconnaissance et d’expropriation » de juin 2019 et actualisé en janvier 2021, est arrêté.

Les voiries comprises dans le périmètre d’expropriation sont désaffectées.

Art. 4. La prise de possession immédiate des terrains contenus au périmètre d’expropriation représenté par un
trait vert discontinu au plan intitulé « Plan de reconnaissance et d’expropriation » de juin 2019 et actualisé en janvier
2021, est indispensable pour cause d’utilité publique. En conséquence, IDELUX Développement est autorisé à procéder
à l’expropriation de ces terrains conformément aux dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure
d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique.

Art. 5. En application de l’article 52 du décret du 2 février 2017 relatif au développement des parcs d’activités
économiques, le droit de préemption octroyé à l’opérateur par l’arrêté ministériel du 9 octobre 2018 prend fin.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 12 décembre 2022.

W. BORSUS

Le plan peut être consulté auprès du Service public de Wallonie, Direction de l’équipement des parcs d’activités,
place de Wallonie, 1, à 5100 Jambes ou auprès du bénéficiaire, IDELUX Développement, Drève de l’Arc-en-Ciel, à 6700
Arlon.

Note

(1) Equivalent véhicule particulier
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VŴWBX

AV_Ẁ
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bUĤBÀ
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ŴLBs̀tB

BQEPB@l
SPB

BQEPB@l
SPB

EFB
@CERA

B
FB

@BGHIJ
KHLKHM

LNJB
BcRPBCR

SPB
KWVVW

B
BcRPBCR

SPB
BcRPBCR

SPB
E_B

@CE@A
B

FB
@BGHIJ

KHLKHM
LNJB

BcRPBQR
SPB

KWVVW
B

BcRPBQR
SPB

BcRPBQR
SPB

EGB
@CEcF

B
FB

@BGHIJ
KHLKHM

LNJB
BQmPBDR

SPB
KWVVW

B
BQmPBDR

SPB
BQmPBDR

SPB
QAB

@CED_
B

FB
@BGHIJ

KHLKHM
LNJB

BcCPBmm
SPB

TVWB
XPYPZ

[B]WLV
HbL\BF

WVLAG
WKKWB̀

bUĤWB
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Ẁ̂B_AH̀̀
HWVŴ\B
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XAĤb

LB
Xdefg

[hiB̀WL
bHV\BTH

WVVWBW
XH̀WB�

BMbXV
WW\BaVA

L_bĤ
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Ûb̂L
B

XPYPZ
[BTWKW

V̂\B_]
ALKÀ
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KÀẀB
BERPBQO

SPB
BE@PBOR

SPB
clAB

@CCRF
B

FB
@BGHIJ

KHLKHM
LNJB

BmPBRRS
PB

KWVVW
B

Xdefg
[hiB̂K

HWVLb
L\BTb̀

B
VUWBG
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/200188]
Pouvoirs locaux

LA ROCHE-EN-ARDENNE. — Un arrêté ministériel du 23 novembre 2022 approuve la délibération du
13 octobre 2022 par laquelle le conseil communal de La Roche-en-Ardenne établit, pour les exercices 2022 à 2025, une
redevance pour les frais occasionnés par la capture et/ou la garde de chiens errants capturés par les services
communaux ainsi que les frais dus à une éventuelle maison de refuge.

MERBES-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 23 novembre 2022 approuve les délibérations du 20 octo-
bre 2022 par lesquelles le conseil communal de Merbes-Le-Château établit les règlements suivants :

Redevance unique pour les activités de l’Accueil Extrascolaire organisées par
la commune Exercices 2023 à 2025

Redevance pour l’utilisation occasionnelle d’une salle communale Exercices 2023 à 2025

PHILIPPEVILLE. — Un arrêté ministériel du 23 novembre 2022 approuve la délibération du 20 octobre 2022 par
laquelle le conseil communal de Philippeville décide, dès l’entrée en vigueur du présent règlement, de modifier le
montant des frais administratifs inhérents à la procédure d’envoi d’une mise en demeure dans le cadre du
recouvrement des redevances communales et de le fixer à 7 euros dans les règlements-redevances établis pour les
exercices 2020 à 2025.

PHILIPPEVILLE. — Un arrêté ministériel du 23 novembre 2022 approuve la délibération du 20 octobre 2022
par laquelle le conseil communal de Philippeville décide, dès l’entrée en vigueur du présent règlement, de supprimer
le montant de 5 euros pour l’envoi d’un recommandé dans les règlements-taxes établis pour les exercices 2020 à 2025
et d’appliquer l’article L3321-8bis du Code de la Démocratie Locale et de la Décentralisation dans le cadre
du recouvrement des taxes.

SPRIMONT. — Un arrêté ministériel du 23 novembre 2022 approuve les délibérations du 19 octobre 2022
par lesquelles le conseil communal de Sprimont établit les règlements suivants :

Taxe forfaitaire et variable sur la collecte et sur le traitement des déchets issus de
l’activité usuelle des ménages et inhérents à l’occupation d’immeubles situés sur le
territoire de la commune

Exercice 2023

Taxe forfaitaire et variable sur la collecte et sur le traitement des déchets issus de
l’activité usuelle des entreprises et inhérents à l’occupation d’immeubles situés sur le
territoire de la commune.

Exercice 2023

TINLOT. — Un arrêté ministériel du 23 novembre 2022 approuve la délibération du 13 octobre 2022 par laquelle
le conseil communal de Tinlot établit, pour l’exercice 2023, la taxe communale sur la collecte et le traitement des déchets
issus de l’activité usuelle des ménages et assimilés à l’exception des mots « s’élèveront à 10 euros et » de l’article 15,
alinéa 2 qui ne sont pas approuvés.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/200142]
Pouvoirs locaux

PROVINCE DE LIEGE. — Un arrêté ministériel du 14 décembre 2022 approuve les modifications budgétaires no 3
pour l’exercice 2022 votées par le Conseil provincial de Liège en date du 10 novembre 2022.

PROVINCE DE LIEGE. — Un arrêté ministériel du 14 décembre 2022 réforme le budget pour l’exercice 2023 voté
par le Conseil provincial de Liège en date du 10 novembre 2022.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/200729]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL708122

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL708122, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de pyrolyse

Code (1) : 190118

Quantité maximale prévue : 4 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/10/2022 - 30/09/2023

Notifiant : INDAVER IWS (INDUSTRIAL WASTE SERVICES)

4542 NN HOEK

Centre de traitement : REVATECH MONSIN

4020 LIEGE

Namur, le 7 septembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/200730]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL708269

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL708269, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues papetières composées de minéraux (craie et argile, 48 % sur sec), de fibres
de cellulose (52 % sur sec) et d’eau (59 %)

Code (1) : 030310

Quantité maximale prévue : 5 000 tonnes

Période prévue (demande) : 22/11/2022 - 21/11/2023

Notifiant : N+P RECYCLING

5854 PC NIEUW-BERGEN

Centre de traitement : BRIQUETERIES DE PLOEGSTEERT - SITE DU BIZET

7783 LE BIZET

Namur, le 12 septembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/200731]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL708422

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL708422, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Réfrigérateurs et congélateurs complets (avec CFC) − divers codes déchets :
200123 et 160211

Code (1) : 160211

Quantité maximale prévue : 1 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/09/2022 - 31/08/2023

Notifiant : COOLREC NEDERLAND BV

3313 LB DORDRECHT

Centre de traitement : RECYDEL

4020 WANDRE

Namur, le 13 septembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/200732]

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL708790

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

L’autorisation de transfert NL708790, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Article 1er. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de peintures, vernis, laques, encres, résines
(collecte auprès d’industries) − (60 % emballages métalliques et plastiques et 40 %
peintures, encres, vernis, laques et résines) − codes déchets divers : 080111,
080113, 080115, 080117, 080119, 080312, 080409, 080411, 080413, 080415 et 200127

Code (1) : 080111

Quantité maximale prévue : 4 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/11/2022 - 31/10/2025

Notifiant : RENEWI NEDERLAND

5657 DH EINDHOVEN

Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 5 septembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/200733]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL708852

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL708852, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de tamisage
(contenant > 70 % matières minérales)

Code (1) : 191212

Quantité maximale prévue : 50 tonnes

Période prévue (demande) : 01/09/2022 - 31/08/2023

Notifiant : AFVALSTOFFEN TERMINAL MOERDIJK B.V.

4782 PW MOERDIJK

Centre de traitement : GEOCYCLE - SITE DE SENEFFE

7181 SENEFFE

Namur, le 9 septembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/200728]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL708076

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL708076, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Méthanol (65-85 %) contaminé par d’autres solvants

Code (1) : 070504

Quantité maximale prévue : 1 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/04/2023 - 31/03/2024

Notifiant : INDAVER IWS (INDUSTRIAL WASTE SERVICES)

4542 NN HOEK

Centre de traitement : GEOCYCLE - SITE DE SENEFFE

7181 SENEFFE

Namur, le 15 septembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/200734]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets SE220088

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert SE220088, de la Suède vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de filtration de fumées provenant du raffinage du plomb (50 % Pb)

Code (1) : 100404

Quantité maximale prévue : 2 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/09/2022 - 31/08/2023

Notifiant : BOLIDEN BERGSÖE

26122 LANDSKRONA

Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 13 septembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/30475]

16 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 3 oktober 2019 betreffende personen gemach-
tigd om de partijen te horen in overeenstemming met artikel 81 van
de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, in het bijzonder op artikel 81, § 1, 3e lid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 oktober 2019 betreffende personen gemachtigd om de partijen te
horen in overeenstemming met artikel 81 van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen;

Op voordracht van Minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 3 oktober 2019 betreffende personen gemachtigd om de partijen te
horen in overeenstemming met artikel 81 van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen wordt een artikel 4
ingevoegd dat luidt als volgt:

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/30475]

16 FEVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de Bruxelles-
Capitale du 3 octobre 2019 relatif aux personnes habilitées à
entendre les parties conformément à l’article 81 de l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
en particulier l’article 81, § 1er, alinéa 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de Bruxelles-Capitale du 3 octobre 2019
relatif aux personnes habilitées à entendre les parties conformément à
l’article 81 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement ;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de Bruxelles-Capitale
du 3 octobre 2019 relatif aux personnes habilitées à entendre les parties
conformément à l’article 81 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement, il est inséré un article 4 rédigé comme suit :
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“Art. 4. Onverminderd artikel 1 en in afwijking van artikel 2, wordt
Naïm Cheikh, gedomicilieerd te 1180 Ukkel, Merlostraat 6 C, bus 7,
eveneens van 6 maart 2023 tot 31 augustus 2023 gemachtigd om de
partijen te horen naar aanleiding van een beroep ingediend bij de
Regering tegen de aangevochten beslissing van de bevoegde instantie,
zelfs als ze stilzwijgend is.”

Brussel, 16 februari 2023.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De minister belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/30477]

16 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 21 november 2019 betreffende personen
gemachtigd om de partijen te horen in overeenstemming met
artikel 56 van de ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende het
beheer en de sanering van verontreinigde bodems

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende het beheer en
de sanering van verontreinigde bodems, in het bijzonder artikel 56, § 2;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 november 2019 betreffende personen gemachtigd om de partijen te
horen in overeenstemming met artikel 56 van de ordonnantie van
5 maart 2009 betreffende het beheer en de sanering van verontreinigde
bodems;

Op voordracht van Minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 21 november 2019 betreffende personen gemachtigd om de partijen
te horen in overeenstemming met artikel 56 van de ordonnantie van
5 maart 2009 betreffende het beheer en de sanering van verontreinigde
bodems wordt een artikel 4 ingevoegd dat luidt als volgt:

“Art. 4. Onverminderd artikel 1 en in afwijking van artikel 2, wordt
Naïm Cheikh, gedomicilieerd te 1180 Ukkel, Merlostraat 6 C, bus 7,
eveneens van 6 maart 2023 tot 31 augustus 2023 gemachtigd om de
partijen te horen naar aanleiding van een beroep ingediend bij de
Regering tegen een beslissing van het Milieucollege of tegen de
stilzwijgende beslissing van bevestiging bedoeld in artikel 55, § 3, 3e lid,
van de ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende het beheer en de
sanering van verontreinigde bodems.”

Brussel, 16 februari 2023.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De minister belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

« Art. 4. Sans préjudice de l’article 1er et par dérogation à l’article 2,
Naïm Cheikh, domicilié à 1180 Uccle, rue du Merlo 6 C, bte 7, est
également habilité du 6 mars 2023 au 31 août 2023 à entendre les parties
lors d’un recours introduit auprès du Gouvernement contre une
décision du Collège d’environnement ou contre la décision attaquée de
l’autorité compétente, fut-elle tacite. ».

Bruxelles, le 16 février 2023.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Le Ministre chargé de la Transition climatique,
de l’Environnement, de l’Energie et de la Démocratie participative,

A. MARON

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/30477]

16 FEVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de Bruxelles-
Capitale du 21 novembre 2019 relatif aux personnes habilitées à
entendre les parties conformément à l’article 56 de l’ordonnance du
5 mars 2009 relative à la gestion et à l’assainissement des sols
pollués

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 5 mars 2009 relative à la gestion et à l’assainis-
sement des sols pollués, en particulier l’article 56, § 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de Bruxelles-Capitale du 21 novem-
bre 2019 relatif aux personnes habilitées à entendre les parties
conformément à l’article 56 de l’ordonnance du 5 mars 2009 relative à
la gestion et à l’assainissement des sols pollués ;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de Bruxelles-Capitale
du 21 novembre 2019 relatif aux personnes habilitées à entendre les
parties conformément à l’article 56 de l’ordonnance du 5 mars 2009
relative à la gestion et à l’assainissement des sols pollués, il est inséré un
article 4 rédigé comme suit :

« Art. 4. Sans préjudice de l’article 1er et par dérogation à l’article 2,
Naïm Cheikh, domicilié à 1180 Uccle, rue du Merlo 6 C, bte 7, est
également habilité du 6 mars 2023 au 31 août 2023 à entendre les parties
lors d’un recours introduit auprès du Gouvernement contre une
décision du Collège d’environnement ou contre la décision tacite de
confirmation visée à l’article 55, § 3, alinéa 3, de l’ordonnance du
5 mars 2009 relative à la gestion et à l’assainissement des sols pollués. »

Bruxelles, le 16 février 2023.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Le Ministre chargé de la Transition climatique,
de l’Environnement, de l’Energie et de la Démocratie participative,

A. MARON
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/10004]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 decem-
ber 2022, wordt beschermd als landschap het talud van het voormalige
station Woluwe-Laan gelegen in de Tervurenlaan 368 in Sint-Pieters-
Woluwe, afdeling 2, sectie C, percelen nr. 39P3 en 23Z (gedeelte),
wegens zijn historisch, stedenbouwkundig en landschappelijk belang.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/10004]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1 décembre 2022, est classée comme site le talus de l’ancienne halte
Woluwe-Saint-Pierre sis Avenue de Tervuren 368 à Woluwe-Saint-
Pierre, 2ème division, section C, parcelles n° 39P3 et 23Z (partie), en
raison de son intérêt historique, urbanistique et paysager.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2022/207043]

Uittreksel uit arrest nr. 108/2022 van 15 september 2022

Rolnummer 7652

In zake : de prejudiciële vragen betreffende artikel 128, tweede lid, van het Wetboek van strafvordering, gesteld
door de kamer van inbeschuldigingstelling van het Hof van Beroep te Brussel.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit rechter J. Moerman, waarnemend voorzitter, voorzitter P. Nihoul, de rechters Y. Kherbache,
T. Detienne, E. Bribosia en W. Verrijdt, en, overeenkomstig artikel 60bis van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het
Grondwettelijk Hof, emeritus rechter J.-P. Moerman, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap
van rechter J. Moerman,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging

Bij arrest van 30 september 2021, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 15 oktober 2021, heeft
de kamer van inbeschuldigingstelling van het Hof van Beroep te Brussel de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« Schendt artikel 128, tweede lid, Wetboek van Strafvordering, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zover de
burgerlijke partij die de strafvordering instelt door een klacht met burgerlijke partijstelling voor de onderzoeksrechter
steeds gehouden is een rechtsplegingsvergoeding te betalen aan de partij die door het onderzoeksgerecht voor bepaalde
feiten buiten vervolging wordt gesteld, maar voor andere feiten wel naar de strafrechter wordt verwezen (zodat er nog
geen uitsluitsel is over de gegrondheid van haar burgerlijke vordering), terwijl de burgerlijke partij die de
strafvordering instelt door een rechtstreekse dagvaarding voor het vonnisgerecht, slechts gehouden kan zijn een
rechtsplegingsvergoeding te betalen aan de beklaagde indien die integraal wordt vrijgesproken of de vordering van de
burgerlijke partij om andere redenen integraal wordt afgewezen ?

Schendt artikel 128, tweede lid, Wetboek van Strafvordering het recht op toegang tot de rechter, zoals neergelegd in
artikel 13 Grondwet, in samenhang gelezen met artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zover de burgerlijke partij die
klacht met burgerlijke partijstelling indient bij de onderzoeksrechter, gehouden is een rechtsplegingsvergoeding te
betalen aan de partij die het openbaar ministerie in zijn eindvordering als inverdenkinggestelde aanduidt en die voor
bepaalde feiten buiten vervolging wordt gesteld, ook wanneer het onderzoeksgerecht diezelfde inverdenkinggestelde
wegens andere feiten (waar de burgerlijke partij haar burgerlijke partijstelling op steunde) verwijst naar het
vonnisgerecht, dat de strafvordering en de burgerlijke vordering nog moet beoordelen ? ».

(...)

III. In rechte

(...)

B.1.1. De eerste prejudiciële vraag heeft betrekking op de bestaanbaarheid van artikel 128, tweede lid, van het
Wetboek van strafvordering met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre de burgerlijke partij die de
strafvordering instelt door een klacht met burgerlijkepartijstelling voor de onderzoeksrechter, steeds gehouden is een
rechtsplegingsvergoeding te betalen aan de partij die door het onderzoeksgerecht voor bepaalde feiten buiten
vervolging wordt gesteld, maar voor andere feiten wel naar de strafrechter wordt verwezen, terwijl de burgerlijke partij
die de strafvordering instelt door een rechtstreekse dagvaarding voor het vonnisgerecht, slechts ertoe kan zijn
gehouden een rechtsplegingsvergoeding te betalen aan de beklaagde indien die integraal wordt vrijgesproken of de
vordering van de burgerlijke partij om andere redenen integraal wordt afgewezen.

B.1.2. De tweede prejudiciële vraag heeft betrekking op de bestaanbaarheid van artikel 128, tweede lid, van het
Wetboek van strafvordering met het recht op toegang tot de rechter, zoals gewaarborgd door artikel 13 van de
Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre de burgerlijke partij die een
klacht met burgerlijkepartijstelling indient bij de onderzoeksrechter, ertoe gehouden is een rechtsplegingsvergoeding
te betalen aan de partij die het openbaar ministerie in zijn eindvordering als inverdenkinggestelde aanwijst en die voor
bepaalde feiten buiten vervolging wordt gesteld, ook wanneer het onderzoeksgerecht diezelfde inverdenkinggestelde
wegens andere feiten (waar de burgerlijke partij haar burgerlijkepartijstelling op baseerde) verwijst naar het
vonnisgerecht, dat de strafvordering en de burgerlijke vordering nog moet beoordelen.

Ten aanzien van de in het geding zijnde bepaling en de context ervan

B.2. Artikel 128 van het Wetboek van strafvordering, ingevoegd bij artikel 8 van de wet van 21 april 2007 « betreffende
de verhaalbaarheid van de erelonen en de kosten verbonden aan de bijstand van een advocaat » (hierna : de wet van
21 april 2007), bepaalt :

« Indien de raadkamer van oordeel is dat het feit noch een misdaad, noch een wanbedrijf, noch een overtreding
oplevert, of dat tegen de inverdenkinggestelde generlei bezwaar bestaat, verklaart zij dat er geen reden is tot
vervolging.

In dat geval en indien het onderzoek werd ingeleid door de burgerlijke partijstelling in handen van de
onderzoeksrechter, wordt de burgerlijke partij veroordeeld tot het aan de inverdenkinggestelde betalen van de
vergoeding bedoeld in artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek ».

B.3. De persoon die zich burgerlijke partij stelt in handen van een onderzoeksrechter, neemt een procedureel initiatief
dat erin bestaat het herstel te vorderen van de schade die is veroorzaakt door een misdrijf. Zodoende doet hij zijn
burgerlijke vordering aansluiten bij een strafprocedure en verkrijgt hij, door de hoedanigheid van « burgerlijke partij »,
rechten die hem eigen zijn in het kader van de strafprocedure.
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Wanneer de raadkamer verklaart dat er geen reden is tot vervolging, voorziet artikel 128, tweede lid, van het Wetboek
van strafvordering erin dat, indien het onderzoek werd ingeleid door een burgerlijkepartijstelling in handen van de
onderzoeksrechter, de burgerlijke partij wordt veroordeeld tot het betalen van de rechtsplegingsvergoeding aan de
inverdenkinggestelde. De burgerlijke partij die door haar klacht met burgerlijkepartijstelling de strafvordering heeft
ingesteld, wordt eveneens tot een rechtsplegingsvergoeding veroordeeld indien de inverdenkinggestelde door de
raadkamer deels naar de strafrechter wordt verwezen en deels buiten vervolging wordt gesteld.

De rechtsplegingsvergoeding betreft « een forfaitaire tegemoetkoming in de kosten en erelonen van de advocaat van
de in het gelijk gestelde partij » (artikel 1022, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd bij artikel 7 van de
wet van 21 april 2007). De rechtsplegingsvergoeding waarvan sprake is in de in het geding zijnde bepaling, heeft alleen
betrekking op de burgerlijke vordering, namelijk de vordering voor het herstel van de schade veroorzaakt door een
misdrijf. Die vergoeding is verschuldigd aan de partij die in het gelijk wordt gesteld.

B.4. De in het geding zijnde bepaling strekt dus ertoe degene die de strafvordering heeft geïnitieerd met een
burgerlijkepartijstelling bij de onderzoeksrechter, te doen bijdragen in de kosten en erelonen van de advocaat van de
persoon die hij daarmee in verdenking heeft gesteld, indien de raadkamer die persoon niet naar de strafrechter verwijst
voor het misdrijf dat de grond van zowel de burgerlijke vordering als de strafvordering vormt. De burgerlijke partij die
niet zelf de strafvordering op gang heeft gebracht maar die haar vordering heeft doen aansluiten bij de door het
openbaar ministerie ingestelde strafvordering, kan daarentegen niet worden veroordeeld tot betaling van de
rechtsplegingsvergoeding aan de inverdenkinggestelde die een buitenvervolgingstelling geniet.

De veroordeling tot betaling van een rechtsplegingsvergoeding wordt in de parlementaire voorbereiding
verantwoord door het gegeven dat het de burgerlijke partij, en niet het openbaar ministerie, is die « de strafvordering
[...] op gang heeft gebracht », zodat zij voor die vordering « aansprakelijk » moet worden geacht ten aanzien van de
beklaagde of de inverdenkinggestelde (Parl. St., Senaat, 2006-2007, nr. 3-1686/4, p. 8; Parl. St., Kamer, 2006-2007,
DOC 51-2891/002, p. 6). De veroordeling voorgeschreven bij de in het geding zijnde bepaling wordt verantwoord door
het gegeven dat de burgerlijke partij « de strafvordering zelf - maar zonder succes - op gang heeft gebracht » (Parl. St.,
Senaat, 2006-2007, nr. 1684/4, pp. 5 en 9; ibid., nr. 1686/5, p. 33; Parl. St., Kamer, 2006-2007, DOC 51-2891/002, p. 6).

Ten aanzien van de situatie van de vrijgesproken beklaagde of van de inverdenkinggestelde die een buiten-
vervolgingstelling geniet, wordt in de parlementaire voorbereiding van de in het geding zijnde bepaling voorts
gepreciseerd :

« Overeenstemmend met het advies van de ordes van advocaten en van de Hoge Raad voor de Justitie, zal de
verhaalbaarheid trouwens ook niet aan bod komen in de betrekkingen tussen de beklaagde en de Staat, die wordt
vertegenwoordigd door het openbaar ministerie. Er moet op gewezen worden dat het openbaar ministerie, door
vervolging in te stellen, het algemeen belang vertegenwoordigt en derhalve niet op één lijn kan worden gesteld met een
burgerlijke partij die de strafvordering alleen in gang zou zetten om een privébelang te verdedigen » (Parl. St., Kamer,
2006-2007, DOC 51-2891/002, pp. 6-7).

B.5.1. Het Hof heeft reeds herhaaldelijk geoordeeld dat het verantwoord is dat de burgerlijke partij slechts tot de
betaling van de rechtsplegingsvergoeding aan de vrijgesproken beklaagde of aan de inverdenkinggestelde die een
buitenvervolgingstelling geniet, wordt veroordeeld wanneer zij zelf de strafvordering op gang heeft gebracht en niet
wanneer zij haar vordering heeft doen aansluiten bij een door het openbaar ministerie ingestelde strafvordering of
wanneer een onderzoeksgerecht de verwijzing van de beklaagde naar een vonnisgerecht heeft bevolen (arresten
nrs. 182/2008, 49/2009, 113/2016, 33/2017, 159/2018 en 164/2019).

B.5.2. Het Hof heeft zich bij zijn arrest nr. 11/2010 van 18 februari 2010 ook al uitgesproken over de bestaanbaarheid
van de in het geding zijnde bepaling met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met
artikel 6, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 14, lid 1, van het Internationaal
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, in zoverre de in het geding zijnde bepaling meerdere categorieën
van burgerlijke partijen die door een klacht met burgerlijkepartijstelling een strafvordering op gang hebben gebracht,
op dezelfde manier zou behandelen.

Het Hof heeft in dat arrest voor recht gezegd dat de in het geding zijnde bepaling de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 6, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens
en met artikel 14, lid 1, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, niet schendt.

Het Hof motiveerde zijn beslissing als volgt :

« B.8. Doordat de burgerlijke partij de strafvordering op gang heeft gebracht, heeft zij de inverdenkinggestelde ertoe
gedwongen of kan zij hem ertoe hebben gedwongen zijn verweer te organiseren gedurende een hele procedure die niet,
zoals dat het geval is wanneer de strafvordering op gang is gebracht door het openbaar ministerie, is aangevat om het
belang van de maatschappij te verdedigen, maar om een persoonlijk belang te verdedigen.

In die omstandigheden volstaan de wil om de persoon die zich bij de onderzoeksrechter burgerlijke partij stelt, op
dezelfde wijze te behandelen als de persoon die zijn burgerlijke vordering voor een burgerlijk rechtscollege brengt, en
de omstandigheid dat de eerstgenoemde persoon ook de strafvordering op gang brengt, om redelijk te verantwoorden
dat die burgerlijke partij ertoe wordt veroordeeld alle of een deel van de advocatenkosten te dragen die de verweerder
in de burgerlijke vordering voor een strafrechtelijk rechtscollege moet betalen wanneer die een buitenvervolgingstelling
geniet wegens de verjaring van de strafvordering die toe te schrijven is aan het niet optreden van de procureur des
Konings, of wanneer de tenlastelegging ten aanzien van die verweerder in de burgerlijke vordering slechts voortvloeit
uit een vergissing begaan door de procureur des Konings.

B.9. Een dergelijke maatregel doet niet op onevenredige wijze afbreuk aan de rechten van de betrokkenen, aangezien
de rechter ter zake beschikt over een bevoegdheid die hem in staat stelt het bedrag van de vergoeding te verminderen
tot het voorgeschreven minimum door met name rekening te houden met ’ het kennelijk onredelijk karakter van de
situatie ’ (artikel 1022, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek).

B.10. De in het geding zijnde bepaling is niet onbestaanbaar met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

B.11. De toetsing aan die grondwetsbepalingen, in samenhang gelezen met de in B.2 vermelde verdragsbepalingen,
zou niet tot een andere conclusie kunnen leiden.

B.12. De prejudiciële vragen dienen ontkennend te worden beantwoord ».
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B.5.3. Bij zijn arrest nr. 159/2018 van 22 november 2018 heeft het Hof zich eveneens uitgesproken over de
bestaanbaarheid van de in het geding zijnde bepaling met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre zij geen
rechtsplegingsvergoeding in hoger beroep toekent aan de inverdenkinggestelde die in eerste aanleg door de raadkamer
buiten vervolging werd gesteld, ten laste van de burgerlijke partij die, hoewel zij niet zelf de strafvordering op gang
heeft gebracht, hoger beroep heeft ingesteld bij ontstentenis van enig beroep van het openbaar ministerie.

Het Hof heeft in dat arrest voor recht gezegd dat de ontstentenis van een wetsbepaling die de kamer van
inbeschuldigingstelling toelaat een rechtsplegingsvergoeding ten laste te leggen van de burgerlijke partij die, zonder
daarin te worden voorafgegaan of gevolgd door het openbaar ministerie, hoger beroep instelt tegen een beschikking
van de raadkamer tot buitenvervolgingstelling gewezen op een strafvordering ingesteld door het openbaar ministerie
en die daarbij in het ongelijk wordt gesteld, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet schendt.

Het Hof motiveerde zijn beslissing als volgt :

« B.8. [...]

Anders dan de Ministerraad aanvoert, leidt het gegeven dat het hoger beroep van de burgerlijke partij tegen de
beschikking tot buitenvervolgingstelling de strafvordering voor de appelrechter brengt, terwijl het hoger beroep van de
burgerlijke partij tegen een vrijspraak enkel de burgerlijke rechtsvordering voor de appelrechter brengt, niet tot een
ander resultaat. Dat gegeven doet immers geen afbreuk aan het feit dat de burgerlijke partij die als enige hoger beroep
heeft ingesteld tegen een beschikking tot buitenvervolgingsstelling wanneer de strafvordering werd ingesteld door het
openbaar ministerie, uitsluitend de verdediging van een privébelang nastreeft en daartoe het initiatief neemt tot een
nieuwe aanleg, ook al heeft zij niet het initiatief genomen tot de ingestelde strafvordering en heeft zij haar initiële
vordering bij de strafvordering doen aansluiten. Zij ligt dus aan de oorsprong van de kosten en erelonen van een
advocaat die zijn gemaakt voor de procedure in hoger beroep.

B.9.1. Het verschil in behandeling dat ontstaat doordat de in het geding zijnde bepaling ten gunste van de
inverdenkinggestelde die een buitenvervolgingstelling geniet een rechtsplegingsvergoeding ten laste legt van de
burgerlijke partij die het onderzoek heeft ingeleid door een burgerlijkepartijstelling in handen van de onderzoeks-
rechter, terwijl een dergelijke rechtsplegingsvergoeding niet ten laste wordt gelegd van de burgerlijke partij die, zonder
daarin te worden voorafgegaan of gevolgd door het openbaar ministerie, hoger beroep instelt tegen een beschikking
van de raadkamer tot buitenvervolgingstelling gewezen op een strafvordering ingesteld door het openbaar ministerie
en die daarbij in het ongelijk wordt gesteld, is niet redelijk verantwoord.

B.9.2. Die discriminatie vindt haar oorsprong evenwel niet in de in het geding zijnde bepaling, die de procedure voor
de raadkamer regelt, doch wel in de ontstentenis van een wetsbepaling die de kamer van inbeschuldigingstelling
toelaat een rechtsplegingsvergoeding ten laste te leggen van de burgerlijke partij die, zonder daarin te worden
voorafgegaan of gevolgd door het openbaar ministerie, hoger beroep instelt tegen een beschikking van de raadkamer
tot buitenvervolgingstelling gewezen op een strafvordering ingesteld door het openbaar ministerie en die daarbij in het
ongelijk wordt gesteld.

B.10. Aangezien de in B.9.2 gedane vaststelling van de lacune is uitgedrukt in voldoende nauwkeurige en volledige
bewoordingen, staat het aan de verwijzende rechter een einde te maken aan de vastgestelde discriminatie ».

B.5.4. Anders dan in het arrest nr. 11/2010 en het arrest nr. 159/2018 hebben de prejudiciële vragen in de
voorliggende situatie betrekking op de rechtsplegingsvergoeding die de burgerlijke partij die de strafprocedure heeft
geïnitieerd met een burgerlijkepartijstelling bij de onderzoeksrechter, verschuldigd is indien de betrokkene door de
raadkamer voor bepaalde feiten wel en voor andere feiten niet naar de strafrechter wordt verwezen.

Ten aanzien van de ontvankelijkheid van de prejudiciële vragen

B.6. De Ministerraad stelt dat een antwoord op de prejudiciële vragen klaarblijkelijk niet nuttig is voor de oplossing
van het geschil dat het verwijzende rechtscollege moet beslechten. Het verwijzende rechtscollege doet immers
uitspraak na cassatie (Cass., 22 juni 2021, P.21.0414.N) en zou bijgevolg krachtens artikel 435, tweede lid, van het
Wetboek van strafvordering ertoe gehouden zijn zich te voegen naar het arrest van het Hof van Cassatie betreffende het
door dat Hof beslechte rechtspunt. Een bevestigend antwoord op de aan het Grondwettelijk Hof voorgelegde
prejudiciële vragen zou het verwijzende rechtscollege volgens de Ministerraad niet ontslaan van die verplichting.

B.7. Op grond van artikel 435, tweede lid, van het Wetboek van strafvordering dient het gerecht waarnaar het Hof
van Cassatie na een vernietigingsarrest een zaak verwijst, zich te voegen naar dat arrest betreffende het door dat Hof
beslechte rechtspunt.

Die wettelijke verplichting ontslaat dat rechtscollege echter niet van de in artikel 26, § 2, eerste lid, van de bijzondere
wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof bedoelde verplichting om, bij vermeende schending door een
wetskrachtige norm van een norm waaraan het Hof vermag te toetsen, een prejudiciële vraag tot het Hof te richten. Het
komt het verwijzende rechtscollege toe om, rekening houdend met de door het Hof van Cassatie eraan verleende
interpretatie, de in het geding zijnde bepaling aan de beoordeling van het Grondwettelijk Hof voor te leggen en zich
vervolgens naar het arrest van het Grondwettelijk Hof te voegen. Er anders over beslissen zou de effectiviteit van de
grondwettigheidstoetsing van wetskrachtige normen in het gedrang brengen.

De exceptie wordt verworpen.

Ten gronde

B.8. De in het geding zijnde bepaling, die een rechtsplegingsvergoeding ten voordele van de niet-vervolgde
inverdenkinggestelde ten laste legt van degene die zich burgerlijke partij stelt in handen van de onderzoeksrechter, gaat
uit van de idee dat, wanneer de raadkamer beslist tot buitenvervolgingstelling, de persoon die zich burgerlijke partij
heeft gesteld in handen van de onderzoeksrechter, de enige is die aan de oorsprong ligt van de door de niet-vervolgde
inverdenkinggestelde gemaakte kosten en erelonen van een advocaat.

In dat verband heeft het Hof van Cassatie geoordeeld dat wanneer een burgerlijke partij door haar klacht de
strafvordering aanhangig maakt voor bepaalde feiten en het openbaar ministerie binnen het kader van het aldus
opgestarte gerechtelijk onderzoek een onderzoek vordert voor een bijkomend feit, het onderzoeksgerecht dan de
burgerlijke partij niet kan veroordelen tot betaling van een rechtsplegingsvergoeding aan de inverdenkinggestelde
wanneer het hem voor dat bijkomend feit buiten vervolging stelt (Cass., 26 januari 2016, P.15.0892.N). Die situatie
verschilt van de door het verwijzende rechtscollege voorgelegde hypothese, waarin vaststaat dat de raadkamer de
inverdenkinggestelde buiten vervolging heeft gesteld voor feiten waarvoor enkel de burgerlijke partij de strafvordering
aanhangig heeft gemaakt, en de inverdenkinggestelde heeft verwezen naar de strafrechter voor feiten waarvoor zowel
de burgerlijke partij als het openbaar ministerie de strafvordering hebben geïnitieerd.
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Het Hof beperkt zijn onderzoek tot die hypothese.

B.9. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen categorieën
van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.10. Wanneer het onderzoeksgerecht, na een klacht met burgerlijkepartijstelling van de burgerlijke partij bij de
onderzoeksrechter die daarmee de strafvordering aanhangig maakt, beslist om een inverdenkinggestelde gedeeltelijk
buiten vervolging te stellen, spreekt het zich niet uit over de grond van de zaak. Het vonnisgerecht dat, volgend op een
rechtstreekse dagvaarding van een burgerlijke partij die daarmee de strafvordering aanhangig maakt, de beklaagde niet
integraal vrijspreekt of de vordering van de burgerlijke partij om andere redenen niet integraal afwijst, bevestigt met
zijn uitspraak daarentegen de gehele of gedeeltelijke gegrondheid van de vordering van de burgerlijke partij. Met
betrekking tot de rechtsplegingsvergoeding verschilt de situatie van de burgerlijke partij, die zelf de strafvordering
heeft geïnitieerd en vervolgens gedeeltelijk in het ongelijk is gesteld, dus naar gelang van de stand van de betrokken
procedure. Het verschil in behandeling berust bijgevolg op een objectief criterium.

B.11.1. De in het geding zijnde bepaling maakt deel uit van een geheel van maatregelen inzake de rechtsplegings-
vergoeding, die erop gericht zijn de rechtszekerheid te waarborgen, een antwoord te bieden op ontwikkelingen in de
rechtspraak omtrent de verhaalbaarheid van de erelonen en kosten van advocaten, en de toegang tot de rechter voor
alle rechtzoekenden te vrijwaren. De veroordeling van de burgerlijke partij tot een rechtsplegingsvergoeding ten gunste
van een vrijgesproken beklaagde of buiten vervolging gestelde inverdenkinggestelde werd door de wetgever
verantwoord door de verantwoordelijkheid van de burgerlijke partij voor het instellen van een onsuccesvolle
strafvervolging (Parl. St., Senaat, 2006-2007, nr. 3-1686/4, p. 8; Parl. St., Kamer, 2006-2007, DOC 51-2891/002, p. 6). Om
die reden is de burgerlijke partij enkel ertoe gehouden aan de buiten vervolging gestelde inverdenkinggestelde of de
vrijgesproken beklaagde een rechtsverplegingsvergoeding te betalen, in zoverre zij zelf het initiatief heeft genomen
voor het instellen van de strafvordering, hetzij door een klacht met burgerlijkepartijstelling bij de onderzoeksrechter,
hetzij bij rechtstreekse dagvaarding.

B.11.2. De burgerlijke partij enkel ertoe verplichten een rechtsplegingsvergoeding te betalen aan de buiten vervolging
gestelde inverdenkinggestelde of de vrijgesproken beklaagde wanneer zij zelf aan de oorsprong ligt van de kosten van
een onsuccesvolle strafvordering, is een pertinent criterium om het in het geding zijnde verschil in behandeling tussen,
enerzijds, de burgerlijke partij door wier klacht met burgerlijkepartijstelling de strafvordering aanhangig werd gemaakt
en die door het onderzoeksgerecht gedeeltelijk in het ongelijk wordt gesteld en, anderzijds, de burgerlijke partij die
door een rechtstreekse dagvaarding de strafvordering heeft ingesteld en door het vonnisgerecht gedeeltelijk in het
ongelijk wordt gesteld, te rechtvaardigen.

In het eerste geval staat op dat ogenblik enkel vast dat de burgerlijke partij de inverdenkinggestelde ten onrechte
ertoe heeft gedwongen kosten te maken om zijn verweer te organiseren voor die feiten die geen aanleiding zullen geven
tot het gegrond verklaren van haar vordering. Het onderzoeksgerecht spreekt zich immers niet uit over de grond van
de zaak. In het tweede geval staat daarentegen vast dat de vordering van de burgerlijke partij gegrond is, ook al is het
maar naar aanleiding van een deel van de ten laste gelegde feiten. Op dat ogenblik staat vast dat de burgerlijke partij,
door het instellen van de strafvordering, de veroordeelde beklaagde niet ten onrechte ertoe heeft gedwongen zijn
verweer te organiseren.

B.11.3. Het Hof dient nog te onderzoeken of de in het geding zijnde bepaling onevenredige gevolgen heeft.

Vanuit zijn zorg voor de toegang tot de rechter heeft de wetgever ervoor gekozen, bij de wet van 21 april 2007, om
de verhaalbaarheid van de erelonen en de kosten van de bijstand van een advocaat strikt te omlijnen, door de stijging
van het bedrag van de rechtsplegingsvergoeding te beperken en aan de rechter een beoordelingsbevoegdheid toe te
kennen waardoor hij dat bedrag kan aanpassen, binnen de door de Koning vastgestelde perken. Op grond van
artikel 1022, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek kan de rechter, op verzoek van een partij, dat in voorkomend geval
wordt gedaan na ondervraging, bij een met bijzondere redenen omklede beslissing het bedrag van de rechtsplegings-
vergoeding verminderen of verhogen, zonder de door de Koning vastgestelde minimum- of maximumbedragen te
overschrijden. Bij die beoordeling houdt de rechter rekening met individuele omstandigheden zoals, onder andere, het
« kennelijk onredelijk karakter van de situatie » (artikel 1022, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek).

De burgerlijke partij die met een klacht met burgerlijkepartijstelling bij de onderzoeksrechter de strafvordering
aanhangig heeft gemaakt en door het onderzoeksgerecht gedeeltelijk in het ongelijk is gesteld, kan de rechter dus
verzoeken om, bij het bepalen van de in het geding zijnde rechtsplegingsvergoeding, rekening te houden met de
gedeeltelijke verwijzing van de inverdenkinggestelde naar de strafrechter. Indien het vonnisgerecht, na verwijzing door
het onderzoeksgerecht volgend op een geheel of gedeeltelijk gegronde klacht met burgerlijkepartijstelling bij de
onderzoeksrechter, de vordering van de burgerlijke partij geheel of gedeeltelijk gegrond verklaart, zal het de beklaagde
bovendien veroordelen tot een rechtsplegingsvergoeding op grond van artikel 162bis, eerste lid, van het Wetboek van
strafvordering.

B.12. Vervolgens dient het Hof nog te onderzoeken of de in het geding zijnde bepaling bestaanbaar is met artikel 13
van de Grondwet.

B.13. Artikel 13 van de Grondwet bepaalt :

« Niemand kan tegen zijn wil worden afgetrokken van de rechter die de wet hem toekent ».

Artikel 13 van de Grondwet houdt een recht in op toegang tot de bevoegde rechter. Het recht op toegang tot de
rechter, dat met inachtneming van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet aan eenieder moet worden gewaarborgd,
vormt een wezenlijk aspect van het recht op een eerlijk proces en is fundamenteel in een rechtsstaat. Het recht om zich
tot een rechter te wenden, heeft zowel betrekking op de vrijheid om in rechte op te treden als op de vrijheid om zich
te verdedigen.

Het recht op toegang tot een rechter is evenwel niet absoluut. Het kan het voorwerp uitmaken van beperkingen, voor
zover die beperkingen geen afbreuk doen aan de essentie zelf van dat recht. De beperkingen van dat recht moeten
redelijk evenredig zijn met het gewettigde doel dat zij nastreven (EHRM, 7 juli 2009, Stagno t. België, § 25). De
reglementering dienaangaande moet de rechtszekerheid en de goede rechtsbedeling nastreven en mag dus geen
beperkingen opleveren die de rechtzoekende verhinderen de inhoud van zijn geschil voor de bevoegde rechter te
brengen (EHRM, 7 juli 2009, Stagno t. België, § 25; 29 maart 2011, RTBF t. België, § 69). Beperkingen op het recht op
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toegang tot de rechter kunnen een financieel karakter hebben, zoals de veroordeling tot de betaling van een
rechtsplegingsvergoeding ten gunste van de in het gelijk gestelde partij (EHRM, 6 september 2016, Cindrić en Bešlić
t. Kroatië, § 118).

B.14. Doordat de in het geding zijnde bepaling voorziet in de veroordeling van de in het ongelijk gestelde burgerlijke
partij tot het betalen van een forfaitaire rechtsplegingsvergoeding, verzwaart zij de financiële last verbonden aan de
uitoefening van het recht op toegang tot de rechter. Om dezelfde redenen als die welke in B.11.1 tot B.11.3 zijn
uiteengezet, leidt de in het geding zijnde bepaling echter niet tot een onevenredige aantasting van het recht op toegang
tot de rechter. Zijn beoordelingsbevoegdheid bij het bepalen van het bedrag van de rechtsplegingsvergoeding laat de
rechter immers toe om rekening te houden met de gedeeltelijke verwijzing van de inverdenkinggestelde naar de
strafrechter.

B.15. Gelet op het voorgaande is de in het geding zijnde bepaling bestaanbaar met de artikelen 10, 11 en 13 van de
Grondwet, in zoverre zij ertoe leidt dat de burgerlijke partij die de strafvordering instelt door een klacht met
burgerlijkepartijstelling bij de onderzoeksrechter, een rechtsplegingsvergoeding verschuldigd is aan de inverdenking-
gestelde die door het onderzoeksgerecht voor bepaalde tenlasteleggingen naar de strafrechter wordt doorverwezen
maar voor andere tenlasteleggingen, waarvoor enkel de burgerlijke partij de strafvordering heeft geïnitieerd, buiten
vervolging wordt gesteld.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

Artikel 128, tweede lid, van het Wetboek van strafvordering schendt de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet niet
in zoverre het ertoe leidt dat de burgerlijke partij die de strafvordering instelt door een klacht met burgerlijke-
partijstelling bij de onderzoeksrechter, een rechtsplegingsvergoeding verschuldigd is aan de inverdenkinggestelde die
door het onderzoeksgerecht voor bepaalde tenlasteleggingen naar de strafrechter wordt doorverwezen maar voor
andere tenlasteleggingen, waarvoor enkel de burgerlijke partij de strafvordering heeft geïnitieerd, buiten vervolging
wordt gesteld.

Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 15 september 2022.

De griffier, De wnd. voorzitter,

P.-Y. Dutilleux J. Moerman

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2022/207043]
Extrait de l’arrêt n° 108/2022 du 15 septembre 2022

Numéro du rôle : 7652
En cause : les questions préjudicielles relatives à l’article 128, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle, posées par

la chambre des mises en accusation de la Cour d’appel de Bruxelles.
La Cour constitutionnelle,
composée de la juge J. Moerman, faisant fonction de présidente, du président P. Nihoul, des juges Y. Kherbache,

T. Detienne, E. Bribosia et W. Verrijdt, et, conformément à l’article 60bis de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle, du juge émérite J.-P. Moerman, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par la juge J. Moerman,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet des questions préjudicielles et procédure

Par arrêt du 30 septembre 2021, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 15 octobre 2021, la chambre
des mises en accusation de la Cour d’appel de Bruxelles a posé les questions préjudicielles suivantes :

« L’article 128, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en ce que la
partie civile qui met en mouvement l’action publique par une plainte avec constitution de partie civile devant le juge
d’instruction est toujours tenue de payer une indemnité de procédure à la partie qui a bénéficié d’un non-lieu de la
juridiction d’instruction pour certains faits, mais qui est par contre renvoyée devant le juge pénal pour d’autres faits
(si bien qu’il n’y a pas encore de réponse définitive sur le bien-fondé de son action civile), alors que la partie civile qui
met en mouvement l’action publique par une citation directe devant la juridiction de jugement peut seulement être
tenue de payer une indemnité de procédure au prévenu si celui-ci est intégralement acquitté ou si la demande de la
partie civile est intégralement rejetée pour d’autres raisons ?

L’article 128, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle viole-t-il le droit d’accès au juge, inscrit à l’article 13 de la
Constitution, lu en combinaison avec les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce que la partie civile qui dépose une
plainte avec constitution de partie civile devant le juge d’instruction est tenue de payer une indemnité de procédure
à la partie que le ministère public désigne comme inculpé dans son réquisitoire final et qui bénéficie d’un non-lieu pour
certains faits, y compris lorsque la juridiction d’instruction renvoie ce même inculpé pour d’autres faits (sur lesquels
la partie civile fondait sa constitution de partie civile) devant la juridiction de jugement, qui doit encore statuer sur
l’action publique et sur l’action civile ? ».

(...)

III. En droit

(...)

B.1.1. La première question préjudicielle porte sur la compatibilité de l’article 128, alinéa 2, du Code d’instruction
criminelle avec les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce que la partie civile qui met l’action publique en mouvement
par une plainte avec constitution de partie civile devant le juge d’instruction est toujours tenue de payer une indemnité
de procédure à la partie que la juridiction d’instruction fait bénéficier d’un non-lieu pour certains faits, mais qu’elle
renvoie devant le juge pénal pour d’autres faits, alors que la partie civile qui met l’action publique en mouvement par
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une citation directe devant la juridiction de jugement peut seulement être tenue de payer une indemnité de procédure
au prévenu en cas d’acquittement intégral de ce dernier ou en cas de rejet intégral de l’action de la partie civile pour
d’autres motifs.

B.1.2. La seconde question préjudicielle porte sur la compatibilité de l’article 128, alinéa 2, du Code d’instruction
criminelle avec le droit d’accès au juge garanti par l’article 13 de la Constitution, lu en combinaison avec les articles 10
et 11 de la Constitution, en ce que la partie civile qui introduit une plainte avec constitution de partie civile devant le
juge d’instruction est tenue de payer une indemnité de procédure à la partie que le ministère public désigne comme
inculpé dans son réquisitoire final et qui bénéficie d’un non-lieu pour certains faits, même lorsque la juridiction
d’instruction renvoie ce même inculpé pour d’autres faits (sur lesquels la partie civile a fondé sa constitution de partie
civile) devant la juridiction de jugement, qui doit encore examiner l’action publique et l’action civile.

Quant à la disposition en cause et à son contexte

B.2. L’article 128 du Code d’instruction criminelle, inséré par l’article 8 de la loi du 21 avril 2007 « relative à la
répétibilité des honoraires et des frais d’avocat » (ci-après : la loi du 21 avril 2007), dispose :

« Si la chambre du conseil est d’avis que le fait ne présente ni crime, ni délit, ni contravention, ou qu’il n’existe aucune
charge contre l’inculpé, elle déclare qu’il n’y a pas lieu à poursuivre.

Dans ce cas, si l’instruction a été ouverte par constitution de partie civile entre les mains du juge d’instruction, la
partie civile est condamnée envers l’inculpé à l’indemnité visée à l’article 1022 du Code judiciaire ».

B.3. La personne qui se constitue partie civile entre les mains d’un juge d’instruction prend une initiative procédurale
consistant à demander la réparation du dommage causé par une infraction. Ce faisant, elle greffe son action civile sur
une procédure pénale et acquiert, par la qualité de « partie civile », des droits qui lui sont propres dans le cadre de la
procédure pénale.

Lorsque la chambre du conseil déclare qu’il n’y a pas lieu de poursuivre, l’article 128, alinéa 2, du Code d’instruction
criminelle prévoit que, si l’instruction a été ouverte par une constitution de partie civile entre les mains du juge
d’instruction, la partie civile est condamnée à payer l’indemnité de procédure à l’inculpé. La partie civile qui a mis
l’action publique en mouvement par sa plainte avec constitution de partie civile est également condamnée à verser une
indemnité de procédure si la chambre du conseil renvoie partiellement l’inculpé devant le juge pénal et le fait bénéficier
partiellement d’un non-lieu.

L’indemnité de procédure concerne « une intervention forfaitaire dans les frais et honoraires d’avocat de la partie
ayant obtenu gain de cause » (article 1022, alinéa 1er, du Code judiciaire, inséré par l’article 7 de la loi du 21 avril 2007).
L’indemnité de procédure visée par la disposition en cause ne concerne que l’action civile, c’est-à-dire l’action pour la
réparation du dommage causé par une infraction. Cette indemnité est due à la partie qui obtient gain de cause.

B.4. La disposition en cause vise donc à faire contribuer la personne qui a intenté l’action publique en se constituant
partie civile devant le juge d’instruction aux frais et honoraires d’avocat de la personne qu’elle a ainsi fait inculper, si
la chambre du conseil ne renvoie pas cette personne devant le juge pénal pour l’infraction qui est à l’origine tant de
l’action civile que de l’action publique. Par contre, la partie civile qui n’a pas mis elle-même l’action publique en
mouvement, mais a greffé son action sur l’action publique intentée par le ministère public, ne peut pas être condamnée
à payer l’indemnité de procédure à l’inculpé qui bénéficie d’un non-lieu.

La condamnation au paiement d’une indemnité de procédure est justifiée dans les travaux préparatoires par la
circonstance que c’est la partie civile, et non le ministère public, qui a « mis l’action publique en mouvement », si bien
qu’elle doit être considérée comme « responsable » de cette action à l’égard du prévenu ou de l’inculpé (Doc. parl., Sénat,
2006-2007, no 3-1686/4, p. 8; Doc. parl., Chambre, 2006-2007, DOC 51-2891/002, p. 6). La condamnation prescrite par la
disposition en cause est justifiée par la circonstance que c’est la partie civile qui a « mis l’action publique en
mouvement, mais sans succès » (Doc. parl., Sénat, 2006-2007, no 1684/4, pp. 5 et 9; ibid., no 1686/5, p. 33; Doc. parl.,
Chambre, 2006-2007, DOC 51-2891/002, p. 6).

En ce qui concerne la situation du prévenu acquitté ou de l’inculpé bénéficiant d’un non-lieu, il est encore précisé
dans les travaux préparatoires de la disposition en cause :

« La répétibilité ne jouera par ailleurs pas dans les relations entre le prévenu et l’État, représenté par le ministère
public, et ce toujours conformément à l’avis des ordres d’avocats et du Conseil supérieur de la Justice. Il faut ici relever
que le ministère public, en exerçant les poursuites, représente l’intérêt général et ne peut dès lors être mis sur le même
pied qu’une partie civile qui mettrait seule en mouvement l’action publique pour la défense d’un intérêt particulier »
(Doc. parl., Chambre, 2006-2007, DOC 51-2891/002, pp. 6-7).

B.5.1. La Cour a déjà jugé à plusieurs reprises qu’il est justifié que la partie civile ne soit condamnée à payer
l’indemnité de procédure au prévenu acquitté ou à l’inculpé bénéficiant d’un non-lieu que quand c’est elle qui a mis
l’action publique en mouvement, et non quand elle a greffé son action sur l’action publique intentée par le ministère
public, ni quand une juridiction d’instruction a ordonné le renvoi du prévenu devant une juridiction de jugement
(arrêts nos 182/2008, 49/2009, 113/2016, 33/2017, 159/2018 et 164/2019).

B.5.2. Par son arrêt no 11/2010 du 18 février 2010, la Cour s’est également déjà prononcée sur la compatibilité de la
disposition en cause avec les articles 10 et 11 de la Constitution, lus isolément ou en combinaison avec l’article 6,
paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 14, paragraphe 1, du Pacte
international relatif aux droits civils et politiques, en ce que la disposition en cause traiterait de la même manière
plusieurs catégories de parties civiles qui ont, par une plainte avec constitution de partie civile, mis l’action publique
en mouvement.

Dans cet arrêt, la Cour a dit pour droit que la disposition en cause ne viole pas les articles 10 et 11 de la Constitution,
lus isolément ou en combinaison avec l’article 6, paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme et
avec l’article 14, paragraphe 1, du Pacte international relatif aux droits civils et politiques.

La Cour a motivé sa décision comme suit :

« B.8. En ce qu’elle a mis l’action publique en mouvement, la partie civile a contraint ou peut avoir contraint l’inculpé
à organiser sa défense tout au long d’une procédure entamée non pas, comme c’est le cas lorsque l’action publique est
mise en mouvement par le ministère public, pour défendre l’intérêt de la société, mais pour défendre un intérêt
personnel.
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Dans ces conditions, la volonté de réserver à la personne qui se constitue partie civile devant un juge d’instruction
le même traitement que celui de la personne qui porte son action civile devant une juridiction civile, et la circonstance
que la première personne met aussi en mouvement l’action publique suffisent à justifier raisonnablement que cette
partie civile soit condamnée à supporter tout ou partie des frais d’avocat exposés par le défendeur sur l’action civile
portée devant une juridiction pénale, lorsque celui-ci bénéficie d’un non-lieu en raison de la prescription de l’action
publique imputable à l’inaction du procureur du Roi, ou lorsque la mise en prévention de ce défendeur sur l’action
civile ne résulte que d’une erreur commise par le procureur du Roi.

B.9. Une telle mesure ne porte pas une atteinte disproportionnée aux droits des intéressés dès lors que le juge dispose,
en la matière, d’un pouvoir qui lui permet de réduire au minimum prévu le montant de l’indemnité, notamment en
tenant compte ’ du caractère manifestement déraisonnable de la situation ’ (article 1022, alinéa 3, du Code judiciaire).

B.10. La disposition en cause n’est pas incompatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution.

B.11. Le contrôle au regard de ces dispositions constitutionnelles lues en combinaison avec les dispositions
conventionnelles mentionnées en B.2 ne pourrait conduire à une autre conclusion.

B.12. Les questions préjudicielles appellent une réponse négative ».

B.5.3. Par son arrêt no 159/2018 du 22 novembre 2018, la Cour s’est également prononcée sur la compatibilité de la
disposition en cause avec les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’en degré d’appel, elle n’accorde pas à l’inculpé
que la chambre du conseil a mis hors de cause en première instance une indemnité de procédure à charge de la partie
civile qui, bien qu’elle n’ait pas mis elle-même l’action publique en mouvement, a interjeté appel en l’absence de tout
recours du ministère public.

Dans cet arrêt, la Cour a dit pour droit que l’absence d’une disposition législative permettant à la chambre des mises
en accusation de mettre une indemnité de procédure à charge de la partie civile qui, sans être précédée ou suivie à cet
égard par le ministère public, interjette appel d’une ordonnance de non-lieu rendue par la chambre du conseil sur une
action publique intentée par le ministère public et succombe, viole les articles 10 et 11 de la Constitution.

La Cour a motivé sa décision comme suit :

« B.8. [...]

Contrairement à ce que fait valoir le Conseil des ministres, le fait que l’appel formé par la partie civile contre
l’ordonnance de non-lieu porte l’action publique devant le juge d’appel, alors que l’appel formé par la partie civile
contre un acquittement ne porte que l’action civile devant le juge d’appel, n’aboutit pas à un autre résultat. En effet,
cette circonstance ne porte pas atteinte au fait que la partie civile qui, seule, a interjeté appel d’une ordonnance de
non-lieu lorsque l’action publique a été mise en mouvement par le ministère public poursuit exclusivement la défense
d’un intérêt privé et, à cette fin, prend l’initiative d’une nouvelle instance, même si elle n’a pas mis l’action publique
en mouvement de sa propre initiative, mais a greffé son action initiale sur l’action publique. Elle est donc à l’origine des
frais et honoraires d’avocat générés pour la procédure d’appel.

B.9.1. La différence de traitement qui résulte du fait que la disposition en cause met, au profit de l’inculpé ayant
bénéficié d’un non-lieu, une indemnité de procédure à charge de la partie civile qui a ouvert l’instruction en se
constituant partie civile entre les mains du juge d’instruction, alors qu’une telle indemnité de procédure n’est pas mise
à charge de la partie civile qui, sans être précédée ou suivie à cet égard par le ministère public, interjette appel d’une
ordonnance de non-lieu rendue par la chambre du conseil sur une action publique intentée par le ministère public et
succombe, n’est pas raisonnablement justifiée.

B.9.2. Cette discrimination ne trouve toutefois pas son origine dans la disposition en cause, qui règle la procédure
devant la chambre du conseil, mais bien dans l’absence d’une disposition législative permettant à la chambre des mises
en accusation de mettre une indemnité de procédure à charge de la partie civile qui, sans être précédée ou suivie à cet
égard par le ministère public, interjette appel d’une ordonnance de non-lieu rendue par la chambre du conseil sur une
action publique intentée par le ministère public et succombe.

B.10. Dès lors que le constat de la lacune qui a été fait en B.9.2 est exprimé en des termes suffisamment précis et
complets, il appartient au juge a quo de mettre fin à la discrimination constatée ».

B.5.4. À la différence de la situation examinée dans l’arrêt no 11/2010 et dans l’arrêt no 159/2018, les questions
préjudicielles portent dans la situation d’espèce sur l’indemnité de procédure dont est redevable la partie civile qui a
intenté la procédure pénale par une constitution de partie civile devant le juge d’instruction lorsque l’intéressé est
renvoyé par la chambre du conseil devant le juge pénal pour certains faits et ne l’est pas pour d’autres faits.

Quant à la recevabilité des questions préjudicielles

B.6. Le Conseil des ministres soutient qu’une réponse aux questions préjudicielles n’est manifestement pas utile à la
solution du litige que doit trancher la juridiction a quo. En effet, la juridiction a quo statue après la Cour de cassation
(Cass., 22 juin 2021, P.21.0414.N) et serait donc tenue, conformément à l’article 435, alinéa 2, du Code d’instruction
criminelle, de se conformer à l’arrêt de la Cour de cassation sur le point de droit jugé par cette Cour. Selon le Conseil
des ministres, une réponse affirmative aux questions préjudicielles soumises à la Cour constitutionnelle ne dispenserait
pas la juridiction a quo de cette obligation.

B.7. En vertu de l’article 435, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle, la juridiction à laquelle la Cour de cassation
renvoie une affaire après un arrêt de cassation est tenue de se conformer à cet arrêt sur le point de droit jugé par cette
Cour.

Cette obligation légale ne dispense cependant pas cette juridiction de l’obligation visée à l’article 26, § 2, alinéa 1er,
de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle d’adresser à la Cour une question préjudicielle en cas
de violation alléguée, par une norme législative, d’une norme au regard de laquelle la Cour peut exercer un contrôle.
Il appartient à la juridiction a quo de soumettre à l’appréciation de la Cour constitutionnelle la disposition en cause, en
tenant compte de l’interprétation que la Cour de cassation lui a donnée, et de se conformer ensuite à l’arrêt de la Cour
constitutionnelle. En décider autrement compromettrait l’efficacité du contrôle de constitutionnalité des normes
législatives.

L’exception est rejetée.

25275MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Quant au fond

B.8. La disposition en cause, qui met à charge de la personne qui se constitue partie civile entre les mains du juge
d’instruction une indemnité de procédure au bénéfice de l’inculpé non poursuivi, procède de l’idée que, lorsque la
chambre du conseil déclare le non-lieu, la personne qui s’est constituée partie civile entre les mains du juge
d’instruction est la seule à l’origine des frais et honoraires d’avocat exposés par l’inculpé non poursuivi.

La Cour de cassation a jugé à cet égard que lorsqu’une partie civile met en mouvement, par sa plainte, l’action
publique pour certains faits et que, dans le cadre de l’instruction judiciaire ainsi intentée, le ministère public requiert
une instruction pour un fait supplémentaire, la juridiction d’instruction ne peut alors pas condamner la partie civile à
payer une indemnité de procédure à l’inculpé lorsqu’elle le fait bénéficier d’un non-lieu pour ce fait supplémentaire
(Cass., 26 janvier 2016, P.15.0892.N). Cette situation diffère de l’hypothèse soumise par la juridiction a quo dans laquelle
il est établi que la chambre du conseil a prononcé un non-lieu à l’égard de l’inculpé pour des faits pour lesquels seule
la partie civile a mis l’action publique en mouvement, et qu’elle a renvoyé l’inculpé devant le juge pénal pour des faits
pour lesquels tant la partie civile que le ministère public ont intenté l’action pénale.

La Cour limite son examen à cette hypothèse.

B.9. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre des
catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée ainsi
que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi qu’il
n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.10. Lorsque, après une plainte avec constitution de partie civile de la partie civile entre les mains du juge
d’instruction mettant ainsi en mouvement l’action pénale, la juridiction d’instruction décide de prononcer un non-lieu
partiel à l’égard d’un inculpé, elle ne se prononce pas sur le fond de l’affaire. En revanche, la juridiction de jugement
qui, à la suite d’une citation directe d’une partie civile mettant ainsi en mouvement l’action publique, n’acquitte pas
intégralement le prévenu ou ne rejette pas intégralement la demande de la partie civile pour d’autres motifs, confirme
par sa décision le bien-fondé de tout ou partie de l’action de la partie civile. Par rapport à l’indemnité de procédure,
la situation de la partie civile qui a intenté elle-même l’action publique et qui a ensuite partiellement succombé diffère
donc selon l’état de la procédure en question. La différence de traitement repose dès lors sur un critère objectif.

B.11.1. La disposition en cause fait partie d’un ensemble de mesures concernant l’indemnité de procédure, qui visent
à garantir la sécurité juridique, à répondre à l’évolution jurisprudentielle en matière de répétibilité des honoraires et des
frais d’avocat, et à sauvegarder l’accès à un juge pour tous les justiciables. Le législateur a justifié la condamnation de
la partie civile à une indemnité de procédure en faveur d’un prévenu acquitté ou d’un inculpé ayant bénéficié d’un
non-lieu par la volonté de responsabiliser les parties civiles qui mettent en mouvement des poursuites pénales qui
n’aboutissent pas (Doc. parl., Sénat, 2006-2007, no 3-1686/4, p. 8; Doc. parl., Chambre, 2006-2007, DOC 51-2891/002,
p. 6). C’est la raison pour laquelle la partie civile n’est tenue de payer une indemnité de procédure à l’inculpé ayant
bénéficié d’un non-lieu ou au prévenu acquitté que dans le cas où elle a pris elle-même l’initiative de mettre l’action
publique en mouvement, soit par une plainte avec constitution de partie civile devant le juge d’instruction, soit par une
citation directe.

B.11.2. Le fait de n’obliger la partie civile à payer une indemnité de procédure à l’inculpé ayant bénéficié d’un
non-lieu ou au prévenu acquitté que lorsqu’elle est elle-même à l’origine des frais d’une action pénale qui n’a pas abouti
est un critère pertinent pour justifier la différence de traitement en cause entre, d’une part, la partie civile dont la plainte
avec constitution de partie civile a mis en mouvement l’action pénale et que la juridiction d’instruction a fait succomber
partiellement et, d’autre part, la partie civile qui a introduit l’action publique par une citation directe et que la
juridiction de jugement a fait succomber partiellement.

Dans le premier cas, à ce moment, il est seulement établi que la partie civile a forcé à tort l’inculpé à exposer des frais
pour organiser sa défense concernant les faits qui ne donneront pas lieu à la reconnaissance du bien-fondé de l’action
de la partie civile. En effet, la juridiction d’instruction ne se prononce pas sur le fond de l’affaire. Dans le second cas,
il est par contre établi que l’action de la partie civile est fondée, même si ce n’est qu’à la suite d’une partie des faits
reprochés. À ce moment, il est établi qu’en mettant en mouvement l’action publique, la partie civile n’a pas forcé à tort
le prévenu condamné à organiser sa défense.

B.11.3. La Cour doit encore examiner si la disposition en cause entraîne des effets disproportionnés.

C’est en raison de son souci d’assurer l’accès au juge que le législateur a choisi, par la loi du 21 avril 2007, d’encadrer
strictement la répétibilité des honoraires et des frais d’avocat, en limitant l’augmentation du montant de l’indemnité de
procédure et en octroyant un pouvoir d’appréciation au juge lui permettant d’adapter ce montant, dans la fourchette
définie par le Roi. En vertu de l’article 1022, alinéa 3, du Code judiciaire, le juge peut, à la demande d’une partie,
éventuellement formulée sur interpellation, réduire ou augmenter, par décision spécialement motivée, le montant de
l’indemnité de procédure, sans pour autant dépasser les montants maxima et minima définis par le Roi. Dans son
appréciation, le juge tient compte de circonstances individuelles telles que, notamment, le « caractère manifestement
déraisonnable de la situation » (article 1022, alinéa 3, du Code judiciaire).

La partie civile qui a mis l’action publique en mouvement en déposant une plainte avec constitution de partie civile
devant le juge d’instruction et qui succombe partiellement à la suite de la décision de la juridiction d’instruction, peut
donc demander au juge de tenir compte, lors de la fixation du montant de l’indemnité de procédure en cause, du renvoi
partiel de l’inculpé devant le juge pénal. Si, après le renvoi par la juridiction d’instruction faisant suite à une plainte
avec constitution de partie civile devant le juge d’instruction jugée totalement ou partiellement fondée, la juridiction
de jugement déclare l’action de la partie civile totalement ou partiellement fondée, elle condamnera en outre le prévenu
au paiement d’une indemnité de procédure en vertu de l’article 162bis, alinéa 1er, du Code d’instruction criminelle.

B.12. Ensuite, la Cour doit encore examiner si la disposition en cause est compatible avec l’article 13 de la
Constitution.

B.13. L’article 13 de la Constitution dispose :

« Nul ne peut être distrait, contre son gré, du juge que la loi lui assigne ».

L’article 13 de la Constitution implique un droit d’accès au juge compétent. Le droit d’accès au juge, qui doit être
garanti à chacun dans le respect des articles 10 et 11 de la Constitution, constitue un aspect essentiel du droit à un procès
équitable et est fondamental dans un État de droit. Le droit de s’adresser à un juge concerne tout autant la liberté d’agir
en justice que celle de se défendre.
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Le droit d’accès au juge n’est cependant pas absolu. Il peut faire l’objet de restrictions pour autant que celles-ci ne
portent pas atteinte à l’essence même de ce droit. Les restrictions à ce droit doivent être raisonnablement
proportionnées au but légitime qu’elles poursuivent (CEDH, 7 juillet 2009, Stagno c. Belgique, § 25). La réglementation
à cet égard doit servir les buts de sécurité juridique et de bonne administration de la justice et ne peut donc induire des
restrictions empêchant le justiciable de voir la substance de son litige tranchée par la juridiction compétente (CEDH,
7 juillet 2009, Stagno c. Belgique, § 25; 29 mars 2011, RTBF c. Belgique, § 69). Des restrictions au droit d’accès au juge
peuvent revêtir un caractère financier, comme la condamnation au paiement d’une indemnité de procédure en faveur
de la partie ayant obtenu gain de cause (CEDH, 6 septembre 2016, Cindrić et Bešlić. Croatie, § 118).

B.14. En ce qu’elle prévoit la condamnation de la partie civile qui a succombé à payer une indemnité de procédure
forfaitaire, la disposition en cause alourdit la charge financière liée à l’exercice du droit d’accès au juge. Pour les mêmes
motifs que ceux qui sont exposés en B.11.1 à B.11.3, la disposition en cause n’entraîne cependant pas une atteinte
disproportionnée au droit d’accès au juge. Son pouvoir d’appréciation pour fixer le montant de l’indemnité de
procédure permet en effet au juge de tenir compte du renvoi partiel de l’inculpé devant le juge pénal.

B.15. Eu égard à ce qui précède, la disposition en cause est compatible avec les articles 10, 11 et 13 de la Constitution,
en ce qu’elle a pour conséquence que la partie civile qui met l’action publique en mouvement par une plainte avec
constitution de partie civile devant le juge d’instruction est redevable d’une indemnité de procédure à l’inculpé que la
juridiction d’instruction a renvoyé devant le juge pénal pour certaines préventions, mais qui a bénéficié d’un non-lieu
pour d’autres préventions pour lesquelles seule la partie civile a mis l’action publique en mouvement.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

L’article 128, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle ne viole pas les articles 10, 11 et 13 de la Constitution en ce
qu’il a pour conséquence que la partie civile qui met l’action publique en mouvement par une plainte avec constitution
de partie civile devant le juge d’instruction est redevable d’une indemnité de procédure à l’inculpé que la juridiction
d’instruction a renvoyé devant le juge pénal pour certaines préventions, mais qui a bénéficié d’un non-lieu pour
d’autres préventions pour lesquelles seule la partie civile a mis l’action publique en mouvement.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 15 septembre 2022.

Le greffier, La présidente f.f.,

P.-Y. Dutilleux J. Moerman

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2022/207043]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 108/2022 vom 15. September 2022

Geschäftsverzeichnisnummer 7652
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf Artikel 128 Absatz 2 des Strafprozessgesetzbuches, gestellt von

der Anklagekammer des Appellationshofes Brüssel.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus der vorsitzenden Richterin J. Moerman, dem Präsidenten P. Nihoul, den Richtern

Y. Kherbache, T. Detienne, E. Bribosia und W. Verrijdt, und dem emeritierten Richter J.-P. Moerman gemäß Artikel 60bis
des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux,
unter dem Vorsitz der Richterin J. Moerman,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren

In ihrem Entscheid vom 30. September 2021, dessen Ausfertigung am 15. Oktober 2021 in der Kanzlei des
Gerichtshofes eingegangen ist, hat die Anklagekammer des Appellationshofes Brüssel folgende Vorabentscheidungs-
fragen gestellt:

« Verstößt Artikel 128 Absatz 2 des Strafprozessgesetzbuches gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern die
Zivilpartei, die die Strafverfolgung durch eine Klage mit Auftreten als Zivilpartei vor dem Untersuchungsrichter in
Gang setzt, immer dazu gehalten ist, der Partei, die durch das Untersuchungsgericht für bestimmte Taten außer
Verfolgung gesetzt wird, für andere Taten aber an den Strafrichter verwiesen wird (sodass noch kein Aufschluss über
die Begründetheit ihrer Zivilklage gegeben ist), eine Verfahrensentschädigung zu zahlen, während die Zivilpartei, die
die Strafverfolgung durch direkte Ladung vor das erkennende Gericht in Gang setzt, nur dann dazu gehalten sein
kann, dem Angeklagten eine Verfahrensentschädigung zu zahlen, wenn dieser in vollem Umfang freigesprochen oder
die Klage der Zivilpartei aus anderen Gründen in vollem Umfang abgewiesen wird?

Verstößt Artikel 128 Absatz 2 des Strafprozessgesetzbuches gegen das Recht auf gerichtliches Gehör im Sinne von
Artikel 13 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikeln 10 und 11, insofern die Zivilpartei, die beim
Untersuchungsrichter Klage mit Auftreten als Zivilpartei erhebt, dazu gehalten ist, der Partei, die die Staatsanwalt-
schaft in ihrem Endantrag als Beschuldigter bezeichnet und die für bestimmte Taten außer Verfolgung gesetzt wird,
eine Verfahrensentschädigung zu zahlen, und zwar auch dann, wenn das Untersuchungsgericht denselben
Beschuldigten wegen anderer Taten (auf die die Zivilpartei ihr Auftreten als Zivilpartei basierte) an das erkennende
Gericht verweist, das die Strafverfolgung und die Zivilklage noch zu beurteilen hat? ».

(...)
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III. Rechtliche Würdigung

(...)

B.1.1. Die erste Vorabentscheidungsfrage betrifft die Vereinbarkeit von Artikel 128 Absatz 2 des Strafprozessgesetz-
buches mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung, insofern die Zivilpartei, die die Strafverfolgung durch eine Klage
mit Auftreten als Zivilpartei vor dem Untersuchungsrichter in Gang setzt, immer dazu gehalten ist, der Partei, die
durch das Untersuchungsgericht für bestimmte Taten außer Verfolgung gesetzt wird, für andere Taten aber an den
Strafrichter verwiesen wird, eine Verfahrensentschädigung zu zahlen, während die Zivilpartei, die die Strafverfolgung
durch direkte Ladung vor das erkennende Gericht in Gang setzt, nur dann dazu gehalten sein kann, dem Angeklagten
eine Verfahrensentschädigung zu zahlen, wenn dieser in vollem Umfang freigesprochen oder die Klage der Zivilpartei
aus anderen Gründen in vollem Umfang abgewiesen wird

B.1.2. Die zweite Vorabentscheidungsfrage betrifft die Vereinbarkeit von Artikel 128 Absatz 2 des Strafprozess-
gesetzbuches mit dem Recht auf gerichtliches Gehör im Sinne von Artikel 13 der Verfassung in Verbindung mit deren
Artikeln 10 und 11, insofern die Zivilpartei, die beim Untersuchungsrichter Klage mit Auftreten als Zivilpartei erhebt,
dazu gehalten ist, der Partei, die die Staatsanwaltschaft in ihrem Endantrag als Beschuldigter bezeichnet und die für
bestimmte Taten außer Verfolgung gesetzt wird, eine Verfahrensentschädigung zu zahlen, und zwar auch dann, wenn
das Untersuchungsgericht denselben Beschuldigten wegen anderer Taten (auf die die Zivilpartei ihr Auftreten als
Zivilpartei basierte) an das erkennende Gericht verweist, das die Strafverfolgung und die Zivilklage noch zu beurteilen
hat.

In Bezug auf die fragliche Bestimmung und deren Kontext

B.2. Artikel 128 des Strafprozessgesetzbuches, eingefügt durch Artikel 8 des Gesetzes vom 21. April 2007 « über die
Rückforderbarkeit der Rechtsanwaltshonorare und -kosten » (nachstehend: Gesetz vom 21. April 2007), bestimmt:

« Wenn die Ratskammer der Auffassung ist, dass die Tat weder ein Verbrechen, noch ein Vergehen, noch eine
Übertretung darstellt oder dass der Beschuldigte in keiner Weise belastet wird, erklärt sie, dass es keinen Grund zur
Strafverfolgung gibt.

In diesem Fall wird, wenn die Untersuchung durch den Auftritt als Zivilpartei beim Untersuchungsrichter eingeleitet
wurde, die Zivilpartei dazu verurteilt, dem Beschuldigten die in Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte
Entschädigung zu zahlen ».

B.3. Die Person, die als Zivilpartei vor einem Untersuchungsrichter auftritt, ergreift eine Verfahrensinitiative, die
darin besteht, die Wiedergutmachung des durch eine Straftat verursachten Schadens zu beantragen. Dadurch schließt
sie sich durch ihre Zivilklage einem Strafverfahren an und erwirbt durch die Eigenschaft der « Zivilpartei » eigene
Rechte im Rahmen eines Strafverfahrens.

Wenn die Ratskammer erklärt, dass es keinen Grund zur Strafverfolgung gibt, sieht Artikel 128 Absatz 2 des
Strafprozessgesetzbuches vor, dass die Zivilpartei, wenn die Untersuchung durch den Auftritt als Zivilpartei beim
Untersuchungsrichter eingeleitet wurde, zur Zahlung der Verfahrensentschädigung an den Beschuldigten verurteilt
wird. Die Zivilpartei, die die Strafverfolgung durch ihre Klage mit Auftreten als Zivilpartei in Gang gesetzt hat, wird
ebenso zur Zahlung einer Verfahrensentschädigung verurteilt, wenn der Beschuldigte durch die Ratskammer teilweise
an den Strafrichter verwiesen und teilweise außer Verfolgung gesetzt wird.

Die Verfahrensentschädigung ist « eine Pauschalbeteiligung an den Honoraren und Kosten des Rechtsanwalts der
obsiegenden Partei » (Artikel 1022 Absatz 1 des Gerichtsgesetzbuches, eingefügt durch Artikel 7 des Gesetzes vom
21. April 2007). Die Verfahrensentschädigung im Sinne der fraglichen Bestimmung bezieht sich nur auf die Zivilklage,
nämlich die Klage auf Wiedergutmachung des durch eine Straftat entstandenen Schadens. Diese Entschädigung ist der
obsiegenden Partei geschuldet.

B.4. Die fragliche Bestimmung soll diejenige Person, die die Strafverfolgung im Wege des Auftretens als Zivilpartei
vor dem Untersuchungsrichter in Gang gesetzt hat, zur Beteiligung an den Kosten und Honoraren des Rechtsanwalts
der Person verpflichten, die sie damit zum Beschuldigten gemacht hat, wenn die Ratskammer diese Person wegen der
Straftat, die die Grundlage für sowohl die Zivilklage als auch die Strafverfolgung ist, nicht an den Strafrichter verweist.
Die Zivilpartei, die die Strafverfolgung zwar nicht selbst in Gang gesetzt hat, sich allerdings mit ihrer Klage der durch
die Staatsanwaltschaft eingeleiteten Strafverfolgung angeschlossen hat, kann hingegen nicht zur Zahlung der
Verfahrensentschädigung an den Beschuldigten im Falle der Verfahrenseinstellung verurteilt werden.

Die Verurteilung zur Zahlung einer Verfahrensentschädigung wird in den Vorarbeiten damit begründet, dass es die
Zivilpartei und nicht die Staatsanwaltschaft ist, die « die Strafverfolgung [...] in Gang gesetzt hat », sodass sie für diese
Verfolgung gegenüber dem Angeklagten oder Beschuldigten als « verantwortlich » anzusehen ist (Parl. Dok., Senat,
2006-2007, Nr. 3-1686/4, S. 8; Parl. Dok., Kammer, 2006-2007, DOC 51-2891/002, S. 6). Die in der fraglichen Bestimmung
vorgesehene Verurteilung wird damit begründet, dass die Zivilpartei « die Strafverfolgung selbst - jedoch ohne
Erfolg - in Gang gesetzt hat » (Parl. Dok., Senat, 2006-2007, Nr. 1686/4, SS. 5 und 9; ebenda Nr. 1686/5, S. 33; Parl. Dok.,
Kammer, 2006-2007, DOC 51-2891/002, S. 6).

In Bezug auf die Situation des freigesprochenen Angeklagten oder des Beschuldigten, der in den Vorteil einer
Verfahrenseinstellung gelangt, wurde in den Vorarbeiten zu der fraglichen Bestimmung außerdem präzisiert:

« La répétibilité ne jouera par ailleurs pas dans les relations entre le prévenu et l’État, représenté par le ministère
public, et ce toujours conformément à l’avis des ordres d’avocats et du Conseil supérieur de la Justice. Il faut ici relever
que le ministère public, en exerçant les poursuites, représente l’intérêt général et ne peut dès lors être mis sur le même
pied qu’une partie civile qui mettrait seule en mouvement l’action publique pour la défense d’un intérêt particulier »
(Parl. Dok., Kammer, 2006-2007, DOC 51-2891/002, SS. 6-7).

B.5. Der Gerichtshof hat bereits mehrfach entschieden, dass es gerechtfertigt ist, dass die Zivilpartei ausschließlich
zur Zahlung der Verfahrensentschädigung an den freigesprochenen Angeklagten oder den Beschuldigten im Falle der
Verfahrenseinstellung verurteilt wird, wenn sie die Strafverfolgung selbst in Gang gesetzt hat und wenn sie sich mit
ihrer Klage einer durch die Staatsanwaltschaft eingeleiteten Strafverfolgung angeschlossen hat oder wenn ein
Untersuchungsgericht die Verweisung des Angeklagten an ein erkennendes Gericht angeordnet hat (Entscheide
Nrn. 182/2008, 49/2009, 113/2016, 33/2017, 159/2018 und 164/2019).
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B.5.2. Der Gerichtshof hat sich in seinem Entscheid Nr. 11/2010 vom 18. Februar 2010 auch bereits zur Vereinbarkeit
der fraglichen Bestimmung mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 6
Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 14 Absatz 1 des Internationalen Paktes über
bürgerliche und politische Rechte, geäußert, sofern die fragliche Bestimmung mehrere Kategorien von Zivilparteien,
die die Strafverfolgung durch eine Klage mit Auftreten als Zivilpartei in Gang gesetzt haben, auf gleiche Wese
behandle.

Der Gerichtshof hat in diesem Entscheid für Recht erkannt, dass die fragliche Bestimmung nicht gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und mit Artikel 14 Absatz 1 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische
Rechte, verstößt.

Der Gerichtshof hat seine Entscheidung wie folgt begründet:

« B.8. Indem die Zivilpartei die Strafverfolgung in Gang gesetzt hat, hat sie den Beschuldigten gezwungen oder kann
sie ihn dazu gezwungen haben, seine Verteidigung während eines gesamten Verfahrens zu organisieren, das nicht, wie
im Falle der Einleitung der Strafverfolgung durch die Staatsanwaltschaft, eingeleitet wird, um die Interessen der
Gesellschaft zu verteidigen, sondern, um ein persönliches Interesse zu verteidigen.

Unter diesen Umständen reichen der Wille, die beim Untersuchungsrichter als Zivilpartei auftretende Person auf die
gleiche Weise zu behandeln wie die Person, die ihre Zivilklage vor ein Zivilgericht bringt, und der Umstand, dass die
erstgenannte Person auch die Strafverfolgung in Gang setzt, um es vernünftig zu rechtfertigen, dass die Zivilpartei
dazu verurteilt wird, die Gesamtheit oder einen Teil der Rechtsanwaltskosten zu übernehmen, die der Beklagte in der
vor einem Strafgericht eingereichten Zivilklage zahlen muss, wenn gegen diesen das Verfahren eingestellt wird wegen
Verjährung der Strafverfolgung, die ausschließlich auf die Untätigkeit des Prokurators des Königs zurückzuführen ist,
oder wenn die Anklage gegen diesen Beklagten bei der Zivilklage sich nur aus einem Irrtum des Prokurators des
Königs ergibt.

B.9. Eine solche Maßnahme beeinträchtigt nicht auf unverhältnismäßige Weise die Rechte der Betroffenen, da der
Richter in diesen Fällen befugt ist, den Betrag der Entschädigung auf den vorgeschriebenen Mindestbetrag zu senken,
insbesondere unter Berücksichtigung ’ der offensichtlichen Unvernunft in der Sachlage ’ (Artikel 1022 Absatz 3 des
Gerichtsgesetzbuches).

B.10. Die fragliche Bestimmung ist nicht unvereinbar mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung.

B.11. Die Prüfung anhand dieser Verfassungsbestimmungen in Verbindung mit den in B.2 erwähnten Vertrags-
bestimmungen kann nicht zu einer anderen Schlussfolgerung führen.

B.12. Die präjudiziellen Fragen sind verneinend zu beantworten ».

B.5.3. In seinem Entscheid Nr. 159/2018 vom 22. November 2018 hat sich der Gerichtshof auch geäußert zu der
Vereinbarkeit der fraglichen Bestimmung mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung, sofern sie keine Verfahrens-
entschädigung in der Berufungsinstanz zugunsten des Beschuldigten, bei dem die Ratskammer das Verfahren in erster
Instanz eingestellt hat, zu Lasten der Zivilpartei gewährt, die, obwohl sie die Strafverfolgung nicht selbst in Gang
gesetzt hat, in Ermangelung einer Rechtsmitteleinlegung der Staatsanwaltschaft Berufung eingelegt hat.

Der Gerichtshof hat in dem Entscheid für Recht erkannt, dass das Fehlen einer Gesetzesbestimmung, die es der
Anklagekammer erlaubt, eine Verfahrensentschädigung zu Lasten der Zivilpartei aufzuerlegen, die ohne vorherige
oder anschließende Rechtsmitteleinlegung durch die Staatsanwaltschaft Berufung gegen einen Beschluss der
Ratskammer zur Verfahrenseinstellung, der auf eine von der Staatsanwaltschaft eingeleitete Strafverfolgung hin
ergangen ist, einlegt und die insofern in der Sache unterlegen ist, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung verstößt.

Der Gerichtshof hat seine Entscheidung wie folgt begründet:

« B.8. [...]

In Abweichung zum Vorbringen des Ministerrats führt der Umstand, dass die Berufung der Zivilpartei gegen den
Beschluss zur Verfahrenseinstellung das Strafverfahren vor den Berufungsrichter bringt, während die Berufung der
Zivilpartei gegen einen Freispruch nur die Zivilklage vor den Berufungsrichter bringt, zu keinem anderen Ergebnis.
Dieser Umstand lässt nämlich die Tatsache unberührt, dass die Zivilpartei, die als einzige Berufung gegen einen
Beschluss zur Verfahrenseinstellung eingelegt hat, wenn die Strafverfolgung durch die Staatsanwaltschaft eingeleitet
wurde, ausschließlich ein privates Interesse verfolgt und dazu die Initiative vor einer neuen Instanz ergreift, auch wenn
sie nicht die Initiative zu der eingeleiteten Strafverfolgung ergriffen hat und sie sich mit ihrer ursprünglichen Klage der
Strafverfolgung angeschlossen hat. Sie ist somit diejenige, die die Rechtsanwaltshonorare und -kosten im Berufungs-
verfahren verursacht.

B.9.1. Die unterschiedliche Behandlung, die dadurch entsteht, dass die in Frage stehende Bestimmung dem
Beschuldigten im Falle einer Verfahrenseinstellung eine Verfahrensentschädigung zu Lasten der Zivilpartei gewährt,
die die Untersuchung durch Auftreten als Zivilpartei vor dem Untersuchungsrichter eingeleitet hat, während eine
solche Verfahrensentschädigung nicht von der Zivilpartei geschuldet wird, die ohne vorherige oder anschließende
Rechtsmitteleinlegung durch die Staatsanwaltschaft Berufung gegen einen Beschluss der Ratskammer zur Verfahrens-
einstellung, der auf eine von der Staatsanwaltschaft eingeleitete Strafverfolgung hin ergangen ist, einlegt und die
insofern in der Sache unterlegen ist, ist nicht sachlich gerechtfertigt.

B.9.2. Diese Diskriminierung beruht gleichwohl nicht auf der in Frage stehenden Bestimmung, die das Verfahren vor
der Ratskammer regelt, sondern auf dem Fehlen einer Gesetzesbestimmung, die es der Anklagekammer erlaubt, eine
Verfahrensentschädigung zu Lasten der Zivilpartei aufzuerlegen, die ohne vorherige oder anschließende Rechts-
mitteleinlegung durch die Staatsanwaltschaft Berufung gegen einen Beschluss der Ratskammer zur Verfahrenseinstel-
lung, der auf eine von der Staatsanwaltschaft eingeleitete Strafverfolgung hin ergangen ist, einlegt und die insofern in
der Sache unterlegen ist.

B.10. Da die in B.9.2 angeführte Feststellung der Lücke in einer ausreichend präzisen und vollständigen
Formulierung ausgedrückt ist, obliegt es dem vorlegenden Gericht die festgestellte Diskriminierung zu beenden ».

B.5.4. Anders als im Entscheid Nr. 11/2010 und im Entscheid Nr. 159/2018 beziehen sich die Vorabentscheidungs-
fragen vorliegend auf die Verfahrensentschädigung, die die Zivilpartei, die das Strafverfahren im Wege des Auftretens
als Zivilpartei vor dem Untersuchungsrichter in Gang gesetzt hat, zu zahlen hat, wenn die betroffene Person von der
Ratskammer wegen bestimmter Taten an den Strafrichter und wegen anderer Taten nicht an den Strafrichter verwiesen
wird.
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In Bezug auf die Zulässigkeit der Vorabentscheidungsfragen

B.6. Der Ministerrat bringt vor, dass eine Beantwortung der Vorabentscheidungsfragen offensichtlich ohne Nutzen
für die Lösung der Streitigkeit sei, über die das vorlegende Rechtsprechungsorgan zu entscheiden habe. Das
vorlegende Rechtsprechungsorgan entscheide nämlich nach Zurückverweisung der Sache durch den Kassationshof
(Kass., 22. Juni 2021, P.21.0414.N) und müsse sich folglich nach Artikel 435 Absatz 2 des Strafprozessgesetzbuches
bezüglich der vom Kassationshof entschiedenen Rechtsfrage an dessen Entscheid halten. Eine bejahende Antwort auf
die dem Verfassungsgerichtshof vorgelegten Vorabentscheidungsfragen befreie das vorlegende Rechtsprechungsorgan
nicht von dieser Verpflichtung.

B.7. Nach Artikel 435 Absatz 2 des Strafprozessgesetzbuches muss sich das Gericht, an das der Kassationshof eine
Sache nach einem Nichtigkeitsentscheid verweist, bezüglich der vom Kassationshof entschiedenen Rechtsfrage an
diesen Entscheid halten.

Diese gesetzliche Verpflichtung befreit dieses Rechtsprechungsorgan jedoch nicht von der in Artikel 26 § 2 Absatz 1
des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof geregelten Verpflichtung, bei einem möglichen
Verstoß einer gesetzeskräftigen Norm gegen eine Norm, anhand welcher der Gerichtshof eine Prüfung vornehmen
darf, eine Vorabentscheidungsfrage an den Gerichtshof zu richten. Es ist Aufgabe des vorlegende Rechtsprechungs-
organs, die fragliche Bestimmung unter Berücksichtigung der Auslegung des Kassationshofs dem Verfassungsgerichts-
hof zur Prüfung vorzulegen und sich anschließend an den Entscheid des Verfassungsgerichtshofs zu halten. Eine
andere Entscheidung würde dazu führen, dass die Wirksamkeit der Prüfung der Verfassungsmäßigkeit gesetzes-
kräftiger Normen ausgehöhlt wird.

Die Einrede wird abgewiesen.

Zur Hauptsache

B.8. Der fraglichen Bestimmung, die der Person, die als Zivilpartei vor dem Untersuchungsrichter auftritt, eine
Verfahrensentschädigung zugunsten des nicht verfolgten Beschuldigten auferlegt, liegt die Überlegung zugrunde,
dass, wenn die Ratskammer die Einstellung des Verfahrens erklärt, die Person, die als Zivilpartei vor dem
Untersuchungsrichter aufgetreten ist, der einzige Grund für die durch den nicht verfolgten Beschuldigten
aufgewendeten Rechtsanwaltskosten und -honorare ist.

In diesem Zusammenhang hat der Kassationshof entschieden, dass, wenn eine Zivilpartei die Strafverfolgung wegen
bestimmter Taten durch ihre Klage in Gang setzt und die Staatsanwaltschaft im Rahmen der auf diese Weise
eingeleiteten gerichtlichen Untersuchung eine Untersuchung wegen einer weiteren Tat beantragt, das Untersuchungs-
gericht die Zivilpartei dann nicht zur Zahlung einer Verfahrensentschädigung an den Beschuldigten verurteilen kann,
wenn es ihn für diese weitere Tat außer Verfolgung setzt (Kass., 26. Januar 2016, P.15.0892.N). Diese Situation
unterscheidet sich von der vom vorlegenden Rechtsprechungsorgan vorgelegten Fallkonstellation, in der feststeht, dass
die Ratskammer den Beschuldigten für Taten außer Verfolgung gesetzt hat, wegen derer nur die Zivilpartei die
Strafverfolgung in Gang gesetzt hat, und ihn für Taten an den Strafrichter verwiesen hat, wegen derer sowohl die
Zivilpartei als auch die Staatsanwaltschaft die Strafverfolgung in Gang gesetzt haben.

Der Gerichtshof beschränkt seine Prüfung auf diesen Fall.

B.9. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.10. Wenn das Untersuchungsgericht auf eine Klage der Zivilpartei mit Auftreten als Zivilpartei vor dem
Untersuchungsrichter, wobei diese Zivilpartei damit die Strafverfolgung in Gang setzt, entscheidet, einen Beschuldig-
ten teilweise außer Verfolgung zu setzen, trifft es keine Entscheidung zur Sache. Das erkennende Gericht, das auf eine
direkte Ladung einer Zivilpartei, die damit die Strafverfolgung in Gang setzt, den Angeklagten nicht in vollem Umfang
freispricht oder die Klage der Zivilpartei aus anderen Gründen nicht in vollem Umfang abweist, bestätigt mit seiner
Entscheidung demgegenüber, dass die Klage der Zivilpartei insgesamt oder teilweise begründet ist. Hinsichtlich der
Verfahrensentschädigung unterscheidet sich die Situation der Zivilpartei, die die Strafverfolgung selbst in Gang gesetzt
hat und daraufhin teilweise unterliegt, daher in Abhängigkeit vom Stadium des betreffenden Verfahrens. Der
Behandlungsunterschied beruht folglich auf einem objektiven Kriterium.

B.11.1. Die fragliche Bestimmung ist Bestandteil einer Reihe von Maßnahmen in Bezug auf die Verfahrens-
entschädigung, die Rechtssicherheit garantieren, eine Antwort auf Entwicklungen in der Rechtsprechung über die
Rückforderbarkeit von Rechtsanwaltshonoraren und -kosten bieten und das Recht auf gerichtliches Gehör für alle
Rechtsuchenden gewährleisten sollen. Die Verurteilung der Zivilpartei zur Zahlung einer Verfahrensentschädigung an
einen freigesprochenen Angeklagten oder einen außer Verfolgung gesetzten Beschuldigten wurde vom Gesetzgeber
damit begründet, dass die Zivilpartei für die Einleitung einer erfolglosen Strafverfolgung die Verantwortung trägt
(Parl. Dok., Senat, 2006-2007, Nr. 3-1686/4, S. 8; Parl. Dok., Kammer, 2006-2007, DOC 51-2891/002, S. 6). Aus diesem
Grunde ist die Zivilpartei nur insofern dazu verpflichtet, an den außer Verfolgung gesetzten Beschuldigten oder den
freigesprochenen Angeklagten eine Verfahrensentschädigung zu zahlen, als sie selbst die Initiative für die Einleitung
der Strafverfolgung ergriffen hat, sei es im Wege einer Klage mit Auftreten als Zivilpartei beim Untersuchungsrichter
oder im Wege einer direkten Ladung.

B.11.2. Die Verpflichtung der Zivilpartei zur Zahlung einer Verfahrensentschädigung an den außer Verfolgung
gesetzten Beschuldigten oder den freigesprochenen Angeklagten für den Fall, dass sie die Kosten einer erfolglosen
Strafverfolgung selbst verursacht hat, ist ein sachdienliches Kriterium, um den fraglichen Behandlungsunterschied
zwischen einerseits der Zivilpartei, die die Strafverfolgung durch ihre Klage mit Auftreten als Zivilpartei in Gang
gesetzt hat und deren Klage vom Untersuchungsgericht teilweise abgewiesen wird, und andererseits der Zivilpartei,
die die Strafverfolgung durch eine direkte Ladung in Gang gesetzt hat und die vor dem erkennenden Gericht teilweise
unterliegt, zu rechtfertigen.
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Im erstgenannten Fall steht zu diesem Zeitpunkt nur fest, dass die Zivilpartei den Beschuldigten zu Unrecht dazu
gezwungen hat, Kosten aufzuwenden, um seine Verteidigung wegen Taten zu organisieren, die nicht zur Begründetheit
ihrer Klage führen können. Das Untersuchungsgericht trifft nämlich keine Entscheidung zur Sache. Im zweitgenannten
Fall steht demgegenüber fest, dass die Klage der Zivilpartei begründet ist, auch wenn dies nur für einen Teil der zur
Last gelegten Taten zutrifft. Zu diesem Zeitpunkt steht fest, dass die Zivilpartei den verurteilten Angeklagten durch die
Einleitung der Strafverfolgung nicht zu Unrecht dazu gezwungen hat, seine Verteidigung zu organisieren.

B.11.3. Der Gerichtshof muss außerdem prüfen, ob die fragliche Bestimmung mit unverhältnismäßigen Folgen
verbunden ist.

In seiner Sorge um das Recht auf gerichtliches Gehör hat der Gesetzgeber sich mit dem Gesetz vom 21. April 2007
dafür entschieden, die Rückforderbarkeit der Rechtsanwaltshonorare und -kosten streng zu umrahmen, indem er die
Anhebung des Betrags der Verfahrensentschädigung beschränkt und dem Richter eine Ermessensbefugnis zuerkannt
hat, sodass er diesen Betrag innerhalb der vom König festgelegten Grenzen anpassen kann. Nach Artikel 1022
Absatz 3 des Gerichtsgesetzbuches kann der Richter auf Antrag einer Partei, der eventuell nach Vernehmung erfolgt,
durch eine mit besonderen Gründen versehene Entscheidung die Verfahrensentschädigung entweder herabsetzen oder
sie erhöhen, ohne die vom König vorgesehenen Mindest- und Höchstbeträge zu überschreiten. Bei dieser Beurteilung
berücksichtigt der Richter die Umstände des Einzelfalls wie unter anderem « die offensichtliche Unangemessenheit in
der Sachlage » (Artikel 1022 Absatz 3 des Gerichtsgesetzbuches).

Die Zivilpartei, die die Strafverfolgung mit einer Klage mit Auftreten als Zivilpartei beim Untersuchungsrichter in
Gang gesetzt hat und deren Klage vom Untersuchungsgericht teilweise abgewiesen wird, kann den Richter daher
ersuchen, bei der Bestimmung der fraglichen Verfahrensentschädigung die teilweise Verweisung des Beschuldigten an
den Strafrichter zu berücksichtigen. Wenn das erkennende Gericht nach Verweisung durch das Untersuchungsgericht,
nachdem die Klage mit Auftreten als Zivilpartei beim Untersuchungsrichter ganz oder teilweise für begründet erklärt
wurde, die Klage der Zivilpartei ganz oder teilweise für begründet erklärt, wird es den Angeklagten im Übrigen zur
Zahlung einer Verfahrensentschädigung nach Artikel 162bis, Absatz 1 des Strafprozessgesetzbuches verurteilen.

B.12. Ferner muss der Gerichtshof noch prüfen, ob die fragliche Bestimmung mit Artikel 13 der Verfassung vereinbar
ist.

B.13. Artikel 13 der Verfassung bestimmt:

« Niemand darf gegen seinen Willen seinem gesetzlichen Richter entzogen werden ».

Artikel 13 der Verfassung beinhaltet ein Recht auf gerichtliches Gehör beim zuständigen Richter. Das Recht auf
gerichtliches Gehör, das unter Einhaltung der Artikel 10 und 11 der Verfassung einem jeden gewährleistet werden
muss, stellt einen wesentlichen Aspekt des Rechts auf ein faires Verfahren dar und ist ein grundlegendes Recht in einem
Rechtsstaat. Das Recht, sich an ein Gericht zu wenden, umfasst sowohl das Recht, ein Gericht anzurufen, als auch das
Recht, sich vor ihm zu verteidigen.

Das Recht auf gerichtliches Gehör ist jedoch nicht absolut. Es kann Einschränkungen unterliegen, sofern diese
Einschränkungen die Substanz dieses Rechtes selbst nicht beeinträchtigen. Die Einschränkungen dieses Rechtes
müssen in einem vernünftigen Verhältnis zum rechtmäßigen Ziel stehen, das damit verfolgt wird (EuGHMR, 7. Juli
2009, Stagno gegen Belgien, § 25). Die diesbezügliche Regelung muss dem Zweck der Rechtssicherheit und der
geordneten Rechtspflege dienen und darf an sich nicht zu Einschränkungen führen, die den Rechtsuchenden daran
hindern, den Inhalt seiner Streitsache vor den zuständigen Richter zu bringen (EuGHMR, Stagno gegen Belgien, § 25;
29. März 2011, RTBF gegen Belgien, § 69). Einschränkungen des Rechts auf gerichtliches Gehör können finanziellen
Charakter haben, wie die Verurteilung zur Zahlung einer Verfahrensentschädigung an die obsiegende Partei
(EuGHMR, 6. September 2016, Cindrić und Bešlić gegen Kroatien, § 118).

B.14. Weil die fragliche Bestimmung die Verurteilung der unterlegenen Partei zur Zahlung einer pauschalen
Verfahrensentschädigung vorsieht, erhöht sie den finanziellen Aufwand, der mit der Ausübung des Rechts auf
gerichtliches Gehör verbunden ist. Aus den gleichen Gründen, die in B.11.1 bis B.11.3 dargelegt wurden, führt die
fragliche Bestimmung jedoch nicht zu einer unverhältnismäßigen Beeinträchtigung des Rechts auf gerichtliches Gehör.
Die Ermessensbefugnis des Richters bei der Bestimmung des Betrags der Verfahrensentschädigung erlaubt es diesem
nämlich, die teilweise Verweisung des Beschuldigten an den Strafrichter zu berücksichtigen.

B.15. Angesichts vorstehender Ausführungen ist die fragliche Bestimmung mit den Artikeln 10, 11 und 13 der
Verfassung vereinbar, sofern sie dazu führt, dass die Zivilpartei, die die Strafverfolgung durch eine Klage mit Auftreten
als Zivilpartei vor dem Untersuchungsrichter in Gang setzt, eine Verfahrensentschädigung an den Beschuldigten zu
zahlen hat, der durch das Untersuchungsgericht für bestimmte Straftatvorwürfe an den Strafrichter verwiesen wird, für
andere Straftatvorwürfe aber, bei denen nur die Zivilpartei die Strafverfolgung in Gang gesetzt hat, außer Verfolgung
gesetzt wird.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erkennt für Recht:

Artikel 128 Absatz 2 des Strafprozessgesetzbuches verstößt nicht gegen die Artikel 10, 11 und 13 der Verfassung,
sofern er dazu führt, dass die Zivilpartei, die die Strafverfolgung durch eine Klage mit Auftreten als Zivilpartei vor dem
Untersuchungsrichter in Gang setzt, eine Verfahrensentschädigung an den Beschuldigten zu zahlen hat, der durch das
Untersuchungsgericht für bestimmte Straftatvorwürfe an den Strafrichter verwiesen wird, für andere Straftatvorwürfe
aber, bei denen nur die Zivilpartei die Strafverfolgung in Gang gesetzt hat, außer Verfolgung gesetzt wird.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 15. September 2022.

Der Kanzler, Die vors. Richterin,

(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) J. Moerman
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2022/206905]

Extrait de l’arrêt n° 127/2022 du 13 octobre 2022

Numéro du rôle : 7797

En cause : les questions préjudicielles relatives à l’article 57, § 2, de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres
publics d’action sociale, posées par le Tribunal du travail de Liège, division de Namur.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents P. Nihoul et L. Lavrysen, des juges Y. Kherbache, T. Detienne, E. Bribosia et W. Verrijdt,
et, conformément à l’article 60bis de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, du juge émérite
J.-P. Moerman, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président P. Nihoul,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet des questions préjudicielles et procédure

Par jugement du 22 avril 2022, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 29 avril 2022, le Tribunal du
travail de Liège, division de Namur, a posé les questions préjudicielles suivantes :

« L’article 57, § 2 de la loi du 8 juillet 1976 viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il traite de manière
identique, d’une part, les étrangers en séjour illégal ne sollicitant aucun titre de séjour, d’autre part, les étrangers (en
séjour illégal mais) ayant introduit une demande de régularisation sur pied de l’article 9bis, la première et la seconde
catégorie étant privée de toute aide sociale sans possibilité légale de subvenir à ses besoins ? »;

« L’article 57 § 2 de la loi du 8 juillet 1976 viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il traite de manière
identique, d’une part, les étrangers en séjour illégal ne sollicitant aucun titre de séjour, d’autre part, les étrangers (en
séjour illégal mais) ayant introduit une demande de régularisation sur pied de l’article 9bis au-delà du délai raisonnable
de ladite demande, la première et la seconde catégorie étant privée de toute aide sociale sans possibilité légale de
subvenir à ses besoins ».

Le 18 mai 2022, en application de l’article 72, alinéa 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle, les juges-rapporteurs T. Detienne et W. Verrijdt ont informé la Cour qu’ils pourraient être amenés à
proposer de mettre fin à l’examen de l’affaire par un arrêt rendu sur procédure préliminaire.

(...)

III. En droit

(...)

Quant à la disposition en cause

B.1. L’article 57, § 2, de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale (ci-après : la loi du
8 juillet 1976) dispose :

« Par dérogation aux autres dispositions de la présente loi, la mission du centre public d’action sociale se limite à :

1o l’octroi de l’aide médicale urgente, à l’égard d’un étranger qui séjourne illégalement dans le Royaume;

2o constater l’état de besoin suite au fait que les parents n’assument pas ou ne sont pas en mesure d’assumer leur
devoir d’entretien, à l’égard d’un étranger de moins de 18 ans qui séjourne, avec ses parents, illégalement dans le
Royaume.

Dans le cas visé sous 2o, l’aide sociale est limitée à l’aide matérielle indispensable pour le développement de l’enfant
et est exclusivement octroyée dans un centre fédéral d’accueil conformément aux conditions et modalités fixées par le
Roi. La présence dans le centre d’accueil des parents ou personnes qui exercent effectivement l’autorité parentale est
garantie.

Le Roi peut déterminer ce qu’il y a lieu d’entendre par aide médicale urgente.

Un étranger qui s’est déclaré réfugié et a demandé à être reconnu comme tel, séjourne illégalement dans le Royaume
lorsque la demande d’asile a été rejetée et qu’un ordre de quitter le territoire exécutoire a été notifié à l’étranger
concerné.

L’aide sociale accordée à un étranger qui était en fait bénéficiaire au moment où un ordre de quitter le territoire
exécutoire lui a été notifié, est arrêtée, à l’exception de l’aide médicale urgente, le jour où l’étranger quitte effectivement
le territoire et, au plus tard, le jour de l’expiration du délai de l’ordre de quitter le territoire.

Il est dérogé aux dispositions de l’alinéa précédent pendant le délai strictement nécessaire pour permettre à l’étranger
de quitter le territoire, pour autant qu’il ait signé une déclaration attestant son intention explicite de quitter le plus vite
possible le territoire, sans que ce délai ne puisse en aucun cas excéder celui qui est fixé à l’article 7, 4o, de la loi du
12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines autres catégories d’étrangers.

La déclaration d’intention précitée ne peut être signée qu’une seule fois. Le centre informe sans retard le Ministre qui
a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers dans ses compétences, ainsi que la
commune concernée, de la signature de la déclaration d’intention.

S’il s’agit d’un étranger qui est devenu sans abri suite à l’application de l’article 433quaterdecies du Code pénal, l’aide
sociale visé à l’alinéa quatre et cinq peut être fournie dans un centre d’accueil tel que visé à l’article 57ter ».

B.2. L’article 9bis de la loi du 15 décembre 1980 « sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement
des étrangers » (ci-après : la loi du 15 décembre 1980) dispose :

« § 1er. Lors de circonstances exceptionnelles et à la condition que l’étranger dispose d’un document d’identité,
l’autorisation de séjour peut être demandée auprès du bourgmestre de la localité où il séjourne, qui la transmettra au
ministre ou à son délégué. Quand le ministre ou son délégué accorde l’autorisation de séjour, celle-ci sera délivrée en
Belgique.
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La condition que l’étranger dispose d’un document d’identité n’est pas d’application :

- au demandeur d’asile dont la demande d’asile n’a pas fait l’objet d’une décision définitive ou qui a introduit un
recours en cassation administrative déclaré admissible conformément à l’article 20 des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973, et ce jusqu’au moment où un arrêt de rejet du recours admis est prononcé;

- à l’étranger qui démontre valablement son impossibilité de se procurer en Belgique le document d’identité requis.

§ 2. Sans préjudice des autres éléments de la demande, ne peuvent pas être retenus comme circonstances
exceptionnelles et sont déclarés irrecevables :

1o les éléments qui ont déjà été invoqués à l’appui d’une demande d’asile au sens des articles 50, 50bis, 50ter et 51,
et qui ont été rejetés par les instances d’asile, à l’exception des éléments rejetés parce qu’ils sont étrangers aux critères
de la Convention de Genève tel que déterminé à l’article 48/3 et aux critères prévus à l’article 48/4 en matière de
protection subsidiaire, ou parce qu’ils ne relèvent pas de la compétence de ces instances;

2o les éléments qui auraient dû être invoqués au cours de la procédure de traitement de la demande d’asile au sens
de l’article 50, 50bis, 50ter et 51, dans la mesure où ils existaient et étaient connus de l’étranger avant la fin de la
procédure;

3o les éléments qui ont déjà été invoqués lors d’une demande précédente d’autorisation de séjour dans le Royaume
à l’exception des éléments invoqués dans le cadre d’une demande jugée irrecevable en raison de l’absence des
documents d’identité requis ou en raison du non-paiement ou du paiement incomplet de la redevance visée à
l’article 1er/1 et à l’exception des éléments invoqués dans les demandes précédentes qui ont fait l’objet d’un
désistement;

4o les éléments qui ont été invoqués dans le cadre d’une demande d’obtention d’autorisation de séjour sur la base
de l’article 9ter.

§ 3. La demande d’autorisation de séjour dans le Royaume est examinée uniquement sur la base de la dernière
demande introduite transmise par le bourgmestre ou son délégué au ministre ou à son délégué. L’étranger qui introduit
une nouvelle demande est réputé se désister des demandes pendantes introduites antérieurement ».

Quant à la première question préjudicielle

B.3. La Cour est interrogée sur l’impossibilité, pour les personnes qui introduisent une demande de séjour en vertu
de l’article 9bis de la loi du 15 décembre 1980, d’obtenir une aide sociale pendant la durée du traitement de leur
demande.

B.4.1. Par ses arrêts nos 106/2000 (B.4.2), 32/2001 (B.3.2) et 203/2004 (B.4.2), la Cour a jugé :

« L’opinion selon laquelle la demande de régularisation ne change en rien la situation juridique du demandeur et,
en conséquence, n’ouvre pas de droit à l’aide sociale, a été confirmée à plusieurs reprises au cours des travaux
préparatoires (Doc. parl., Chambre, 1999-2000, rapport, DOC 50-0234/005, p. 60; Ann., Chambre, 1999-2000,
24 novembre 1999, HA 50 plen 17, pp. 7, 8, 18, 31 et 32; Doc. parl., Sénat, 1999-2000, rapport, no 2-202/3, p. 23). »

B.4.2. Par son arrêt no 203/2004 du 21 décembre 2004, qui portait sur la même disposition de la loi organique des
CPAS, lue conjointement avec la loi du 22 décembre 1999 « relative à la régularisation de séjour de certaines catégories
d’étrangers séjournant sur le territoire du Royaume », la Cour a jugé :

« B.6.1. La loi du 22 décembre 1999 reste muette quant à l’aide sociale aux demandeurs de régularisation.
L’article 57 de la loi organique des C.P.A.S. fait une distinction, en matière d’aide sociale, entre les étrangers, selon que
ceux-ci séjournent légalement ou illégalement sur le territoire. Depuis la loi du 30 décembre 1992, l’article 57, § 2, précise
que l’aide sociale accordée aux étrangers séjournant illégalement sur le territoire est limitée à l’aide médicale urgente.
Cette mesure tend à harmoniser la législation relative au statut de séjour des étrangers et celle relative à l’aide sociale.

[...]

B.6.6. Le législateur n’a pas opté pour une régularisation automatique, mais bien pour une procédure dans laquelle
il est examiné, cas par cas, si les conditions fixées par la loi sont remplies. En ne prévoyant pas que l’introduction d’une
demande de régularisation ouvrirait, par elle-même, un droit à l’aide sociale, il a entendu éviter l’attrait financier de
la demande de régularisation, afin d’écarter les demandes abusives introduites uniquement dans le but d’obtenir l’aide
sociale et afin de combattre une immigration illégale supplémentaire (voy. Doc. parl., Chambre, 1999-2000,
DOC 50-0234/001, p. 10, et DOC 50-0234/005, p. 13, p. 60 et p. 65; Ann., Chambre, 1999-2000, 24 novembre 1999, HA 50
plen. 017, pp. 31 et 32; Doc. parl., Sénat, 1999-2000, no 2-202/3, pp. 4 et 6).

[...]

B.8.1. L’intention du législateur de ne pas octroyer d’aide sociale au cours de la procédure a de nouveau été
expressément confirmée, après l’adoption de la loi précitée du 22 décembre 1999, par le Vice-premier ministre et
ministre du Budget, de l’Intégration sociale et de l’Economie sociale :

[...]

B.8.2. Cette même position a été adoptée par le ministre de l’Intérieur :

[...]

B.15. Il découle de ce qui précède que l’article 57, § 2, de la loi sur les C.P.A.S., lu isolément ou en combinaison avec
l’article 14 de la loi du 22 décembre 1999, doit être interprété par les juges a quo en ce sens qu’il ne garantit qu’une aide
médicale urgente aux étrangers qui introduisent une demande de régularisation tant que leur statut de séjour n’a pas
été régularisé.

B.16. Les deux catégories de personnes comparées dans les questions préjudicielles sont donc : d’une part, les
étrangers qui ont demandé à être reconnus comme réfugiés, dont la demande a été rejetée et qui ont reçu l’ordre de
quitter le territoire et alors que n’ont pas été tranchés les recours qu’ils ont introduits auprès du Conseil d’Etat contre
la décision du Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides, prise en application de l’article 63.3 de la loi du
15 décembre 1980, ou contre la décision de la Commission permanente de recours des réfugiés; d’autre part, les
étrangers qui ont fait l’objet d’une décision négative du ministre de l’Intérieur, après avoir introduit une demande de
régularisation sur la base de la loi du 22 décembre 1999 et qui ont introduit un recours contre cette décision auprès du
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Conseil d’Etat, la loi du 22 décembre 1999 étant interprétée en ce sens qu’au cours de l’examen de la demande de
régularisation, l’article 14 de cette loi ne fait pas obstacle à l’application de l’article 57, § 2, de la loi sur les C.P.A.S.

B.17. Ces deux catégories de personnes diffèrent objectivement, ainsi que la Cour l’a constaté dans son arrêt
no 131/2001, non seulement en ce qui concerne leur situation personnelle, mais aussi du point de vue des obligations
qui incombent aux autorités à leur égard.

B.18. La procédure de reconnaissance du statut de réfugié s’inscrit dans le cadre d’obligations internationales
auxquelles l’Etat a souscrit. La procédure de régularisation, en revanche, est une mesure qui relève du pouvoir
d’appréciation souverain des autorités belges. Cette différence justifie également que l’Etat n’ait pas les mêmes
obligations vis-à-vis de ces deux catégories d’étrangers.

B.19. La régularisation offre aux étrangers concernés une chance d’obtenir un statut de séjour légal, malgré leur séjour
clandestin ou le fait que les procédures existant auparavant ont été épuisées, et donc aussi d’obtenir le droit à l’aide
sociale, conformément à l’article 57, § 1er, de la loi sur les C.P.A.S. En attendant, l’aide médicale urgente leur est
garantie. Sur la base de la circulaire du 6 avril 2000 concernant les autorisations provisoires d’occupation pour les
ressortissants étrangers ayant introduit une demande de régularisation de séjour, modifiée par la circulaire du 6 février
2001, ils peuvent en outre obtenir une autorisation provisoire d’occupation et pourvoir ainsi à leur subsistance.

B.20. Compte tenu de ce qui précède, il n’est pas injustifié qu’en attendant la clôture de la procédure de
régularisation, soit aussi longtemps qu’il n’est pas établi que les conditions pour obtenir la régularisation sont remplies,
l’aide sociale garantie aux demandeurs de régularisation soit limitée à l’aide médicale urgente.

B.21. Il s’ensuit que la différence de traitement entre les deux catégories de personnes décrites dans les questions
préjudicielles n’est pas discriminatoire.

B.22. Les questions préjudicielles appellent une réponse négative ».

B.4.3. Par son arrêt no 43/2013 du 21 mars 2013, fondé en partie sur l’arrêt no 17/2002 du 17 janvier 2002, la Cour
a encore jugé :

« B.2. Le juge a quo compare les personnes qui ont introduit une demande de protection subsidiaire pour raison
médicale conformément à l’article 9ter de la loi du 15 décembre 1980 ’ sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers ’, et qui ont fait l’objet d’une décision de refus contre laquelle elles ont introduit un
recours auprès du Conseil du contentieux des étrangers et les personnes qui, sur la base de l’article 48/4 de la même
loi, ont introduit une demande de protection subsidiaire du fait d’une situation de violence généralisée dans le pays
d’origine ou de résidence habituelle qui a été refusée, décision contre laquelle elles ont introduit un recours devant le
même Conseil.

Ainsi, tandis que cette dernière catégorie de personnes continue à bénéficier de l’aide sociale durant l’examen du
recours, la première catégorie verrait cette aide limitée à l’aide médicale urgente.

[...]

B.8.1. L’article 57 de la loi organique des CPAS opère une distinction entre les étrangers selon qu’ils sont, ou non, en
séjour légal sur le territoire. Ainsi, l’article 57, § 2, précise que l’aide sociale accordée aux étrangers qui séjournent
illégalement sur le territoire est limitée à l’aide médicale urgente.

B.8.2. C’est au législateur qu’il appartient de mener une politique concernant l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers et de prévoir à cet égard, dans le respect du principe d’égalité et de
non-discrimination, les mesures nécessaires qui peuvent notamment porter sur la fixation des conditions auxquelles le
séjour d’un étranger en Belgique est légal ou non. Le fait qu’il en découle une différence de traitement entre étrangers
est la conséquence logique de la mise en œuvre de ladite politique.

B.8.3. Lorsque le législateur entend mener une politique en matière d’étrangers et impose à cette fin des règles
auxquelles il y a lieu de se conformer pour séjourner légalement sur le territoire, il utilise un critère de distinction
objectif et pertinent s’il lie des effets aux manquements à ces règles, lors de l’octroi de l’aide sociale.

La politique en matière d’accès au territoire et de séjour des étrangers serait en effet mise en échec s’il était admis
que, pour les étrangers qui séjournent illégalement en Belgique, la même aide sociale soit accordée que pour ceux qui
séjournent légalement dans le pays. La différence entre les deux catégories d’étrangers justifie que ce ne soient pas les
mêmes obligations qui incombent à l’Etat à leur égard.

[...]

B.13. Les demandes fondées sur l’article 9ter de la loi du 15 décembre 1980 concernent cependant une catégorie
d’étrangers qui, malgré le caractère illégal de leur séjour durant la procédure de recours en application de l’article 39/2,
§ 2, de cette loi, prétendent souffrir d’une maladie dans un état tel qu’elle entraîne un risque réel pour leur vie ou leur
intégrité physique ou un risque réel de traitement inhumain ou dégradant lorsqu’il n’existe aucun traitement adéquat
dans leur pays d’origine ou dans le pays où ils séjournent.

Bien que le droit à un recours effectif, tel que celui-ci est garanti par l’article 13 de la Convention européenne des
droits de l’homme, n’implique pas que les personnes exerçant un tel recours doivent bénéficier de l’aide sociale durant
une procédure en cours, il convient de veiller à ce que, pour éviter que la limitation de l’aide sociale à l’aide médicale
urgente n’entraîne pour des personnes qui souffrent d’une maladie grave un risque réel pour leur vie ou leur intégrité
physique, elles puissent recevoir les soins médicaux, tant préventifs que curatifs, nécessaires pour écarter un tel risque.

B.14. Sous réserve de l’interprétation mentionnée en B.13, la différence de traitement en cause est raisonnablement
justifiée.

B.15. Pour les mêmes motifs, le contrôle de la disposition en cause au regard de l’article 23 de la Constitution, lu en
combinaison avec les articles 3 et 13 de la Convention européenne des droits de l’homme, aboutit à la même conclusion.

B.16. La question préjudicielle appelle une réponse négative. ».

B.5. Pour les mêmes motifs, il n’est pas injustifié, hormis les protections qui découlent d’un traité international, que
l’aide sociale garantie aux personnes en situation de séjour illégal soit limitée à l’aide médicale urgente jusqu’à la
clôture de la procédure relative à une demande de séjour fondée sur l’article 9bis de la loi du 15 décembre 1980,
c’est-à-dire aussi longtemps qu’il n’est pas établi que les conditions pour obtenir le séjour sont remplies.

B.6. L’article 57, § 2, de la loi du 8 juillet 1976 est compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution.
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Quant à la seconde question préjudicielle

B.7. Il ne ressort pas de la décision de renvoi qu’il existe un grief tiré du dépassement d’un éventuel délai raisonnable
de traitement par l’administration de la procédure d’autorisation de séjour fondé sur l’article 9bis de la loi du
15 décembre 1980.

B.8. La réponse à la question préjudicielle n’est dès lors pas utile à la solution du litige pendant devant le juge a quo.
Partant, la question préjudicielle n’appelle pas de réponse.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

- L’article 57, § 2, de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale ne viole pas les articles 10
et 11 de la Constitution.

- La seconde question préjudicielle n’appelle pas de réponse.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 13 octobre 2022.

Le greffier, Le président,

F. Meersschaut P. Nihoul

GRONDWETTELIJK HOF

[2022/206905]
Uittreksel uit arrest nr. 127/2022 van 13 oktober 2022

Rolnummer 7797
In zake : de prejudiciële vragen over artikel 57, § 2, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare

centra voor maatschappelijk welzijn, gesteld door de Arbeidsrechtbank te Luik, afdeling Namen.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters P. Nihoul en L. Lavrysen, de rechters Y. Kherbache, T. Detienne, E. Bribosia en

W. Verrijdt, en, overeenkomstig artikel 60bis van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof,
emeritus rechter J.-P. Moerman, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter
P. Nihoul,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging

Bij vonnis van 22 april 2022, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 29 april 2022, heeft de
Arbeidsrechtbank te Luik, afdeling Namen, de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« Schendt artikel 57, § 2, van de wet van 8 juli 1976 de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre het, enerzijds,
de illegaal verblijvende vreemdelingen die geen verblijfstitel aanvragen en, anderzijds, de vreemdelingen (die illegaal
op het grondgebied verblijven maar) die een regularisatieaanvraag op grond van artikel 9bis hebben ingediend, op
identieke wijze behandelt, aangezien aan de eerste en de tweede categorie elke maatschappelijke dienstverlening wordt
ontzegd zonder wettelijke mogelijkheid om in hun behoeften te voorzien ? »;

« Schendt artikel 57, § 2, van de wet van 8 juli 1976 de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre het, enerzijds,
de illegaal verblijvende vreemdelingen die geen verblijfstitel aanvragen en, anderzijds, de vreemdelingen (die illegaal
op het grondgebied verblijven maar) die een regularisatieaanvraag op grond van artikel 9bis hebben ingediend buiten
de redelijke termijn van die aanvraag, op identieke wijze behandelt, aangezien aan de eerste en de tweede categorie
elke maatschappelijke dienstverlening wordt ontzegd zonder wettelijke mogelijkheid om in hun behoeften te
voorzien ? ».

Op 18 mei 2022 hebben de rechters-verslaggevers T. Detienne en W. Verrijdt, met toepassing van artikel 72, eerste lid,
van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, het Hof ervan in kennis gesteld dat zij ertoe
zouden kunnen worden gebracht voor te stellen het onderzoek van de zaak af te doen met een arrest gewezen op
voorafgaande rechtspleging.

(...)

III. In rechte

(...)

Ten aanzien van de in het geding zijnde bepaling

B.1. Artikel 57, § 2, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
(hierna : de wet van 8 juli 1976) bepaalt :

« In afwijking van de andere bepalingen van deze wet, is de taak van het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn beperkt tot :

1o het verlenen van dringende medische hulp, wanneer het gaat om een vreemdeling die illegaal in het Rijk verblijft;

2o het vaststellen van de staat van behoeftigheid doordat de ouders hun onderhoudsplicht niet nakomen of niet in
staat zijn die na te komen, wanneer het gaat om een vreemdeling jonger dan 18 jaar die met zijn ouders illegaal in het
Rijk verblijft.
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In het geval bedoeld in 2o, wordt de maatschappelijke hulp beperkt tot de materiële hulp die onontbeerlijk is voor
de ontwikkeling van het kind en [...] uitsluitend verstrekt in een federaal opvangcentrum overeenkomstig de
voorwaarden en nadere regels bepaald door de Koning. De aanwezigheid in het opvangcentrum van de ouders of van
de personen die het ouderlijk gezag over het kind daadwerkelijk uitoefenen, wordt gewaarborgd.

De Koning kan bepalen wat onder dringende medische hulp begrepen moet worden.

Een vreemdeling die zich vluchteling heeft verklaard en heeft gevraagd om als dusdanig te worden erkend, verblijft
illegaal in het Rijk wanneer de asielaanvraag is geweigerd en aan de betrokken vreemdeling een uitvoerbaar bevel om
het grondgebied te verlaten is betekend.

De maatschappelijke dienstverlening aan een vreemdeling die werkelijk steuntrekkende was op het ogenblik dat
hem een uitvoerbaar bevel om het grondgebied te verlaten werd betekend, wordt, met uitzondering van de dringende
medische hulpverlening, stopgezet de dag dat de vreemdeling daadwerkelijk het grondgebied verlaat, en ten laatste de
dag van het verstrijken van de termijn van het bevel om het grondgebied te verlaten.

Van het bepaalde in het voorgaande lid wordt afgeweken gedurende de termijn die strikt noodzakelijk is om de
vreemdeling in staat te stellen het grondgebied te verlaten, voor zover hij een verklaring heeft ondertekend die zijn
uitdrukkelijke intentie het grondgebied zo snel mogelijk te willen verlaten, weergeeft; deze termijn mag in geen geval
de termijn welke vastgelegd is door artikel 7, 4o, van de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van asielzoekers
en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen overschrijden.

De hierboven vermelde intentieverklaring kan slechts eenmaal worden ondertekend. Het centrum verwittigt zonder
verwijl de Minister die bevoegd is voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen, evenals de betrokken gemeente, van de ondertekening van de intentieverklaring.

Indien het gaat om een vreemdeling die dakloos is geworden ingevolge de toepassing van artikel 433quaterdecies van
het Strafwetboek, kan de in het vierde en vijfde lid bedoelde maatschappelijke dienstverlening verstrekt worden in een
onthaalcentrum, zoals bedoeld in artikel 57ter ».

B.2. Artikel 9bis van de wet van 15 december 1980 « betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen » (hierna : de wet van 15 december 1980) bepaalt :

« § 1. In buitengewone omstandigheden en op voorwaarde dat de vreemdeling over een identiteitsdocument
beschikt, kan de machtiging tot verblijf worden aangevraagd bij de burgemeester van de plaats waar hij verblijft. Deze
maakt ze over aan de minister of aan diens gemachtigde. Indien de minister of diens gemachtigde de machtiging tot
verblijf toekent, zal de machtiging tot verblijf in België worden afgegeven.

De voorwaarde dat de vreemdeling beschikt over een identiteitsdocument is niet van toepassing op :

- de asielzoeker wiens asielaanvraag niet definitief werd afgewezen of die tegen deze beslissing een overeenkomstig
artikel 20 van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, toelaatbaar cassatieberoep heeft
ingediend en dit tot op het ogenblik waarop een verwerpingsarrest inzake het toegelaten beroep is uitgesproken;

- de vreemdeling die zijn onmogelijkheid om het vereiste identiteitsdocument te verwerven in België, op geldige
wijze aantoont.

§ 2. Onverminderd de andere elementen van de aanvraag, kunnen niet aanvaard worden als buitengewone
omstandigheden en worden onontvankelijk verklaard :

1o elementen die reeds aangehaald werden ter ondersteuning van een asielaanvraag in de zin van de artikelen 50,
50bis, 50ter en 51 en die verworpen werden door de asieldiensten, met uitzondering van elementen die verworpen
werden omdat ze vreemd zijn aan de criteria van de Conventie van Genève, zoals bepaald in artikel 48/3, en aan de
criteria voorzien in artikel 48/4 met betrekking tot de subsidiaire bescherming of omdat de beoordeling ervan niet
behoort tot de bevoegdheid van die instanties;

2o elementen die in de loop van de procedure ter behandeling van de asielaanvraag in de zin van artikel 50, 50bis,
50ter en 51 hadden moeten worden ingeroepen, aangezien zij reeds bestonden en gekend waren voor het einde van
deze procedure;

3o elementen die reeds ingeroepen werden bij een vorige aanvraag tot het bekomen van een machtiging tot verblijf
in het Rijk met uitzondering van de elementen die werden aangehaald in het kader van een aanvraag die als
onontvankelijk werd beoordeeld wegens het ontbreken van de vereiste identiteitsdocumenten of wegens het niet of niet
volledig betalen van de retributie zoals vastgelegd in artikel 1/1 en met uitzondering van de elementen aangehaald in
eerdere aanvragen waarvan afstand werd gedaan;

4o elementen die ingeroepen werden in het kader van een aanvraag tot het bekomen van een machtiging tot verblijf
op grond van artikel 9ter.

§ 3. De aanvraag om machtiging tot verblijf in het Rijk wordt louter beoordeeld op grond van de laatst ingediende
aanvraag die door de burgemeester of zijn gemachtigde werd overgezonden aan de minister of aan zijn gemachtigde.
De vreemdeling die een nieuwe aanvraag indient wordt geacht afstand te doen van de eerder ingediende hangende
aanvragen ».

Ten aanzien van de eerste prejudiciële vraag

B.3. Aan het Hof wordt een vraag gesteld over de onmogelijkheid, voor de personen die een verblijfsaanvraag op
grond van artikel 9bis van de wet van 15 december 1980 indienen, om maatschappelijke dienstverlening te verkrijgen
gedurende de behandeling van hun aanvraag.

B.4.1. Bij zijn arresten nrs. 106/2000 (B.4.2), 32/2001 (B.3.2) en 203/2004 (B.4.2) heeft het Hof geoordeeld :

« De zienswijze dat de aanvraag tot regularisatie de rechtspositie van de aanvrager niet wijzigt en hem bijgevolg geen
recht op maatschappelijke bijstand geeft, werd in de parlementaire voorbereiding meermaals bevestigd (Parl. St.,
Kamer, 1999-2000, Verslag, doc 50, 0234/005, p. 60; Hand., Kamer, 1999-2000, 24 november 1999, HA 50 plen. 017, pp. 7,
8, 18, 31 et 32; Parl. St., Senaat, 1999-2000, verslag, nr. 2-202/3, p. 23) ».
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B.4.2. Bij zijn arrest nr. 203/2004 van 21 december 2004, dat betrekking had op dezelfde bepaling van de organieke
OCMW-wet, in samenhang gelezen met de wet van 22 december 1999 « betreffende de regularisatie van het verblijf van
bepaalde categorieën van vreemdelingen verblijvend op het grondgebied van het Rijk », heeft het Hof geoordeeld :

« B.6.1. De wet van 22 december 1999 bepaalt niets betreffende de maatschappelijke dienstverlening aan de
regularisatieaanvragers. Artikel 57 van de O.C.M.W.-wet maakt inzake maatschappelijke dienstverlening een
onderscheid tussen vreemdelingen naargelang zij al dan niet legaal op het grondgebied verblijven. Sinds de wet van
30 december 1992 verduidelijkt artikel 57, § 2, dat de maatschappelijke dienstverlening aan illegaal op het grondgebied
verblijvende vreemdelingen wordt beperkt tot dringende medische hulp. Die maatregel strekt ertoe de wetgeving
betreffende het verblijfsstatuut van de vreemdelingen en diegene betreffende de maatschappelijke dienstverlening beter
op elkaar af te stemmen.

[...]

B.6.6. De wetgever heeft niet gekozen voor een automatische regularisatie, doch wel voor een procedure waarbij van
geval tot geval wordt onderzocht of aan de door de wet gestelde vereisten is voldaan. Door niet erin te voorzien dat
het indienen van een regularisatieaanvraag op zich een recht op maatschappelijke dienstverlening zou doen ontstaan,
heeft de wetgever de financiële aantrekkingskracht van de regularisatieaanvraag willen voorkomen om onterechte
aanvragen, ingediend met de enkele bedoeling maatschappelijke dienstverlening te verkrijgen, te weren en om
bijkomende illegale immigratie tegen te gaan (zie : Parl. St., Kamer, 1999-2000, DOC 50-0234/001, p. 10, en
DOC 50-0234/005, pp. 13, 60 en 65; Hand., Kamer, 1999-2000, 24 november 1999, HA 50 plen. 017, pp. 31 en 32; Parl. St.,
Senaat, 1999-2000, nr. 2-202/3, pp. 4 en 6).

[...]

B.8.1. De bedoeling van de wetgever om hangende de procedure geen O.C.M.W.-steun te verlenen, werd na de
totstandkoming van de voormelde wet van 22 december 1999 opnieuw uitdrukkelijk bevestigd door de Vice-Eerste
Minister en Minister van Begroting, Maatschappelijke Integratie en Sociale Economie :

[...]

B.8.2. Hetzelfde standpunt werd ingenomen door de Minister van Binnenlandse Zaken :

[...]

B.15. Uit hetgeen voorafgaat volgt dat artikel 57, § 2, van de O.C.M.W.-wet, al dan niet in samenhang gelezen met
artikel 14 van de wet van 22 december 1999, door de verwijzende rechters zo moet worden geïnterpreteerd dat het de
vreemdelingen die een aanvraag tot regularisatie indienen, zolang hun verblijfsstatus niet is geregulariseerd, enkel
dringende medische hulp waarborgt.

B.16. De twee in de prejudiciële vragen met elkaar vergeleken categorieën van personen zijn derhalve : enerzijds, de
vreemdelingen die hebben gevraagd als vluchteling te worden erkend, wier aanvraag is afgewezen en die het bevel
hebben gekregen het grondgebied te verlaten, terwijl de beroepen niet zijn beslecht die zij bij de Raad van State hebben
ingesteld tegen de beslissing van de Commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen, genomen met
toepassing van artikel 63.3 van de wet van 15 december 1980, of tegen de beslissing van de Vaste Beroepscommissie
voor vluchtelingen; anderzijds, de vreemdelingen die het voorwerp hebben uitgemaakt van een negatieve beslissing
van de Minister van Binnenlandse Zaken, na een regularisatieaanvraag te hebben ingediend op grond van de wet van
22 december 1999, en die tegen die beslissing beroep hebben ingesteld bij de Raad van State, waarbij de wet van
22 december 1999 in die zin wordt geïnterpreteerd dat, tijdens het onderzoek van de regularisatieaanvraag, artikel 14
van die wet de toepassing van artikel 57, § 2, van de O.C.M.W.-wet niet in de weg staat.

B.17. Die twee categorieën van personen zijn objectief verschillend, zoals het Hof heeft vastgesteld in het arrest
nr. 131/2001, niet alleen wat hun persoonlijke situatie betreft, maar ook vanuit het oogpunt van de verplichtingen die
te hunnen opzichte op de overheid rusten.

B.18. De procedure tot erkenning van de status van vluchteling past in het kader van internationale verplichtingen
die de Staat op zich heeft genomen. De regularisatieprocedure daarentegen is een maatregel die tot de soevereine
beoordelingsbevoegdheid van de Belgische overheid behoort. Ook dat verschil verantwoordt dat op de Staat ten
aanzien van beide categorieën van vreemdelingen niet dezelfde verplichtingen rusten.

B.19. De regularisatie biedt de betrokken vreemdelingen een kans om, ondanks hun clandestien verblijf of de
uitputting van de voorheen bestaande procedures, alsnog een legaal verblijfsstatuut te verkrijgen, en aldus ook het
recht op maatschappelijke dienstverlening overeenkomstig artikel 57, § 1, van de O.C.M.W.-wet te verwerven.
Ondertussen is hun dringende medische hulp gewaarborgd. Zij kunnen bovendien, op grond van de omzendbrief van
6 april 2000 betreffende de voorlopige arbeidsvergunningen voor de buitenlandse onderdanen die een aanvraag tot
regularisatie van het verblijf hebben ingediend, zoals gewijzigd bij omzendbrief van 6 februari 2001, een voorlopige
arbeidsvergunning verkrijgen en aldus in hun onderhoud voorzien.

B.20. Rekening houdend met het bovenstaande, is het niet onverantwoord dat, in afwachting van de afronding van
de regularisatieprocedure, en zolang derhalve niet vaststaat dat aan de voorwaarden voor regularisatie is voldaan, de
aan de regularisatieaanvragers gewaarborgde maatschappelijke dienstverlening beperkt blijft tot dringende medische
hulp.

B.21. Hieruit volgt dat het verschil in behandeling tussen beide in de prejudiciële vragen beschreven categorieën van
personen niet discriminerend is.

B.22. De prejudiciële vragen dienen ontkennend te worden beantwoord ».

B.4.3. Bij zijn arrest nr. 43/2013 van 21 maart 2013, dat gedeeltelijk is gebaseerd op het arrest nr. 17/2002 van
17 januari 2002, heeft het Hof voorts geoordeeld :

« B.2. De verwijzende rechter vergelijkt de personen die overeenkomstig artikel 9ter van de wet van 15 december 1980
’ betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen ’ een
aanvraag tot subsidiaire bescherming om medische redenen hebben ingediend en die het voorwerp hebben uitgemaakt
van een beslissing tot weigering waartegen zij een beroep hebben ingesteld bij de Raad voor Vreemdelingen-
betwistingen, en de personen die op grond van artikel 48/4 van dezelfde wet een aanvraag tot subsidiaire bescherming
hebben ingediend wegens een situatie van veralgemeend geweld in het land van herkomst of van gewoonlijk verblijf,
die is geweigerd, beslissing waartegen zij voor dezelfde Raad een beroep hebben ingesteld.
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Terwijl die laatstgenoemde categorie van personen de maatschappelijke dienstverlening blijft genieten tijdens het
onderzoek van hun beroep, zou die hulp voor de eerste categorie worden beperkt tot de dringende medische hulp.

[...]

B.8.1. Artikel 57 van de organieke OCMW-wet maakt een onderscheid onder vreemdelingen naargelang zij al dan
niet legaal op het grondgebied verblijven. Artikel 57, § 2, preciseert aldus dat de maatschappelijke dienstverlening aan
illegaal op het grondgebied verblijvende vreemdelingen wordt beperkt tot dringende medische hulp.

B.8.2. Het komt de wetgever toe een beleid betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen te voeren en daaromtrent, met inachtneming van het beginsel van gelijkheid en
niet-discriminatie, in de nodige maatregelen te voorzien die betrekking kunnen hebben op onder meer het vaststellen
van de voorwaarden volgens welke het verblijf van een vreemdeling in België al dan niet wettig is. Dat daaruit een
verschil in behandeling voortvloeit tussen vreemdelingen is het logische gevolg van de inwerkingstelling van voormeld
beleid.

B.8.3. Wanneer de wetgever een vreemdelingenbeleid wil voeren en met het oog daarop regels oplegt waaraan moet
worden voldaan om wettig op het grondgebied te verblijven, hanteert hij een objectief en pertinent criterium van
onderscheid indien hij aan het niet naleven van die regels gevolgen verbindt bij het toekennen van maatschappelijke
dienstverlening.

Het beleid inzake de toegang tot het grondgebied en het verblijf van vreemdelingen zou immers worden doorkruist
wanneer zou worden aangenomen dat aan vreemdelingen die onwettig in België verblijven, dezelfde maatschappelijke
dienstverlening zou moeten worden verleend als aan diegenen die wettig in het land verblijven. Het verschil tussen
beide categorieën van vreemdelingen verantwoordt dat op de Staat ten aanzien van hen niet dezelfde verplichtingen
rusten.

[...]

B.13. De aanvragen op grond van artikel 9ter van de wet van 15 december 1980 betreffen echter een categorie van
vreemdelingen die, ondanks het illegale karakter van hun verblijf tijdens de beroepsprocedure met toepassing van
artikel 39/2, § 2, van die wet, beweren op zodanige wijze aan een ziekte te lijden dat die ziekte een reëel risico inhoudt
voor hun leven of fysieke integriteit of een reëel risico inhoudt op een onmenselijke of vernederende behandeling
wanneer er geen adequate behandeling bestaat in hun land van herkomst of in het land waar zij verblijven.

Hoewel het recht op een daadwerkelijk beroep, zoals dat bij artikel 13 van het Europees Verdrag voor de rechten van
de mens wordt gewaarborgd, niet inhoudt dat de personen die een dergelijk beroep instellen, maatschappelijke
dienstverlening moeten genieten tijdens een hangende procedure, moet erover worden gewaakt dat zij, teneinde te
vermijden dat het beperken van de maatschappelijke dienstverlening tot de dringende medische hulp voor personen
die aan een ernstige ziekte lijden, een reëel risico voor hun leven of fysieke integriteit met zich meebrengt, de medische
verzorging, zowel van preventieve als van curatieve aard, kunnen krijgen die noodzakelijk is om een dergelijk risico
te weren.

B.14. Onder voorbehoud van de in B.13 vermelde interpretatie is het in het geding zijnde verschil in behandeling
redelijk verantwoord.

B.15. Om dezelfde redenen leidt de toetsing van de in het geding zijnde bepaling aan artikel 23 van de Grondwet,
in samenhang gelezen met de artikelen 3 en 13 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, tot hetzelfde
besluit.

B.16. De prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord ».

B.5. Om dezelfde redenen is het niet onverantwoord, buiten de gevallen van bescherming die voortvloeien uit een
internationaal verdrag, dat de maatschappelijke dienstverlening die wordt gewaarborgd aan de personen die zich in
een situatie van illegaal verblijf bevinden, beperkt blijft tot dringende medische hulp, tot de afronding van de
procedure met betrekking tot een verblijfsaanvraag op grond van artikel 9bis van de wet van 15 december 1980, dit wil
zeggen zolang derhalve niet vaststaat dat is voldaan aan de voorwaarden voor verblijf.

B.6. Artikel 57, § 2, van de wet van 8 juli 1976 is bestaanbaar met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

Ten aanzien van de tweede prejudiciële vraag

B.7. Uit de verwijzingsbeslissing blijkt niet dat er een grief bestaat die is afgeleid uit de overschrijding van een
eventuele redelijke termijn voor de behandeling, door de administratie, van de procedure voor machtiging tot verblijf
op grond van artikel 9bis van de wet van 15 december 1980.

B.8. Het antwoord op de prejudiciële vraag is derhalve niet nuttig voor de oplossing van het voor de verwijzende
rechter hangende geschil. Bijgevolg behoeft de prejudiciële vraag geen antwoord.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

- Artikel 57, § 2, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
schendt de artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet.

- De tweede prejudiciële vraag behoeft geen antwoord.

Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 13 oktober 2022.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut P. Nihoul
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2022/206905]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 127/2022 vom 13. Oktober 2022

Geschäftsverzeichnisnummer 7797

In Sachen: Vorabscheidungsfragen in Bezug auf Artikel 57 § 2 des Grundlagengesetzes vom 8. Juli 1976 über die
öffentlichen Sozialhilfezentren, gestellt vom Arbeitsgericht Lüttich, Abteilung Namur.

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Präsidenten P. Nihoul und L. Lavrysen, den Richtern Y. Kherbache, T. Detienne,
E. Bribosia und W. Verrijdt, und dem emeritierten Richter J.-P. Moerman gemäß Artikel 60bis des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des
Präsidenten P. Nihoul,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren

In seinem Urteil vom 22. April 2022, dessen Ausfertigung am 29. April 2022 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen sind, hat das Arbeitsgericht Lüttich, Abteilung Namur, folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

« Verstößt Artikel 57 § 2 des Gesetzes vom 8. Juli 1976 gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er einerseits
die illegal aufhältigen Ausländer, die keinen Aufenthaltstitel beantragen, und andererseits die Ausländer, die (sich
illegal auf dem Staatsgebiet aufhalten aber) einen Regularisierungsantrag aufgrund von Artikel 9bis eingereicht haben,
gleich behandelt, da sowohl der einen als auch der anderen Kategorie jede Sozialhilfe versagt wird, wobei sie über
keine gesetzliche Möglichkeit verfügen, ihre Bedürfnisse zu erfüllen? »;

« Verstößt Artikel 57 § 2 des Gesetzes vom 8. Juli 1976 gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er einerseits
die illegal aufhältigen Ausländer, die keinen Aufenthaltstitel beantragen, und andererseits die Ausländer, die (sich
illegal auf dem Staatsgebiet aufhalten aber) einen Regularisierungsantrag aufgrund von Artikel 9bis außerhalb der
angemessenen Frist dieses Antrags eingereicht haben, gleich behandelt, da sowohl der einen als auch der anderen
Kategorie jede Sozialhilfe versagt wird, wobei sie über keine gesetzliche Möglichkeit verfügen, ihre Bedürfnisse zu
erfüllen? ».

Am 18. Mai 2022 haben die referierenden Richter T. Detienne und W. Verrijdt in Anwendung von Artikel 72 Absatz 1
des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof den Gerichtshof davon in Kenntnis gesetzt,
dass sie dazu veranlasst werden könnten, vorzuschlagen, die Untersuchung der Rechtssache durch einen
Vorverfahrensentscheid zu erledigen.

(...)

III. Rechtliche Würdigung

(...)

In Bezug auf die fragliche Bestimmung

B.1. Artikel 57 § 2 des Grundlagengesetzes vom 8. Juli 1976 über die öffentlichen Sozialhilfezentren (nachstehend :
Gesetz vom 8. Juli 1976) bestimmt:

« In Abweichung von den anderen Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes beschränkt sich der Auftrag des
öffentlichen Sozialhilfezentrums auf:

1. die Gewährung dringender medizinischer Hilfe an Ausländer, die sich illegal im Königreich aufhalten,

2. die Feststellung der Bedürftigkeit eines Ausländers unter achtzehn Jahren, der sich mit seinen Eltern illegal im
Königreich aufhält, infolge der Tatsache, dass die Eltern ihrer Unterhaltspflicht nicht nachkommen oder nicht im
Stande sind, ihr nachzukommen.

In dem in Nr. 2 erwähnten Fall beschränkt sich die Sozialhilfe auf die materielle Hilfe, die für die Entwicklung des
Kindes unentbehrlich ist, und wird sie ausschließlich in einem föderalen Aufnahmezentrum gemäß den vom König
festgelegten Bedingungen und Modalitäten gewährt. Im Aufnahmezentrum ist die Anwesenheit der Eltern oder
Personen, die die elterliche Autorität tatsächlich ausüben, gewährleistet.

Der König kann bestimmen, was unter dringender medizinischer Hilfe zu verstehen ist.

Ein Ausländer, der sich als Flüchtling gemeldet und die Anerkennung als solcher beantragt hat, hält sich illegal im
Königreich auf, wenn der Asylantrag abgelehnt und dem betreffenden Ausländer eine Anweisung das Staatsgebiet zu
verlassen, notifiziert worden ist.

Sozialhilfe zugunsten eines Ausländers, der zum Zeitpunkt, wo ihm eine Anweisung das Staatsgebiet zu verlassen,
notifiziert wird, tatsächlich Empfänger ist, wird mit Ausnahme der dringenden medizinischen Hilfe am Tag eingestellt,
an dem der Ausländer das Staatsgebiet effektiv verlässt, und spätestens am Tag, an dem die Frist der Anweisung das
Staatsgebiet zu verlassen, abläuft.

Von den Bestimmungen des vorhergehenden Absatzes wird während der Frist abgewichen, die unbedingt
notwendig ist, damit der Ausländer das Staatsgebiet verlassen kann, sofern er eine Erklärung zur Bestätigung seiner
ausdrücklichen Absicht, das Staatsgebiet möglichst schnell zu verlassen, unterschrieben hat; diese Frist darf auf keinen
Fall die in Artikel 7 Nr. 4 des Gesetzes vom 12. Januar 2007 über die Aufnahme von Asylsuchenden und von
bestimmten anderen Kategorien von Ausländern festgelegte Frist überschreiten.

Oben erwähnte Absichtserklärung kann nur einmal unterschrieben werden. Das Zentrum setzt unverzüglich den
Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Einreise ins Staatsgebiet, der Aufenthalt, die Niederlassung und das
Entfernen von Ausländern gehören, und die betreffende Gemeinde von der Unterzeichnung der Absichtserklärung in
Kenntnis.
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Wenn es sich um Ausländer handelt, die infolge der Anwendung von Artikel 433quaterdecies des Strafgesetzbuches
obdachlos geworden sind, kann die in den Absätzen 4 und 5 erwähnte Sozialhilfe in einem wie in Artikel 57ter
erwähnten Aufnahmezentrum geleistet werden ».

B.2. Artikel 9bis des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 « über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern » (nachstehend: Gesetz vom 15. Dezember 1980) bestimmt:

« § 1. Unter außergewöhnlichen Umständen und unter der Bedingung, dass ein Ausländer über ein Identitäts-
dokument verfügt, kann er eine Aufenthaltserlaubnis beim Bürgermeister des Ortes, wo er sich aufhält, beantragen; der
Bürgermeister leitet den Antrag an den Minister oder dessen Beauftragten weiter. Wenn der Minister oder sein
Beauftragter die Aufenthaltserlaubnis erteilt, wird sie in Belgien ausgestellt.

Die Bedingung, dass der betreffende Ausländer über ein Identitätsdokument verfügt, ist nicht anwendbar auf:

- Asylsuchende, in Bezug auf deren Asylantrag kein definitiver Beschluss gefasst worden ist oder die gemäß
Artikel 20 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat gegen diesen Beschluss eine für annehmbar
erklärte Kassationsbeschwerde eingelegt haben, bis zu dem Zeitpunkt, an dem ein Ablehnungsentscheid in Bezug auf
die für annehmbar erklärte Beschwerde ausgesprochen wird,

- Ausländer, die auf gültige Weise nachweisen, dass es ihnen unmöglich ist, die erforderlichen Identitätsdokumente
in Belgien zu besorgen.

§ 2. Unbeschadet der anderen Sachverhalte des Antrags können folgende Sachverhalte nicht als außergewöhnliche
Umstände angenommen werden und werden für unzulässig erklärt:

1. Sachverhalte, die bereits zur Unterstützung eines Asylantrags im Sinne der Artikel 50, 50bis, 50ter und 51 geltend
gemacht worden sind und die von den Asylbehörden abgelehnt worden sind, mit Ausnahme der Sachverhalte, die
abgelehnt wurden, da sie den Kriterien des Genfer Abkommens wie in Artikel 48/3 bestimmt und den in Artikel 48/4
vorgesehenen Kriterien in Bezug auf den subsidiären Schutz fremd sind oder weil sie nicht in den Zuständigkeits-
bereich dieser Behörden fallen,

2. Sachverhalte, auf die sich im Verlauf der Bearbeitung des Asylantrags im Sinne der Artikel 50, 50bis, 50ter und 51
hätte berufen werden müssen, sofern sie bereits bestanden und vor Ende dieses Verfahrens bekannt waren,

3. Sachverhalte, auf die sich bereits im Rahmen eines vorherigen Antrags auf Aufenthaltserlaubnis im Königreich
berufen wurde, mit Ausnahme von Sachverhalten, auf die sich im Rahmen eines Antrags berufen wurde, der wegen
Fehlen der erforderlichen Identitätsdokumente oder Nichtzahlung beziehungsweise unvollständiger Zahlung der in
Artikel 1/1 erwähnten Gebühr für unzulässig erachtet wurde, und mit Ausnahme von Sachverhalten, auf die sich in
vorherigen Anträgen, die zurückgenommen wurden, berufen wurde,

4. Sachverhalte, auf die sich im Rahmen eines Antrags auf Aufenthaltserlaubnis aufgrund von Artikel 9ter berufen
wurde.

§ 3. Anträge auf Erlaubnis, sich im Königreich aufzuhalten, werden nur auf der Grundlage des zuletzt eingereichten
Antrags geprüft, den der Bürgermeister oder sein Beauftragter dem Minister oder seinem Beauftragten weiterleitet. Es
wird davon ausgegangen, dass ein Ausländer, der einen neuen Antrag einreicht, die zuvor eingereichten anhängigen
Anträge zurücknimmt ».

In Bezug auf die erste Vorabentscheidungsfrage

B.3. Befragt wird der Gerichtshof zu der Unmöglichkeit für Personen, die einen Aufenthaltsantrag aufgrund von
Artikel 9bis des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 einreichen, während der Zeit der Bearbeitung ihres Antrags
Sozialhilfe zu erhalten.

B.4.1. In seinen Entscheiden Nrn. 106/2000 (B.4.2), 32/2001 (B.3.2) und 203/2004 (B.4.2) hat der Gerichtshof geurteilt:

« Der Standpunkt, daß der Antrag auf Regularisierung die Rechtslage des Antragstellers nicht ändert und ihn somit
nicht zum Empfang der Sozialhilfe berechtigt, wurde während der Vorarbeiten mehrmals bestätigt (Parl. Dok., Kammer,
1999-2000, Bericht, Dok. 50, 0234/005, S. 60; Ann., Kammer, 1999-2000, 24. November 1999, HA 50 plen 017, SS. 7, 8, 18
und 31 und 32; Parl. Dok., Senat, 1999-2000, Bericht, Nr. 2-202/3, S. 23) ».

B.4.2. In seinem Entscheid Nr. 203/2004 vom 21. Dezember 2004, der sich auf dieselbe Bestimmung des Gesetzes vom
8. Juli 1976 in Verbindung mit dem Gesetz vom 22. Dezember 1999 « über die Regularisierung des Aufenthalts
bestimmter Kategorien von Ausländern, die sich auf dem Staatsgebiet des Königreichs aufhalten » bezog, hat der
Gerichtshof geurteilt:

« B.6.1. Das Gesetz vom 22. Dezember 1999 sagt nichts über die Sozialhilfe für die Antragsteller auf Regularisierung.
Artikel 57 des ÖSHZ-Gesetzes nimmt bei der Sozialhilfe einen Unterschied zwischen den Ausländern vor, je nachdem,
ob sie sich legal auf dem Staatsgebiet aufhalten oder nicht. Seit dem Gesetz vom 30. Dezember 1992 präzisiert Artikel 57
§ 2, daß sich die Sozialhilfe für Ausländer, die sich illegal auf dem Staatsgebiet aufhalten, auf dringende medizinische
Hilfe beschränkt. Mit dieser Maßnahme soll eine bessere Übereinstimmung zwischen der Gesetzgebung bezüglich des
Aufenthaltsstatus der Ausländer und derjenigen bezüglich der Sozialhilfe erreicht werden.

[...]

B.6.6. Der Gesetzgeber hat sich nicht für eine automatische Regularisierung entschieden, wohl aber für ein Verfahren,
bei dem von Fall zu Fall untersucht wird, ob die gesetzlich festgelegten Bedingungen erfüllt sind. Der Gesetzgeber hat,
indem er nicht vorsah, daß das Einreichen eines Regularisierungsantrags zur Sozialhilfe berechtigen würde, dem
Regularisierungsantrag jede finanzielle Anziehungskraft nehmen wollen, um unberechtigte, nur der Sozialhilfe wegen
eingereichte Anträge abzuwehren und zusätzliche illegale Einwanderung zu bekämpfen (siehe Parl. Dok., Kammer,
1999-2000, DOC 50-0234/001, S. 10, und DOC 50-0234/005, SS. 13, 60 und 65; Ann., Kammer, 1999-2000,
24. November 1999, HA 50 plen. 017, SS. 31 und 32; Parl. Dok., Senat, 1999-2000, Nr. 2-202/3, SS. 4 und 6).

[...]

B.8.1. Die Absicht des Gesetzgebers, die Sozialhilfe während des Verfahrens nicht zu gewähren, wurde nach der
Annahme des obengenannten Gesetzes vom 22. Dezember 1999 durch den Vizepremierminister und Minister des
Haushalts, der Sozialen Eingliederung und der Sozialwirtschaft erneut ausdrücklich bestätigt:

[...]
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B.8.2. Diesen Standpunkt hat ebenfalls der Minister des Innern eingenommen:

[...]

B.15. Aus den vorstehenden Erwägungen ergibt sich, daß Artikel 57 § 2 des ÖSHZ-Gesetzes, gegebenenfalls in
Verbindung mit Artikel 14 des Gesetzes vom 22. Dezember 1999, von den verweisenden Richtern in dem Sinne
auszulegen ist, daß er den Ausländern, die einen Regularisierungsantrag einreichen, nur eine dringende medizinische
Hilfe garantiert, solange ihr Aufenthaltsstatus nicht regularisiert worden ist.

B.16. Die beiden in den präjudiziellen Fragen verglichenen Kategorien von Personen sind also einerseits die
Ausländer, die eine Anerkennung als Flüchtlinge beantragt haben, deren Antrag abgewiesen wurde und die eine
Anweisung zum Verlassen des Staatsgebietes erhalten haben und über deren Klagen beim Staatsrat gegen die
Entscheidung des Generalkommissars für Flüchtlinge und Staatenlose in Anwendung von Artikel 63.3 des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 oder gegen die Entscheidung des Ständigen Widerspruchsausschusses für Flüchtlinge noch
nicht entschieden wurde, und andererseits die Ausländer, die eine ablehnende Entscheidung des Innenministers
erhalten haben, nachdem sie einen Regularisierungsantrag auf der Grundlage des Gesetzes vom 22. Dezember 1999
eingereicht haben, und die gegen diese Entscheidung beim Staatsrat Klage erhoben haben, wobei das Gesetz vom
22. Dezember 1999 in dem Sinne ausgelegt wird, daß während der Prüfung des Regularisierungsantrags Artikel 14
dieses Gesetzes die Anwendung von Artikel 57 § 2 des ÖSHZ-Gesetzes nicht verhindert.

B.17. Diese beiden Kategorien von Personen unterscheiden sich objektiv, wie der Hof in seinem Urteil Nr. 131/2001
festgestellt hat, nicht nur hinsichtlich ihrer persönlichen Lage, sondern auch hinsichtlich der Verpflichtungen der
öffentlichen Hand ihnen gegenüber.

B.18. Das Verfahren auf Anerkennung des Flüchtlingsstatus ist Bestandteil der internationalen Verpflichtungen, die
der Staat auf sich genommen hat. Das Regularisierungsverfahren hingegen ist eine Maßnahme, die in der souveränen
Ermessensbefugnis der belgischen Behörden liegt. Dieser Unterschied rechtfertigt es ebenfalls, daß der Staat gegenüber
diesen beiden Kategorien von Ausländern nicht die gleichen Verpflichtungen hat.

B.19. Die Regularisierung bietet den betreffenden Ausländern eine Möglichkeit, einen rechtmäßigen Aufenthalts-
status zu erhalten, und zwar trotz ihres Aufenthalts im Verborgenen oder des Umstandes, daß die vorher bestehenden
Verfahren ausgeschöpft wurden, und somit auch das Recht auf Sozialhilfe gemäß Artikel 57 § 1 des ÖSHZ-Gesetzes zu
erhalten. Unterdessen wird ihnen die dringende medizinische Hilfe garantiert. Auf der Grundlage des Rundschreibens
vom 6. April 2000 über die vorläufige Beschäftigungserlaubnis für ausländische Staatsangehörige, die einen Antrag auf
Regularisierung des Aufenthalts eingereicht haben, abgeändert durch das Rundschreiben vom 6. Februar 2001, können
sie außerdem eine vorläufige Beschäftigungserlaubnis erhalten und somit für ihren Lebensunterhalt sorgen.

B.20. Angesichts der vorstehenden Erwägungen entbehrt es nicht einer Rechtfertigung, daß in Erwartung des
Abschlusses des Regularisierungsverfahrens, das heißt solange nicht erwiesen ist, daß die Voraussetzungen für die
Regularisierung erfüllt sind, die den Antragstellern auf Regularisierung gewährte Sozialhilfe auf die dringende
medizinische Hilfe begrenzt wird.

B.21. Folglich ist der Behandlungsunterschied zwischen den beiden in den präjudiziellen Fragen beschriebenen
Kategorien von Personen nicht diskriminierend.

B.22. Die präjudiziellen Fragen sind verneinend zu beantworten ».

B.4.3. In seinem Entscheid Nr. 43/2013 vom 21. Marz 2013, der teilweise auf dem Entscheid Nr. 17/2002 vom
17. Januar 2002 basierte, hat der Gerichtshof auch geurteilt:

« B.2. Der vorlegende Richter vergleicht die Personen, die gemäß Artikel 9ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980
« über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern » einen
Antrag auf subsidiären Schutz aus medizinischen Gründen gestellt haben und Gegenstand eines Verweigerungs-
beschlusses gewesen sind, gegen den sie Beschwerde beim Rat für Ausländerstreitsachen eingereicht haben, und die
Personen, die aufgrund von Artikel 48/4 desselben Gesetzes einen Antrag auf subsidiären Schutz wegen einer Situation
der generalisierten Gewalt im Herkunftsland oder im Land ihres gewöhnlichen Aufenthalts gestellt haben, der
abgelehnt wurde, wobei sie gegen diesen Beschluss beim selben Rat Beschwerde eingereicht haben.

Während die letztgenannte Kategorie von Personen während der Untersuchung ihrer Beschwerde weiterhin die
Sozialhilfe genießen würde, werde diese Hilfe für die erstgenannte Kategorie auf dringende medizinische Hilfe
begrenzt.

[...]

B.8.1. In Artikel 57 des ÖSHZ-Grundlagengesetzes wird zwischen Ausländern unterschieden, je nachdem, ob sie sich
legal auf dem Staatsgebiet aufhalten oder nicht. So ist in Artikel 57 § 2 präzisiert, dass die Sozialhilfe für Ausländer, die
sich illegal auf dem Staatsgebiet aufhalten, auf die dringende medizinische Hilfe begrenzt ist.

B.8.2. Es obliegt dem Gesetzgeber, eine Politik bezüglich der Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern zu führen und diesbezüglich unter Einhaltung des Grundsatzes der
Gleichheit und Nichtdiskriminierung die notwendigen Maßnahmen vorzusehen, die sich unter anderem auf die
Festlegung der Bedingungen beziehen können, unter denen der Aufenthalt eines Ausländers in Belgien legal ist oder
nicht. Der Umstand, dass sich daraus ein Behandlungsunterschied zwischen Ausländern ergibt, ist die logische Folge
der Umsetzung der besagten Politik.

B.8.3. Wenn der Gesetzgeber eine Politik in Bezug auf Ausländer führen möchte und hierzu Regeln auferlegt, die
einzuhalten sind, um sich legal im Staatsgebiet aufzuhalten, wendet er ein objektives und sachdienliches
Unterscheidungskriterium an, wenn er mit Verstößen gegen diese Regeln Folgen bei der Gewährung der Sozialhilfe
verbindet.

Die Politik in Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet und den Aufenthalt der Ausländer würde nämlich in Frage
gestellt, wenn für Ausländer, die sich illegal in Belgien aufhalten, angenommen würde, dass ihnen die gleiche
Sozialhilfe gewährt werden müsste wie denjenigen, die sich legal im Land aufhalten. Der Unterschied zwischen beiden
Kategorien von Ausländern rechtfertigt es, dass dem Staat in Bezug auf sie nicht die gleichen Pflichten obliegen.

[...]
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B.13. Die Anträge aufgrund von Artikel 9ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 betreffen jedoch eine Kategorie von
Ausländern, die trotz der illegalen Beschaffenheit ihres Aufenthalts während des Beschwerdeverfahrens in Anwendung
von Artikel 39/2 § 2 dieses Gesetzes vorgeben, unter einer Krankheit in einem derartigen Maße zu leiden, dass dies eine
reale Gefahr für ihr Leben oder ihre körperliche Unversehrtheit oder eine reale Gefahr der unmenschlichen oder
erniedrigenden Behandlung zur Folge hat, wenn in ihrem Herkunftsland oder in dem Land, in dem sie sich aufhalten,
keine geeignete Behandlung besteht.

Obwohl das Recht auf wirksame Beschwerde, so wie es durch Artikel 13 der Europäischen Menschenrechts-
konvention gewährleistet wird, nicht beinhaltet, dass die Personen, die eine solche Beschwerde einlegen, während
eines laufenden Verfahrens Sozialhilfe erhalten müssen, ist darauf zu achten, dass sie, damit vermieden wird, dass die
Begrenzung der Sozialhilfe auf dringende medizinischen Hilfe für Personen, die unter einer ernsthaften Krankheit
leiden, eine reale Gefahr für ihr Leben oder ihre körperliche Unversehrtheit zur Folge hat, eine sowohl vorbeugende
als auch heilende medizinische Pflege erhalten können, die notwendig ist, um eine solche Gefahr auszuschließen.

B.14. Vorbehaltlich der in B.13 erwähnten Auslegung ist der fragliche Behandlungsunterschied vernünftig
gerechtfertigt.

B.15. Aus den gleichen Gründen führt die Prüfung der fraglichen Bestimmung anhand von Artikel 23 der Verfassung
in Verbindung mit den Artikeln 3 und 13 der Europäischen Menschenrechtskonvention zu der gleichen
Schlussfolgerung.

B.16. Die Vorabentscheidungsfrage ist verneinend zu beantworten ».

B.5. Aus denselben Gründen ist es abgesehen von dem aus einem internationalen Vertrag sich ergebenden Schutz
nicht ungerechtfertigt, dass die den illegal aufhältigen Personen gewährte Sozialhilfe bis zum Abschluss des Verfahrens
bezüglich eines auf Artikel 9bis des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 beruhenden Aufenthaltsantrags auf dringende
medizinische Hilfe beschränkt wird, d.h. solange nicht feststeht, dass die Voraussetzungen für die Gewährung der
Aufenthaltserlaubnis erfüllt sind.

B.6. Artikel 57 § 2 des Gesetzes vom 8. Juli 1976 ist vereinbar mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung.

In Bezug auf die zweite Vorabentscheidungsfrage

B.7. Aus der Vorlageentscheidung geht nicht hervor, dass ein Beschwerdegrund daraus abgeleitet wird, dass die
Verwaltung bei der Bearbeitung des Verfahrens auf Gewährung der Aufenthaltserlaubnis aufgrund von Artikel 9bis des
Gesetzes vom 15. Dezember 1980 gegebenenfalls eine angemessene Frist überschritten hätte.

B.8. Deshalb ist die Antwort auf die Vorabentscheidungsfrage nicht sachdienlich für die Lösung der Streitsache im
Ausgangsverfahren. Daher bedarf die Vorabentscheidungsfrage keiner Antwort.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erkennt für Recht:

- Artikel 57 § 2 des Grundlagengesetzes vom 8. Juli 1976 über die öffentlichen Sozialhilfezentren verstößt nicht gegen
die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

- Die zweite Vorabentscheidungsfrage bedarf keiner Antwort.

Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 13. Oktober 2022.

Der Kanzler, Der Präsident,

(gez.) F. Meersschaut (gez.) P. Nihoul

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/200970]

Vergelijkende selectie van Duitstalige Veelzijdige Werknemers voor
het kantoor in Eupen (m/v/x) (niveau C) voor de Hulpkas voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering. — Selectienummer: ADG23003

Solliciteren kan tot en met 13/03/2023 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be.

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/200970]

Sélection comparative de collaborateurs polyvalent germanophones
pour le bureau d’Eupen (m/f/x) (niveau C) pour la Caisse Auxiliaire
d’Assurance Maladie-Invalidité. — Numéro de sélection : ADG23003

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 13/03/2023 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be.

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST POLITIK UND UNTERSTÜTZUNG

[2023/200970]
Vergleichende Auswahl von deutschsprachigen Polyvalenten Mitarbeitern für das Büro in Eupen (m/w/x)
(Niveau C) für die Hilfskasse für Kranken- und Invalidenversicherung — Auswahlnummer : ADG23003

Sie können Ihre Bewerbung bis zum 13/03/2023 via www.arbeitenfuer.be einreichen.
Die Funktionsbeschreibung (mit dem Inhalt der Funktion, den Teilnahmebedingungen, dem Auswahlverfahren,...)

können Sie beim FÖD BOSA unter www.arbeitenfuer.be einsehen.
Geben Sie dort die Auswahlnummer in das Suchfeld ein.
Nach der Auswahl wird eine Bewerberreserve mit erfolgreichen Bewerbern gebildet, die 1 Jahr gültig bleibt.
Es wird ebenfalls eine Bewerberreserve von erfolgreichen Bewerbern mit einer Behinderung gebildet.
Diese ist 4 Jahre gültig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/200982]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Cybersecurity Program

Quality managers (m/v/x) (niveau A3) voor het Centrum voor
Cybersecurity België. — Selectienummer: ANG23008

Solliciteren kan tot en met 20/03/2023 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be.

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel.

Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en Ontwikkeling verstuurd
naar de Voorzitter van het Directiecomité van het Centrum voor
Cybersecurity België.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/200941]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Specialisten farmaceu-

tisch beleid (m/v/x) (niveau A2) voor het RIZIV. — Selectie-
nummer: ANG23092

Solliciteren kan tot en met 19/03/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/200943]
Vergelijkende selectie van Franstalige JAVA/Angular ontwikkelaars

(m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand
en Energie. — Selectienummer: AFG23048

Solliciteren kan tot en met 13/03/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van 15 laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/200982]
Sélection comparative de Gestionnaires Cybersecurity program qua-

lity (m/f/x) (niveau A3) francophones pour le Centre pour la
Cybersecurity Belgique. — Numéro de sélection : AFG23019

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20/03/2023 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be.

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences.

Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et Développement au
Comité de direction du Centre pour la Cybersecurity Belgique qui
établit le classement.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/200941]
Sélection comparative de Spécialistes en politique pharmaceutique

(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour l’INAMI. — Numéro de
sélection : AFG23056

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 19/03/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/200943]
Sélection comparative de Développeurs.euses JAVA/Angular (m/f/x)

(niveau A1), francophones, pour le SPF Economie, PME, Classes
moyennes & Energie. — Numéro de sélection : AFG23048

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 13/03/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 15 lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

25293MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/201011]
Doorlopende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewaking-

sassistenten gevangenis Antwerpen (m/v/x) (niveau C) voor de
FOD Justitie. — Selectienummer: ANG23030

Solliciteren kan tot en met 05/05/2023 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

De lijst van geslaagden bestaat uit de geschikte en zeer geschikte
kandidaten. De zeer geschikte kandidaten genieten voorrang bij de
aanwerving.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/200920]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Inspecteurs Leefmilieu

Oost- en West-Vlaanderen (m/v/x) (niveau A1) voor FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. —
Selectienummer: ANG23071

Solliciteren kan tot en met 15/03/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be.

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/201081]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Financieel mede-

werkers (m/v/x) (niveau C) voor het RIZIV. — Selectienummer:
ANG23106

Solliciteren kan tot en met 06/03/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/200882]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Project managers ICT &
Senior business analysten (m/v/x) (niveau A2) voor De Cel ICT van
de Steundienst van het College van de hoven en rechtbanken. —
Selectienummer: MNG23017

Solliciteren kan tot en met 12/03/2023 via www.werkenvoor.be.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/201011]
Sélection continue d’assistants de surveillance pénitentiaire pour le

prison d’Anvers (m/f/x) (niveau C) néerlandophones pour le SPF
Justice. — Numéro de sélection : ANG23030

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 05/05/2023 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

La liste des lauréats est composée des candidats qui correspondent à
la description de fonction et au profil de compétences. Les candidats
très aptes ont priorité lors de l’engagement.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/200920]
Sélection comparative de Inspecteurs Environnement Flandre-
Orientale et -Occidentale (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones
pour le SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement. — Numéro de sélection : ANG23071

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 15/03/2023 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be.

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/201081]
Sélection comparative de Collaborateurs financier (m/f/x)

(niveau C), néerlandophones, pour l’INAMI. — Numéro de
sélection : ANG23106

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 06/03/2023 inclus
via www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/200882]

Sélection comparative de Project Managers ICT & Senior Business
analyste (m/f/x) (niveau A2) néerlandophones pour la cellule TIC
du Service d’appui du Collège des cours et tribuneaux. — Numéro
de sélection : MNG23017

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12/03/2023 inclus via
www.travaillerpour.be.
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De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/201007]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Teug-

keercoaches (m/v/x) (niveau B) voor de Dienst Vreemdelingenza-
ken. — FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienummer: ANG22512

Deze selectie werd afgesloten op 14/02/2023.
Er zijn 8 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/200934]
Resultaat van de vergelijkende Nederlandstalige selecties voor

bevordering naar niveau A (reeks 3) voor de FOD Finan-
ciën. — Selectienummer : BFG21112

Teamchefs uitvoeringsdienst (m/v/x) SD ICT
Er is 1 laureaat.
Deze selecties werden afgesloten op 08/02/2023.
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/40536]
Officieel bericht. — Aanpassing buiten index op 1 januari 2023

van het bedrag van sommige sociale uitkeringen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr 30 van 27 januari 2023, 2e editie:
- Op bladzijde 12440, dient onder punt B. Pensioenen I. Regeling voor

werknemers gelezen te worden:
1. Gewaarborgd minimumpensioen werknemers / minimumpen-

sioen gemengde loopbaan, voor een onvolledige loopbaan (hierna
vermelde bedragen berekend naar rata van de loopbaan) (jaarbedra-
gen):

a) Rustpensioen:
- gezinsbedrag .................................................................... 24.547,20 EUR
- bedrag alleenstaande ..................................................... 19.643,95 EUR
b) Overlevingspensioen .................................................... 19.381,42 EUR
2. Gewaarborgd minimumpensioen werknemers / minimumpen-

sioen gemengde loopbaan, voor een volledige loopbaan (jaarbedragen):

a) Rustpensioen:
- gezinsbedrag .................................................................... 24.547,20 EUR
- bedrag alleenstaande ..................................................... 19.643,95 EUR
b) Overlevingspensioen .................................................... 19.381,42 EUR
in plaats van de gepubliceerde tekst.
- Op bladzijde 12441, onder punt B. Pensioenen III. Inkomensgarantie

voor ouderen dient altijd gelezen te worden:
a) Basisbedrag (samenwonende) .................................... 11.680,66 EUR
b) Basisbedrag x 1,5 (alleenstaande) .............................. 17.520,99 EUR
in plaats van de gepubliceerde tekst.
- Op bladzijde 12441, dient onder punt B. Pensioenen IV. Regeling

voor zelfstandigen dient altijd gelezen te worden:
1. Gezin:
a) Minimumpensioen (volledige loopbaan) ................ 24.547,20 EUR
b) Minimumpensioen (onvolledige loopbaan) ............ 24.547,20 EUR
2. Overlevende echtgenoot:
a) Minimumpensioen (volledige loopbaan) ................ 19.381,42 EUR
b) Minimumpensioen (onvolledige loopbaan) ............ 19.381,42 EUR
c) Minimumovergangsuitkering ..................................... 19.381,42 EUR

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/201007]
Résultat de la sélection comparative de Coaches de retour (m/f/x)

(niveau B) néerlandophones pour l’Office des étrangers SPF
Intérieur. — Numéro de sélection : ANG22512

Ladite sélection a été clôturée le 14/02/2023.
Le nombre de lauréats s’élève à 8. La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/200934 ]
Résultat des sélections comparatives francophones d’accession au

niveau A (3ème série) pour le SPF Finances. — Numéro de
sélection : BFG21112

Chefs d’équipe service d’exécution (m/f/x) SE ICT
Le nombre de lauréats s’élève à 1.
Lesdites sélections ont été clôturées le 08/02/2023.
Les listes de lauréats sont valables 2 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/40536]
Avis officiel. — Adaptation hors index au 1er janvier 2023
du montant de certaines prestations sociales. — Erratum

Au Moniteur belge n° 30 du 27 janvier 2023, 2ème édition :
- À la page 12440, il y a lieu de lire au point B. Pensions I. Régime des

travailleurs salariés le texte suivant :
1. Pension minimum garantie de travailleur salarié / pension

minimum garantie mixte, pour une carrière incomplète (montants cités
ci-après calculés au prorata de la carrière) (montants annuels) :

a) Pension de retraite :
- taux ménage .................................................................... 24.547,20 EUR
- taux isolé .......................................................................... 19.643,95 EUR
b) Pension de survie ......................................................... 19.381,42 EUR
2. Pension minimum garantie de travailleur salarié / pension

minimum garantie mixte, pour une carrière complète (montants
annuels) :

a) Pension de retraite :
- taux ménage .................................................................... 24.547,20 EUR
- taux isolé .......................................................................... 19.643,95 EUR
b) Pension de survie ......................................................... 19.381,42 EUR
à la place du texte publié.
- A la page 12441, il y a lieu de lire toujours au point B. Pensions III.

Garantie de revenus aux personnes âgées le texte suivant :
a) Montant de base (cohabitant) ..................................... 11.680,66 EUR
b) Montant de base x 1,5 (isolé) ...................................... 17.520,99 EUR
à la place du texte publié.
- A la page 12441, il y a lieu de lire toujours au point B. Pensions IV.

Régime des indépendants le texte suivant :
1. Ménage :
a) Pension minimum (carrière complète) ...................... 24.547,20 EUR
b) Pension minimum (carrière non complète) ............ 24.547,20 EUR
2. Conjoint survivant :
a) Pension minimum (carrière complète) ...................... 19.381,42 EUR
b) Pension minimum (carrière non complète) ............ 19.381,42 EUR
c) Allocation de transition minimum ............................ 19.381,42 EUR
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3. Alleenstaande:
a) Minimumpensioen (volledige loopbaan) ............... 19.643,95 EUR
b) Minimumpensioen (onvolledige loopbaan) ............ 19.643,95 EUR
in plaats van de gepubliceerde tekst.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/30516]

Examens waarbij de licentiaten in het notariaat in de gelegenheid
worden gesteld te bewijzen dat zij in staat zijn de voorschriften
van de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken na te leven. —
Gewone zittijd van april 2023

De volgende tekst annuleert en vervangt de publicatie 2023/40155,
verschenen in het Belgisch Staatsblad van 15 februari 2023, blz. 23271.

De Federale Overheidsdienst Justitie zal binnenkort taalexamens
organiseren ten behoeve van licentiaten in het notariaat (grondige
kennis of voldoende kennis van de Nederlandse taal of van de Franse
taal) overeenkomstig de bepalingen van de wet van 15 juni 1935 betref-
fende het gebruik der talen in gerechtszaken.

De aanvragen tot inschrijving moeten binnen een termijn van dertig
dagen vanaf bekendmaking in het Belgisch Staatblad, bij middel van
het hierbij gevoegd inschrijvingsformulier opgestuurd worden bij
aangetekende zending aan de FOD Justitie, Stafdienst personeel &
organisatie, dienst personeelszaken ROJ/taalexamens - licentiaten in
het notariaat, Waterloolaan 80 te 1000 Brussel. Aanvragen na die datum
ingediend, komen niet in aanmerking. De postdatum geldt als bewijs.
De examinandus voegt een fotokopie recto verso van de identiteitskaart
en van het diploma van licentiaat in het notariaat bij.

Het examengeld bedraagt 5 EUR. Dit bedrag dient bij de inschrijving
gestort te worden op prk. BE22 679-2005522-47 van de Federale
Overheidsdienst Justitie, Stafdienst personeel & organisatie, dienst
personeelszaken ROJ/taalexamens - licentiaten in het notariaat, Diverse
en toevallige Ontvangsten.

Het examen over de grondige kennis of over de voldoende kennis
van één van hoger vermelde talen omvat een mondeling en een
schriftelijk gedeelte. Het mondeling gedeelte geschiedt in het openbaar
en gaat het schriftelijk gedeelte vooraf.

I. Het mondeling gedeelte van het examen over de grondige kennis
van de ene of de andere van die talen bestaat in:

1. het luidop lezen van één of meer wetteksten, gesteld in de taal
waarover het examen loopt. Die teksten kunnen betrekking hebben op
het notarieel recht, het burgerlijk recht en het handelsrecht;

2. een ondervraging in dezelfde taal over die teksten;

3. een onderhoud over een onderwerp in verband met het dagelijks
leven.

Het schriftelijk gedeelte van hetzelfde examen bestaat in:

1. het opstellen van een notariële akte en van een uiteenzetting van
ongeveer dertig regels betreffende een actueel vraagstuk in verband
met het notarisambt;

2. het schriftelijk beantwoorden van een vraag:

a) over burgerlijk recht; b) over notarieel recht; c) over handelsrecht;
d) over bestuurlijk recht; e) over burgerlijke rechtsvordering in verband
met het notarisambt.

II. Het mondeling gedeelte van het examen over de voldoende kennis
van de ene of de andere van die talen bestaat in:

1. een onderhoud over een onderwerp uit het dagelijks leven;

2. het luidop lezen van een dagelijks toegepaste tekst betreffende het
notarieel recht, het burgerlijk recht of het handelsrecht, gevolgd door
een ondervraging betreffende die tekst.

Het schriftelijk gedeelte van hetzelfde examen bestaat in:

1. een opstel van ongeveer dertig regels waarvan het onderwerp aan
de dagelijkse praktijk van het notarisambt is ontleend;

2. het beantwoorden van één of meer vragen welke betrekking
hebben op de gewone praktijk inzake het notarisambt.

De examinandi mogen zich van juridische boeken en woordenboe-
ken alsmede van wetboeken bedienen.

3. Isolé :
a) Pension minimum (carrière complète) .................... 19.643,95 EUR
b) Pension minimum (carrière non complète) ............. 19.643,95 EUR
à la place du texte publié.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/30516]

Examens permettant aux licenciés en notariat de justifier qu’ils sont à
même de se conformer aux dispositions de la loi sur l’emploi des
langues en matière judiciaire. — Session ordinaire avril 2023

Le texte suivant annule et remplace la publication 2023/40155, publiée dans
le Moniteur belge du 15 février 2023, p. 23271.

Le Service Public Fédéral Justice organisera prochainement, confor-
mément aux dispositions de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi
des langues en matière judiciaire, des examens linguistiques pour
licenciés en notariat (connaissance approfondie ou connaissance suffi-
sante de la langue française ou de la langue néerlandaise).

Les demandes d’inscription doivent être adressées par lettre recom-
mandée, dans un délai de 30 jours à partir de la publication au Moniteur
belge, au moyen du formulaire d’inscription ci-joint au SPF Justice,
Service d’encadrement personnel & organisation, Service du personnel
ROJ/examens linguistiques – licenciés en notariat, Boulevard de
Waterloo 80, à 1000 Bruxelles. Celles qui seront introduites après cette
date ne seront plus prises en considération, la date de la poste faisant
foi. Le récipiendaire joint une photocopie recto-verso de la carte
d’identité et du diplôme de licencié en notariat.

Les frais d’examen s’élèvent à 5 EUR. Cette somme doit être versée,
au moment de l’inscription, au C.C.P. BE22 679-2005522-47 du Service
Public Fédéral Justice, Service d’encadrement personnel & organisa-
tion, Service du personnel ROJ/examens linguistiques - licenciés en
notariat, Recettes diverses et accidentelles.

L’examen sur la connaissance approfondie ou sur la connaissance
suffisante de l’une ou de l’autre des langues susvisées comprend une
épreuve orale et une épreuve écrite. L’épreuve orale est publique et
précède l’épreuve écrite.

I. L’épreuve orale de l’examen sur la connaissance approfondie de
l’une ou l’autre de ces langues consiste:

1. en la lecture à haute voix d’un ou de plusieurs textes de loi rédigés
dans la langue faisant l’objet de l’examen. Ces textes peuvent se
rapporter au droit notarial, au droit civil et au droit commercial;

2. en un interrogatoire relatif à ces textes, subi dans la même langue;

3. en une conversation sur un sujet de la vie courante.

L’épreuve écrite du même examen consiste:

1. en la rédaction d’un acte notarial et d’un exposé d’une trentaine de
lignes sur une question d’actualité intéressant le notariat;

2. en la réponse écrite à une question:

a) de droit civil; b) de droit notarial; c) de droit commercial; d) de droit
administratif; e) de procédure civile notariale.

II. L’épreuve orale de l’examen sur la connaissance suffisante de l’une
ou de l’autre de ces langues consiste:

1. en une conversation sur un sujet de la vie courante;

2. en la lecture à haute voix d’un texte d’application courante se
rapportant au droit notarial, au droit civil ou au droit commercial,
suivie d’un interrogatoire relatif à ce texte.

L’épreuve écrite du même examen consiste:

1. en la rédaction d’un exposé d’une trentaine de lignes dont le sujet
est emprunté à la pratique journalière du notariat;

2. en la réponse écrite à une ou plusieurs questions en rapport avec
les usages courants en matière de notariat.

Les récipiendaires peuvent se servir de livres et de dictionnaires
juridiques, ainsi que de codes.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[C − 2023/30499]

Vacature onderwijsinspectie. — Werving inspecteur gewoon basisonderwijs

Decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs. – Besluit van de Vlaamse Regering van
5 februari 2010 tot uitvoering van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs wat de
rechtspositie van het personeel van de onderwijsinspectie en de pedagogische begeleidingsdiensten betreft

De Vlaamse onderwijsinspectie legt een specifieke wervingsreserve aan voor ONDERWIJSINSPECTEUR
GEWOON BASISONDERWIJS hoofdzakelijk inzetbaar voor opdrachten in het gewoon basisonderwijs en andere
opdrachten in de organisatie afhankelijk van de competenties.

Algemene voorwaarden voor toelating tot een ambt bij de onderwijsinspectie
Je voldoet aan de algemene voorwaarden voor een ambt bij de Vlaamse onderwijsinspectie, zoals bepaald in het

kwaliteitsdecreet van 8 mei 2009, artikel 49 §4, namelijk:
1. onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie of van de Europese Vrijhandelsassociatie, behoudens een

door de Vlaamse Regering te verlenen vrijstelling;
2. van onberispelijk gedrag zijn, zoals dat blijkt uit een uittreksel uit het strafregister dat niet langer dan één jaar

tevoren werd afgegeven;
3. de burgerlijke en politieke rechten genieten behoudens een door de Vlaamse Regering te verlenen vrijstelling die

samengaat met de vrijstelling, vermeld in punt 1;
4. voldoen aan de taalvereisten zoals bepaald in artikel 50 van dit decreet.
1.1 Algemene voorwaarden op vlak van beroepservaring
Je behoort tot één van de volgende groepen personeelsleden die lid kunnen worden van de Vlaamse

onderwijsinspectie:
c de personeelsleden, vermeld in artikel 2 § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van

bepaalde personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs;
c de personeelsleden, vermeld in artikel 4, § 1, a), van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie

van sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegelei-
ding;

c het zelfstandig en het assisterend academisch personeel van de universiteiten;
c het onderwijzend personeel van de hogescholen;
c de leraars basiseducatie, de stafmedewerkers en de directeurs in een centrum voor basiseducatie en de educatieve

personeelsleden tewerkgesteld in het Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs.
Let op!
Als je behoort tot een van bovenvermelde groepen personeelsleden, moet je ten minste acht jaar dienstanciënniteit

hebben in het onderwijs, ten minste acht jaar gepresteerde diensten in de basiseducatie hebben of ten minste acht jaar
dienstanciënniteit en gepresteerde diensten hebben in het onderwijs als in de basiseducatie samen. In afwijking
daarvan kan je je ook kandidaat stellen als je ten minste acht jaar relevante ervaring hebt in of met het onderwijs of de
basiseducatie, aangevuld met ervaring in kwaliteitszorg en evaluatie in educatieve sectoren.

1.2 Specifieke voorwaarden op vlak van beroepservaring
Je beschikt over voldoende inhoudelijke deskundigheid die relevant is voor de functie van onderwijsinspecteur

gewoon basisonderwijs.
Je hebt minstens 8 jaar deskundigheid verworven die relevant is voor het specifieke functieprofiel van
onderwijsinspecteur gewoon basisonderwijs, hetzij als leerkracht (kleuteronderwijzer, onderwijzer, zorgleer-
kracht ...), hetzij in een beleidsfunctie (directeur, beleidsondersteuner, zorgcoördinator ...) of begeleidingsfunctie
(pedagogisch begeleider, schoolondersteuner ...), hetzij op een andere manier (logopedist, leermeester
lichamelijke opvoeding, ICT-coördinator, onderzoeker, expert, lector, docent ...).

Je hebt het nodige onderwijskundige inzicht in het gewoon basisonderwijs.
Je hebt kennis van en bent vertrouwd met de betreffende ontwikkelingsdoelen, eindtermen en leerplannen.

Jouw opleidingen en beroepservaring zijn relevant voor de functie van onderwijsinspecteur gewoon basisonder-
wijs.

Je bent bij voorkeur in het bezit van een vereist bekwaamheidsbewijs dat toegang geeft tot het ambt van
kleuteronderwijzer of onderwijzer (zie www.ond.vlaanderen.be/bekwaamheidsbewijzen).

Je bouwde een breed referentiekader op waarin ook aandacht is voor elementen van kwaliteitszorg.
Je bent vertrouwd met of participeert in professionele netwerken.
Je hebt kennis en ervaring verworven in kwaliteitszorg.
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2 Verloop van de selectieprocedure
2.1 Screening sollicitatieformulier
De eerste selectie gebeurt aan de hand van het door jou ingevulde sollicitatieformulier en op basis van de

deelnemingsvoorwaarden. Dit gedeelte is eliminerend.
Enkel de kandidaten die voldoen aan de algemene voorwaarden en waarvan de screeningscommissie oordeelt dat

ze over de vereiste beroepservaring beschikken en in voldoende mate beantwoorden aan de specifieke voorwaarden,
kunnen deelnemen aan het vervolg van de selectieprocedure.

Na de screening ontvang je van ons een mail waarin ofwel bevestigd wordt dat je kan deelnemen aan het vervolg
van de selectieproef, ofwel gemeld wordt dat jouw kandidatuur niet ontvankelijk is op basis van de specifieke
toelatingsvoorwaarden.

2.2 Preselectie via bijkomende test
Een tweede selectie gebeurt aan de hand van een bijkomende test. Dit gedeelte is eliminerend.
We testen je redeneringsvermogen, je kennis van de onderwijscontext, je inzicht in het gewoon basisonderwijs en

specifieke competenties uit het functieprofiel. Enkel de kandidaten die voor dit gedeelte minstens 50% behalen, kunnen
deelnemen aan het vervolg van de selectieprocedure.

2.3 Interview met de selectiecommissie
Dit gedeelte bestaat uit een gesprek met de selectiecommissie over jouw competentieportfolio (dit is een onderdeel

van het sollicitatieformulier) en over enkele opdrachten waarvoor we ter plaatse de nodige voorbereidingstijd voorzien.
De selectiecommissie peilt onder meer naar de visie op en het inzicht in de functie, de motivatie en de verwachtingen,
de beheersing van de generieke en de specifieke competenties of het leervermogen om ze te verwerven en de
inzetbaarheid in de functie en de organisatie.

Er wordt voor alle kandidaten een globale beoordeling gemaakt die de beoordelingen van alle leden van de
selectiecommissie samenbrengt.

De selectiecommissie rangschikt de geslaagde kandidaten naargelang de behaalde beoordeling.
2.4 Aanvullende externe testen
De selectiecommissie kan beslissen om aanvullende externe testen te organiseren om bepaalde competenties

bijkomend te laten testen.
De resultaten vormen een element in de einddeliberatie en in voorkomend geval voor de uitbouw van de

aanvangsbegeleiding.
3 Hoe solliciteren?
Uitgebreide informatie over deze vacature is te vinden op de website van de onderwijsinspectie.
Je vult het sollicitatieformulier in dat je kunt vinden op onze website http://www.onderwijsinspectie.be/werken-

bij-de-onderwijsinspectie.
Je bezorgt ons uiterlijk op maandag 20 maart 2023 om 12u ‘s middags het digitaal ingevulde sollicitatieformulier

via mail aan sollicitaties@onderwijsinspectie.be. Je ontvangt kort daarna een bevestigingsmail.
Voor inhoudelijke informatie over de functie, kun je contact opnemen met:
Elias Hemelsoet - coördinerend inspecteur
0471 33 48 31 - elias.hemelsoet@onderwijsinspectie.be
Voor praktische informatie over de selectieprocedure kun je contact opnemen via:
02 553 87 11 of 02 553 99 47
sollicitaties@onderwijsinspectie.be

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL
OPENBAAR AMBT

[2023/200876]
Vergelijkende selectie van Franstalige Data Center Managers (m/v/x)

(niveauB)voorGewestelijkeOverheidsdienstBrussel.—Selectienum-
mer: REQ272

Solliciteren kan tot en met 13/03/2023 via www.talent.brussels.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij talent.brussels via
www.talent.brussels. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van maximaal 12 laureaten, geldig voor 6 maand, zal na de
selectie worden opgesteld.

SERVICE PUBLIC REGIONAL BRUXELLES
FONCTION PUBLIQUE

[2023/200876]
Sélection comparative de Data Center Managers (m/f/x) (niveau B)

francophones pour le Service public régional de Bruxelles. —
Numéro de sélection : REQ272

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 13/03/2023 inclus via
www.talent.brussels.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du talent.brussels via www.talent.brussels. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de 12 lauréats maximum, valable 6 mois, sera établie après
la sélection.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université de Mons,
place Warocqué 17, B- 7000 Mons

Faculté Warocqué d’Economie et de Gestion

Monsieur Léo COPPENS, défendra publiquement sa dissertation
doctorale pour l’obtention du grade de :

DOCTEUR EN SCIENCES ECONOMIQUES ET DE GESTION

Le vendredi 3 mars 2023, à 15 heures - Auditoire 236L,
place Warocqué 17, 7000 Mons.

Sujet de la thèse :

« Low carbon emission scenarios : insights from cost-effectiveness
and cost-benefit analysis ».

(597)

Ruimtelijke Ordening

Stad Maaseik

De gemeenteraad heeft in haar zitting van 19 december 2022,
besloten om akkoord te gaan om de gemeenteweg nummer 39, gelegen
te Maaseik (Heppeneert) op te heffen.

(598)

Gemeente Lanaken

Gemeente Lanaken heeft tot doelstelling de opmaak van een steden-
bouwkundige verordening groenvoorzieningen & -waarborg.

Het college van burgemeester en schepenen brengt de bevolking ter
kennis dat het ontwerp van deze gemeentelijke verordening met alle
nuttige informatie voor iedereen ter inzage ligt.

Het ontwerp van verordening ligt ter inzage tot 27/03/2023.

Opmerkingen of bezwaren dienen uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek aangetekend toegezonden aan het college van
burgemeester en schepenen, p.a. gemeentehuis Lanaken, dienst
Omgeving, Jan Rosierlaan 1, te 3620 Lanaken, of er afgegeven tegen
ontvangstbewijs of via e-mail bezorgd te worden op
ruimtelijke.ordening@lanaken.be

De verordening is raadpleegbaar op het gemeentehuis (dienst
Omgeving na afspraak op tel. 089-73 07 60).

(599)

Gemeente Maldegem

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Maldegem brengt ter kennis van het publiek dat, overeenkomstig de
bepalingen van het decreet houdende de gemeentewegen van
3 mei 2019, een openbaar onderzoek wordt geopend betreffende de
aanpassing van de rooilijn van de Waterpolder thv Waterpolder nr. 3,
zoals opgenomen in het rooilijnplan van het studiebureau BV Wille -
Caus van 8 augustus 2022, en voorlopig vastgesteld bij gemeenteraads-
besluit van 26 januari 2023.

Het dossier ligt, na voorafgaande afspraak, ter inzage voor de
belanghebbenden bij de dienst openbaar domein, op het gelijkvloers,
Bloemestraat 45, te 9990 Maldegem, tijdens de openingsuren, vanaf
woensdag 1 maart voor de duur van dertig kalenderdagen.

Gebeurlijke bezwaren of opmerkingen dienen tegen uiterlijk vrijdag
31 maart 2023, per aangetekend schrijven, per e-mail aan
infrastructuur@maldegem.be, of tegen ontvangstbewijs, gericht te
worden aan het Schepencollege van Maldegem, Marktstraat 7,
te 9990 Maldegem, ter attentie van de dienst infrastructuur.

(600)

Gemeente Knokke-Heist

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Knokke-Heist brengt ter kennis dat de gemeenteraad in zitting van
16 februari 2023, het ontwerp RUP « Dorpskern Heist Herziening »
voorlopig heeft vastgesteld.

Overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening wordt over het ontwerp RUP een openbaar onderzoek
gehouden van 10 maart 2023 tot en met 8 mei 2023.

Het dossier ligt ter inzage bij de dienst Stadsontwikkeling/
Stedenbouw in het gemeentehuis, A. Verweeplein 1, alle weekdagen
van 9 tot 12 uur.

U dient vooraf een afspraak te maken op 050-63 01 80.

Het ontwerp RUP is eveneens te raadplegen op de gemeentelijke
website www.knokke-heist.be

Alle bezwaren en opmerkingen dienen voor het einde van het
openbaar onderzoek schriftelijk of digitaal te worden bezorgd ter
attentie van de GECORO, A. Verweeplein 1, te 8300 Knokke-Heist, of
via gecoro@knokke-heist.be

(601)

Gemeente Sint-Pieters-Leeuw

Het ontwerp van herziening van de « Gemeentelijke Stedenbouw-
kundige verordening inzake het aanleggen van parkeerplaatsen en
fietsenstallingen » wordt onderworpen aan een openbaar onderzoek
van 6 maart 2023 tot en met 4 april 2023.

Gedurende die periode kan het ontwerp geraadpleegd worden in
het Gemeentehuis Sint-Pieters-Leeuw, Dienst Ruimtelijke Ordening,
Pastorijstraat 21, 1600 Sint-Pieters-Leeuw.

Dit kan enkel op afspraak via

ruimtelijke.ordening@sint-pieters-leeuw.be of 02-371 22 97.

Het ontwerp kan ook op de gemeentelijke website
www.sint-pieters-leeuw.be/oo-parkeerverordening ingekeken worden.
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Opmerkingen of bezwaren omtrent het ontwerp van herziening
kunnen tot uiterlijk 4 april 2023, per aangetekende brief worden
opgestuurd naar het college van burgemeester en schepenen, Pastorij-
straat 21, 1600 Sint-Pieters-Leeuw of via e-mail op
ruimtelijke.ordening@sint-pieters-leeuw.be

(602)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

MIJN HUIS NV,
Beekstraat 28, 3800 SINT-TRUIDEN

Ondernemingsnummer : 0400.962.465
RPR Hasselt

Kredietmaatschappij erkend door de Vlaamse Regering

Statuten neergelegd 03.04.1998, mededeling Bijlagen Belgisch Staats-
blad van 17.04.1998 onder nummer 980417-110, en laatst gewijzigd,
neergelegd 12/05/04, mededeling Bijlagen Belgisch Staatsblad van
26/05/2004 onder nummer 077614. Jaarvergadering op donderdag
30 maart 2023, om 20 uur, in de maatschappelijke zetel Beekstraat 28,
3800 SINT-TRUIDEN.

Dagorde : Ontlasting en benoeming commissaris. Verslag van
bestuurders en commissaris. Goedkeuring van jaarrekening. Resultaat-
verdeling. Ontlasting van de bestuurders en commissaris. Statutaire
verkiezingen. Varia.

(603)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

INSTITUT ROYAL SUPERIEUR DE MUSIQUE ET DE PEDAGOGIE –
IMEP ASBL

Appel à candidatures pour les emplois à pourvoir
pour l’année académique 2023-2024

Les tableaux des emplois vacants et les annexes citées sont
disponibles sur le site de l’IMEP : www.imep.be

Note : l’emploi des noms masculins pour les différents titres et
fonctions est épicène en vue d’assurer la lisibilité du texte nonobstant
les dispositions du décret du 21 juin 1993, relatif à la féminisation
des noms de métier.

MODALITES D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES

Sous peine de nullité, toutes les candidatures sont à introduire
uniquement par mail à l’adresse florence.maffia@imep.be au plus tard
le 23 mars 2023.

L’objet du mail reprendra explicitement le n° du poste visé
(! 1 mail = 1 n° de poste).

Le candidat recevra un accusé de réception pour chacune des
candidatures introduites.

PERSONNEL ENSEIGNANT

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions du décret
du 20 décembre 2001, fixant les règles spécifiques à l’Enseignement
supérieur artistique des Écoles supérieures des Arts libres subvention-
nées.

Il vise les emplois vacants pour les fonctions de professeur,
accompagnateur, chargé d’enseignement, assistant et conférencier
à l’Institut Royal Supérieur de Musique et de Pédagogie - IMEP ASBL.

Ces fonctions sont définies aux articles 69 et 75 du décret du
20 décembre 2001, précité.

Cet appel vise également les emplois de coordinateur qualité et de
conseiller pour la prévention et la protection au travail.

Forme de la candidature et documents à annexer

La candidature comportera :

. l’annexe CE-1 - Acte de candidature cadre enseignant disponible
sur www.imep.be dûment complétée;

. le projet pédagogique et artistique relatif au cours à conférer tel que
prévu par l’article 8 du décret précité;

. le relevé des diverses expériences professionnelles et la liste des
publications scientifiques (curriculul vitae complet) *;

. un extrait de casier judiciaire (modèle 596.2) *;

. une copie du (des) diplôme(s) supérieur(s) *;

. pour les professeurs de cours artistiques, les chargés d’enseigne-
ment et les accompagnateurs uniquement, une attestation prouvant
la reconnaissance de l’expérience utile pour le cours à conférer
conformément à la législation en vigueur.

! Les candidats dont l’expérience utile acquise hors enseignement n’a
pas encore été reconnue par le Gouvernement doivent introduire leurs
demandes au Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
(cfr. annexes CE-2 et CE-3 disponibles sur www.imep.be).

* Les candidats à un emploi vacant mais déjà engagés à l’Institut
ne sont plus tenus de présenter ces documents.

Informations complémentaires

. Le candidat qui sollicite plusieurs emplois, introduit une candida-
ture séparée pour chacun d’eux.

. Nul ne peut être désigné et engagé à titre temporaire, s’il ne remplit
les conditions précisées aux articles 364 et 365 du décret du
20 décembre 2001, précité.

. Les candidats sont avertis du fait que le volume indiqué pourrait
être modifié en début d’année académique en fonction de l’évolution
de la population étudiante.

. Les candidats sont avertis du fait qu’ils sont susceptibles d’être
convoqués pour un examen de recrutement qui aura lieu le vendredi
31 mars 2023.

PERSONNEL ADMINISTRATIF

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions du décret
du 20 juin 2008. Les titres, les fonctions et les conditions requises sont
définis aux articles 3 et 10 dudit décret.

Forme de la candidature et documents à annexer

La candidature comportera :

. l’annexe CA-1 - Acte de candidature cadre administratif disponible
sur www.imep.be dûment complétée;

. un curriculum vitae et une lettre de motivation *.

* Les candidats à un emploi vacant mais déjà engagés à l’Institut
ne sont plus tenus de présenter ces documents.

Les candidats sont avertis du fait que les postes proposés pourraient
être modifiés en début d’année académique en fonction de l’encadre-
ment attribué par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

(604)
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Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par jugement du 20 février 2023, la 3e chambre du tribunal
de la Famille près le tribunal de première instance de NAMUR,
division NAMUR, statuant au degré d’appel, a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Martine CRESPEIGNE (NN 43.02.06-058.97), domiciliée
clos du Coqueron 69, à 5032 GEMBLOUX.

Maître Philippe KOUTNY, avocat à Namur, avenue des Trieux 22,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite

et

Monsieur Jacques BERTRAND (NN 41.07.20-111.051), a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne de la personne protégée
susdite.

La requête d’appel a été déposée au greffe du tribunal de céans,
en date du 12 novembre 2021.

Le 21 février 2023.

Pour extrait conforme : (signé) S. BOULONNE, greffier.
(60022)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij vonnis, uitgesproken op 09/02/2023, door de eenentwin-
tigste kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, doet de bestreden beschikking
de dato 6 december 2022, teniet op volgende punten :

Stelt eerste appellant, de heer Dirk Stroobants (RR 53.01.20-139.90),
wonende te 8400 Oostende, Raversijdestraat, 42 0501, aan als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van mevrouw Femke
Stroobants (RR 98.08.23-378.76), wonende te 8460 Oudenburg, Zand-
voordestraat 13/0003, met de bevoegdheden zoals in die beschikking
van 6 december 2022, werd bepaald.

Ontheft meester Leen Verstaete, met kantoor te 8430 Middelkerke,
Koninginnelaan 39, eervol van haar mandaat als bewindvoerder over
mevrouw Femke Stroobants, voornoemd.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(60023)

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Désignation

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 13 février 2023, le juge de paix du 2e canton de
Schaerbeek a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Madame Marie-Madeleine ABELOOS, née à Ixelles le 31 mars 1935,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, Rue du Saphir 6 ET02, résidant Rue du
Saphir 27 à 1030 , personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.

Maître Sandrine HANON de LOUVET, avocate, ayant son cabinet à
1030 Schaerbeek, Bld. Lambermont 360, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107793

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Mainlevée - décès

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix du 2e canton de
Schaerbeek a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne
et/ou des biens concernant :

Lucienne SALLE, née à Liège le 4 septembre 1926, domiciliée à
1030 Schaerbeek, Clos du Chemin Creux 6 A, résidant Renaissance
Clos du Chemin Creux 6A-6C à 1030 Schaerbeek, a été placé/placée
sous un régime de représentation ou d’assistance par ordonnance du
juge de paix du 2e canton de Schaerbeek.

Maître Veerle SIMEONS, advocaat, domiciliée à 1700 Dilbeek,
Ninoofsesteenweg 177-179, a été déchargée de sa mission de adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107738

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Mainlevée - décès

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 13 février 2023, le juge de paix du 2e canton de
Schaerbeek a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne
et/ou des biens concernant :

Madame Erzsebet BACHMANN, née à Hegyeshalom le 30 avril 1925,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, Boulevard Lambermont 110 b002,
résidant MRS La Cerisaie Avenue Britsiers 11 à 1030 Schaerbeek, a été
placée sous un régime de représentation par ordonnance du juge de
paix du 2e canton de Schaerbeek.

Maître Petra DIERICKX, domiciliée à 1090 Jette, A. Vandenschrieck-
straat 92, a été déchargée de sa mission de administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107794

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Mainlevée

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 8 février 2023, le juge de paix du 2e canton de
Schaerbeek a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne
et/ou des biens concernant :

Monsieur Jules DURY, né à Uccle le 4 octobre 1935, domicilié à
1030 Schaerbeek, Boulevard Lambermont 227, a été placé sous un
régime de représentation par ordonnance du juge de paix du 2e canton
de Schaerbeek.
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Maître Damien DUPUIS, Avocat, domicilié à 1000 Bruxelles, Rue
Ernest Allard 45, a été déchargé de sa mission de administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107795

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Remplacement

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 22 février 2023, le juge de paix du 2e canton de
Schaerbeek a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou des
biens de l’intéressé.

Madame Annie PLATTEUW, née à Armentières le 12 février 1947,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, Rue de Linthout 65, a été placé/placée
sous un régime de représentation par ordonnance du juge de paix du
2e canton de Schaerbeek.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître
WILLEMS Dominique, ayant son cabinet à 1160 Auderghem, avenue
des Nénuphars 19 bte 20, a été déchargée de sa mission parmi les
administrateurs des biens de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître
WILLEMS Dominique a été remplacé par Maître DE RIDDER Olivier,
ayant son cabinet à 1050 Bruxelles, avenue Louise 200/115.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107736

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Remplacement

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 22 février 2023, le juge de paix du 2e canton de
Schaerbeek a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou des
biens de l’intéressé.

Monsieur Alexandre LACIRIGNOLA, né à Etterbeek le 6 février 1976,
domicilié à 1030 Schaerbeek, Boulevard Auguste Reyers 70, résidant
avenue des Géraniums 20 à 1420 Braine-l’Alleud, a été placé sous un
régime de représentation par ordonnance du juge de paix du 2e canton
de Schaerbeek.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître de
WILDE d’ESTMAEL Grégoire a été remplacé par Maître
STOUTHUYSEN Filip, ayant son cabinet à 1050 Ixelles, Avenue
Franklin Roosevelt 186/9.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître de
WILDE d’ESTMAEL Grégoire, ayant son cabinet à 1400 Nivelle, Rue
de Charleroi 19, a été déchargé de sa mission parmi les administrateurs
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107737

Justice de paix du canton de Chimay

Désignation

Justice de paix du canton de Chimay.

Par ordonnance du 22 février 2023, le juge de paix suppléant du
canton de Chimay a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Bryan Demoor, né à Braine-l’Alleud le 12 avril 1994,
domicilié à 6560 Erquelinnes, Rue Ste Thérèse 66 1/5, résidant à la SLS
LA CHRYSALIDE rue de Maubeuge 36 à 6560 Erquelinnes, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Nathalie LELEUX, avocat dont le cabinet est sis à
6141 Fontaine-L’Evêque, rue des Juifs 71, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107753

Justice de paix du canton de Chimay

Désignation

Justice de paix du canton de Chimay.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix du canton de
Chimay a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Marie PELEMAN, née à Lobbes le 18 mai 1962, domiciliée
à 6470 Sivry-Rance, Rue Douillet 1, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Stéphanie PALATE, Avocat, avocat dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, Boulevard Audent 11/3, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107757

Justice de paix du canton de Chimay

Désignation

Justice de paix du canton de Chimay.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix du canton de
Chimay a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Brigitte LESCUT, née à Lobbes le 11 juillet 1972, domiciliée à
6567 Merbes-le-Château, Rue Hornet(F-V) 37, personne à protéger, a
été placée sous un régime de représentation.

Maître Philippe GEORGE, avocat dont le cabinet est situé à
6040 Charleroi, Chaussée de Gilly 61-63, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107758

Justice de paix du canton de Chimay

Désignation

Justice de paix du canton de Chimay.

Par ordonnance du 22 février 2023, le juge de paix suppléant du
canton de Chimay a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Any BERNARD, née à le 28 avril 1943, domiciliée à
6500 Beaumont, Place de la Gare 14, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.
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Maître Philippe GEORGE, avocat dont le cabinet est établi à
6040 Charleroi, Chaussée de Gilly 61-63, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107799

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Justice de paix du canton de Ciney.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix du canton de
Ciney a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Bahar ERDOGAN, née à Bruxelles le 3 avril 1985, domiciliée
à 1000 Bruxelles, Chaussée d’Anvers 234, résidant Rue du Tienne à la
Justice 24 à 5590 Ciney, personne à protéger, a été placé/placée sous un
régime de représentation.

Madame Sebiha Telis, domiciliée à 1000 Bruxelles, Chaussée
d’Anvers 234, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107787

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Justice de paix du canton de Ciney.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix du canton de
Ciney a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Despina LEVRIE, née à Charleroi le 14 août 1967, domiciliée
à 6240 Farciennes, Rue de Lambusart 31, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Madame Marina LEVRIE, domiciliée à 6240 Farciennes, Rue de
Lambusart 31, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107789

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Justice de paix du canton de Ciney.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix du canton de
Ciney a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Stéphane LIBERT, né à Ciney le 21 janvier 1969, domicilié
à 5590 Ciney, Rue Saint-Pierre 11/2, personne à protéger, a été placé/
placée sous un régime de représentation.

Maître Raphaël PAPART, domicilié à 5520 Onhaye, Place Colli-
gnon 13, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107790

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Justice de paix du canton de Ciney.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix du canton de
Ciney a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Jordan CARLIER, né à le 17 juin 1994, domicilié à
5590 Ciney, Rue des Bonnes Villes 17, personne à protéger, a été placé/
placée sous un régime de représentation.

Maître Roger CHAIDRON, avocat, domicilié à 5590 Ciney, Rue
Courtejoie 47, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107791

Justice de paix du canton de Ciney

Remplacement

Justice de paix du canton de Ciney.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix du canton de
Ciney a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, a
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Paule QUOILIN, née à Charleroi le 4 décembre 1929,
domiciliée à 6960 Manhay, rue des Chasseurs Ardennais, 15, résidant
Les ″Amandiers″, rue du Val d’Or, 8 à 5374 Maffe, a été placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 22 janvier 2013 du juge de
paix du canton d’Andenne.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Madame
Jocelyne COLLET a été remplacée par Maître Marie FABER, avocate,
dont les bureaux sont situés à 6900 MARCHE-EN FAMENNE, rue du
Commerce 2/0002, en qualité de nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107792

Justice de paix du canton de Ganshoren

Désignation

Justice de paix du canton de Ganshoren.

Par ordonnance du 14 février 2023, le juge de paix du canton de
Ganshoren a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Monsieur Mohamed Dadi, né à Tanger le 4 décembre 1938, domicilié
à 1081 Koekelberg, Avenue de la Basilique 333 0017, personne protégée,
a été placé/placée sous un régime de représentation.

Maître Alexandra Benoit, avocate dont le cabinet est établi à
1081 Koekelberg, Avenue du Château 22 bte 15, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Sureya Dadi, domiciliée à 1785 Merchtem, Brusselse-
steenweg 410/0001, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107748
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Justice de paix du canton de Ganshoren

Désignation

Justice de paix du canton de Ganshoren.

Par ordonnance du 14 février 2023, le juge de paix du canton de
Ganshoren a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Madame Marie Van Bellinghen, née à Etterbeek le 1 juillet 1934,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, Rue Masui 213 et résidant VALIDA,
Avenue Josse Goffin 180 à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, personne
protégée, a été placé/placée sous un régime de représentation.

Maître Sandrine Valvekens, avocate dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, Rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107749

Justice de paix du canton de Ganshoren

Désignation

Justice de paix du canton de Ganshoren.

Par ordonnance du 14 février 2023, le juge de paix du canton de
Ganshoren a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Monsieur Jacques Diasson, né à Anderlecht le 14 février 1936,
domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Av. Notre-Dame de Fatima 32
b1, personne protégée, a été placé sous un régime représentation.

Maître Alexandra Benoit, avocate dont le cabinet est établi à
1081 Koekelberg, Avenue du Château 22 bte 15, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107750

Justice de paix du canton de Ganshoren

Désignation

Justice de paix du canton de Ganshoren.

Par ordonnance du 14 février 2023, le juge de paix du canton de
Ganshoren a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Monsieur Jean Plainchamps, né à Bruxelles le 26 décembre 1938,
domicilié à 1081 Koekelberg, -Home Jourdan- Rue François
Delcoigne 39, personne protégée, a été placé sous un régime de
représentation.

Maître Petra Dierickx, avocate dont le cabinet est établi à 1090 Jette,
rue Vandenschrieck 92, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107751

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 16 février 2023, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Eric LEURQUIN, né à Nivelles le 7 juillet 1964, domicilié à
1400 Nivelles, Faubourg de Mons 88, personne protégée, a été placé/
placée sous un régime de représentation.

Maître Cédric NAMUROIS, dont le cabinet est établi 1495 Villers-la-
Ville, rue du Vieux Chemin 96, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Joëlle LEURQUIN, domiciliée à 1400 Nivelles, Boulevard
des Arbalétriers 33, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107797

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Désignation

Justice de paix du canton de Saint-Gilles.

Par ordonnance du 2 mars 2021, le juge de paix du canton de Saint-
Gilles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Stéphan Van Den Zegel, né à Hermalle-sous-Argenteau le
20 octobre 1961, domicilié à 1060 Saint-Gilles, Place Louis Mori-
char 54 0002, personne à protéger, a été placé/placée sous un régime
de représentation.

Madame l’avocat Alexandra Benoit, dont le cabinet est citué à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue du Château 22 bte 15, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107806

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Justice de paix du canton de Thuin.

Par ordonnance du 22 février 2023, le juge de paix du canton de
Thuin a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Lorenzo CERQUARELLI, né à Montigny-le-Tilleul le
8 janvier 2003, domicilié à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue des Fauvettes 6,
personne à protéger, a été placé/placée sous un régime de représenta-
tion.

Maître Virginie BAKOLAS, Avocat dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, Boulevard Joseph II 18, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107734
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Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Justice de paix du canton de Virton.

Par ordonnance du 17 février 2023, le juge de paix du canton de
Virton a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Eric Ninane, né à Libramont le 8 juillet 1965, domicilié à
6800 Libramont-Chevigny, Saint-Pierre, Le Pachis 29, résidant rue du
Vivier 60 à 6720 Habay-La-Neuve, personne à protéger, a été placé sous
un régime de représentation.

Maître Elise TAMIGNIAU, avocate, dont le cabinet est sis à
6720 Habay, avenue de la Gare 65, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107743

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Justice de paix du canton de Virton.

Par ordonnance du 27 janvier 2023, le juge de paix du canton de
Virton a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Juliette GILLARDIN, née à Saint-Mard le 7 août 1924,
domiciliée à 6760 Virton, Avenue de la Chamberlaine 44 0020, résidant
Home ″la Sainte Famille″ Quartier des Ouyélis 10 à 6767 Rouvroy,
personne à protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Monsieur Arthur CLAUDY, ayant pour numéro de registre national
39022518394, né à Hachy le 25 février 1939, domicilié à 6760 Virton,
Avenue Bouvier, 29 à été désigné administrateur des biens et de la
personne de madame Juliette GILLARDIN

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107744

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 9 février 2023, le juge de paix du deuxième canton
d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Madame Danielle Finet, née à Frameries le 31 décembre 1944,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, Rue de la Sonatine 71, résidant
à 1070 Anderlecht, Route de Lennik 808/0600 ″hôpital Erasme″ a été
placée sous un régime de représentation.

Monsieur Christian Collon-Windelinckx, domicilié à 1082 Berchem-
Sainte-Agathe, Rue du Zénith 26, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107802

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 16 février 2023, le juge de paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Justine Ilunga, née à Mwansha le 1948, domiciliée à
6001 Marcinelle, Rue Vital Françoisse 181, résidant Maison de Repos
Foyer Marie Martine Foyer Marie Martine, rue du Calvaire 15 à
6041 Gosselies, personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.

Christophe BEGUIN, avocat à 6032 Charleroi, Chaussée de
Thuin 164, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107796

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Mainlevée

Justice de paix du deuxième canton de Liège.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix du deuxième
canton de Liège a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

Monsieur Pascal ETIENNE, né à Liège le 28 février 1983, domicilié à
4000 Liège, Place des Béguinages 9 0063, a été placée sous un régime de
représentation par ordonnance du 29 mars 2017 du juge de paix du
deuxième canton de Liège.

Maître Valérie GILLET, avocat, dont les bureaux sont établis à
4141 Sprimont, Hameau de Hotchamps 16, a été déchargée de sa
mission de administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107762

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Remplacement

Justice de paix du deuxième canton de Liège.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix du deuxième
canton de Liège a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard des biens de
l’intéressé.

Madame Sandra STAWCZYK, née à Liège le 12 avril 1977, domiciliée
à 4000 Liège, Place Saint-Jacques 13, résidant Rue des Urbanistes 3 à
4000 Liège, a été placée sous un régime de représentation par
ordonnance du 27 novembre 2018 du juge de paix du troisième canton
de Liège.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
François DEGUEL, dont les bureaux sont sis à 4020 Liège, avenue du
Luxembourg 37 a été remplacé par Maître Xavier DRION, dont les
bureaux sont établis à 4000 Liège, Rue Hullos 103-105.

Conformément à l’article 496/7 de l’Ancien Code civil, Maître
François DEGUEL, dont les bureaux sont sis à 4020 Liège, avenue du
Luxembourg 37, a été déchargé de sa mission parmi les administrateurs
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107782
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Justice de paix du deuxième canton de Liège

Remplacement

Justice de paix du deuxième canton de Liège.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix du deuxième
canton de Liège a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard des biens de
l’intéressé.

Monsieur Arnaud DENOEL, né à Liège le 1 février 1986, domicilié à
4000 Liège, Allée Bietlîmé 27, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnances des 23 juillet 2019 et 11 janvier 2022 du
juge de paix du deuxième canton de Liège.

Conformément à l’article 496/7 de l’Ancien Code civil, Madame
Pascale LEVAUX, domiciliée à 4987 Stoumont, Le Thier 112 a été
remplacée par Maître Sophie THIRY, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, Rue Félix Vandersnoeck 31.

Conformément à l’article 496/7 de l’Ancien Code civil, Madame
Pascale LEVAUX, domiciliée à 4987 Stoumont, Le Thier 112 P, a été
déchargée de sa mission parmi les administrateurs des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107783

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 16 février 2023, le juge de paix du premier canton
de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur André PALART, né à La Hestre le 12 novembre 1957,
domicilié à 7140 Morlanwelz, Rue de l’Etoile 57, résidant Rue des
Chaufours 27 à 7300 , personne à protéger, a été placé sous un régime
de représentation.

Madame Nadine Dorpel, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont,
Rue du Chemin de Fer 43, a été désignée en qualité d’administrateur
pour la personne et les biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107759

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 16 février 2023, le juge de paix du premier canton
de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Daniel REMY, né à Frameries le 31 mai 1955, domicilié à
7387 Honnelles, Rue de la Brasserie(ANG) 1 B, résidant Résidence
Vedette - Rue M. Wantiez 25 à 7300 Boussu, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Madame Jeannine Remy, domiciliée à 6723 Habay, Rue de la
Rochette,H.-la-V. 56, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107771

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 16 février 2023, le juge de paix du premier canton
de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur David BUIDIN, né à Mons le 2 avril 1971, domicilié à
7000 Mons, Rue du Hautbois 43 1-1, personne à protéger, a été placé
représentation.

Madame Isabelle BUIDIN, domiciliée à 7012 Mons, Place de
Jéricho 35, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107786

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix du premier canton
de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Carmelina SICARI, née à Saint-Ghislain le 18 février 1981,
domiciliée à 7333 Saint-Ghislain, Sentier de la Gronde(T) 1 C, personne
à protéger, a été placée sous un régime de représentation ou

Maître Philippe MAHIEU, Avocat dont le cabinet est établi à
7333 Saint-Ghislain, rue Defuisseaux 127, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107801

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Justice de paix du premier canton de Liège.

Par ordonnance du 20 février 2023, le juge de paix du premier canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Madame Myriam DOYEN, née à Verviers le 9 février 1946, domiciliée
à 4020 Liège, quai Bonaparte 24, personne protégée, a été placée sous
un régime de représentation.

Monsieur Abdelmoujoud EL ALAOUI MEHAMDI, domicilié à
4020 Liège, quai Bonaparte 24, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

Monsieur Hicham EL ALAOUI MEHAMDI, domicilié à
4690 Bassenge, rue Large-voie 28, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107811
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Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Justice de paix du premier canton de Liège.

Par ordonnance du 20 février 2023, le juge de paix du premier canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Madame Monique DEBOUNY, née à Chênée le 20 novembre 1937,
domiciliée à 4020 Liège, Thier de la Chartreuse 47, personne protégée,
a été placée sous un régime de représentation.

Maître Sébastien CORMAN, avocat, dont le cabinet est situé à
4610 Beyne-Heusay, Grand route 35, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107812

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Mainlevée - décès

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 22 février 2023, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et/ou des biens concernant :

Monsieur Taxiarchis GOULAS, né à DYTIKI FRAGISTA le 13 octo-
bre 1939, domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue Royale-Sainte-Marie 147
ETRC, a été placé sous un régime de représentation par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Schaerbeek.

Monsieur Themistoclis GOULAS, domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue
Royale-Sainte-Marie 147, a été déchargé de sa mission de administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107739

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 17 février 2023, le juge de paix du quatrième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Titziano FRASSANITO, né à Charleroi(D 1) le 30 mai 1994,
domicilié à 6020 Charleroi, Place de Crawhez 19 021, hospitalisé à
l’Hôpital Vincent Van Gogh, rue de l’Hôpital 55 - P3 à 6030 Marchienne-
Au-Pont, personne protégée, a été placé sous un régime de représen-
tation.

Maître Aurélie ROOSELAER, Avocat, domiciliée à 6000 Charleroi,
Boulevard Audent 11/3, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107788

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 20 février 2023, le juge de paix du second canton
de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Guy CAPETTE, né à Wihéries le 10 janvier 1950, domicilié
à 7370 Dour, Ruelle Militaire 9, personne à protéger, a été placé sous un
régime de représentation.

Maître Olivier BRIDOUX, avocat, dont le cabinet est sis 7340 Colfon-
taine, rue de l’Eglise 8, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107745

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Liège.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix suppléant du
troisième canton de Liège a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Madame Martine LEKEU, née à Rocourt le 7 août 1954, domiciliée à
1180 Uccle, Chaussée d’Alsemberg 1395, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Monsieur William GYSELYNCK, domicilié à 7850 Enghien, Rempart
Saint-Christophe 1/A/1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107809

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Liège.

Par ordonnance du 21 février 2023, le juge de paix suppléant du
troisième canton de Liège a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Monsieur Jonathan MARQUES NUNES, né à Liège le 11 mai 1999,
domicilié à 4000 Liège, Rue Emile-Vandervelde 84, personne à protéger,
a été placé sous un régime de représentation.

Monsieur Joel MARQUES, domicilié à 4000 Liège, Rue Emile-
Vandervelde 84, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/107810
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 20 februari 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Désirée De Bondt, geboren te op 26 april 1945, wonende te 9000 Gent,
Kikvorsstraat 377, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Meester Ann De Becker, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijkse-
steenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107765

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 20 februari 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Fabienne Langedock, geboren te op 2 juni 1968, wonende te
7890 Ellezelles, Chaussée de Ninove 25, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Stefanie Declerck, advocaat, wonende te 9600 Ronse, Politiekegevan-
genenstraat 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107766

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 20 februari 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Marc Mortier, geboren te Gent op 4 april 1954, wonende te 9000 Gent,
Kikvorsstraat 377, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Meester Ann De Becker, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijkse-
steenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107767

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 20 februari 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Patrick Verhasselt, geboren te Sleidinge op 23 december 1962,
wonende te 9000 Gent, Tolhuislaan 140 B000, verblijvend AZ Jan Palfijn,
Watersportlaan 5 te 9000 Gent, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Nadine Verbeest, wonende te 9051 Gent, Leiepark 20, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107768

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Vervanging

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 20 februari 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Mijnheer Pieter Goeters, geboren te Brugge op 29 januari 1975,
wonende te 9000 Gent, Simon de Mirabellostraat 16, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 03 juli 2014 van de
vrederechter te van het eerste kanton Gent.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Vera Geeraert vervangen door mevrouw CARION Vanessa,
met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders De Cockstraat 2 als bewind-
voerder over de goederen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Vera Geeraert, gedomicilieerd te 9000 Gent, Simon de Mirabello-
straat 16 ontheven van haar taak als bewindvoerder over de goederen
van voornoemde beschermde persoon maar blijft bewindvoerder over
de persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107769

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van 22 februari 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Sahin Akka, geboren te Kortrijk op 19 februari 2005,
wonende te 8520 Kuurne, Gen. Eisenhowerstraat 38, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Arne Verschuere, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Koning Leopold I-straat 8/2, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107807

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van 22 februari 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.
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Mijnheer Matz Ryckoort, geboren te Kortrijk op 21 februari 2000,
wonende te 8500 Kortrijk, Jan Breydellaan 18, te beschermen persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Marie-Hélène Debaere, advocaat met kantoor te 8500 Kort-
rijk, Nelson Mandelaplein 2, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107808

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij beschikking van 17 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Florent JACOBS, geboren te Beverlo op 5 oktober 1947,
wonende te 3581 Beringen, Laan op Vurten 26/1, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Jan BERGANS, met burelen gevestigd te 3583 Beringen,
Acacialaan 44, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107778

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij beschikking van 17 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Selen ÖZTUNAYLI, geboren te Heusden-Zolder
op 15 december 1989, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Paarden-
bloemstraat 5/11, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Mevrouw Emine SISMAN, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Rode
Kruisstraat 2 0013, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Buse ÖZTUNAYLI, wonende te 3530 Houthalen-Helch-
teren, Pachterveld 18, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Irem ÖZTUNAYLI, wonende te 3550 Heusden-Zolder,
Rode Kruisstraat 2/13, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107779

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij beschikking van 17 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Mijnheer Andrea ANDRONICO, geboren te Koersel
op 25 maart 1976, wonende te 3582 Beringen, Watersportlaan 3,
verblijvend Berkenhof Dagcentrum, Beverlostraat 1 te 3970 Leopolds-
burg, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Beringen.

De huidige bewindvoerder, mevrouw Paola MASCUILLI, is over-
leden op 17 december 2022.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek werd
meester Gino BALEANI, kantoorhoudende te 3600 Genk, André
Dumontlaan 210, aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Primaldo ANDRONICO, arbeider, die woont te
3582 Beringen, Watersportlaan 3, werd aangesteld als vertrouwensper-
soon van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107777

Vredegerecht van het kanton Beringen

opheffing

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij beschikking van 20 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mevrouw Veerle REYNAERTS, geboren te op 19 augustus 1971,
wonende te 3980 Tessenderlo, Stationsstraat 66/0001, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 8 juli 2021 van de
vrederechter te van het kanton Beringen.

Mevrouw An PALMANS, kantoorhoudende te 3980 Tessenderlo,
Schans 56, is ontheven van haar taak als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107780

Vredegerecht van het kanton Boom

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van 21 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Boom overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een einde gesteld aan de opdracht van VANPOECKE
Jacqueline, wonende te 9190 Stekene, Koebrugstraat 15 in de hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van

Mevrouw Anita IVENS, geboren te Sint-Niklaas op 17 januari 1956,
wonende te 9190 Stekene, Koebrugstraat 15, verblijvend VZW
BORGERSTEIN, Kapelweg 7 te 2860 Sint-Katelijne-Waver, geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 22 okto-
ber 2019 van de vrederechter van het kanton Boom.

Mevrouw IVENS Chantal, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas, Zand-
straat 68, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107742
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Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Bij beschikking van 2 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Dendermonde een einde gemaakt aan de beschermingsmaatre-
gelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mevrouw Monique VAN DEN ABBEELE, geboren te Dendermonde
op 26 november 1944, wonende te 9200 Dendermonde, Gentse-
steenweg 3, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij
beschikking van 7 november 2022 van de vrederechter te van het
kanton Dendermonde.

Mijnheer Luc DE HERDE, wonende te 9200 Dendermonde, Noord-
laan 99/0005, is ontheven van zijn taak als, bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107763

Vredegerecht van het kanton Halle

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van 21 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Halle een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en/of de goederen met betrekking tot:

Mijnheer Johan De Keersmaecker, geboren te Etterbeek
op 4 augustus 1986, wonende te 1500 Halle, Leopoldstraat 35 0011,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 17/11/2016 van de vrederechter te van het kanton Halle.

Mevrouw Marguerite Denys, wonende te 3210 Lubbeek, Merellaan 5,
is ontheven van haar taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Ingrid De Keersmaecker, wonende te 3210 Lubbeek,
Koetsiersweg 33, is ontheven van haar taak als vertrouwenspersoon
van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinden dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107760

Vredegerecht van het kanton Halle

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van 21 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Halle een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en/of de goederen met betrekking tot:

Mijnheer Sven Bergmans, geboren te Halle op 16 juli 1996, wonende
te 1500 Halle, Boonlaan (Jan) 4, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 03/11/2022 van de vrede-
rechter van het kanton Halle.

Meester Jurgen Blijweert, die kantoor houdt te 1501 Halle, Sanatoria-
laan 24, is ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinden dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107761

Vredegerecht van het kanton Ieper

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Ieper

Bij beschikking van 21 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Suzanne DECLERCK, geboren te Klerken op 7 mei 1933,
die woont in het WZC De Boomgaard te 8920 Langemark-Poelkapelle,
Lekkerboterstraat 1, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Mijnheer Jean VERMEERSCH, wonende te 8920 Langemark-Poelka-
pelle, Papaverweg 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Christiaan VERMEERSCH, wonende te 8920 Langemark-
Poelkapelle, Populierenhof 8, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107735

Vredegerecht van het kanton Ieper

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Ieper

Bij beschikking van 21 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Marie BRAEM, geboren te Wijtschate op 18 mei 1932,
wonende te 8900 Ieper, Willibaldlaan 44, verblijvend in hdet WZC
Wintershove, Poperingseweg 288 te 8908 Vlamertinge, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Marlies DEMEERSSEMAN, advocaat te 8900 Ieper, Colpae-
rtplein 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Geert TAFFIN, wonende te 8900 Ieper, Oude Veurne-
straat 55, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107740

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 16 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer El kébir MALIHI, met rijksregisternummer
46010176581, wonende te 3630 Maasmechelen, Oude Baan 94/004,
verblijvend ZOL Campus Sint Barbara, Bessemerstraat 478 te
3620 Lanaken, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.
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Mijnheer Dirk ARITS, kantoorhoudende te 3650 Dilsen-Stokkem,
Borreshoefstraat 42, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107732

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 16 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Christophe Bollen, geboren te op 29 maart 1978, wonende
te 3800 Sint-Truiden, Diestersteenweg 54, verblijvend OPZC REKEM,
Daalbroekstraat 106 te 3621 Rekem, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Laurens LIEBENS, kantoorhoudende te 3800 Sint-Truiden,
Kortenbosstraat 185, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107733

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 14 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Mijnheer Johnny JORISSEN, geboren te Genk op 26 januari 1965,
wonende te 8380 Brugge, Baron de Maerelaan 2 bus 401, verblijvende
OPZC REKEM, Daalbroekstraat 108 te 3621 Rekem, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van de vrederechter te
van het kanton Maasmechelen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Chantal JORISSEN vervangen door meester Dirk ARITS,
kantoorhoudende 3650 Dilsen, Borreshoefstraat 42.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107731

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van 15 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Gulzada Niazi, geboren te Baroe op 15 augustus 1998,
wonende te 9000 Gent, Doornzelestraat 15, verblijvend KARUS,
campus Melle, Caritasstraat 76, te 9090 Melle, te beschermen persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Hilde De Boever, met kantoor te 9090 Melle, Brusselse-
steenweg 346C 001, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107752

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Pelt

Bij beschikking van 21 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Andrew Van Leeuwen, geboren te Genk op 15 decem-
ber 2004, wonende te 3930 Hamont-Achel, Gerststraat 2, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Patricia Baijot, wonende te 3930 Hamont-Achel, Gerst-
straat 2, werd aangesteld als voorgestelde bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107764

Vredegerecht van het kanton Sint-Genesius-Rode

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van 21 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Genesius-Rode de volgende beschermingsmaatregelen
uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk
Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Stijn Brees, geboren te Jette op 30 mei 2005, wonende te
1620 Drogenbos, Nieuwstraat 114, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Nadine Devis, wonende te 1620 Drogenbos, Nieuw-
straat 114, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Erwin Brees, wonende te 1620 Drogenbos, Nieuwstraat 114,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107803

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij beschikking van 22 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Kristien VERSCHOOTE, geboren te Leuven
op 27 maart 1984, verblijvend P.Z. ASSTER, Campus Stad, Halm-
aalweg 2, te 3800 Sint-Truiden, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.
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Meester Jo VANDEBROUCK, te 3721 Kortessem, Herestraat 44, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107804

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij beschikking van 22 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Christiaan VANDEBOSCH, geboren te Diest op 29 decem-
ber 1962, wonende te 3800 Sint-Truiden, Viaductstraat 14 0102, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Meester Gunther COX, te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107805

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij beschikking van 22 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een einde gemaakt aan de beschermingsmaatre-
gelen ten aanzien van de persoon en/of de goederen met betrekking
tot:

Mijnheer Gert Limborgs, geboren te Sint-Truiden op 29 septem-
ber 1979, wonende te 3800 Sint-Truiden, Prins Albertlaan 59 0201,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 12/11/2018 van de vrederechter te van het kanton Sint-Truiden.

Meester Els RAMAKERS, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Tonger-
sesteenweg 328, is ontheven van haar taak als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107781

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij beschikking van 27 januari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een einde gemaakt aan de beschermingsmaatre-
gelen ten aanzien van de persoon en/of de goederen met betrekking
tot:

Mevrouw Thérèse RIETJENS, geboren te Brustem op 11 decem-
ber 1933, wonende te 3800 Sint-Truiden, Nieuwpoort 16, verblijvend
WZC Home Elisabeth, Nieuwpoort 16 k226 te 3800, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 1 februari 2021 van
de vrederechter van het kanton Sint-Truiden.

Meester Els RAMAKERS, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Tonger-
sesteenweg 328,, is ontheven van haar taak als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107784

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij beschikking van 22 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Mevrouw Dennise BRUINENBERG, geboren te Maastricht
op 6 mei 2002, wonende te 3806 Sint-Truiden, Halingenstraat 76,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 29/09/2020 van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw PLAISIER Natasja vervangen door de heer SCHOEFS Eddy,
gedomicilieerd te 3590 Diepenbeek, Kalverstraat 23.

Mevrouw PLAISIER Natasja, is ontheven van haar taak als
bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107776

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van 17 januari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Tielt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Monica PRIEM, geboren te Ardooie op 30 juni 1942,
wonende te 8850 Ardooie, Seringenstraat 20, verblijvend in VZW BEN,
Kortrijksetraat 58 te 8850 Ardooie, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Annelies VAN DAMME, advocaat met kantoor te
8750 Wingene, Molenstraat 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107746

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tienen

Bij beschikking van 21 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Tienen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Viviane Landeloos, geboren te Tienen op 14 januari 1944,
wonende te 3300 Tienen, Houtemstraat 50, verblijvend in het WZC In
De Gouden Jaren, Danebroekstraat 33 te 3300 Tienen, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.
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Meester Laurence Fabre, met kantoor te 3300 Tienen, Sint-Truidense-
steenweg 705, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
met beperkte opdracht van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Marleen Coubergs, wonende te 8370 Blankenberge,
Vrijheidsstraat 24, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Rudi Roosen, wonende te 3300 Tienen, Residentie
Beatrijs 123, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mevrouw Catharina Coubergs, wonende te 3320 Hoegaarden,
Wijngaardstraat 3, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107741

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Bij beschikking van 22 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Sabine Souvereyns, geboren te op 30 september 1967, wonende te
3700 Tongeren, Raperiestraat 2 / 2, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging. Meester Catherine NOELMANS,
kantoorhoudende te 3700 Tongeren, Moerenstraat 33, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107754

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Bij beschikking van 22 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Gerda VANDERMOSTEN, geboren te Leuven
op 3 januari 1952, wonende te 3740 Bilzen, Waterstraat 5, verblijvende
te Seniorenhof, Bilzersteenweg 306, 3700 Tongeren, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Nathalie LAFOSSE, advocaat, kantoorhoudende te
3724 Kortessem, Beekstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107798

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 20 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Ewa ZMIJEWSKA, geboren te Gdansk op 24 mei 1969,
wonende te 8630 Veurne, Feyslaan 19, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Dirk WAEYAERT, advocaat, kantoorhoudende te
8630 Veurne, Vleeshouwersstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107772

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 20 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Georgette DEREUDDRE, geboren te Bulskamp op 31 okto-
ber 1930, wonende te 8670 Koksijde, Wulpendammestraat(Wul) 5,
verblijvend in WZC TER LINDEN, Kaaiplaats 2 te 8630 Veurne, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Meester Christel DESMYTER, advocaat, kantoorhoudende te
8630 Veurne, Boterweegschaalstraat 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107773

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 20 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Laurent POLLET, geboren te Kortrijk op 17 juli 1996,
wonende te 8600 Diksmuide, Esenweg 4 0001, te beschermen persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Davy AMEYE, wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle,
Korenbloemstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107774

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 20 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.
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Mijnheer Georges GOMBERT, geboren te Booitshoeke op 22 septem-
ber 1929, wonende te 8630 Veurne, Kaaiplaats 2, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Freddy GOMBERT, wonende te 8620 Nieuwpoort, Hemme-
straat 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107775

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van 21 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Waregem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Rosette De Keukelaere, geboren te Gent op 4 januari 1938,
wonende te 8790 Waregem, Schakelstraat 43, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Charles Colyn, wonende te 7711 Moeskroen, Beekstraat 51,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Guy Colyn, wonende te 8450 Bredene, Peter Benoitlaan 24
B303, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107747

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van 21 februari 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Waregem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Sonja Gijselinck, geboren te Zulte op 17 november 1946,
wonende te 9870 Zulte, Berkenlaan 7, verblijvend WZC De Meers,
Schakelstraat 43 te 8790 Waregem, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Delphine Cloet, die kantoor houdt te 8790 Waregem, Guido
Gezellestraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Kenneth Tack 9870 Zulte, Zaubeekstraat 55, werd aange-
steld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Mijnheer Helmut Tack, wonende te 8870 Izegem, Lendeleedse-
straat 88, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107770

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking ( 22B958 - Rep. 420/2023) van 21 februari 2023 heeft
de plaatsvervangende vrederechter van het kanton Westerlo de
volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van
het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Martine Janssens, geboren te Aarschot op 26 juli 1954,
wonende te 3980 Tessenderlo, Diesterstraat (B) 277, verblijvend WZC
Op Haanven, Oude Geelsebaan 33 te 2431 Veerle, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Tine Vandenborre, die kantoor houdt te 2260 Westerlo,
Loofven 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Gert Bols, wonende te 3300 Tienen, Leuvenselaan 104 0004,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107785

Vredegerecht van het kanton Wetteren

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Wetteren

Bij beslissing van 17 februari 2023, heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren een einde gesteld aan de opdracht van Luc De Ridder
in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen
van:

Mijnheer Maurice De Ridder, geboren te Baardegem op 18 juli 1950,
met rijksregisternummer 50071818187, die woont te 9310 Aalst,
Houwelgat 4, verblijvend WZC De Faluintjes Baardegem-Dorp 28 te
9310 Aalst

Mijnheer André VAN DER ELST, die woont te 9300 Aalst,
Veldstraat 9 werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Godelieve De Ridder, die woont te 1745 Opwijk, Steenweg
Op Vilvoorde 424 werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Herman De Ridder, die woont te 9308 Aalst, Berkenlaan 5
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107756

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij beschikking van 22 februari 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Mike Vanderheyden, geboren te Ninove op 16 decem-
ber 1991, wonende te 9402 Ninove, Edingsesteenweg 35 BUS5,
verblijvend P.C. Ariadne, Reymeersstraat 13 A te 9340 Lede,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.
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Meester Bart DE MAESENEIR, advocaat, met kantoor te 9300 Aalst,
Parklaan 191, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107800

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Vervanging

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van 21 februari 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Lucie Dessain, geboren te Ukkel op 27 juni 1963, wonende te
9000 Gent, Karel Lodewijk Dierickxstraat 5 A000, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bijstand bij beschikking
van 13 januari 2011 van de vrederechter te van het tweede kanton
Gent.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw VAN LANCKER Isabelle vervangen door mevrouw VLEU-
RINCK Christine, gedomicilieerd te 8300 Knokke-Heist, Bosduiven-
laan 13/A000.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw VAN LANCKER Isabelle, gedomicilieerd te 9860 Oosterzele,
Munckbos 11, ontheven van haar taak als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/107755

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun schuldvor-
deringen bij gewone aangetekende zending over te maken, gericht
aan de woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de
verklaring is vermeld, overeenkomstig artikel 4.49, §3, laatste lid van
het Burgerlijk Wetboek

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 februari 2023 - Notaris Stephane VANDER EECKEN -
Woonplaatskeuze te 9000 Gent, Franklin Rooseveltlaan 23, in de
nalatenschap van Knockaert Luc Fernand Remi, geboren op
13/07/1950 te Kortrijk, rijksregisternummer 50.07.13-289.32, wonende
te 9000 Gent, overleden op 11/11/2021 te Gent.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 februari 2023 - Notaris Stephane VANDER EECKEN -
Woonplaatskeuze te 9000 Gent, Franklin Rooseveltlaan 23, in de
nalatenschap van Knockaert Luc Fernand Remi, geboren op
13/07/1950 te Kortrijk, rijksregisternummer 50.07.13-289.32, wonende
te 9000 Gent, overleden op 11/11/2021 te Gent.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 februari 2023 - Notaris Stephane VANDER EECKEN -
Woonplaatskeuze te 9000 Gent, Franklin Rooseveltlaan 23, in de
nalatenschap van Knockaert Luc Fernand Remi, geboren op
13/07/1950 te Kortrijk, rijksregisternummer 50.07.13-289.32, wonende
te 9000 Gent, overleden op 11/11/2021 te Gent.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 februari 2023 - Notaris Stephane VANDER EECKEN -
Woonplaatskeuze te 9000 Gent, Franklin Rooseveltlaan 23, in de
nalatenschap van Knockaert Luc Fernand Remi, geboren op
13/07/1950 te Kortrijk, rijksregisternummer 50.07.13-289.32, wonende
te 9000 Gent, overleden op 11/11/2021 te Gent.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 februari 2023 - Notaris Stephane VANDER EECKEN -
Woonplaatskeuze te 9000 Gent, Franklin Rooseveltlaan 23, in de
nalatenschap van Knockaert Luc Fernand Remi, geboren op
13/07/1950 te Kortrijk, rijksregisternummer 50.07.13-289.32, wonende
te 9000 Gent, overleden op 11/11/2021 te Gent.

2023/107813

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
créances par avis recommandé, envoyé au domicile élu par le
déclarant et mentionné dans la déclaration, conformément à l’article
4.49, §3, dernier alinéa du Code Civil.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
15 février 2023 - Notaire Charlotte LABEYE - Election de domicile à
4400 Flémalle-Haute, Grand’Route 364, pour la succession de Poloni
Ivana Giuseppina Elisabetta, né(e) le 03/10/1958 à Ougrée, numéro
registre national 58.10.03-068.63, domicilié(e) à 4400 Flémalle, décédé(e)
le 14/04/2021 à Liège.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
6 février 2023 - Notaire Gérard INDEKEU - Election de domicile à
1050 Bruxelles, Avenue Louise 126, pour la succession de Mejdoubi
Youssef, né(e) le 02/01/1978 à Saint-Josse-ten-Noode, numéro registre
national 78.01.02-265.59, domicilié(e) à 1560 Hoeilaart, décédé(e) le
15/05/2022 à Auderghem.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
6 février 2023 - Notaire Gérard INDEKEU - Election de domicile à
1050 Bruxelles, Avenue Louise 126, pour la succession de Mejdoubi
Youssef, né(e) le 02/01/1978 à Saint-Josse-ten-Noode, numéro registre
national 78.01.02-265.59, domicilié(e) à 1560 Hoeilaart, décédé(e) le
15/05/2022 à Auderghem.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
6 février 2023 - Notaire Gérard INDEKEU - Election de domicile à
1050 Bruxelles, Avenue Louise 126, pour la succession de Mejdoubi
Youssef, né(e) le 02/01/1978 à Saint-Josse-ten-Noode, numéro registre
national 78.01.02-265.59, domicilié(e) à 1560 Hoeilaart, décédé(e) le
15/05/2022 à Auderghem.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
6 février 2023 - Notaire Gérard INDEKEU - Election de domicile à
1050 Bruxelles, Avenue Louise 126, pour la succession de Mejdoubi
Youssef, né(e) le 02/01/1978 à Saint-Josse-ten-Noode, numéro registre
national 78.01.02-265.59, domicilié(e) à 1560 Hoeilaart, décédé(e) le
15/05/2022 à Auderghem.
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
20 février 2023 - Notaire Anne TOUBEAUX - Election de domicile à
7390 Quaregnon, Place Nicolas Jenart 5, pour la succession de
Pischedda Pierre, né(e) le 21/08/1966 à Mons, numéro registre national
66.08.21-109.24, domicilié(e) à 7022 Mons, décédé(e) le 02/03/2022 à
Mons.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
22 février 2023 - Notaire Paul GRIMAR - Election de domicile à
4920 Aywaille, Sècheval 32 2, pour la succession de Gaillard Marie-
Rose Francine, né(e) le 19/08/1944 à Thimister, numéro registre
national 44.08.19-040.79, domicilié(e) à 4140 Sprimont, décédé(e) le
18/06/2022 à Aywaille.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
22 février 2023 - Notaire Renaud MOZIN - Election de domicile à
4877 Olne, Rue Falise 1, pour la succession de Drumel Claude Edmond
Marcel, né(e) le 12/04/1946 à Saint-Josse-ten-Noode, numéro registre
national 46.04.12-409.31, domicilié(e) à 4623 Fléron, décédé(e) le
11/05/2020 à Fléron.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
22 février 2023 - Notaire Renaud MOZIN - Election de domicile à
4877 Olne, Rue Falise 1, pour la succession de Drumel Claude Edmond
Marcel, né(e) le 12/04/1946 à Saint-Josse-ten-Noode, numéro registre
national 46.04.12-409.31, domicilié(e) à 4623 Fléron, décédé(e) le
11/05/2020 à Fléron.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
22 février 2023 - Notaire Renaud MOZIN - Election de domicile à
4877 Olne, Rue Falise 1, pour la succession de Drumel Claude Edmond
Marcel, né(e) le 12/04/1946 à Saint-Josse-ten-Noode, numéro registre
national 46.04.12-409.31, domicilié(e) à 4623 Fléron, décédé(e) le
11/05/2020 à Fléron.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
22 février 2023 - Notaire Renaud MOZIN - Election de domicile à
4877 Olne, Rue Falise 1, pour la succession de Drumel Claude Edmond
Marcel, né(e) le 12/04/1946 à Saint-Josse-ten-Noode, numéro registre
national 46.04.12-409.31, domicilié(e) à 4623 Fléron, décédé(e) le
11/05/2020 à Fléron.

2023/107813

Administrateurs provisoires
CDE - art.XX.32 et XX.33

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Bij beschikking d.d. 21.02.2023, van de voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank Gent, afdeling Ieper, werd meester Magali Mulle-
brouck, advocaat te 8900 Ieper, Diksmuidseweg 89, aangesteld als
voorlopig bewindvoerder van de heer Leire, Bryan (KBO 0702.974.638)
wonende te 8900 Ieper, Korte Torhoutstraat 9, handeldrijvende te
8900 Ieper, Lombaardstraat 13, in toepassing van artikel XX. 32 WER.

Magali MULLEBROUCK, advocaat.
(605)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Madame Veronika KOEVA;

née à Silistra (Bulgarie) le 24 mai 1966;

a fait l’objet d’un jugement rendu le 9 janvier 2023;

n° du rôle : 113/2023;

par le tribunal de première instance francophone de Bruxelles;

en cause du Ministère Public;

qui l’a condamné à :

Condamne la prévenue KOEVA, Veronika, du chef des préven-
tions A.1., a, b, E.1., F.1., GA., H.2. réunies;

- à une peine d’emprisonnement de SIX MOIS;

- et à une amende de MILLE HUIT CENTS EUROS;

(soit 300,00 euros multipliés par 6 en application des décimes
additionnels).

A défaut de paiement dans le délai légal, l’amende de 1.800,00 euros
pourra être remplacée par un emprisonnement subsidiaire de
vingt jours.

Dit qu’il sera sursis pendant TROIS ANS à l’exécution du présent
jugement, en ce qui concerne la totalité de la peine d’emprisonnement
principal, dans les termes et conditions de la loi concernant la suspen-
sion, le sursis et la probation.

La condamne, en outre, à l’obligation de verser la somme de
200,00 euros (soit 25,00 euros multipliés par 8 en application des
décimes additionnels) à titre de contribution au Fonds spécial pour
l’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs
occasionnels.

La condamne, à l’obligation de verser la somme de 24,00 euros à titre
de contribution au Fonds budgétaire relatif à l’aide juridique
de deuxième ligne, conformément à l’article 4, § 3, de la loi du
19 mars 2017.

La condamne également au paiement d’une indemnité de
50,00 euros.

Prononce à l’égard de la condamnée KOEVA, Veronika, l’interdiction
d’encore exercer soit personnellement soit par interposition de
personnes, des fonctions d’administrateur, de commissaire ou de gérant
pendant une période de CINQ ANS.

Prononce à l’égard de la condamnée KOEVA, Veronika, l’interdiction
d’encore exercer une activité commerciale personnellement ou par
interposition de personnes pendant une période de CINQ ANS.

Ordonne la publication du présent jugement, par extrait, aux frais
de la condamnée KOEVA Veronika, au Moniteur belge.

Du chef de :

Peine de prison : 6 mois.

Sursis : 3 ans.

Amende : 300,00 EUR x 6,00 = 1.800,00 EUR.

Ou une peine d’emprisonnement subsidiaire de 20 jours.
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Du chef de :

Comme auteur ou coauteur au sens de l’article 66 du Code pénal.

A1 A : faux en écritures de commerce, de banque ou en écritures
privées, et usage - contrefaçon ou altération d’écritures ou de signatures
art. 193, 196, al. 1er et 3, 213 et 214 CP.

Entre le 21 décembre 2015 et le 26 mars 2021.

A1 B : faux en écritures de commerce, de banque ou en écritures
privées, et usage - contrefaçon ou altération d’écritures ou de signatures
art. 193, 196, al. 1er et 3, 213 et 214 CP.

Entre le 21 mars 2016 et le 26 mars 2021.

E1 : comme dirigeant, de droit ou de fait, d’une société ou d’une
personne morale faillie, faire des achats pour revendre au-dessous
du cours et autres opérations compromettantes afin de retarder
la déclaration de la faillite art. 489bis, 1° et 490 CP.

Entre le 17 novembre 2016 et le 17 janvier 2017

F1 : comme dirigeant, de droit ou de fait, d’une société ou
d’une personne morale faillie, aveu de faillite hors délai afin de retarder
la déclaration de la faillite art. 489bis, 4° et 490 CP.

Le 18 décembre 2016.

G1 : comme dirigeant, de droit ou de fait, d’une société ou
d’une personne morale faillie, omettre de collaborer avec le juge-
commissaire ou les curateurs art. 489, 2° et 490 CP.

Le 10 février 2017.

IH2 : non dépôt des comptes annuels Art. 92 et 126 du Code
des sociétés le 1er juillet 2016.

Art. 65 C.P.

Interdiction d’exercer une activité professionnelle pour 5 ans :
interdiction d’encore exercer soit personnellement soit par interposition
de personnes, des fonctions d’administrateur, de commissaire ou
de gérant.

Interdiction d’exercer une activité professionnelle pour 5 ans :
interdiction d’encore exercer une activité commerciale personnellement
ou par interposition de personnes.

(Signé) Zoé DE CALUWE, greffière déléguée.
(606)

Faillite

Faillissement

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: CALIENTE BEVERAGES VOF
NIJVERHEIDSSTRAAT 70, 2160 WOMMELGEM.

Handelsactiviteit: groothandel in dranken, algemeen assortiment

Ondernemingsnummer: 0658.920.604

Referentie: 20230172.

Datum faillissement: 16 februari 2023.

Rechter Commissaris: MICHEL CUYPERS.

Curator: BARBARA HEYSSE, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5- b.heysse@esmoreit.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 april 2023.

zetel thans doorgehaald
Voor eensluidend uittreksel: De curator: HEYSSE BARBARA.

2023/107592

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LILABOC BVBA IN VEREFFE-
NING BREDABAAN 461, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: detailhandel in babyartikelen (algemeen assorti-
ment)

Ondernemingsnummer: 0670.874.071

Referentie: 20230179.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: JAN LANGENUS.

Curator: KATRIEN TEUGHELS, COREMANSSTRAAT 14A,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- info@teughels-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TEUGHELS KATRIEN.
2023/107683

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: UCG INVESTMENTS NV
ZAGERIJSTRAAT 27, 2960 BRECHT.

Handelsactiviteit: ontwikkeling van residentiële bouwprojecten

Ondernemingsnummer: 0676.418.414

Referentie: 20230158.

Datum faillissement: 16 februari 2023.

Rechter Commissaris: NADIA SCHEPENS.

Curator: PETER HECHTERMANS, JUSTITIESTRAAT 27 BUS 12,
2018 ANTWERPEN 1- peter@hechtrecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HECHTERMANS PETER.
2023/107591
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: ARCUS BOUW BV TRAM-
STRAAT 19/BUS 102, 8211 ZEDELGEM.

Handelsactiviteit: ALGEMENE BOUWONDERNEMING

Ondernemingsnummer: 0537.487.292

Referentie: 20230055.

Datum faillissement: 20 februari 2023.

Rechter Commissaris: JAN DAUW.

Curator: MARTINE DECHERF, KLOOSTERSTRAAT 22,
8820 TORHOUT- info@advocaatdecherf.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECHERF MARTINE.
2023/107593

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : ETABLISSEMENTS SANTILLI FRERES
SPRL RUE DE L’ABATTOIR 23, 6200 CHATELET.

Numéro d’entreprise : 0417.218.081

Référence : 20230040.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : THIBAUT JACQUET.

Curateur : FRANCIS BRINGARD, RUE ’T SERCLAES DE TILLY 49,
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE- f.bringard@bringard-deneve.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/02/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRINGARD FRANCIS.
2023/107606

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : DELSART SA RUE DE LA GRANDE
ARMEE 3/1, 6020 DAMPREMY.

Numéro d’entreprise : 0446.505.351

Référence : 20230035.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : LAURENCE DARQUENNES.

Curateur : MURIEL LAMBOT, BOULEVARD MAYENCE 7,
6000 CHARLEROI- lambot.muriel@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/02/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : LAMBOT MURIEL.

2023/107608

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : NEM INVEST SPRL GRAND PLACE 27,
6500 BEAUMONT.

Numéro d’entreprise : 0649.713.720

Référence : 20230045.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : ERIC BEDORET.

Curateur : MAXIMILIEN TRAVERSA, AVENUE DU GENERAL
MICHEL 1E/33, 6000 CHARLEROI- maximilien.traversa@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/02/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : TRAVERSA MAXIMILIEN.

2023/107605

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : GUERRERA CHRISTOPHE, RUE DU
BLOOMING 6, 6031 MONCEAU-SUR-SAMBRE,

né(e) le 24/05/1984 à LOBBES.

Numéro d’entreprise : 0723.919.215

Référence : 20230037.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : THIERRY HENROT.

Curateur : ALINE BEELEN, RUE DE ROBIANO 62, 7130 BINCHE-
a.beelen@avocat.be.
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Date provisoire de cessation de paiement : 20/02/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : BEELEN ALINE.
2023/107607

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: EG-GROUP BV LUXEMBURG-
STRAAT 20, 9140 TEMSE.

Handelsactiviteit: Bouw van autowegen en andere wegen

Ondernemingsnummer: 0630.665.987

Referentie: 20230087.

Datum faillissement: 20 februari 2023.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: PHILIPPE BAILLON, NOORDLAAN 172, 9200 DENDER-
MONDE- info@advocaatbaillon.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLON PHILIPPE.
2023/107601

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: ASRIHI MOHAMED, BRUG-
STRAAT 45, 9160 LOKEREN,

geboren op 20/09/1975 in DEINZE.

Handelsactiviteit: Bouw van civieltechnische werken voor elektrici-
teit, telecom

Ondernemingsnummer: 0720.836.197

Referentie: 20230083.

Datum faillissement: 20 februari 2023.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: JONAS VAN WEYENBERG, F.KHNOPFFSTRAAT
104A, 9200 DENDERMONDE- jonas@gkjadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/08/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN WEYENBERG JONAS.
2023/107603

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: SAKIZCI HAKAN, BOOKMO-
LENSTRAAT 3, 9220 HAMME (O.-VL.),

geboren op 25/08/1990 in BOLVADIN (TURKIJE).

Handelsactiviteit: Ongekend

Referentie: 20230085.

Datum faillissement: 20 februari 2023.

Rechter Commissaris: HERMAN WINDEY.

Curator: NILS VERSCHAEREN, GROTE BAAN 68, 9120 BEVEREN-
WAAS- nv@reyns-advocaten.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/08/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHAEREN NILS.
2023/107602

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: ETV NV GUSTAAF CALLIER-
LAAN 110, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0429.342.091

Referentie: 20230082.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN LAERE.

Curator: WIM DE SCHUYMER, HEERWEG-ZUID 2/001,
9052 ZWIJNAARDE- wim@dslegal.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/08/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE SCHUYMER WIM.
2023/107665

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: ROSE GARDEN NV OUDE
HOUTLEI 80, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: handel in eigen onroerend goed

Ondernemingsnummer: 0448.937.378

Referentie: 20230080.
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Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: DOMINIQUE DELBEKE.

Curator: BENNY GOOSSENS, TOLPOORTSTRAAT 145,
9800 DEINZE- info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/08/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.
2023/107664

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: NAERT WIM, PENSSTRAAT-
(HEU) 32 B000, 9070 DESTELBERGEN,

geboren op 05/02/1973 in KORTRIJK.

Handelsactiviteit: journalist

Ondernemingsnummer: 0525.554.512

Referentie: 20230077.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: ISABELLE VAN VOOREN.

Curator: DIRK LEROUX, KORTRIJKSESTEENWEG 964, 9000 GENT-
dirk.leroux@d-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/01/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEROUX DIRK.
2023/107662

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: MARTIROSYAN VAHRAM,
TUINWIJK JAN VERHAEGEN 3, 9820 MERELBEKE,

geboren op 20/09/1972 in JEREVAN, ARMENIë.

Handelsactiviteit: poetsdienst

Ondernemingsnummer: 0537.927.554

Referentie: 20230078.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: PASCALE HOSTE.

Curator: KLAAS KOENTGES, LEIEKAAI 25, 9000 GENT-
kk@essenzia.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KOENTGES KLAAS.
2023/107661

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: DOMINO COMM. V.
EEKLOSEWEG 119, 9910 KNESSELARE.

Handelsactiviteit: loterijen en kansspelen

Ondernemingsnummer: 0896.862.097

Referentie: 20230081.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: JOHAN DE VLIEGER.

Curator: OLIVIER DE PAEPE, ZEISTRAAT 1A 002, 9850 NEVELE-
odp@depaepe-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE PAEPE OLIVIER.
2023/107663

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: EXCELLENT INTERIEUR &
SCHRIJNWERKERIJ BV KONING BOUDEWIJNLAAN 20A,
3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer: 0535.576.095

Referentie: 20230017.

Datum faillissement: 26 januari 2023.

Rechters Commissarissen:

HILDE CLAES,

RONNY NEVEN,

Curator: VINCENT GEERAERT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT- v.geeraert@advocaat-geeraert.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/01/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 maart 2023.

ERRATUM
Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT VINCENT.

2023/107660
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: LIKEURSTOKERIJ DE HAZE-
WIND BV IEPERSESTRAAT 12, 8530 HARELBEKE.

Handelsactiviteit: Detailhandel in wijnen en geestrijke dranken in
gespecialiseerde winkels - Catering

Ondernemingsnummer: 0426.582.640

Referentie: 20230066.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: Stefaan DE GEETER, BEHEERSTRAAT 70, 8500 KORTRIJK-
faillissementen@degeeter-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE GEETER Stefaan.
2023/107641

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: CHOCOLATE BOULEVARD BV
STORMESTRAAT 82/32, 8790 WAREGEM.

Handelsactiviteit: Ambachtelijke vervaardiging van brood en van
vers banketbakkerswerk - Eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0455.326.017

Referentie: 20230067.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: DELPHINE CLOET, GUIDO GEZELLESTRAAT 10,
8790 WAREGEM- delphine@w-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLOET DELPHINE.
2023/107640

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: STAR COBUR FIRIN BV
SPOORWEGLAAN 30/2, 8500 KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Detailhandel in brood en banketbakkerswerk -
Detailhandel in chocolade en suikerwerk

Ondernemingsnummer: 0543.688.661

Referentie: 20230065.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: Laurence MONTAGNE, President Rooseveltplein 5 B2,
8500 KORTRIJK- adv.laurence.montagne@outlook.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MONTAGNE Laurence.
2023/107642

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: ONE CONSTRUCT VOF ADRES
DOORGEHAALD SINDS 3 JANUARI 2021, BRUGSE-
STEENWEG 184/B, 8520 KUURNE.

Handelsactiviteit: Chapewerken - Ontwikkeling van residentiële
bouwprojecten - Algemene bouw van residentiële gebouwen - Schrijn-
werk

Ondernemingsnummer: 0702.931.482

Referentie: 20230059.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: MARIAN RAPSAET, MINISTER TACKLAAN 51,
8500 KORTRIJK- mr@tack51.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RAPSAET MARIAN.
2023/107687

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: X-SERVICE VOF HOEVE-
STRAAT 31/C, 8500 KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Algemeen onderhoud en reparatie van auto’s en
lichte bestelwagens (= 3,5 ton) - Carrosserieherstelling

Ondernemingsnummer: 0747.489.324

Referentie: 20230061.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: Peter SUSTRONCK, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORTRIJK-
peter.sustronck@sustronck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SUSTRONCK Peter.
2023/107646

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: SP BV DIKSMUIDES-
TEENWEG 103, 8830 HOOGLEDE.

Handelsactiviteit: Cafés en bars - Eetgelegenheden met beperkte
bediening

Ondernemingsnummer: 0750.850.571

Referentie: 20230056.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: SYLVIE FOULON, BORNSTRAAT 44, 8800 ROESELARE-
info@lauwersadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: FOULON SYLVIE.
2023/107690

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: SEYYAH GROUP BV O.-L.-
VROUWESTRAAT 16 BUS 11, 8500 KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Schilderen van civieltechnische werken - Alge-
mene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer: 0768.455.081

Referentie: 20230060.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: VALERIE STRAGIER, ENGELSE WANDELING 74, 8510 06
KORTRIJK- valerie.stragier@vy-us.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: STRAGIER VALERIE.
2023/107647

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: CONSTRU-3CO BV PRINS
ALBERTSTRAAT 6, 8800 ROESELARE.

Handelsactiviteit: Algemene bouw van residentiële gebouwen en
kantoorgebouwen - Handel in andere consumentenartikelen, n.e.g

Ondernemingsnummer: 0774.289.038

Referentie: 20230054.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: AN STERCKX, KACHTEMSESTRAAT 334, 8800 ROESE-
LARE- an.sterckx@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: STERCKX AN.
2023/107692

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: HOME RENOVATION M&V BV
KWADESTRAAT 149/1, 8800 ROESELARE.

Handelsactiviteit: Algemene bouw van residentiële gebouwen en
kantoorgebouwen - Algemene bouw van andere niet-residentiële
gebouwen

Ondernemingsnummer: 0780.815.356

Referentie: 20230055.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: LISE VERMEERSCH, KACHTEMSESTRAAT 334,
8800 ROESELARE- lise.vermeersch@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERMEERSCH LISE.
2023/107691

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: STAR 61 COMMV OTEGEM-
STRAAT 27, 8550 ZWEVEGEM.

Handelsactiviteit: Handel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij
voedings- en genotmiddelen overheersen
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Ondernemingsnummer: 0807.045.938

Referentie: 20230057.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: Yves PYNAERT, KORTRIJKSE HEERWEG 80, 8540 DEER-
LIJK- yves@pynaert.net.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PYNAERT Yves.
2023/107689

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: PI-NO BV BRUGGE-
STEENWEG 32-34, 8760 MEULEBEKE.

Handelsactiviteit: Cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0849.850.058

Referentie: 20230064.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: TIM DIERYNCK, STATIONSSTRAAT 82A/0001,
8860 LENDELEDE- tim@advocaatdierynck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DIERYNCK TIM.
2023/107643

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: DAVLETMURZAYEV ABDUL-
MEZHID, DOLFIJNKAAI 4/0011, 8500 KORTRIJK,

geboren op 11/04/1985 in ZDVINSKY RAYON(UNIE D.SOC.SOV-
JETREP.).

Handelsactiviteit: Vennoot van de VOF X-Service

Referentie: 20230063.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: Peter SUSTRONCK, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORTRIJK-
peter.sustronck@sustronck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SUSTRONCK Peter.

2023/107644

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: DAVLETMURZAEV ALHAZUR,
BRUGSESTEENWEG 188, 8500 KORTRIJK,

geboren op 03/07/1981 in GROZNY (UNIE D. SOCIALIST.SOVJET-
REP.).

Handelsactiviteit: Vennoot van de VOF X-Service

Referentie: 20230062.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: Peter SUSTRONCK, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORTRIJK-
peter.sustronck@sustronck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SUSTRONCK Peter.

2023/107645

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: ANSAR MAHMOOD, OTEGEM-
STRAAT 27, 8550 ZWEVEGEM,

geboren op 24/09/1973 in SAMBRIAL (PAKISTAN).

Handelsactiviteit: Vennoot van de CommV Star 61

Referentie: 20230058.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: Yves PYNAERT, KORTRIJKSE HEERWEG 80, 8540 DEER-
LIJK- yves@pynaert.net.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PYNAERT Yves.

2023/107688
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LES DELICES GILMUL SRL RUE
HOVEMONT 86, 4910 THEUX.

Activité commerciale : fabrication artisanale de pain et de pâtisserie
fraîche

Numéro d’entreprise : 0479.481.985

Référence : 20230109.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : ROGER PICHOT.

Curateur : JULES VOISIN, PL. VIEUXTEMPS 7, 4800 VERVIERS-
jules.voisin@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : VOISIN JULES.
2023/107721

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : RABITO JULIE, RUE SUPEXHE 77,
4672 SAINT-REMY (LG.),

né(e) le 19/02/1991 à LIEGE.

Activité commerciale : pose de portails, barrières, escaliers

Dénomination commerciale : METAMORPHOSE 3D

Numéro d’entreprise : 0518.885.167

Référence : 20230114.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : JEAN-MARC WOUTERS.

Curateur : JEAN-PAUL TASSET, QUAI MARCELLIS 4/011,
4020 LIEGE 2- jp.tasset@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : TASSET JEAN-PAUL.
2023/107719

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TOMBEUX FABIEN, AVENUE
FERNAND JEROME(SART) 42/A, 4845 JALHAY,

né(e) le 29/04/1965 à SPA.

Activité commerciale : cafétéria

Numéro d’entreprise : 0630.776.053

Référence : 20230106.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : BRUNO DETIENNE.

Curateur : MICHELLE HABETS, RUE DE TERSTRAETEN 116,
4851 GEMMENICH- m.habets@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : HABETS MICHELLE.
2023/107724

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : GEUNS CHRISTELLE, RUE DU
VILLAGE(REM) 11/3, 4350 REMICOURT,

né(e) le 26/06/1974 à WAREMME.

Activité commerciale : vente de produits de décoration et bougies

Dénomination commerciale : LES BAINS DOUCHE DECORATIONS

Numéro d’entreprise : 0651.508.616

Référence : 20230107.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : BENOIT BURNOTTE.

Curateur : MURIEL BILLEN, CHAUSSEE DE LIEGE 14, 4500 HUY-
m.billen@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : BILLEN MURIEL.
2023/107723

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : DRZEWIECKI KONRAD, CHEMIN DE
SOTREZ 49, 4550 NANDRIN,

né(e) le 14/08/1987 à KROSNO (POLOGNE).

Activité commerciale : infirmier

Numéro d’entreprise : 0711.738.389

Référence : 20230119.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : FRANçOISE WALHEER.

Curateur : NATALIE DEBOUCHE, RUE ALBERT 1ER 23,
4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE- avocats.debouche@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

25325MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEBOUCHE NATALIE.

2023/107718

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : MUR ET PLAFOND SRL RUE DE
LIEGE 146, 4800 VERVIERS.

Activité commerciale : travaux de plâterie

Numéro d’entreprise : 0758.839.611

Référence : 20230108.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : BENOIT WYZEN.

Curateur : MARC GILSON, AVENUE DE SPA 5, 4800 VERVIERS-
gilson.marc@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : GILSON MARC.

2023/107722

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TOPPLAN SRL AVENUE GEORGES-
TRUFFAUT 52, 4020 LIEGE 2.

Activité commerciale : installation de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air

Numéro d’entreprise : 0863.684.139

Référence : 20230113.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : ALAIN PIEKAREK.

Curateurs : KOENRAAD TANGHE, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1- k.tanghe@tanghe-louis.be; SAMUEL VAN DURME,
PLACE GEORGES ISTA 28, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE)-
s.vandurme@defenso.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : TANGHE KOENRAAD.

2023/107720

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: FRITUUR DE MET BV
MARKT 32, 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID - FRITUUR

Ondernemingsnummer: 0657.864.391

Referentie: 20230035.

Datum faillissement: 20 februari 2023.

Rechter Commissaris: MARIE-CLAIRE DE CONINCK.

Curator: GERRY VERSCHUREN, BLEEKSTRAAT 11,
2800 MECHELEN- gerry.verschuren@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHUREN GERRY.
2023/107716

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: LAUWERYS JELLE, GEMEENTE-
STRAAT 21, 2570 DUFFEL,

geboren op 28/03/1987 in DUFFEL.

Handelsactiviteit: PLAATSEN VAN VLOER- EN WANDTEGELS

Ondernemingsnummer: 0753.693.958

Referentie: 20230034.

Datum faillissement: 20 februari 2023.

Rechter Commissaris: MARIE-CLAIRE DE CONINCK.

Curator: GERRY VERSCHUREN, BLEEKSTRAAT 11,
2800 MECHELEN- gerry.verschuren@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHUREN GERRY.
2023/107717

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : SD SOUK SRL RUE LEOPOLD II 3,
7000 MONS.

Activité commerciale : RESTAURATION A SERVICE COMPLET

Numéro d’entreprise : 0741.824.425
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Référence : 20230030.

Date de la faillite : 6 février 2023.

Juge commissaire : PATRICK FICHEFET.

Curateur : LUDIVINE DEWELLE, AVENUE D’HYON, 49/0-1,
7000 MONS- l.dewelle@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 06/02/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEWELLE LUDIVINE.
2023/107586

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : LA DOUBLE V SRL AVENUE REVE
D’OR 160//B, 7100 LA LOUVIERE.

Activité commerciale : SANDWICHERIE

Dénomination commerciale : SANDWICHERIE ALESSIA

Numéro d’entreprise : 0767.878.031

Référence : 20230039.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : BERNARD FIERENS.

Curateur : DAVID DEMOL, GRAND PLACE 11, 7090 BRAINE-LE-
COMTE- d.demol@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/02/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEMOL DAVID.
2023/107715

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : ACIER, BATIMENT, MONTAGE,
CONSTRUCTION RUE DE L’ AVENIR 11, 5140 BOIGNEE.

Numéro d’entreprise : 0712.886.058

Référence : 20230054.

Date de la faillite : 9 février 2023.

Juge commissaire : ROMAIN SOHET.

Curateur : BENEDICTE HUMBLET, RUE DE GEMBLOUX 136,
5002 SAINT-SERVAIS- b.humblet@humblet-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 mars 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUMBLET BENEDICTE.
2023/107582

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : MDS BELGIUM SRL RUE SAINT-
GILLES 15, 6870 SAINT-HUBERT.

Numéro d’entreprise : 0760.498.608

Référence : 20230015.

Date de la faillite : 3 février 2023.

Juge commissaire : MICHEL THILMANT.

Curateur : XAVIER GUIOT, AVENUE DE BOUILLON 51,
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY- x.guiot@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 mars 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : GUIOT XAVIER.
2023/107587

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : FHS RENOVATION SRL EN LIQUIDA-
TION RUE DE LA BRUYERE 4, 1380 LASNE.

Numéro d’entreprise : 0651.626.895

Référence : 20230057.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : MICHEL LEQUY.

Curateur : STEPHANIE BASTIEN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE- s.bastien@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : BASTIEN STEPHANIE.
2023/107714

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : SUGGHYP SRL CHAUSSEE DE
BRUXELLES 135 3, 1310 LA HULPE.

Activité commerciale : de création de bières artisanales

Numéro d’entreprise : 0732.565.279
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Référence : 20230066.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : DANIEL CUYLITS.

Curateur : ELEONORE WESTERLINCK, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- secretariat@westerlinck.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : WESTERLINCK ELEONORE.
2023/107711

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : SINAY SRL SQUARE DROUET
D’ERLON 31, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Activité commerciale : d’isolation

Numéro d’entreprise : 0733.714.730

Référence : 20230065.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : MICHEL LEQUY.

Curateur : ELEONORE WESTERLINCK, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- secretariat@westerlinck.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : WESTERLINCK ELEONORE.
2023/107712

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : PEREIRA CAROLINA, RUE SAINT
ANTOINE(MEL.) 41 A, 1370 JODOIGNE,

né(e) le 01/03/1994 à MALMO.

Activité commerciale : de salon de coiffure

Dénomination commerciale : COIFFEUSE

Siège d’exploitation : RUE DES WALLONS 8, 1348 OTTIGNIES-
LOUVAIN-LA-NEUVE

Numéro d’entreprise : 0749.445.556

Référence : 20230064.

Date de la faillite : 20 février 2023.

Juge commissaire : DIDIER CARTAGE.

Curateur : ELEONORE WESTERLINCK, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- secretariat@westerlinck.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : WESTERLINCK ELEONORE.

2023/107713

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : HOME AMENAGEMENT FACADES
SPRL RUE DES ECOLES 38, 7911 HACQUEGNIES.

Activité commerciale : la construction

Numéro d’entreprise : 0862.142.136

Référence : 20230027.

Date de la faillite : 21 février 2023.

Juge commissaire : MARTIAL SEGHERS.

Curateur : OLIVIER MERCIER, RUE DES VILLAS 6,
7700 MOUSCRON- mercier.wagnon@edpnet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/02/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 13 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : MERCIER OLIVIER.

2023/107612

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: BESTEFLA VOF MOLEN-
STRAAT 2, 2387 BAARLE-HERTOG.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN VLEES EN VLEESPRO-
DUCTEN, UITGEZONDERD VLEES VAN WILD EN GEVOGELTE

Ondernemingsnummer: 0671.901.182

Referentie: 20230054.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: HANS GEERTS.

Curator: MARK BRUURS, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG- markbruurs@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUURS MARK.

2023/107611
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: LAS VEGAS BV DIAMANT-
STRAAT 8/271, 2200 HERENTALS.

Handelsactiviteit: CAFE-BAR

Ondernemingsnummer: 0683.553.159

Referentie: 20230056.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: KURT BOMHALS.

Curators: PAUL VAN ROMPAEY, ZANDBERG 19, 2260 WESTERLO-
info@ledeganck.com; NIELS FEYTONS, ZANDBERG 19,
2260 WESTERLO- info@ledeganck.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN ROMPAEY PAUL.
2023/107610

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SANDU BOGDAN, SINT JAN-
STRAAT 98, 1785 MERCHTEM,

geboren op 02/01/1993 in HELEGIU.

Handelsactiviteit: ALGEMENE REINIGING VAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0643.686.159

Referentie: 20230136.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2023/107710

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: GET AIR BRUSSELS BV
HAACHTSESTEENWEG 1420, 1140 EVERE.

Handelsactiviteit: PRET EN THEMA PARKEN

Ondernemingsnummer: 0694.943.929

Referentie: 20230137.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2023/107709

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: GROUP GLOBAL NATIE BV
GRENSSTRAAT 166 3, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM.

Handelsactiviteit: BOUWEN VAN TERREINEN

Ondernemingsnummer: 0696.848.592

Referentie: 20230138.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2023/107708

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: AIS 2011 BV GRENS-
STRAAT 166/3, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM.

Handelsactiviteit: bouwwerken

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0697.561.147

Referentie: 20230115.

Datum faillissement: 14 februari 2023.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2023
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2023/107577

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Openingvanhetfaillissementvan:HAGENCHRISTIAN,BRUSSELSE-
STEENWEG 610/B01, 3090 OVERIJSE,

geboren op 25/01/1986 in HONG-KONG.

Handelsactiviteit: adviesbureau

Ondernemingsnummer: 0712.985.038

Referentie: 20230120.

Datum faillissement: 14 februari 2023.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2023/107572

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: EMPORIO SERVICES BV
STEENWEG OP MECHELEN 455, 1950 KRAAINEM.

Handelsactiviteit: haarverzorging

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0720.921.420

Referentie: 20230116.

Datum faillissement: 14 februari 2023.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2023/107576

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: CORUMLU BV LOZENBERG 21,
1932 SINT-STEVENS-WOLUWE.

Handelsactiviteit: detailhandel in auto’s

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0721.529.649

Referentie: 20230118.

Datum faillissement: 14 februari 2023.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2023/107574

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: GNA CONSTRUCT BV LOZEN-
BERG 21, 1932 ZAVENTEM.

Handelsactiviteit: bouwwerken

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0727.473.769

Referentie: 20230119.

Datum faillissement: 14 februari 2023.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2023/107573

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: LUK CONSTRUCT BV PERKSE-
STRAAT 72, 1800 VILVOORDE.

Handelsactiviteit: constructiewerken
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Ondernemingsnummer: 0728.736.551

Referentie: 20230141.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2023/107705

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: KARAKUT CONSULT BV LT.
GRAFFPLEIN 15, 1780 WEMMEL.

Handelsactiviteit: EXPLOITATIE VAN TAXI’S

Ondernemingsnummer: 0748.771.011

Referentie: 20230139.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2023/107707

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: DTC EXPRESS VOF LT. GRAF-
FPLEIN 15, 1780 WEMMEL.

Handelsactiviteit: algemene bouw

Ondernemingsnummer: 0754.844.496

Referentie: 20230142.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2023/107704

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: RENOTECH CONCEPT &
LOGISTIQUE VOF DA VINCILAAN 1, 1930 ZAVENTEM.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Handelsbenaming: VOF

Ondernemingsnummer: 0758.457.153

Referentie: 20230117.

Datum faillissement: 14 februari 2023.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2023/107575

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ASILA URFALI TRANS BV
IMPERIASTRAAT 8, 1930 ZAVENTEM.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Ondernemingsnummer: 0894.114.821

Referentie: 20230140.

Datum faillissement: 21 februari 2023.

Rechter Commissaris: GEERT ANCIAUX.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 maart 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2023/107706
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

SOLUTIONAL (VOF) BISSCHOPPENHOFLAAN 160/1,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer: 0695.919.669

Datum uitspraak: 22/02/2023

Referentie: 20230005

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: ROGER DEGRIECK - met e-mailadres:
ROGER.DEGRIECK@TELENET.BE.

Einddatum van de opschorting: 22/05/2023.

Stemming van schuldeisers op: woensdag 10/05/2023 om 10:00 in
de rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 2000 Antwerpen,
Bolivarplaats 20/7.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.
2023/107564

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

JO KONINGS, BISSCHOPPENHOFLAAN 160/1, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN),

geboren op 02/09/1979 in GENK - BELGIE.

Datum uitspraak: 22/02/2023

Referentie: 20230006

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: ROGER DEGRIECK - met e-mailadres:
ROGER.DEGRIECK@TELENET.BE.

Einddatum van de opschorting: 22/05/2023.

Stemming van schuldeisers op: woensdag 10/05/2023 om 10:00 in
de rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 2000 Antwerpen,
Bolivarplaats 20/7.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.
2023/107565

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

RILDA FERNANDES DO ROSARIO, BISSCHOPPENHOF-
LAAN 160/1,

geboren op 11/09/1987 in ILHA DE SANTO ANTAO - KAAP-
VERDIE.

Datum uitspraak: 22/02/2023

Referentie: 20230007

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: ROGER DEGRIECK - met e-mailadres:
ROGER.DEGRIECK@TELENET.BE.

Einddatum van de opschorting: 22/05/2023.

Stemming van schuldeisers op: woensdag 10/05/2023 om 10:00 in
de rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 2000 Antwerpen,
Bolivarplaats 20/7.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.
2023/107566

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

AUXIN SURGERY SA BCE 0545.739.420 FOND JEAN PAQUES 4,
1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

Activité commerciale : La société conçoit, produit et commercialise
un produit repris comme dispositif médical de classe III

Numéro d’entreprise : 0545.739.420

Date du jugement : 20/02/2023

Référence : 20220035

Objectif de la procédure :

Juge délégué : SERGE SZTENCEL - adresse électronique est :
serge.sztencel@scarlet.be.

Date d’échéance du sursis : 22/05/2023.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.
2023/107130

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BANQUE
POUR L’INDUSTRIE DU BATIMENT NV- LAKBORSLEI 180,
2100 DEURNE (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0400.868.039

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.
2023/107305

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ANTWERPEN
STATION-BERCHEM STATION-LUCHTHAVEN DIKSMUIDE-
LAAN 338, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Geopend op 2 december 2021.

Referentie: 20210709.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0415.170.688

Aangeduide vereffenaar(s):

DHR. WILLY VERACHTERT ANTOINE DE PRETERLAAN 23
2920 KALMTHOUT

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CALUWé MARTE.
2023/107681
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DDKA
GROUP BVBA ADOLF GREINERSTRAAT 12/9, 2660 HOBOKEN
(ANTWERPEN).

Geopend op 12 september 2019.

Referentie: 20190943.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0434.778.744

Aangeduide vereffenaar(s):

DHR. TURCU DRAGOS-ILIE P/A DHR. PROCUREUR DES
KONINGS, BOLIVARPLAATS 20/2 2000 ANTWERPEN 1

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LANNOY CATHéRINE.
2023/107684

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: SERVICE
IMPORT DISTRIBUTION BV KRUISHOFSTRAAT 142/94,
2020 ANTWERPEN 2.

Geopend op 12 mei 2022.

Referentie: 20220509.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0448.069.823

Aangeduide vereffenaar(s):

MEVR. CARINE SONCK ESTRADA DO LARANJEIRO, CXP 328-D
QUELFES, OLHAO, PORTUGAL

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TAEYMANS NATHALIE.
2023/107680

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PETER’S
BISTROT BVBA- LERENVELD 22, 2547 LINT

Ondernemingsnummer: 0456.038.273

Datum van het vonnis: 21 februari 2023
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107303

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VERLEE
TECHNIEKEN BVBA- KRIJGSBAAN 118, 2640 MORTSEL

Ondernemingsnummer: 0471.535.212

Datum van het vonnis: 21 februari 2023
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107312

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BRUCAN
BVBA OUDAAN 2, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 12 september 2019.

Referentie: 20190897.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0505.694.157

Aangeduide vereffenaar(s):

DHR. JEAN-CLAUDE CREETEN TIARA RESIDENCE, FLAT
AQUAMARINE G01, PALM JUMEIRAH, DUBAI

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOESTERMANS BORG.
2023/107685

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AGA
CLEANING BVBA- KIEVITPLEIN 20C/12, 2018 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer: 0535.598.663

Datum van het vonnis: 21 februari 2023
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107307

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ATENA
COMPANY BVBA- VELDSTRAAT 104, 2060 ANTWERPEN 6

Ondernemingsnummer: 0552.520.512

Datum van het vonnis: 21 februari 2023
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107304

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: VAN ZEVENTER WERNER, ACHTER-
STRAAT 15/B2, 2980 ZOERSEL,

geboren op 31/08/1975 in ROTTERDAM.

Geopend op 9 december 2021.

Referentie: 20210739.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0647.909.025
Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENDRICKX CHRIS-

TIAAN.
2023/107677
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BOUW-&
RENOVATIEBEDRIJF WALCON COMM.V.- DE ROEST
D’ALKEMADELAAN 13/38, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0660.664.327

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107316

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: NAHAR
COMM.V.- KERNENERGIESTRAAT 19/213, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0663.612.038

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107310

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
BACKX BERT, VAN ROIESTRAAT 39, 2170 MERKSEM (ANTWER-
PEN),

geboren op 02/11/1989 in MERKSEM.

Geopend op 26 augustus 2021.

Referentie: 20210391.

Datum vonnis: 7 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0675.775.343

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TAEYMANS NATHALIE.

2023/107585

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: NIK
TEJARAT AREF BVBA- WEERSTANDLAAN 83, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0676.543.524

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107309

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: JOALDAM
BVBA- TABAKVEST 73, 2000 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer: 0700.643.074

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107317

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EUROPEAN
GLOBAL INVESTMENT BV- VAN NOTENSTRAAT 122/1,
2100 DEURNE (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0733.885.271

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107319

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: MAZI
COMM.V GLORIANTLAAN 53/8, 2050 ANTWERPEN 5.

Geopend op 9 juni 2022.

Referentie: 20220731.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0734.510.526

Aangeduide vereffenaar(s):

DHR. SOLEMAN WALE YOSEF P/A DHR. PROCUREUR DES
KONINGS, BOLIVARPLAATS 20/2 2000 ANTWERPEN 1

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TAEYMANS NATHALIE.

2023/107679

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MG INFRA
BOUW BV- BREDESTRAAT 21, 2620 HEMIKSEM

Ondernemingsnummer: 0749.654.107

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107314
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ENGICON-
STRUCT BV- STENENBRUG 118/2, 2140 BORGERHOUT (ANTWER-
PEN)

Ondernemingsnummer: 0753.511.143

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107311

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: AFRIT BV
BREDABAAN 600/3, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Geopend op 30 juni 2022.

Referentie: 20220869.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0754.524.693

Aangeduide vereffenaar(s):

DHR. DIMITROV VASIL P/A DHR. PROCUREUR DES KONINGS,
BOLIVARPLAATS 20/2 2000 ANTWERPEN 1

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVROE DIRK.

2023/107678

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AKP
LONDON BV- FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 12/21,
2060 ANTWERPEN 6

Ondernemingsnummer: 0757.899.503

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107315

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PRO CLOUD
SYSTEMS BV- PROVINCIALE STEENWEG 306/2, 2627 SCHELLE

Ondernemingsnummer: 0763.971.109

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107313

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BRIL
BRUGGE BVBA- LANGE LOBROEKSTRAAT 41-45,
2060 ANTWERPEN 6

Ondernemingsnummer: 0830.858.547

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107318

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ISTRA
BVBA- JAN DE LAETSTRAAT 14, 2140 BORGERHOUT (ANTWER-
PEN)

Ondernemingsnummer: 0862.808.466

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107308

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: GOED-
KOPEN BVBA- DIEPESTRAAT 17, 2060 ANTWERPEN 6

Ondernemingsnummer: 0880.200.863

Datum van het vonnis: 21 februari 2023

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/107306

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: SAMBAR
BVBA DAMBRUGGESTRAAT 19, 2060 ANTWERPEN 6.

Geopend op 23 september 2021.

Referentie: 20210477.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0889.918.481

Aangeduide vereffenaar(s):

DHR. FERDI CIFTçI BREDERODESTRAAT 113 2018 ANTWERPEN 1

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOEYNAEMS STEVEN.

2023/107682
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: DENOYEL
KENNY, BOSMANNENSTRAAT 4, 8300 KNOKKE-HEIST,

geboren op 04/03/1986 in BRUGGE.

Geopend op 17 februari 2022.

Referentie: 20220039.

Datum vonnis: 20 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0720.602.805
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RESE ULRICHE.

2023/107594

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture par liquidation de la faillite de : AU BON COIN
D’HERLAIMONT SPRL RUE DES FLEURS 6, 6150 ANDERLUES.

déclarée le 8 octobre 2018.

Référence : 20180227.

Date du jugement : 20 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0871.314.475

Liquidateur(s) désigné(s) :

CARRESE CINDY RUE DE LA PAIX 2 BTE E2/4 7160 CHAPELLE-
LEZ-HERLAIM

Pour extrait conforme : Le curateur : BRUX STEPHANE.
2023/107604

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder toepassing van
kwijtschelding van: ANNAERT RANU, KORDEWAGENSTRAAT 26,
9270 LAARNE,

geboren op 13/05/1988 in MIDNAPUR - INDIA.

Geopend op 21 juni 2021.

Referentie: 20210203.

Datum vonnis: 20 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0630.884.535
Voor eensluidend uittreksel: De curator: NAENEN FREDERIK.

2023/107675

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: ANNAERT RANU, KORDEWAGENSTRAAT 26,
9270 LAARNE,

geboren op 13/05/1988 in MIDNAPUR - INDIA.

Geopend op 21 juni 2021.

Referentie: 20210203.

Datum vonnis: 20 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0630.884.535

De toegestane kwijtschelding wordt nietig verklaard.

De tekst ″De toegestane kwijtschelding wordt nietig verklaard.″
wordtvervangen door:″De kwijtschelding wordt geweigerd.″

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NAENEN FREDERIK.
2023/107674

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder toepassing van
kwijtschelding van: BRAHIMI MICHEL, NARCISSENLAAN 11/D,
9140 TEMSE,

geboren op 06/06/1973 in TEMSE.

Geopend op 30 april 2020.

Referentie: 20200153.

Datum vonnis: 20 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0881.876.983

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NAENEN FREDERIK.
2023/107676

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: BRAHIMI MICHEL, NARCISSENLAAN 11/D,
9140 TEMSE,

geboren op 06/06/1973 in TEMSE.

Geopend op 30 april 2020.

Referentie: 20200153.

Datum vonnis: 20 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0881.876.983

De toegestane kwijtschelding wordt nietig verklaard.

De tekst ″De toegestane kwijtschelding wordt nietig verklaard.″
wordtvervangen door:″De kwijtschelding wordt geweigerd.″

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NAENEN FREDERIK.
2023/107673

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: NEVERLAND
THEMEPARK PROJECTS BVBA EEGENE 15/17, 9200 DENDER-
MONDE.

Geopend op 30 januari 2019.

Referentie: 20190055.

25336 MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Datum vonnis: 20 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0892.281.521

Aangeduide vereffenaar(s):

MEVROUW MINNAERT KAROLIEN MOLENWEG 3 9420 ERPE-
MERE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLON PHILIPPE.
2023/107600

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DIGER-
WORKS XL BVBA STAGGESTRAAT 9/A, 9800 DEINZE.

Geopend op 31 januari 2019.

Referentie: 20190052.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0597.678.069

Aangeduide vereffenaar(s):

GERT RUTS SCHAVE 70 9800 DEINZE
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DER HAUWAERT

ANTHONY.
2023/107672

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: KEERMAN DIETER, BOELARE 26,
9900 EEKLO,

geboren op 20/11/1982 in BRUGGE.

Geopend op 24 juli 2020.

Referentie: 20200249.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0725.573.856
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLAERHOUT NICOLAS.

2023/107669

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: OSMOSE
BVBA JAARGETIJDENLAAN 100-/30, 1050 BRUSSEL 5.

Geopend op 19 november 2019.

Referentie: 20190515.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0875.424.010

Aangeduide vereffenaar(s):

MATHIEU CHRISTIS KAREL VAN LOTHARINGEN-
STRAAT 27/201 3000 LEUVEN

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MASELYNE SVEN.
2023/107671

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: LAMRINI BADER (AMALUXX COMM.V.),
ZONDER GEKEND WOONADRES, ,

geboren op 06/07/1989 in GENT.

Geopend op 29 september 2020.

Referentie: 20200304.

Datum vonnis: 21 februari 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLAERHOUT NICOLAS.

2023/107666

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
POPPE TATIANA, HENDRIK CONSCIENCESTRAAT 4, 9900 EEKLO,

geboren op 23/07/1993 in GENT.

Geopend op 15 september 2020.

Referentie: 20200286.

Datum vonnis: 21 februari 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE SCHUYMER WIM.

2023/107667

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
VAN LOO KEVIN, HENDRIK CONSCIENCESTRAAT 4, 9900 EEKLO,

geboren op 05/02/1991 in GENT.

Geopend op 15 september 2020.

Referentie: 20200285.

Datum vonnis: 21 februari 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE SCHUYMER WIM.

2023/107668

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: FATEH SALEM, SINT-JACOBSNIEUWSTRAAT 106/B, ,

geboren op 19/03/1993 in HOMS (SYRIë).

Geopend op 14 januari 2020.

Referentie: 20200012.

Datum vonnis: 21 februari 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEWEPPE WALTER.

2023/107670
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: AMEC BV
DODEMANSTRAAT 4, 8978- POPERINGE.

Geopend op 20 augustus 2020.

Referentie: 20200037.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0678.456.206

Aangeduide vereffenaar(s):

DOMMECENT GREET BLOEMENSTRAAT 2 8970 POPERINGE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HOUTMAN TINA.

2023/107659

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting faillissement door vereffening van: NEW INTERIEUR BV
STATIONSSTRAAT 148, 8790 WAREGEM.

Geopend op 25 februari 2021.

Referentie: 20210024.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0421.058.588

Aangeduide vereffenaar(s):

BEYENS JAN STATIONSSTRAAT 148 8790 WAREGEM

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLOET DELPHINE.

2023/107698

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: VZW SPORT
VERENIGING ROESELARE-IN VEREFFENING DIKSMUIDSE-
STEENWEG 374, 8800 ROESELARE.

Geopend op 12 oktober 2021.

Referentie: 20210162.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0465.890.406

Aangeduide vereffenaar(s):

DELEENHEER JOHAN KWADESTRAAT 149 BUS 31 8800 ROESE-
LARE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BEERNAERT NATHALIE.

2023/107693

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: LAZOWSKA DOMINIKA THANS: EMIEL
CLAUSSTRAAT 1, 8793 WAREGEM, VOORHEEN: WAALSHOEK-
STRAAT 32, 8792 WAREGEM,

geboren op 25/08/1979 in KRAKOW (POLEN).

Geopend op 21 september 2021.

Referentie: 20210144.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0568.814.730
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLOET DELPHINE.

2023/107694

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: SOLYBO VOF
KORTRIJKSEWEG 317, 8791 WAREGEM.

Geopend op 28 januari 2020.

Referentie: 20200024.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0641.716.663

Aangeduide vereffenaar(s):

SOETAERT ANGELINO SMEYERSHOF 2 8530 HARELBEKE
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLOET DELPHINE.

2023/107655

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief na kwijtschelding
van: COPPENS ARTUUR, MUNTSTRAAT 1, 8520 KUURNE,

geboren op 11/08/1998 in KORTRIJK.

Geopend op 27 juli 2021.

Referentie: 20210122.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0700.846.972
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE GEETER Stefaan.

2023/107695

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: FLANDERS
VELO BV KORTRIJKSTRAAT 2, 9790 WORTEGEM-PETEGEM.

Geopend op 30 maart 2021.

Referentie: 20210041.
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Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0722.725.620

Aangeduide vereffenaar(s):

HELDERS GERARD KORTRIJKSTRAAT 2 9790 05 WORTEGEM-
PETEGEM

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE GEETER Stefaan.
2023/107657

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: AC SOLAR
BV MUNTSTRAAT 1, 8520 KUURNE.

Geopend op 27 juli 2021.

Referentie: 20210121.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0735.638.003

Aangeduide vereffenaar(s):

COPPENS ARTUUR MUNTSTRAAT 1 8520 KUURNE
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE GEETER Stefaan.

2023/107696

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Faillissement van: GEZELLE GIOVANI, GUIDO-GEZELLELAAN 11,
8890 MOORSLEDE,

geboren op 08/09/1971 in KORTRIJK.

Geopend op 4 januari 2022.

Referentie: 20220002.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0809.529.138

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op 04/07/
2021

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEKEYZER JONAH.
2023/107658

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief na kwijtschelding
van: PRIEM GWENDOLINE THANS: MANPADSTRAAT 7,
8860 LENDELEDE, VOORHEEN: BARONSTRAAT 114 BUS 12,
8870 IZEGEM,

geboren op 20/11/1981 in IZEGEM.

Geopend op 2 november 2020.

Referentie: 20200221.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0837.523.932
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE GEETER Stefaan.

2023/107699

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: EXCELLENT
GARDEN VOF HOUTEKIETSTRAAT 31, 8540 DEERLIJK.

Geopend op 29 september 2020.

Referentie: 20200193.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0843.833.088

Aangeduide vereffenaar(s):

DE BORGGRAEVE KüRT TAPUITSTRAAT 102 8790 WAREGEM

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLOET DELPHINE.

2023/107650

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief na kwijtschelding
van: DEKEYZER JIMMY THANS: LIJSTERSTRAAT 2, 8780 OOSTRO-
ZEBEKE, VOORHEEN: HEIRWEG 173, 8710 WIELSBEKE,

geboren op 09/04/1988 in VILVOORDE.

Geopend op 7 januari 2020.

Referentie: 20200003.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0849.905.783

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLOET DELPHINE.

2023/107656

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: PERFECTA
CATERING EQUIPMENT BELGIUM NV DRIESKOUTER 1,
8573 ANZEGEM.

Geopend op 10 juni 2020.

Referentie: 20200122.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0892.074.950

Aangeduide vereffenaar(s):

SOENEN JüRGEN LOLLIESTRAAT 6/A000 8890 MOORSLEDE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VYNCKIER Johan.

2023/107651
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: VERLEYEN TINA, TAPUITSTRAAT 102,
8790 WAREGEM,

geboren op 04/01/1984 in WAREGEM.

Geopend op 29 september 2020.

Referentie: 20200195.

Datum vonnis: 21 februari 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLOET DELPHINE.

2023/107648

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: DE BORGGRAEVE KURT, TAPUIT-
STRAAT 102, 8790 WAREGEM,

geboren op 26/10/1974 in WAREGEM.

Geopend op 29 september 2020.

Referentie: 20200194.

Datum vonnis: 21 februari 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLOET DELPHINE.

2023/107649

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting faillissement door vereffening na kwijtschelding van:
AREINI RAMI, BRUYNINGSTRAAT 3, 8500 KORTRIJK,

geboren op 07/02/1991 in KORTRIJK.

Geopend op 10 juni 2020.

Referentie: 20200120.

Datum vonnis: 21 februari 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE GEETER ELLEN.

2023/107652

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: LYCKE HEIDI THANS: KEURLIN-
GENWEG 4/0101, 8310 BRUGGE, VOORHEEN: KORTRIJK-
SEWEG 317, 8791 WAREGEM,

geboren op 13/09/1981 in BRUGGE.

Geopend op 28 januari 2020.

Referentie: 20200026.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLOET DELPHINE.

2023/107653

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: SOETAERT ANGELINO THANS:
SMEYERSHOF 2, 8530 HARELBEKE, VOORHEEN: KORTRIJK-
SEWEG 317, 8791 WAREGEM,

geboren op 27/02/1978 in KORTRIJK.

Geopend op 28 januari 2020.

Referentie: 20200025.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLOET DELPHINE.

2023/107654

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: ALHABASE MOHAMED THANS: JAN
BREYDELSTRAAT 31, 8530 HARELBEKE, VOORHEEN: KAPITTEL-
STRAAT 12, 8530 HARELBEKE,

geboren op 13/11/1966 in CELAT YABAL (MAROKKO).

Geopend op 30 maart 2021.

Referentie: 20210044.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE GEETER Stefaan.

2023/107697

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: LEON SOLIS EDUVIGIS, EDUARD ROBEYNSLAAN 65/1,
3290 DIEST,

geboren op 18/10/1968 in SAN JUAN DE LA MAGUANA,
DOMINICA.

Geopend op 9 december 2021.

Referentie: 20210194.

Datum vonnis: 2 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0506.634.760

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIECK JAN.

2023/107568
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Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: MALAK ANTONIOS, KABBEEKVEST 35, 3300 TIENEN,

geboren op 21/10/1979 in ALEXANDRIA, EGYPTE.

Geopend op 9 december 2021.

Referentie: 20210197.

Datum vonnis: 2 februari 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIECK JAN.

2023/107569

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : L’ENVERS DU DECOR SPRL RUE DES ARTISANS 7/A,
4280 HANNUT.

déclarée le 8 octobre 2018.

Référence : 20180569.

Date du jugement : 20 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0465.428.962

Le juge commissaire : CHRISTIAN RENIER.

est remplacé par

Le juge commissaire : NADINE FEIT.
Pour extrait conforme : Le curateur : FABBRICOTTI MARINA.

2023/107728

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : CAROMA SPRL RUE
AMRY 6, 4682 HOUTAIN-SAINT-SIMEON.

déclarée le 26 novembre 2018.

Référence : 20180734.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0541.647.406

Liquidateur(s) désigné(s) :

MARC COLESAN RUE AMRY 6 4682 HOUTAIN-SAINT-SIMEON
Pour extrait conforme : Le curateur : FRANCK EDOUARD.

2023/107615

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : MS RENOVA SNC AVENUE DE L’INDUSTRIE 68,
4500 HUY.

déclarée le 29 novembre 2021.

Référence : 20210547.

Date du jugement : 20 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0542.921.767

Le juge commissaire : DELPHINE ROUHARD.

est remplacé par

Le juge commissaire : PHILIPPE MIGNON.

Pour extrait conforme : Le curateur : DESTEXHE ARNAUD.
2023/107598

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : GUIOT BERNARD, AVENUE H. DUMONT(AMP) 7/A,
4540 AMAY,

né(e) le 29/12/1970 à HUY.

déclarée le 23 janvier 2023.

Référence : 20230039.

Date du jugement : 20 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0567.618.957

Le juge commissaire : DELPHINE ROUHARD.

est remplacé par

Le juge commissaire : PHILIPPE MIGNON.

Pour extrait conforme : Le curateur : BILLEN MURIEL.
2023/107730

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
DROT STEPHANE, RESIDENCE JACQUES LAMBERT(DAL) 57,
4607 DALHEM,

né(e) le 21/01/1964 à CHENEE.

déclarée le 4 juin 2018.

Référence : 20180258.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0603.872.213

Pour extrait conforme : Le curateur : DAVIN RAPHAEL.
2023/107639

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : DROT STEPHANE, RESIDENCE JACQUES LAM-
BERT(DAL) 57, 4607 DALHEM,

né(e) le 21/01/1964 à CHENEE.

déclarée le 4 juin 2018.
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Référence : 20180258.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0603.872.213

L’effacement est accordé

Pour extrait conforme : Le curateur : DAVIN RAPHAEL.
2023/107638

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : PIRES CEDRIC, RUE DES CONDRUZES 16,
4560 CLAVIER,

né(e) le 03/04/1986 à GRAULHET (FRANCE).

déclarée le 15 avril 2022.

Référence : 20220190.

Date du jugement : 20 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0634.761.862

Le juge commissaire : DELPHINE ROUHARD.

est remplacé par

Le juge commissaire : PHILIPPE MIGNON.

Pour extrait conforme : Le curateur : SEINLET SOPHIE.
2023/107595

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : HERCOPORATION SPRL FONTENOY 6, 4560 CLAVIER.

déclarée le 30 juillet 2019.

Référence : 20190604.

Date du jugement : 20 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0635.602.396

Le juge commissaire : CHRISTIAN RENIER.

est remplacé par

Le juge commissaire : NADINE FEIT.

Pour extrait conforme : Le curateur : BILLEN MURIEL.
2023/107727

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : XMC SPRL CHAUSSEE
ROMAINE (WAR) 91, 4300 WAREMME.

déclarée le 30 juin 2022.

Référence : 20220355.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0672.680.944

Liquidateur(s) désigné(s) :

MADAME YANG YANG AVENUE JACQUES GEORGIN 30
1342 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE

Pour extrait conforme : Le curateur : KERSTENNE FREDERIC.
2023/107616

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : EMERAUDE BARA SPRL GRAND’PLACE 13, 4500 HUY.

déclarée le 10 avril 2020.

Référence : 20200257.

Date du jugement : 20 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0677.668.031

Le juge commissaire : CHRISTIAN RENIER.

est remplacé par

Le juge commissaire : NADINE FEIT.
Pour extrait conforme : Le curateur : DEWANDRE CAROLINE.

2023/107726

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : MP-FACADE SNC
RUE DU PERRON(VIS) 23, 4600 VISE.

déclarée le 29 juin 2018.

Référence : 20180326.

Date du jugement : 10 janvier 2023.

Numéro d’entreprise : 0679.701.467

Liquidateur(s) désigné(s) :

M.HAMZA-DELIL POLAT RUE DES ANGLAIS 18 4000 LIEGE 1
Pour extrait conforme : Le curateur : RENETTE ANDRE.

2023/107567

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
BROUNS JONATHAN, RUE DU GRAND BROU 8/B,
4690 BASSENGE,

né(e) le 16/03/1990 à LIEGE.

déclarée le 29 mars 2021.

Référence : 20210162.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0679.735.616
Pour extrait conforme : Le curateur : FRANCK EDOUARD.

2023/107628

25342 MONITEUR BELGE — 27.02.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : BROUNS JONATHAN, RUE DU GRAND BROU 8/B,
4690 BASSENGE,

né(e) le 16/03/1990 à LIEGE.

déclarée le 29 mars 2021.

Référence : 20210162.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0679.735.616

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : FRANCK EDOUARD.

2023/107627

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : AUTO ALLIANCE
SPRL RUE DES TAWES 2, 4000 LIEGE 1.

déclarée le 13 décembre 2021.

Référence : 20210575.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0681.388.970

Liquidateur(s) désigné(s) :

ISAK TODOROV STOYANOV RUE DES TAWES 2 4000 LIEGE 1
Pour extrait conforme : Le curateur : STOCKMAN JULIEN.

2023/107621

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
TENRET CINDY, CHEMIN DE L’ABBAYE C-/06, 4920 AYWAILLE,

né(e) le 13/11/1981 à LIEGE.

déclarée le 12 août 2021.

Référence : 20210373.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0682.778.248
Pour extrait conforme : Le curateur : NAMUR BERTRAND.

2023/107630

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : TENRET CINDY, CHEMIN DE L’ABBAYE C-/06,
4920 AYWAILLE,

né(e) le 13/11/1981 à LIEGE.

déclarée le 12 août 2021.

Référence : 20210373.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0682.778.248

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : NAMUR BERTRAND.

2023/107629

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans statuer sur l’effacement de la
faillite de : GRINSSON JONATHAN, ROUTE DE HAYEN 2, 4140 SPRI-
MONT,

né(e) le 04/02/1982 à LIèGE.

déclarée le 21 septembre 2020.

Référence : 20200476.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0723.398.977
Pour extrait conforme : Le curateur : BAIVIER JEAN.

2023/107624

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : GRINSSON JONATHAN, ROUTE DE HAYEN 2,
4140 SPRIMONT,

né(e) le 04/02/1982 à LIèGE.

déclarée le 21 septembre 2020.

Référence : 20200476.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0723.398.977

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : BAIVIER JEAN.

2023/107623

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : NARDOZI SRL
THIER HAMAL(EVE) 44, 4630 SOUMAGNE.

déclarée le 9 mai 2022.

Référence : 20220224.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0738.695.580

Liquidateur(s) désigné(s) :

BENOIT NARDOZI (BENOIT_NARDOZI@HOTMAIL.COM) THIER
HAMAL 44 4630 SOUMAGNE

Pour extrait conforme : Le curateur : GILSON MARC.
2023/107620
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans statuer sur l’effacement de la
faillite de : SCHORTGEN THOMAS, RUE ZENOBE GRAMME 25/1,
4280 HANNUT,

né(e) le 16/02/1999 à NAMUR.

déclarée le 13 juin 2022.

Référence : 20220312.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0743.718.893
Pour extrait conforme : Le curateur : FABBRICOTTI MARINA.

2023/107626

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : SCHORTGEN THOMAS, RUE ZENOBE GRAMME 25/1,
4280 HANNUT,

né(e) le 16/02/1999 à NAMUR.

déclarée le 13 juin 2022.

Référence : 20220312.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0743.718.893

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : FABBRICOTTI MARINA.

2023/107625

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
MINNE MATHIEU, CHENE A L’ALORE 7, 4400 FLEMALLE,

né(e) le 10/09/1987 à LIEGE.

déclarée le 8 novembre 2021.

Référence : 20210507.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0751.847.493
Pour extrait conforme : Le curateur : FRANCK EDOUARD.

2023/107632

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : MINNE MATHIEU, CHENE A L’ALORE 7,
4400 FLEMALLE,

né(e) le 10/09/1987 à LIEGE.

déclarée le 8 novembre 2021.

Référence : 20210507.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0751.847.493

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : FRANCK EDOUARD.

2023/107631

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
JAMINON GAETAN, RUE PRINCE ALBERT 14/2, 4840 WELKEN-
RAEDT,

né(e) le 13/11/1980 à VERVIERS.

déclarée le 19 avril 2021.

Référence : 20210189.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0807.234.493
Pour extrait conforme : Le curateur : BAIVIER JEAN.

2023/107637

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : D&M UTILITAIRES SRL
AVENUE DE LA RESISTANCE 374, 4630 SOUMAGNE.

déclarée le 8 mars 2021.

Référence : 20210112.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0832.106.085

Liquidateur(s) désigné(s) :

PAUL MARINI RUE SURFOSSé 50 4621 RETINNE
Pour extrait conforme : Le curateur : MINON FRANCOIS.

2023/107618

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : SOINS-PLUS SRL AVENUE ALBERT 1ER 3, 4500 HUY.

déclarée le 14 février 2022.

Référence : 20220066.

Date du jugement : 20 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0835.990.243

Le juge commissaire : DELPHINE ROUHARD.

est remplacé par

Le juge commissaire : PHILIPPE MIGNON.
Pour extrait conforme : Le curateur : KERSTENNE FREDERIC.

2023/107596
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : SCATTIBATI SPRL RUE
CARPAY 47, 4683 VIVEGNIS.

déclarée le 8 octobre 2018.

Référence : 20180566.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0840.240.823

Liquidateur(s) désigné(s) :

STEVE SCATTINA RUE CARPAY 47 4683 VIVEGNIS
Pour extrait conforme : Le curateur : FRANCK EDOUARD.

2023/107617

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : PLAFONNAGE NICOSIA PINO SPRL RUE DES
AUBEPINES 82, 4557 TINLOT.

déclarée le 20 septembre 2021.

Référence : 20210411.

Date du jugement : 20 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0842.375.318

Le juge commissaire : DELPHINE ROUHARD.

est remplacé par

Le juge commissaire : PHILIPPE MIGNON.
Pour extrait conforme : Le curateur : FABBRICOTTI MARINA.

2023/107599

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
BARBAY LAURENCE, NEBLON-LE-PIERREUX 3/A, 4590 OUFFET,

né(e) le 17/01/1985 à LIèGE.

déclarée le 17 septembre 2018.

Référence : 20180473.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0849.764.639
Pour extrait conforme : Le curateur : MACHIELS PIERRE.

2023/107636

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : BARBAY LAURENCE, NEBLON-LE-PIERREUX 3/A,
4590 OUFFET,

né(e) le 17/01/1985 à LIèGE.

déclarée le 17 septembre 2018.

Référence : 20180473.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0849.764.639

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : MACHIELS PIERRE.

2023/107635

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : FRYNS-VISION SA SENTIER DE LA MEUNERIE
(MOX) 46, 4280 HANNUT.

déclarée le 24 septembre 2018.

Référence : 20180525.

Date du jugement : 20 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0863.789.651

Le juge commissaire : CHRISTIAN RENIER.

est remplacé par

Le juge commissaire : NADINE FEIT.
Pour extrait conforme : Le curateur : BILLEN MURIEL.

2023/107729

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : AM CARS SNC AVENUE
DE LA RESISTANCE 374, 4630 SOUMAGNE.

déclarée le 9 mai 2022.

Référence : 20220230.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0877.177.631

Liquidateur(s) désigné(s) :

MAITRE FREDERIC KERSTENNE BOULEVARD D’AVROY 7/C
4000 LIEGE 1

Pour extrait conforme : Le curateur : KERSTENNE FREDERIC.
2023/107619

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans statuer sur l’effacement de la
faillite de : PEHARPRE CHRISTELLE, RUE ROSA LUXEMBOURG 113,
4630 SOUMAGNE,

né(e) le 18/03/1974 à ROCOURT.

déclarée le 7 juillet 2022.

Référence : 20220384.
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Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0890.841.367
Pour extrait conforme : Le curateur : HUSSON JEAN-MARC.

2023/107622

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
KALONDA KAHENDUA MUSA, RUE FOND L’OISEAU 8,
4624 ROMSEE,

né(e) le 02/03/1973 à KINSHASA (ZAïR).

déclarée le 21 mars 2022.

Référence : 20220133.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0898.054.110
Pour extrait conforme : Le curateur : BODEUS ALAIN.

2023/107634

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : KALONDA KAHENDUA MUSA, RUE FOND
L’OISEAU 8, 4624 ROMSEE,

né(e) le 02/03/1973 à KINSHASA (ZAïR).

déclarée le 21 mars 2022.

Référence : 20220133.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0898.054.110

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : BODEUS ALAIN.

2023/107633

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : RIGA JEAN, RUE DE MONTYS 57, 4557 TINLOT,

né(e) le 01/01/1965 à HUY.

déclarée le 20 décembre 2021.

Référence : 20210590.

Date du jugement : 20 février 2023.

Le juge commissaire : DELPHINE ROUHARD.

est remplacé par

Le juge commissaire : PHILIPPE MIGNON.
Pour extrait conforme : Le curateur : FABBRICOTTI MARINA.

2023/107597

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : DENIS FREDERIC, RUE DE LA BURDINALE 35/C02,
4217 HERON,

né(e) le 24/11/1983 à OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

déclarée le 28 septembre 2020.

Référence : 20200508.

Date du jugement : 20 février 2023.

Le juge commissaire : CHRISTIAN RENIER.

est remplacé par

Le juge commissaire : NADINE FEIT.
Pour extrait conforme : Le curateur : FABBRICOTTI MARINA.

2023/107725

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Faillite de : CHANTIER GODEAU SPRL RUE CAMILLE DURAY 5A,
7190 ECAUSSINNES.

déclarée le 10 octobre 2022.

Référence : 20220162.

Date du jugement : 20 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0460.206.701

Report de la date de cessation des paiements au 10/04/2022
Pour extrait conforme : Le curateur : DIEU VINCENT.

2023/107614

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EMAN EN LIQ. SA

déclarée le 21 septembre 1995

Référence : 2256

Date du jugement : 22 février 2023

Numéro d’entreprise : 0426.965.492

Liquidateur(s) désigné(s) : SALSANO FEDELE, RUE DU PIROU 18,
5140 SOMBREFFE.

Pour extrait conforme : Béatrice Herbecq
2023/107559

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VENT DU NORD SPRL

déclarée le 25 février 2016

Référence : 20160035
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Date du jugement : 22 février 2023

Numéro d’entreprise : 0440.859.258

Liquidateur(s) désigné(s) : LELARGE COLETTE, RUE DE LA
HESSEREE 51, 1370 MELIN.

Pour extrait conforme : Béatrice Herbecq

2023/107560

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : BASTOGNE - GODFROID SPRL

déclarée le 1 février 2018

Référence : 20180029

Date du jugement : 22 février 2023

Numéro d’entreprise : 0541.505.567

Liquidateur(s) désigné(s) : GODFROID MARIE-ANNICK, RUE J.
HAMOIR, 10, 5000 NAMUR.

Pour extrait conforme : Béatrice Herbecq

2023/107561

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GURZO AUTO-
TECHNICA SPRL

déclarée le 27 novembre 2017

Référence : 20170365

Date du jugement : 20 février 2023

Numéro d’entreprise : 0444.946.522

Liquidateur(s) désigné(s) : VANHAEREN VERONIQUE, RUE DES
GRIOTTES 1, 1470 GENAPPE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2023/107126

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EG CONSTRUCTION SA

déclarée le 3 mai 2004

Référence : 20040111

Date du jugement : 20 février 2023

Numéro d’entreprise : 0450.719.309

Liquidateur(s) désigné(s) : CAPITEYN MAURICE, CHAUSSEE DE
CHARLEROI 258, 5140 LIGNY.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2023/107124

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MEDIA-DIS SPRL

déclarée le 3 avril 2017

Référence : 20170111

Date du jugement : 20 février 2023

Numéro d’entreprise : 0462.021.688

Liquidateur(s) désigné(s) : RORIVE PATRICIA, AVENUE BEATRICE
DE CUSANCE 36, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2023/107125

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LIBOUTON JEAN-
FRANCOIS DENOMINATION ″J.F.L. CONCEPT″

déclarée le 3 mars 2014

Référence : 20140066

Date du jugement : 20 février 2023

Numéro d’entreprise : 0794.012.997

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2023/107129

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : D.S.CAR SPRL

déclarée le 8 septembre 2014

Référence : 20140292

Date du jugement : 20 février 2023

Numéro d’entreprise : 0834.964.320

Liquidateur(s) désigné(s) : DE SMET OLIVIER, RUE HATTAIN 23,
1470 GENAPPE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2023/107127

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ETS RICHELET SPRL

déclarée le 23 mai 2016

Référence : 20160126

Date du jugement : 20 février 2023

Numéro d’entreprise : 0849.451.467

Liquidateur(s) désigné(s) : RICHELET LUC, RUE DE LA CURE 5,
1360 PERWEZ.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2023/107128
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting faillissement door vereffening van: COOL RUNNINGS
BVBA PRINSENVELDDREEF 49, 8434 WESTENDE.

Geopend op 10 december 2018.

Referentie: 20180155.

Datum vonnis: 13 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0828.693.269

Aangeduide vereffenaar(s):

WENDY HESSENS AUGUST PLOVIEPLEIN 22 8450 BREDENE

CHRISTINE DECLERCK POLDERSTRAAT 133/001 8450 BREDENE
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CONTENT PATRICK.

2023/107581

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting faillissement door vereffening van: LUCIE-JIMMY BVBA
STATIONSLAAN 6, 3700 TONGEREN.

Geopend op 15 oktober 2019.

Referentie: 20190269.

Datum vonnis: 14 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0824.363.804

Aangeduide vereffenaar(s):

ORY LUCIE GROENSTRAAT 24 3700 TONGEREN

MICHIELS JIMMY AMBIORIXSTRAAT 84 3700 TONGEREN
Voor eensluidend uittreksel: De curator: GERKENS ANDRE.

2023/107570

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief na kwijtschelding
van: LUCIE ORY, STATIONSLAAN 6, 3700 TONGEREN,

geboren op 08/01/1988 in TONGEREN.

Geopend op 12 november 2019.

Referentie: 20190294.

Datum vonnis: 14 februari 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: GERKENS ANDRE.

2023/107571

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture par liquidation de la faillite de : DECLERCQ MOBILIER
SPRL RUE DE LA PASSERELLE 90, 7700 MOUSCRON.

déclarée le 28 juillet 2020.

Référence : 20200085.

Date du jugement : 21 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0401.273.261

Liquidateur(s) désigné(s) :

DE POORTERE LAURENT RUE DE PERCKE 38
1180 BRUXELLES 18

Pour extrait conforme : Le curateur : DE BRUYNE ANNE-
VERONIQUE.

2023/107613

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: ALGEMENE BOUWWERKEN
MENTENS BVBA

Geopend op 28 februari 2017

Referentie: 20170077

Datum vonnis: 21 februari 2023

Ondernemingsnummer: 0431.223.101

Aangeduide vereffenaar(s): MR. STERCKX SILVY, DENNEN-
STRAAT 26, 2440 GEEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2023/107284

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting faillissement door vereffening van: JACO BVBA EERSEL-
SEWEG 99, 2400 MOL.

Geopend op 15 juni 2021.

Referentie: 20210121.

Datum vonnis: 7 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0466.593.655

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER COOLS JAN VOOGDIJSTRAAT 3 BUS 4/01 2400 MOL
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN GOMPEL RUDI.

2023/107584

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: CPA CREATECH BV PAS 42, 2440 GEEL.

Geopend op 5 juli 2022.

Referentie: 20220224.

Datum vonnis: 14 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0658.785.002

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 05/01/2022

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN ROMPAEY PAUL.
2023/107590
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BOUW-
HOUSE BV RAUWELKOVEN 87 BUS H, 2440 GEEL.

Geopend op 28 juni 2022.

Referentie: 20220205.

Datum vonnis: 14 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0670.975.922

Aangeduide vereffenaar(s):

MR. DRAULANS SENNE VEERLESEWEG 2/1 2440 GEEL
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DRAULANS SENNE.

2023/107589

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
ELSHOT STEPHEN, ZANDPUTLAAN 3, 2400 MOL,

geboren op 09/11/1954 in PARIMARIBO (SURINAME).

Geopend op 22 februari 2022.

Referentie: 20220041.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0682.851.294
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVOS NOEL.

2023/107609

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
BORREMANS GINO, TURNHOUTSEBAAN 18/201, 2470 RETIE,

geboren op 21/08/1986 in LIER.

Geopend op 29 juni 2021.

Referentie: 20210131.

Datum vonnis: 7 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0691.770.346
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN GOMPEL RUDI.

2023/107583

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: BELLENS JAN, KAPELLEKENSSTRAAT 30,
2250 OLEN,

geboren op 27/07/1961 in MORTSEL.

Geopend op 20 december 2022.

Referentie: 20220386.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2023/107285

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SERVI - CHAUF-
FAGE SRL RUE DES MATERIAUX 69, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 2 mai 2022.

Référence : 20220528.

Date du jugement : 14 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0440.928.544

Liquidateur(s) désigné(s) :

HAJJI HASSANE RUE PIERS 82/0001 1080 MOLENBEEK-SAINT-
JEAN

Pour extrait conforme : Le curateur : SNEESSENS GUILLAUME.
2023/107578

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : IMPERIAL
CONSULTING SRL BOULEVARD SYLVAIN DUPUIS 59,
1070 ANDERLECHT.

déclarée le 2 mai 2022.

Référence : 20220527.

Date du jugement : 14 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0672.760.326

Liquidateur(s) désigné(s) :

LAKATOS RAFAEL RADIE D’OFFICE
Pour extrait conforme : Le curateur : SNEESSENS GUILLAUME.

2023/107579

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : XL GRILL HOUSE
SRL RUE DES PALAIS 43/3, 1030 Schaerbeek.

déclarée le 24 novembre 2021.

Référence : 20210972.

Date du jugement : 14 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0685.399.723

Liquidateur(s) désigné(s) :

GHEORGHE VINE RADIE D’OFFICE
Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.

2023/107580
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : PERFECT
MANAGEMENT SRL AVENUE KERSBEEK 308, 1180 UCCLE.

déclarée le 1 mars 2021.

Référence : 20210133.

Date du jugement : 20 décembre 2022.

Numéro d’entreprise : 0885.956.725

Liquidateur(s) désigné(s) :

CONSTANTIN ROMAS RADIE D’OFFICE
Pour extrait conforme : Le curateur : SNEESSENS GUILLAUME.

2023/107588

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder kwijtschelding van:
MACIEJEWSKI ROBERT, DE LEVIS MIREPOIXLAAN 136/2,
1090 JETTE,

geboren op 30/04/1976 in POLEN.

Geopend op 9 maart 2021.

Referentie: 20210084.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0629.992.630
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERRAES MICHIEL.

2023/107686

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ANDRZEJ
PROJECTS BV HENRI BERGESTRAAT 94, 1030 Schaarbeek.

Geopend op 5 april 2022.

Referentie: 20220181.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0676.972.797

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINOY JEROEN.

2023/107703

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DAR FOOD
BV BERGENSESTEENWEG 421/13, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Geopend op 30 november 2021.

Referentie: 20210485.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0682.596.225

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: AVAUX DORIEN.

2023/107702

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: BAUDEWYN FREDERIC, WINDBERG 287, 1780 WEMMEL,

geboren op 27/11/1986 in ANDERLECHT.

Geopend op 19 maart 2019.

Referentie: 20190184.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0834.036.979
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE LEPELEIRE CAROLINE.

2023/107701

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: FISCLABO BVBA
MECHELSESTRAAT 236, 1840 LONDERZEEL.

Geopend op 23 oktober 2018.

Referentie: 20180589.

Datum vonnis: 21 februari 2023.

Ondernemingsnummer: 0865.637.995

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CHAFFOY JEAN-

MARIE.
2023/107700

Régime matrimonial

Huwelijksvermogensstelsel

Wijzigingsakte 24 A 2016 - Notaris Rose-Marie Vanhelmont - Alfons
Jozef Nulens en Maria Josephina Schalley van Wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 A 2017 - Notaris Frederik Hantson - David Pauwels
en Kristl Emmanuelle Vandenbak van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

2023/107814
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Acte modificatif 07 F 2023 - Notaire Didier Nellessen - Eric Robert
Ferdinand Guillemart et Virginie Ariane Vanessa Baudelet de Régime
de séparation des biens avec adjonction de communauté limitée à
Régime de séparation des biens avec adjonction de communauté
limitée

2023/107814

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Justice de paix de Liège II

Par ordonnance de Madame le juge de paix du deuxième canton
de Liège du 12 janvier 2023, Anne-Charlotte JAMMAER, avocat, dont
le cabinet est sis à 4000 Liège, rue Courtois 16, a été nommée en qualité
de curateur aux meubles meublant dépendant de la succession de feu
Monsieur Eckard WÖSTENBERG, né à Parchim le 16 février 1948,
numéro national 48.02.16-423.22, résidant de son vivant à 4000 Liège,
rue Souverain-Pont 32/0041, et malheureusement décédé
le 8 novembre 2022.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
de toute urgence le curateur dans les trois mois de la présente
publication.

Anne-Charlotte JAMMAER, curateur.
(607)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Maître Laurine DEGHOŸ, avocat à 7500 TOURNAI, boulevard
du Roi Albert 35, a été désignée (par ordonnance du 16 février 2023,
prononcée par le tribunal de première instance du Hainaut, division de
TOURNAI, en cabinet du président - R.G. 23/124/B – Rép. 1072/2023),
en qualité d’administrateur provisoire à la succession vacante
de Madame Arlette LAINEZ, née à RONSE le 9 décembre 1942, décédée
à RONSE le 1er août 2022, et domiciliée de son vivant à 7750 Mont-de-
l’Enclus, rue des Fusillés 4.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître Laurine DEGHOŸ, dans les meilleurs délais et en toutes
hypothèses dans les trois mois à dater de la présente parution, Laurine
DEGHOŸ, administrateur provisoire à la succession vacante.

Laurine DEGHOŸ, avocat.
(608)

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Par décision du 19.09.2022, la 10e chambre du tribunal de la Famille
de Liège, division de Liège, a désigné en qualité de curateur
à la succession réputée vacante de feu M. Robert Marcel Joseph Henri
JOSE, né à Verviers le 21.03.1947 (RN 47.03.21-015.72), en son vivant
domicilié Fonds des Cortils 8, à 4630 Soumagne, et décédé à Soumagne
le 07.02.2022, Maître Marilyn GOB, avocat à Soumagne, rue Paul
d’Andrimont 146.

Les créanciers sont invités à envoyer leur déclaration de créance
à l’adresse m.gob@avocat.be dans les 3 mois de la présente publication.

Marilyn GOB, avocat.
(609)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van 13.02.2023, van de AF1 kamer in de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, werd meester Marc
Bartholomeeusen, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Stoopstraat 1, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen HAMPARZOUMIAN, Jeanne Isabelle, geboren te
Antwerpen op 15 juli 1923, laatst wonende te 2018 Antwerpen,
Belgiëlei 26, en overleden te Brasschaat op 5 februari 2021, rijksregister-
nummer 23.07.15-360.13.

Marc BARTHOLOMEEUSEN, advocaat qq.
(610)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TF 1 kamer van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, sectie familie-en jeugdrechtbank uitge-
sproken op datum van 31 oktober 2022, in een dossier met
rolnummer 21/167/B, zoals verbeterd bij vonnis van
21 november 2022, werd meester Kristof Benijts, advocaat, kantoor-
houdende te 2200 Herentals, Lierseweg 271-273, aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw MOONEN,
Linda, geboren te Turnhout op datum van 18 juni 1969, laatst
woonachtig te 2340 Beerse, Lindenlaan 48, bus B3, overleden te Turn-
hout op 13 december 2020.

Alle schuldeisers, belanghebbenden en erfgenamen dienen zich te
kenbaar te maken bij voormelde curator en dit binnen de maand vanaf
heden.

Kristof BENIJTS, curator.
(611)

Divers − Diversen

FONDS SOCIAL ET DE GARANTIE
HORECA ET ENTREPRISES ASSIMILEES

Numéro d’entreprise : 0219.458.837

MODIFICATION DE LA COMPOSITION
DU CONSEIL D’ADMINISTRATION

En exécution de l’arrêté royal du 22 octobre 1979, chapitre III,
article 6, le conseil d’administration du Fonds de sécurité d’existence
pour les hôtels, restaurants, cafés et entreprises assimilées se compose
comme suit :

1° En tant que représentants des organisations d’employeurs :

De Caluwe, Matthias, à Kapellen

de Magnanville, Ludivine, à Bruxelles

Geurden, Ludo, à Genk

Installé, Loïc, à Anvers

Laurent, Nathalie, à Ath

Lemahieu, Thierry, à Bruges

Neyens, Thierry, à Arlon

Poriau, Pierre, à La Bruyère

Soens, Klaas, à Pellenberg

Vanheusden, Filip, à Hasselt

Van Muylders, Marc, à Bruxelles
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2° En tant que représentants des organisations de travailleurs :

Anglani, Pasquina, à Tertre

Crokaert, Eric, à Braine-le-Comte

De Jonge, Yvan, à Bornem

Demonie, Conny, à Ostende

Detemmerman, Alain, à Beveren

Fortie, Kris, à Gand

Herbots, Michaël, à Binche

Moëst, Benjamin, à Berchem-Sainte-Agathe

Renard, Françoise, à Rosée

Roland, Dominik, à Kraainem

Vanautgaerden, Kris, à Sint-Joris-Weert

Ont été désignés par le conseil d’administration comme :

Président : Detemmerman, Alain, à Beveren

Directeur : Morren, Wouter, à Nossegem
(612)

WAARBORG EN SOCIAAL FONDS
HORECA EN AANVERWANTE BEDRIJVEN

Ondernemingsnummer : 0219.458.837

WIJZIGING VAN DE SAMENSTELLING
VAN DE RAAD VAN BESTUUR

In uitvoering van het koninklijk besluit van 22 oktober 1979,
hoofdstuk III, artikel 6, wordt de raad van bestuur van het Fonds voor
bestaanszekerheid van de hotel-, restaurant-, café- en aanverwante
bedrijven als volgt samengesteld :

1° Als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties :

De Caluwe, Matthias, te Kapellen

de Magnanville, Ludivine, te Brussel

Geurden, Ludo, te Genk

Installé, Loïc, te Antwerpen

Laurent, Nathalie, te Aat

Lemahieu, Thierry, te Brugge

Neyens, Thierry, te Aarlen

Poriau, Pierre, te La Bruyère

Soens, Klaas, te Pellenberg

Vanheusden, Filip, te Hasselt

Van Muylders, Marc, te Brussel

2° Als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Anglani, Pasquina, te Tertre

Crokaert, Eric, te ’s-Gravenbrakel

De Jonge, Yvan, te Bornem

Demonie, Conny, te Oostende

Detemmerman, Alain, te Beveren

Fortie, Kris, te Gent

Herbots, Michaël, te Binche

Moëst, Benjamin, te Sint-Agatha-Berchem

Renard, Françoise, te Rosée

Roland, Dominik, te Kraainem

Vanautgaerden, Kris, te Sint-Joris-Weert

Werden door de raad van bestuur aangesteld als :

Voorzitter : Detemmerman, Alain, te Beveren

Directeur : Morren, Wouter, te Nossegem
(612)
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